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ERODOTUS, /Zalitarnassensis, ITistoricorum 
Grzcorum, qui 'extant, antiquissimus, floruit 
Olymp. 84. Ante Chr. ann. 440.. 

THAUCYDIDES, Atheniensis; Historiaz bell; Pe. 
loponnesiaci, cui ipse înterfuit, conscripsii, ante Chr. 
ann. 430. 

« Fistoriam mulli scripsere preclară ; sed nemo 
dubitat duos long? ceteris praferendos, guorum di- 
versa virtus laudem pen? est parem consecula. Den- 
sus, et brevis, et semper mstans sibi Thucydides: . 
dulcis, et candidus, et fusus Herodotus: 7/le conci= 
jalis, hic remissis afectibus melior ; ille concioni= 
bus, hic sermonibus ; ille vi, hic voluptate,” Quinct, 
p, A ÎI 

XENOPHON, Atheniensis; Historicus et Philaso= 
Phus: ante Chr. ann. 390. 

“ Duid ego commemorem Xenophontis jueundi = 
tatem illam ihafțctatani, sed quam nulla possit af: 
feetatio consequi ; ut ipse. fin zisse sermonem Gratie 
pideantur ?” Qumnct. X. |. 

PLATO, Philosophus eeleberrimus, Șocratis au 
ditor, Secte Academice princeps, eodem fere, gug 
Xenophon; fempore floruit, 

* « Philosophorum, er guibus pluriman se trazisse 
eloquenție M. Tullius confitetur, guis dubitat Pla- 
tonem esse precipuum, stive acumine disserendi, sive 
eloguendi facultate die ind quâdam et Homericd ada 
Quinct. x. 1. 

< Duis uberior în dicendo Platone? Jovem si. 
quidem, aiunt Philosophi, si Grec? lbguatur, sic lo= 
qui.” Cic. în Brut. 

ISQCRATES, Atheniensis Rhetbr, fieruit Cu ciză 
fere, quo Xenophon et Plato, tempore. 

“ Isocrateş (cujus demus cijncle Gracie guaşi 
țudus gquşdam patuil atque ta dicendi ) nagnus 

Orator, 


Orătoi,, et. perfectus Magister ; qnanquam fareiisi 
uce caruit,. întrague parietes aut cam; gloriant, 
Quam nemo guadem, meo judicio, est postea.conseciuă 
ius et cum cetera meliis, gti săgeriores, tur 
primus inlellezit, etiam în solut oratiane; dum der= 
sum €ffugeres, modum lamen et numenum quendani | 
oportere sertar.” Cic. în Brut. i 
__LUCIANUS, ortundus Samosatd, urbe Syrie, sub 
Marco Antonino fioruit;. anu. Dom. 164. Skriptor 
variis în ărgumenlis elegantissimus et festibisăinzui: 
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- TDOETA GRACI, sive, Selecta ex 'Homtri Days, 

/ Hesiodo, Fheocrito, Callimacho, Apollon. Rhodie, Fyrt6,; 
Sapphone, Erinnâ; Mimnermo, Solone, Simonide, 'Theognide; 
Pindăro, Euripxte, Bacchylide, Callistrato, Biane, et Moscho ; 
cum vulgată Versione «emendată, ac variis, partim Scholiăstarum 
Gracorum, partim Doctorum recentiorum notis.' Editio nova; 
ecensita et plurimrs in locis aucta.: E | i 


DEMOSTHENIS Select Orationes. Ad Codices MS$. s 
'pecensutt, "Fextum, Scholiasteri, et Yersionem plurimis in loc?s 
castigavit, Notis imsupet ilustrăvit Ricanpvs MovnreNEY, 

Coll. Reuul. apud Cantabrigienses haud ita pridem Socius. Pra. 
figuntur Obseruationes in Cotnentațios” Vulgo Uipiuneas, et Ta. , 
bula Antique Gracie Demoştheni aceommodată. Adjicitur etiam 


9 ... 


Jndex locupletissirăus.  Editio Nova emepdatibr et auctior, | 


SCRIPTORES-. ROMANI; sive Sălecta-ez M..T, Ciceroa 
ne, T. Livio, Carn. Jacita, M. F. Quihctiliane, AM. Velleio Pe 
„erculo, C. Plinio: in usum Regia Seholze Etoneigsise, detii 
altera, recogriită. et auctă, E i ie să - i | i - 
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vea nai ȚE Hr EAdor]os xp Za potyy 2AN& xa|arA- 


| mei" 7V pay Va TET09v play predice id ergy zov 5 


| cvubăzvovla ET EUvoLaG oa AST iUg EUL EI" O7wg = 


4, 
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7 ap 70y AAA că Za pĂsicey Pidorovie 70v ae 


aUTG) za Sa aa pete îniett)ofle 7ăroy Eixog, 
soi Ti ARĂUY Tg Eni TOv pi] 1y arapanăhăylorg ciro= 


Dixie dau păsa că Pr maicuta opexbivar că 
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Cui: nai ras DEĂo uovaş ana îv evfvg ai Aura . 
pr) 9 ] 4 4 2 4 . 
7aig Mdovai; Waparernyast' 70 d: Zepi TH aperny 
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Qidorosziy, nai rwPpouws ov taur făiov ainovoti, Asi 
N / 3 i 4 17 3 7 ia E. 
7a6 Tipajeug etdunpweig nai fa:taudlepag a7rodi duc, Hate 
uei tv arpcorov qodev]:c, vse:ov tXurţnputv” Evravdae 
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d, Mera Țag AUTAG, Teig 7j0ouatg E9,0 MEU" Ey ATA 03 
Led 3, (74 lac) LV N 
7oig Epyois Ex, ET TIS apXIl6. MYN MOVEVo tv, tg Tg 
7:Asur 45 aiofnow haubavopiv” Ta ap TĂEISa 710y 
aipi Tov Bioy, d d aura ra Zoty ala zrorăuty, XA 
ciay anobarvov]eav îvina drurovăusy. "Ev0uuă 9£, duoze 
m € 
7ois iv Daunotg Evd:xilau za zuyo0vla pare (evdg 

4 n pi p. 3 Ă 7 .N [d 19 5 SA % 
yae ră is zorauruv zr:moinvlaa 3 uzoeo-w*) Toi E 
Crsdaiog 2% oidv]: 77$ asi|us a hiv 7) zroNAse 
> bă Li S 
XE Tg ET? il ov]as” Dines yae sasi 2%, tre 
meg “Zapaș]avoilag, (OG TPG ETTIEINEIG po Po noilag 
Ey Ms: :y 0: qi rugau dia De :pov]ars* EIxOTUUg* or 


730 7iis 70 doc poi VW: :văozâvăg am odoniuaGaatr,, 


8 7; 76) Bic Dai eharr]epives, i DavAtg eivaz 
Parouey : Si sinilug 0 ay Tic Torărtg Vrodabor at, ui 
4 3 <c 4 € L, 3 i Led ! Usd 
povov sig sxuTr&g uaplevew, aia sal TIS TUYNG Eva 

FE VAEPIRE e N IC NI IE, AV ş 
TOpGOOTAŞ" | EV YVAP AUT0IG xn aa HO oZarv Xa 


QiAsg EV ELpLo ev" ci ds o. aUT8$ atvatitg Trg UTA 3 


AG&T; uda, ovia WoezESmoay"' si Gt Bea Avulov ora 
zis ay Dscov ovar dez daveiag, Eau rile ai daci 
7! rog oi usoara Was a noa, Dus Extri Zpes 

O 2 10s 


1o8 IZOKPATOYTE. 


vs Pavhăs, xal 7ăg. omedalag râv apari * Zevg 
cip “Hpaxăza xai TaăjlaAov yewnoas, (is oi pios 
Aty&oiy vaci 7 aty]sg. DISE801,) z0y ut da TH apese 
my afotvalov smolnos* 70v 0t, dit y uaniay Tai 
peyisaus Tupucapicus EXOAag ay" is pr) zapadiiy pacea 
d prupivae dpeyectau AŞ xahouziyabias; uagi pi MOvau 
oi d 7 patuv Ei pn pâvois Eppeveu AAA Kai Tidu ZZ0in= 
qiiv ra (Bihzisa pavbarew, nai zy GA cois tiv; 
s zi PII7 Mos Eppar w, aiva: Ivoia net” WOTsp yap Tu 
uedrlay opcopev ED” anavla (i ză Basmuala Ice 
iCavsr an aţ Enag i. de Ța XPC pa Aapoâvo aur 
"rau Xp al Es aideiag 0psyoutvăg> nds pui 
ae7relpiug ina, ravlaoBev e ra pro ia ouRAEeawt 

 udăus pap v TI5> EX. TAUTuS TH$ Euuthtiaga 125 Tg 
(Duceus d up iarg. ETTuX po] o £4£ve 
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PARS VI. 


Ex LUCIANO. 


. ș SPECIEI, 


Diaroa. |. 
ETRAQTIOE mal NOSEIAANOZ, 


KIKADY, 


'Q lire, ela aimovla Ura ră apare fit, îg 
utducag efe]uDawrt ME Lope iv) ET XEupr= 
cag. I1O. Ti 5:20 ravra 70ĂpIV ag, a IoAvfuue 3 
KYTK. To MY DTptăT0v, Oizw savlov amine exe! 
d: d:Dunye, ari Zeu 1 Beheş, '"Odurotvg 0vopmac todas 
if. IIO. O73a 9v AEyeus” 70v "IBano-iov* ui TA 
0 vis” GĂĂA DIAS Taur erpate, săi « Zau U= 
dapenie d cv 3 
1 "0 Ida] Polyphemum Neptuno et Europă Tityi fra 


nalum fuisse autor est Apollonius. Homerus veră Neptuno 


€t Thoosâ——Vid. Od. &. Hic autem Dialog. ex gg. de 


în d i _ 2, di 


Caii ua caiac, ic ace, | 
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7 > LT) i A IL 7) Dj 
2. KT, KaleAabov tv Ta) ar pei, 70 Trg VOLUG. 
7 - 7 i 
cva peace ZI0MALG 7ivag, Erruothevovlag OnAovozt 
Lu 2 2 Lai 1 r. Ş 
7oig Doiuvioug" Erel 9: Ertbmna 7] Dupa 70 duo 
pa 7 re 7 
za Erpa Os si Moi rap ueytOns> ari 70 Zivp avenavra3 
> 7 în Voci SĂ II SE 2-7 | 
eyavo&utvog O eDapov 0ivopov amo 7 opte» EDawncav, 
4 ! zii - 
crroxpuTr| Ey AUTEg DI Etpti Evo Ey) 5? cuhAabray au- 
e, 3 A t 
qiuy TÎyaG> WOTEP ENOS îi, HoerEDoyov AuSag 0vra* 
> n € Sp pp > 37 y “7 
Evravda 0 zravăpyoraălog Extivoc, eire Ourigy: size 
3 Na Ş7 p. n i p 27 
O5uroevg 7v, Sidwoi [oi Daiw Dapuaxov Ti Eyes, 
[i > , 
dU pay Mai EUCTUoV eriGedoralov 83, nai Tarport ude = 
€/ 4 N 2%7/ / 
salov” ara] pap eulug £00 ne uou zrepiPepez Vai 7710] 
PE 1 ! e DE E pa sr e > 
ot) TO OTIMĂGIOV cUTO avespeDe]o, KO EX-ETI OĂtE Ev 
E) hi 3 E PE I-AR, 7 76 Sa 
Euaule) Mu"  TEXoG 9: Ec urvoy xăleorarimy. 0 9; 
( 4 4 i L 
AmoZVoa; T0V MOXĂOY, Aoil TIUPUTAG VE, DIpociri 
9 7 7 ? 2 39 3 9 
eruDhwoi us 'uadevăoyla" mai “cm. Enel 1uDAdg 
| A 
f eul dor, îi Iloo-erdove 
î 4:93 p 5 m 7 4 i 
3. IIO. *0Oc af EoaunOns, 5 TEnyov, 0g x 
5s.p 4 A m 
eZ:opsg uilaZu muDiusţutroc. 03 &v 'Odvooevs ars 
4 e, pad N E) E A, A SI > 7a 1 . 
tDuyev 3 & wap ay £U 010" Ori tduyndy azoxwioai 
x Tidos 83] Ellipsis pro es vel ae vel xară ciAnge 
2 "Am ixeive)] Subaud. apps. | Y 
3 Eiui co] Zoi et poi quemadmodum apud Hebraeos, Lati. 
nos, et Gallos sape zapiânuow, Vid, Viger. 
4"; Pa0,] Subad., V7rvov. 
5 "09 riwwon îs, &c.] În omiii sive generis sive numeri Ano- 
maliă habita est ratio afis şi onpeaiipior, Don ză furi. Vid. . 
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1 2ETpay TO 145 Duparge KY. "AAA Eero aDeiAoyy 

g păNAov auzev Halo EErov]ae” xal nairas, zapce 
i SI pacy Eber, ag xiipas eurilacag» Mov zapis 
7  aaţiGă]a £ ES TH veţi ey]echape 05 TO Xptăy 0700 A: 
Ep (sul &UTOv UTE pă. 


4. TIO. Mawfavtu UT susiverg Ori e * taler 
UnețeAlay ce" AAA is aAAtg pe KuxAwraş î ds 
imicoțvardai € ET” GUTOVe KT. Zwyexaicca, mara 
769, nad înev. are d: polo TE emutAsvov]og 70 Eva 
po xy ED ori Odris el, MedceyXo ay aibe] | 
ks * i]o amidvleg. tru aja) ae uE o Xa] 
palo5 7) 3 cvo pai]. vai O pause Jula £ ME 07: xad 
orice poi riju cuuPopay, 8! 0 male, Dnoiv, 6 
Ilovtday iactlai ve. ILO. Oapor, & zâxwv" duv= 
Eau ap aU70y, SAȚ ee dia Ci ei nai Zptor iv por 
ePaper izola advvajov, ra Ac CZAŢI zisele, 78 
cuc: w aur&8g ai emo Er noi apocesi PI 


A Ea 


2 “Exabiy sed oi] Participium cum verbo aa;592re cor 
jun-tum per verbum explicari debet, Aasâvp vero aut per ad 
verbium cluz, ut iAaBes vasxPuyov, clam aufugit, aut per nomen 
împrudens, ut tAabduv sis uiou iumecar ris osie, împrudens me 
dios în hostes încidit. quin et per pârticălaza xa: cum alio verbe 
conjunctum clam redditur, ut iaae nai dziieresray, clan intefe= 
cent. Vid. Viger. 


3 "Aarro dmâsras] “Participia quzedam eleganter i in oratione 


mașiăstai. Hine illud, frequentissimura axtTo aia, quod ad 


vcrhum sonat, abâit diiucedena, i L. €, discessit, Vis, Viger.. 
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Î12 O“ AOTRIANOX” 
Decese 

-DiaLoe. IE. | 
 VIOSEIAONOZ sal AEAGINON. 


NOZEIAQN, 
AT B, ă Achpirs, zi asi * Giădobptuiz! îset 
xai rahat jiiy 70 7 * "lvăg Basdiov * Ei T0y 
Tebpoy enapuic a]: , U7r00: &apevor * d7ro îi Znipiovi don 


ulei 76 hai]pos Euirecov, val viv WU rov xubarprpădy 
7870  zoye eX Mnfuprng cva Aar(Scov, EGeymew € EG Taia - 


yapov aurii oxEvȚ, nai. xidapte* td: epic deg cea cotă 


„a Diaaatpaorei] Vid. Plin. 9. c. ş. Cogn. 

2 "186 aa:div] Melicertarn, de quo Apollod. lib. 1 et 3. Aa 
thamas” ob, Junohis iram, quod Bacchum, Jovis nothurh, edu - 
candum iri se susceparat, iis filiis; qubs ex Inone sustulerat, ot 
batus fuit.  Ipse enim furore percitus Learchum sagitiă inter- 
emit: Îno autem Melicertam secum ipsă in mare dejecit. Vids 

et Ov. Met. lib. 4. et sequent. Dialogum. 

3 "Ei ză "1oduâv] Ilum scilicet,: quo Peloponnesus reliqua 
Grazeciz conneclitui, inter sinum Corinthiacur et sinurh Saroă 
micu situm. - 

4 'Ază Tăr Zopintda] In orâ inter Megara et Cotinthat 
site sunt Scironides petrze, teste Strabone,- lib. IX, et testa 
Solino, non procul â Piraeo in mare 6 m. p. porrectăe. Hac 
“autem saxa Scironia dicta sunt â Scirone, qui hanc montanam 
regionem latrociniis infestam habuit, et postquam cum iriterfâz 
cerat "Fheseus, ossa ejus, teste Ovidio, în saxa mutabarttur, 
Nid, Ov. Met. lib. 7. 

5 To în Dad Arionetn Methyanae, E uertys est Lesbi, 


natum,. 
a 


e “1 - 
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Bra Pia Pe Pai size prod. AEÂ. M5 Saud 
org, & Tidozdoy, i ci ră vip te 2 'oăRiv 2 
apa e nai. aAUTo0) imbucs evepesvar- NO. Kai 
i *uPoual e Tă Aovvr i, OT Umăg xalvaiupiayiicas 

pif ea, dioy Xruidraa dau puâvoi Lip Tăş MOS 


my ay: lo. o OT 0g Dă ra aa 70y "Apiova 7870y Eye 
vilă 3 &. A: Div: zi SĂ Ă 


„ AEÂ. 20 Iepiavăpoţ) elpais ape aUT3; 
ai pelicani pilenâpazi]o av70y Ei Ti 7EXyy- i i 
ză izat râpă 78 +upawvă, emibujunăre zi AU ag ol 
ode Ec 7ily Mbvpora ezidilfactau 70y Z$AUToy" sad 
în ba; zopbpusie zii den civdudâv, 0g dube 

zoivy ăyâv Xptoov, îl dpyupov, eri pub Lab 
70 Aiyătoy prea, îmi aura oi vara? & 
CAR (popa, yat6 imaila zidpatiai 7 enăfe) ee 

zaure Vu S:doxțar, Di, ada înv outvijv avahaboră 
Ut, ai &vayla So%vdy TOă ET îuăvlă, 2x05] cadă] 
pala epeailaue înerpajay ai vaurai" ai cysăare vru 
e ucunv, >aLi 108 Zau Aupugâăso ai EEE eîp 7 Şda 
nai]ay, dig urină Diatyruig cinodavăjizvoge Ed d 
izonabuiy,. xai aiva spitvog aurov, seva tv e; Xe eig 


A 
i Ei ri] Ei post verba, que aflectură aliquem animi signi 


„ ficant, fer€ nunquaza non pro își usurpalur. Viger. . 


2 “O TIiptardpoc] Corinthiorum rex, apud qucm Arion in pre 
iio fuit. Vid. Herod. Clio, 
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a, ra 5 3 “T acivorgovs 
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Taivagov. HO. 'Exrawă ! 7ăg Pihopurias” cZa0r | 
ya 70y pure oy ATOdEOAHAS AVUTA 2 TII$ cipa 7 ecag- 


AFAR IAA A AR FA La 7 a AIE e e 
Dios. III. 


AIO5, AXKAMHIINIOS, nai HPAKAEOTS, 
ZEYE, 


AYZASOE, & "Acnanzai nai “Hpreniciga pla 
Covl:s mpoc &AAĂts aoreg ăvlpunor aperi 

ap Taur; Kai aMAOTpra 78 FU pradă zav Secăva 
HPA. "Aia efcaeg, & Ziv, 7ălovl 70v Pephanza 
zponălauăino dai pă; AEKAH. Nu Ala nai apti 
av 7 jud HPA. Kala 75 d euGpov]ile ; 1 ori 
pe 0 Zeve EXEpaUVUT 3 3â n 7 9pus zoiăy]a, voy da 
a Lă tAcov , audug adovaslas pelstnPas 3 AZKAH, 


3 Ti; ionela] Filiptica est Otatro, pro îsrawai ca. însa Tag | 
Phhouaotas. 
a Ti aupoăorws] Idem quod. ză dixpeauiru., eodem Modo n Sia 
pro rd Mapa usurpatur. 
3“A ud Sin aura] Hippolito ab equis diseerpto vitana 
zestituit JEsculapius, 
Tum pater ommipotens, aliqiem indignatus ab umbri3 
Mortalem infernis ad lumina surgere vita, 
Jpse repertorem medicine talis et qrlis 
Lulmine Phebigenam Stygias detrusit ad undas. 
Virg. En. 7. 


Ezaa 





BEON AIAAGEOL. fig 


Er tAnca ap al 0,  "Fprenatg, * £ 7 Oz 
xa]aa DAeelss OT! ot ovevdiCerg 70 zIvp 3 HPA. Ox 
ia xai Oporă că fGioi]aa iv, Os Ang My vio ein, 
morar Si TETowka exnaBaizcov $ z0y fBiov, mpi 
silențios ao) îpani ee UGps aş 7aţatapt ptvocs 
ou d: Arc] pas sii şi, ua aiyuplns* vorăci iv rug av 
Apuumrorg A pNTIMOS îrrudțoeay Tv cc pi avăpuideg 
d: 92 Erie 29349 MEvog. 
2. AZKAH. EU Atyeg" ri căra Eyalpala 
ia apa, Ore ZEpap ctypâ0sg muiDaexlos, Ur apPoiv 
* MePhappesvos Ta deja 7& %ilavos, xai, us]a 78703 
ră picat Ey 3, 7 si nai ţa y XXAa, re tăsAcvoar 
doTtp cu, rs ban & era Ey Abia, zopDupida £y= 


dida, xl Zrad [Evo " Umo Tu 'OuDaans XpUTA : 


4 "E 73 O!rn] CEta Mons Thessal. morte et sepulchro Hera. |. 


culis clarus” Vid. Apollod. lib. 2. cap. 6. 


S Ti fiov] Bios eodem modo, quo ziza apud Romanos, iu i 


lerdum significat ipsos komines.  Lucret.” Î. 64, 
Huanana ante oculus fede cum vita jaceret 
În terris appressa gravă sub religione. Hemsterhuis. 

6 Auphapueirec 79 ouuai) Subaud. în vel inf..ri pardvoş veră 
ad vestem, quam ex Deianirâ acceperat, hydrze venefio infecs. 
tam, »3 copie ad rogum, quem in CEIA conscenderat, respicit, 

7 Ei nai uxdiv ao] "RAAn lină dicitur Pro si nai undio aa 
imdduyuar Vel: si xai xară PR aAAe ou apele afet 

8 To ră 'Oupâans] Omphale fit Lydiz regina, cui, sive 


oraculo jussus, sive amore captus, per triennium servivit Her- 
cules, 


P 2 | ravăatAcg* Ş 


ba 
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pavddau” "AAA” săi pedoyyodloag -dziilerva. 9 rad 
qEnva, XA TH Puwvaitea . HPA. Ei pă. ZIaUTy Aaa - 
doptipevos 404, curia puzăa ic 4 vic 5 DT0hU ce Ov 
ge A aibavogia* Erei apere ot alma eri ue Da Asu 
Ex 78 ăporvăt tuse nd: 70 FHarmova iacacfai ce za 
xpaviov cvilpiiylaa  Z+ Tlaveasts, Pnul, xal. ui 
ezilapear]i]e dpuiv Tw Ewvăotav, d apuhilipas dorit ee 
Dope Unag ră cuureciz.  Kaizor EUO/ 40 03 că 
“HpaxAtg, zrpona]anAiveo daci o8 709 "AG uĂNT 49%, A z& | 
al TOpOȚEpov cerrodaeuo Vaze 


| | Dios. IV, | 
- AIOTENOT& ai IIOATAETKOTI, 


E AIOFENHE, 
Pa a y i 
ni TIaAUSevwe63 ErtAhopai d ST eudav TOT 
> 7 , o 
A avec, 00v. yap cz oii, 10 ) avaGicăvarii 


: CCUD10Va 


i 9 Tă PIE Deicoontem scilicet, Fherimachum, caeteros 
que quos ex Megarâ genuit. Vid. Natal. Com. lib. VII. 3, 
pvraia di ipsam Megaram respicit. Vid, „Eurip Here. Furens. 
Act. 4. 

O. Ziy yăe îsu 8rc. ) Castor eț Pollux eranţ Gemini, Hic [oa 
Vis ex Ledă sub cygni formă compressă, Ille 'Tydare: Filius ş 

„pam quâ nocle Jupiter cum Ledă, eâdem cum eâ rem habuit 

Tyndargus: Hinc evenit ut Castog et Clyţemnestra, ex altera, 
ARE aro 


. ȘI 
DE i 


NEKPON. AIAAOTOI. SȚ, 


z pi . .% 4. : y 3 [ 
sto, m 8 i9us * Mine Ț0y XUV0 (epore 9” as 
&y7oy î.£y. „Kopbbp x xara 70 Kpaverey, 7 y Anxsiteg 


Ta încă ea zp06 ANANAS PihoraDu aălayenai]a), 


. M: A â 
STEI 2p0$ ai10w Oz ed co VITETTEŞ UE suc 


Auonferns, ri cor îxauc € Ta Umip e mile 


i AaS al 120 sade Zr0XAg hei eleni 
"Ene per ya 2 appiace Goi E7i 0 Y: au 7, 5 nat” 


770) 78, qig- vae 9 Aug Qiăe za METa 70v Bio; £ya 
ravla dz, 4 ZZaVO-4 G: :Goeiclg edi atena yu yo 
xai pasa mid d op; 7ăs zhuo tu, at Calpai- 
TAG Xa 1vpaty&g, ET TAR: di zori aci urtg, Ex po yAg 
ci poi Arpprese opităs” aj OT paMansi 204 ae 
Nig EI Wu un [utvor ȚUAV GYUle Taura Ace aura" ua 


bvo prognati, mortalea fuerint, Pollux vero et Helena ex al- 


tero, immortales.  Verum ubi obiit Castor, ferunt Pollucem â 


Jovi impetrăsse, ut inmortalitatem suam cum fratre posset: 


partii ;. unde alternatinr mori dicuntur et-reviviscere, Vid, 
Apoll. lib. 3. c. 9. et Virg. Ain.6. 
Si fratrem Potlux alternă morte vedeti, 
Itague reditgue viam toties, 
x Minezor] E Cynicis philosophis erat Menippute Vid, 
Boz Laert. lib. €. 
a "E Kopirda, &c,] GCorinihus urbs Achaiz fer& sall Isthmi 
Peloponnesiari sita  -Craneum erat Corinthi, Lyceum prope 
Athenas, Gymnasiume E 





ger, 
4 Tă Umia yăe] Subaud. auz papcirat. 


3 “Ore va] “Ori sedundat ct cum alicujus verba referuntur, Vi. 


A] 


5 Kat aqo2t 70] Subaud, is de aud iri» 38 ore homintem est, aut 


aliquid ejusmodi, aa | | 
i TIpOV Cru 


. * 
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ASA ia o % Ar Ă 
DOpovtri ENTĂNTaptvoy 7 rmpay ue Vipuu 7 
atoAAy, nel ei 78 cupor îv Ti rpledeo * "Enărns sine 
aci pevov, 7 7 exoy ex xaBapoiii, 7] re Torăve» 


2. IIO. "AAA arrayyedcă rara, î Aoyeveg. dzwug 
Şi e10 WudhuS a; O7roi0g Tig E5i Tv dup ; AL. Fepwwwy 
' Dahaupos, ic Eau zrodvfupoy, cerrayri AVE juca | 
civareri a ptvov, xi Tri$ Emi luxpis ay pace o 
> Aov" pda 3” cel, nai“* ra zodia Tăş adaQovag 
zirtg Didoro Pac imirxor le. TIO. “Patdioy eupeiv ama 
pe măr, Al. Be nai 27p06 aură; înetvag Eve 
Aoual ri râs Qidordaş ; VO. Atye. Ov Bapi yap 


6 "Exxrms dusze90v] Quid significet "Exzrm dezv, ostendit Ari- 
stoph. in Pluto Glossographus: nară di suuumsiar oi huma îmveza- 
arov dsîmror îrmișac, îs Şvoiav ră 'Exâra în aie vpaddes* oi di eines 
(addo et Cynicos) îpaposlo evaiâslas, sai moQhov avură, nai îAuyov dr 
5 Exăry iQayw aira... Vid, Brodaei Misc, lib. 1. c. xxiv. 

7 CE ov în năapriv] Kadazpoio Graecis expiatio quzdam erat, 
quă totas plerumque 'insulas (ut de Delo apud Herodotum.- et 
Thucydidem legimus) urbes, conciones, theatra, exercitum lu> 
strabant, ad quam rite€ ăia ia apta erant admodum date 
Ovid, in Art. - 

Li veniat que lustret anus lectumque locumque, 

Praferat et tremula sulphur et ova manu. 

——— nisi se centum lusiraverit ovis. Juv. Sat. 6, 
caterum sIve quis animajlibus sive ovis ad expiattonem usus 
esset, his vesci nefas existimabat, teste ag: zis ispăs vice Hip- 

ate. Quam superstitionem Cynici parum curantes ea fo-' 
Ţas projecia helluari consueverani, -Brod; Misc, lib, 1, C, XXVe 
? Ţa altui Integre 18Tă Tă I0AA4 Gmalae | 
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şi zăro. AI, 9 To iv 0Aovy, zavrachau aUT01g 
apeoyvae Ampăort> sai zrepi ză GA iilor aj 
spala Dutouw aXAŢNors» xai xponoăiihag tori, xal 
ŢoavTa anopa Ep lacy darneri 70g vag, IIO, 
"AAN eu auadn xal amoideuloy eva Oioscri, ka] 
pila 716 copios aur, Al. Zu 3: a pâuctia ava 
oIg ag pă. Atya IIO, Kai TOUT; (i Do pevsg, 
ape 


5. Al. Toi zbor loc e, “e 4 Dixlalov TGA fa 
ov, sii pitui TAUTA ap par Ti, d ur aioiy 
40y wpurov Dunarlele 3 zi E Tipuupeiods saurăg, Ada 
yuna răg T0xtţ, nai răhaila Ei 7ahai]oig cuva 
5i0evlecy 86 op Eva oGoAoy Exol]arss Ş mp per Odai 
yo; IIOs Eipuclea xai zăuva Tp0s Exeiug, Al, 


9 Th dx0s] Pro e ză dau tara, 

p Kai iipera, 8ac.] Per sipara captiosos syllogismos ad huae 
inodum conflatos intelligi Lucianus, si i dn dreGaăss răTe tarasge 
35470 di & n amiGada* nipaTa ăga Deus. Crotodilus sophisma Ex 
fabulă hujusmodi nomen habet.  Mulier quxdam Agyptia se= 
tus Nili ripas puerum errabundum â Crocodilo ablatum sensit, 
togat ea Crocodilim, ut reddere filium dignetur. Crocodiluş 


"respondet, se reddittrum, si verum diceret. Illa autem dixit; 


Non mihi reddes.  Conditio sane inexplicablis erat propterea 
quod hujus orationis veritas ex voluntate Crocodili penderet. 
Quinti]. lib. 1. Ceratinas et Crocodilinas appellat ambiguita= 
tes, Brodaeus. lib 11. Mise. c. 3. 

7 “Eee paz” Ayo] EXAnse ring dicitur pro ase sis du cinov 
7 îdiyen Xogânr pisi 


150 : O "AOPRIANGA 


| d „ 3 N : a . 
"AAA nai TOIG XoAoig pd TIR 0 Upole Îsys, Mayîxa 
Am TE Ta pate nai Aapot: e Ta tracii: , ori 


rap paie 27 1] fab op re Ta xaporă 7) zi EAavă 


pala, î 7] je îmi TE por Era Est vez 
pă EWTova / spui alege. AAA AD duTor pă pi ud = 
vs; Daci, uparia popa 7 kaădze. IIO. Oy sade 
aroy LA: Taur Ein 7pog tit uadăg nai io lupăs e 

4. Al. Kai rog îvnow, * [+ Ada (zaoAâci 
$ edi, xai dxfdneei fc) pypălb val ît]etp6v]sg 
s% aria) AEyE jure aa plerv, pie pia, Sit 
27110 apevos 77y elada Adler uai-07 oovlaz 7 9p 
Ene: healeg E0:y apghvis; arty, Kai Acindatp.ovlcii 
3: zoig voiţ; ȚA&UTa, e dani, srap E uă ezl)iparon Ace 
muy înhehvcldou aurie, IO. Me d Atoyevedy 
zepi Acotdaațaovi cuv Ace 8 pap ave coma. yes" d di. 
Zpos 7ăg AARE “Pride, ara edu, AL. 'Eaoius 
peecă d: TETă;, zei doi Vox? ov dz, dig ZI pieirii, 
Trivey nai Zap eu zăs Ac azi 


a" Adina] F ilius erat PN 736 Aanaiirnse Schol. cur autenă 
Diogenes paulo post Țosg. Vaş Aansdasuoviciş dicat, hoc in causă 
est, quod Lacedaemonii Castorem et Pollucem pro Diis Patriiy 
babuerint, Vid, Nat. Com “ziuă Ș,. 


Lă 


; 


Di 8 „DiALos, 
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gol fn Tobe otto Pot too Rol ie atăt 
Duaos. V. | 
NAOTTON; 4 4 star MENI INOT, 

| KPOIZOZ. | 


gl Pipauv +] ITAzav preia i: muzoyi 709 
uta aapoiăvla" ss 7 EXE1V0V Doi Xlas moov 
n preie utlorncopsv tiş, Tepoy pomoy IMA. Ti 3 
pas SEyov Epyagezai Gjadvexpos wy; Kb. Erida 
n peeie cipătopesv >poe sevopev, ENE lyoav Meparmpuâvei mun 
tu, Midac WE îy şrori fa x ga is, Zagăzaver ahos 33 
gg zrbĂAg reuPu 1, nt e ov Înravgav, ext, | 
ăa) pouni GE, dvăpatr oda xai abaghala pas AT Os 
iahciv îviore Si ul Otv Emi]agaer]e 1) 2 putav zac cipal 
uzi Kai dag, Auz go $ es. TUIA. Ti zaura ga 
o ; o Mivenire. ME. "Ann, d cu IA grey, Mr yăa 
„vrâş, ccyeotig sai DAE placa Ovraţ” ctg. Un amtxpyre 
Bicavaua xaencicy ahĂc nat agodavovleg eri păpomi]a 
iai creptexov]au rii dvd, — Satizcu roryapăy avrăv ai 
sis.  IIA. "AAA E apr" Auzr&yau pap poti ptay Sta 
pepe. “ME. Kai ov pocaparivete» ds TEAz7ay, apel 
Dos UV TOLg 7izuy SEvây Moi $ 3 TIA. Ovda ucug" BAN 
Ry dy edeme aupi saga 1 page z 


3 Tes] Demoastrâtivis additur în contextu otatioriis ț-acui- 
tum ad vim significationis intendendam. Vid. Sect Gramm. 


Q pa 2. ME 


e it a 2 E a a e ri Mp SI co î. 


e 


129 1 * AOYTRIANO?P 


4 end . L] 
2. ME. Ka: pr" xaxisot AuGrov, Xa) Puya 
49 7 A ! € 194 Li 
Hai Accvpityy ST puedo aie (5[a 0 TIAVO0uvă pă" 
E $ LI [9] Pa 
iy0a wap av in]e, anohzâneeu avva xa]atăwy, al 
re Li L/ 
uafayeduv.  KP. Tavra îx, uGprg; ME, Oyx: aaă 
îxeiva UGpIş Dv, ă Viei Erotic, arpornwyiiodai 6făr- 
3 La] -. 
Tg xai cAauBapoug atvăpeto- &puPoo]es, oi q& avari 


49 Taporray p wm povevav]eş. Towyapty oipeu€iză, 


azatroeav exsivov aPupnpivoie KP. TloAAcov e, 2 Seal, 
scai enatAtuy Wlnuuatitave MI. “Ora pâv Ey Xpucă ! 
SAP. “Ong 5: Eye zpubns ! ME. Eve" S7w0 Donizs* 
oduperde uty upeig. ep 38, 0 INOOI ZEATTON 
ZIONÂGRIG OVVElpiuy, ETATONOI Upiv” Spenoi Yap PI 


N ? m Li 
Taig TOLUTaIg Oi jutoryatig E7TetĂ0 putvove 


DRĂR RAAAPCACAR AAIA IAR IA IE AOAR IA 


Diaroo. VI. 
MENIIIINO'Y, AMPIAOXOT, xi TPOGONIOT, 
MENIT NOS, - | 


MO” utoror, €  TpiDeave xai "A pe Pinoys, vinpel 


Ov1t$, Un 019 drug valăv ua] nEis0]e, xai uai- 

zeg Vontire, xal oi potzaroi Tiiv avâpruruy Seic Uuag 
| Verdi Dao W 

4 "0 TPpopune sai "Aupihoy:] Trophonias et Aimphilochus 


erant vates, de primo Schel. ăros iz ză oag "EXAmo: vopauobivat 
Oiiş, ozăiaiir Ti Copădas umaăBar, Au inize dupbaţn, sai rue (ow 


“dajus mmzispubi, +“ Quod autem post morteni pro Deo babitus 


ferit 


Dă 


3 Da 
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red Darn eva AM. Ti & ipac AIȚ1043 ei Uz 
dvolag EXEIVOL TOLaUTa DEC VEpriv Sofa Gow; ME, 
"AAA 8% ady Edo Eacor ei [79 Cav]es ai peris 70470: 
Eipareveobe, wg Ta pedăoi]er Zr poetdăzt$, ai arpocj- 
TE duvaperat, 7oig EpopeSvols TIP. 9) Mivan, Aa 
Pihonkos pe S70s dy si5slq 0, Ti auz îă cimoxpileov 5 reg 
aură: Ey) SE n 1pts e Kia 20 4  pas]edopuaet, 1Y TIŞ Lore A 
0ou ap Euiâe XV 3! Ecuxag En Ezud:0m puivau Acbadeia 
zorapănay" îi ap Tisei CU TăT0Ie 


PI 33 A SI 4 /a a 
AR ME, Ti Pus 3 €L 4 €g Act adetav ya TTapEA 
4 2 / La "A? p> ! $ 3 
du, ua ESCLĂ jevoş ŢAIg 00ovarg, edoiug paCaw E» 
” n 3 > / La, N 
Tai XEzoty EXLuY> ECEpTUruI În Tă Sol TaTewă Ov, 
"3 4 ?a > 4,2 P.. 3% 7 % . 
706 £6 70 OTMĂAIOV, EX c&y' EAUVcuny E405val, 014 Were 


| poe si, doze, 7 Heis> pn Yu TA Voila ua Pepuv “ aaa 


77p0$ 76 ave: zi A 0 mpeg Esiy5 aiva Yăge 
TP. EZ dvpuă : ri xai O: owvfslov. ME."O MTG 
duo g Es, dis Pus, UT Qzog, ua! oua uDozepou 
îsi. Niv So ră ou 70 să Enewvo € sjpironov aTreA= 
dv: ; TP. X pa, d Mivan re, Ev Bowwlia. ME. Ovx. 


fuerit, et Lebadice Baeotize oppidi sub Jovis Trophonii nomine 
cultus, Vid. Pausan. m Boeuticis, et Strab. lib. 2x —De Am- 
philocho autem Amphiarai et Eriphyles Filio Vid. Pausani- 
am, qui în libro de Atticis rebus, Amphilochi în Atheniensium ' 
urbe ara est, et în Cilicia loco Mullo că pată mcă taie one 
num derissimum. 

5 "Ad ergâc Tis uarTin] Subaud. Tise 

6 “Buaizouer] Scilicet.: paâpoe, 


Q2 | „ 0idag 
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2. ME. Kai ph" xaxizor Nvdtov, xăi Ppumyeoy, 
sori "Avcvpiay, rc ywudoile mg Est zravo otv [7% în 
ia yag av vile, axohsâncw avicv" xai na]adwv, nad 
uaayedwy  KP. 'Taura Ex, UCprg 3 ME, Oix* aaa 
exeîva UGpag 7 ă Uueig Exroiire, Dipornweioblai tir 
7eg al eXcubgoug avăpaouw tv]uuDai]eg, nai 7ă Vavazi 
'26 Zaparracy 3 un povevov] eg. T omyap&y oipuwctră, 
zzăyroov Exeiyoov aPmpnpăvoie KP. TloAAcv ye, i Scoli, 
acei ueyăAtay lmpuatatov. MI. "Oce utv Ey xpur8! 
Z AP. “Oo-ns 3: ya zpubuc! ME. Eye" i aoteizs" 
0duperde tv upeig. Epocă 82,10 TUNOOI ZEATTON 
ZI0XĂGRIG TWVElpOV, ETGTOHAI Vpaiv a peroi yap cu 
7aig TOrUTAI$ Cipuuyaig E7rard0 Evove 


RARĂ NL INA IE AA A E AA a o A 
| | Diaroc. VI. 

MENITIIIO'T, AMI AOXOY,xzi/ TPOSONIOY, 
| MENIIINOZ. - | 


PO” uinror, * 3 TpiDune nai "AuDidoye, vexpel 

PT) 3 PN V Led [4 ; 4 a 
dat, Ex 019 orog-vatav nanzmOn]e, nai pari 
gerg Xoneire, Xal 0i pobraror Tiiv avâpourreuy Detis Uuig 
vre Darow 
4 "0 "Ppopune xai “Appidoaea] Trophonias et Amphilochus 
Ri vates, de primo Schel. ăros (iu) „dă ag "EXAmoi rosa 0 diivaa 
Oiig ext: ri (ipă0as imahdair, Arp însize Duepbăpn, ea! rio Cao 


"ajes nazisgebie Quod autem post morten pro Deo habitus 
suerit 


La] 
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aparu eat AM. Ti 8 _Tipecic GIȚIOI, £i UP 
Avolag EXSIVOl TOILUTA Dol Exp dofagac; ME, 
"AAN 8 dv cdo ga€ov ei [TE Cav]ss ai eee 704470 
Eriarevso de, dig Ta pedăoila Zr pocido7eg, xai a aeila 
TE duvaputrot 7oig Epopatvorg+ TP. 9) Mivrrney Ap 
Pidoyos er S70g div cidtln 5, re aur cimoxpi]tov v reg 
aură" oră S: ș 1pt6 ei i Ja  pas]ete pact, î 7Y TIŞ Lor EA 
Ga ap Euâe Xv 5! Ecuxag Eu Ez19:0m penăvăa Acbadeia 
7oTapaT ay” i yap paris 25 OU 7ăzoige 


- 4 
9. ME. T; Pus ; el un eg Nebaderav y&a Zraptă = 
3 7 Led 3 + <, b ] 
0u, nai ESCLĂMEVOg TAG 00ovaug, pehoiug uaCaw e» 
7aiy Xi0iy Exuy, Evepnuru În 7ă soult TaTevă dv 
70 EG TO OTMĂGLOV, EX cv Eduvat puny E10Evaut, 011 Vesa 
xioc ei, e doze 7 Heis> pân yu Ty vosleiee ua Pepu * aaa 
77205 716 air: mi A o poe Esiy 3 ctryvorl pe 
TP. E£ apară i zi xai Q:8 ovblov. ME."O ura 
avacrrog 65, cd Duca ras Q:og, na! puya u(Dorepou 
își. Ni E ară cu ro Sei Eueîvo * uizouov ame 
due; TP. Xp, că Meyer, îv Bowlia. ME. Ov 
fuerit, et Lebadie Boeotia oppidi sub Jovis Trophonii nomine 
cultus. Vid. Pausan. in Bouticis, et Strab. lib. 3x —De Ani- 
philocho autem Amphiarai et Eriphyles Filio Vid. Pausani. 
am, qui in libro de Atticis rebus, Amphilochi în Atheniensium 
urbe ura est, et în Cilicia loco Muallo dei med taie 0me 
iun verissimur. 


5 "Ad 7 g0s 6 uaorin4] Subaud. Tine 
6 “Buirouer] Scilicet.: pdpoc. 


Q2: | „ 0iGag 


J 
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de, d tu) Tpopeine, d 9 ŢI Xa Aeyerg" OT pilot Jag e? 
vexpos, ce piu opau. 


EDEA Dc: Decat 
Diaroe. VII. | 
EPMOTYT ua XAPON OZ. 
E P M H 54 


A OTIZO'MECA, pA zajâpei, e Done, dzăira 
oi 0 DeiAeis 19, O7rwg pu  au%c Epitaph ze zepi 
muziăy, XA. Aoyic pata, d cu Eppar” ăpewrov "vag opt 
Cai Dispi aura, Xe dir pery posts spove EP. 'Ayxupau 
sv]erhautua Enxopuro Vivre parai XA. TloaAă 
Afyerg. EP. Ny z0v Aida, Taiv' ZTEVTE UNT Apr, 
zori pol apa vo oboAmy, XA. Tie zâvr: pară, 
ps ua 0Godbg 9v0. EP. 7 Kai ax ES par Uzte 78 
Îsi a aziy]s oBontg su aa]iGaov. XA. Kai riza 
posi. EP. Kai xmpov coş Errmhacai 78 enapiăia 
za aripa, vai MA&G 0e, ua samă, af: 5 7 
> Uipay EnoinT ag, Ava dar, putuy ama]. XA. Evo, 
dia 7aora tipu, EP. Tayră Esw, e Lu] zi aAAo 
34 4245 StAaey sv Tia Aoy40 pg Iloze d & TaUT axa - 


core Dus ş . 


$ 


7 Kai axe pay, &ec. ] Subaud. MT anye 
3 Tipar] “Tipa est funis nauticus, quo antennaruni Cornua 


fausfaruntur, seu tenduntur, seu lâxantur, 


” 2 L XA, 


pi - 
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"9. SA. Nyw ui î 'Epuâ, aduva]ov* 77 da orpdg” 


Tis 1 70 nos xooriulm adpos; zic» Evisa-z07e 


dmontodalvaei îv 70 7210 doc i Zap: 
mepăetvaa î zis Z7hlbei apa 0 HGâ petre Ta, Mape 
pia. EP. Nov &v pu naledăuau, ra -Xatuus ai sUd= 
i / i 
Mtvyos ever da, g cv A7i:0 TETLuy cirohavou pa. XA, 
Ovx ss ăhAcws, îi "Epuat. Niv 3" calyor, tg opa:ş, 
L) [Ti e 
zPooviiaa iv” sipyn yatp. . EP. "Aptivov zic, ei 
IE A, 7 e mi N 7 / 
AO „7 Mei. zapă]sivei]o U7O Că 170 ODA pate ITAny 
3 ad € A. 4 e / i A ca 7 
GA oi pev mada, îi Xcptuu, oiofa oici Drpeyia 
vov]o, avăpeiai arrayleg, aipalog aiva, ai Tpau= 
7 i d / Pi pati 4 E) LA e 4 „“ 
Wăriett oi OAAOI*. Vvy dt, Li Da petxia TI UTO 78 


3 3 4 Ă e 4 eu N A e 4 L 
„ Dandoş amolarav, ] UTO Ti yvuaikssy 1 vro ruvDug 


ANS SV i Vl d SAI e at 
E 0% TH YaASEpa, 04 TA OXEAN" cUXpoi Yap ata 

3 ” 3 € . 3 La 
ralee val cryewyeiţ, dă: 0 MOLo Exzivoug* oi 0. Theo 
got auțuy dja pipa + no, E iGeevorles a ANI 
hol, dig solxari. XA, Il yap TIS: gun 64] su 
maur. ' EP. Ounay dd” ep) defeupu ă av &paplavwa | 
piu araijioi 7a iei papa aaga Ca 


II A ii „+ DraLea- 


Lă 


- 


ţ2G "AOYETANOT » 
ALA LACIE CA ALI IE IARA IE A NR 38 
DuLoc. VIII. 
NAOTTONOE si EPMOE 
MAOTTAN. 
“[o: N YEpor]a cirda, zov raw Vempanărt AEyaap 


0y ZAO L0y Evxparuv, A d Z7a0£g prev EX £icrlvy 
“ Lo) i ? 
gi zov XANpOy de Cnpăvrtş, zevlaxo up 3 EP. Na, 
/ a re 
Tov XuxuLuy40v Pus" zi &yș TIA. 'Euzivoy MEYa Pi Ep- 
- 7 > 1 „2 / E [4 LA 
pl, (av tavov Ei 79i6 Evvtvpnov]a E7tow, & RBelitunevy 
> ; PP i » OI a E, 
“Ezipilpirag ă TOOAUTA, -£i E OiOu TE MV, Ul Ea 
/ DI / / >" La 4 ? 
mel. 78g 0E pe uodonag aură, Xapivoy 70y wav 
e 4 ? > m 
pie Aaa xai 7&g dAAtg, naălacmacrov Dig a 
% A 4 A e 4 
maylag. EP. "Azozov av ofere 7a zoăroy IA. Ov- 
4 4 > " ? 
putvăy, aXAa dinasiralov, 9 Ti yap Extivor arabdovreg 
” 3 Le) E 9) ? i 
 aunpovaua aezrobaveiy. Exsivov 3 94 Tt99 Xpnpătrtuy ctv]irroi= 
E 7 A LA > 
8], 83: zrporuovlic 3; 8 0i ararrtuy ES putaptuTar= 
Y n Li Y LA 
Țay, Oi Kai T0LXITA SU Msy0t> O putu; Dipasutouy € 
Lt) La d Led A - La 
E Ti Davspro” >oti vo &log, a pâv fRedavovlara,- Tavi 
“epdnăa Sucew SE Gatus Urioxyilai, 3v paion” xai 
vapor E 6 putu 740%y las, îiv paioy' azi 
Aug, DT06niĂM Tis 4 Neoane Tolu avopuuv, Atat Tau 
e N A! „e SA II, Le II | 
șe, 0 ucr su aBava]age 'ci ăt arpoarirucay aură ăia 
. i / 
49 ETTUXAavoulEge 
9 Ti wadârrs] Atticum dicendi genus pro simplice zi, iden- 
que quorsum redditur, verbatim guid passi, quo afecti încom- 


godo. 
9 Br Y Gang] Subaud, Toma 
2 EP, 


IP — 
pi 
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2. EP. Tedsia aeivovlai zavipyti i ese TloXAq 


renzivos Ey (ia duaoiohti aut8ţ, xai Emeric 


pui duc aa! Sao], corzziea Epfoslau mov NAS? 
goty vea Oi 8, 1184 Oy xApoo £y af, dinpn ut V04ş 
Faczollaia GU Mato pice 77p0s Eau] te feileg, IA. 
Ovxăy e ME? cimodură eros 70 Vilpas Aoreg * ga 
Asu, aynenrazu" oi 5 amo pre 700? EAzi ay 709 
ormpozohn dela ZINGTOV &ZOATOPTEGy Mxizuray 134 
YAK8A Mag dirobdavoveţ, EP. ApăAoo & c IlAta 
“ay pileheuc apa yet voi 157 qurig nad tva EA e 
“Ela î, ot, JTLIP evit.  IIA. Karaoma: 0 de ZI a pare 
“Vrei Îxcasov, ari yepoylog. adg piudioug myivd 
prEvoge 


ACCLAIM A AR RR RR AA 


5  Diaoă, IX 
KAPANOZ, ua EPMOT, Dori NEKPON 
AIAtOPAN, 
XAPAY. 


KOY'SATE te EDGE Upuiv za roy uala. Mie 


A A e "n e e» 4 75 A € 45 
Xp0V EV ML, tuş. 0paTE, TO OXAȚi dicy, Xai UTTO 


3 ses 4 7 pă ei 
vafpoy Esw, aj drppei ra -zzehAa" xi 1v perii îl 


2 '16Aeas) Iphicli F. qui Herculi Hydram interficienti adfuitg 
ferroque candente cruorem cohibuit, ne alia ex eo capita sup= 
' Pullularent. “Hic cum zetate longt prevectus fuerit, Herculis 
inta Juventuti restitutus est, Vid, Ov, Met, lib. 9. 
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Dar pa, ciyyto au zepilpaertv: pete LA rorăroi ua 
Axi]s, zohha Ezrpepi pevot înasog" dv Ey esa zET0uV | 
EuCiirE dida pun Vsepov pilavoro île" ai Medusa 
Oziooi viiy Ex Erisacfi. NE. Ilac &v ZVorţray sg 
EU zhoNToptI ; XA. "Ey Up Ppacov” vuprăs Er 
"Carlysw Xp ră aeprila TAUȚa Bayra eri 71 zoveă 
axdiladurrevlas. pdnug ae dy xal Er fail 5 Upas 70 
ziopd ueiove Joi &:, a Epir, peoei 70 aro zurt 
„pr: ya pașadyeadau amuriiv, dp ct [PE 1paos îi 79 
Xa Ta ET Aa, oz: Dry, aaroba Auiye Ilapei Sa 
„70 arobatipay £ Ess, Dityivuo ue aUTăgy Xa diva aţi 
“Cave, s vupvts Er Give avon EP. ED Atopatisg 
aai br DOL 0 Eye 

Oyzoci îi '6 ziptuzo e îs; ME. Mivezrog 
îyoye. "ANA 81 Zpa poi, îi Eppily nai“r0 Bano 
To is 7 Ain z dmropţiPOeov. Toy pita da 


; ză e EXO puT ay EA TI 0navs EP, "Epeame î tu Meu 


dn d ApiSE, xal 7 2pozdpiay £ îxe apă Toy xubspa 
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giduac! ama na palaioroviay aha aroNA%, 
al Îtpoy ta 0hlyov, sal. BAG, ati - urpodoyiaeve 


A 4 Tă ijlagia] Subaud, novpisazt ae 
< - i 


p> 





NEKPON AIAAOTOI si 


N) Aia, nai puriov e rări, xal iduraleray 8, al 


sycuywViay, ai 00ynu, nad TpuDnv, nai. uodanicave 
4 a p > 4 i i i > 
& Def pap ut, ei al ce 'TeprxpUrrleig auTate 
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gay aur. LA. Ouzăy nai av, îi ă Meurne ame 
m Aruba Noi ZTappnolay, nai 70 AVION, Xad 
za Vswaiay, mai 704 mthuia.  Mdvyog id 1 ata 
Acuy Yes 5 BP Mrdaecige "AAA wa exe TaVTatg 
x&Pa ata PI euDopae d Gay ai a7po0$ 70y salar Day 


po upate | | : 
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7 Nopoa PH, "Hy d, oomățide poa. EP. Ev Cota 

„se Ave 7 7ă An 0oeue* zar cm dea pa acbuițae pp 
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jiâs tiutpasy (st 78; VanzuNEg aura Edi Voug aro 
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1 To â9:A05] Asdrubale, Amilcaris genero, “sub quo Impes 
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3 Tadarâs] Galle Transalpinze incola erânt: quze enim 
Romania Gallia, Graecis Tanalia appellatur, et ispita [ alaliaa, 
ut ă Galatiă Asiatică (cujus incolze hujus zoso) distinguatur, - 
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2 Ciza m "Apienriduy 8c. ] Aristotele przceptore ' per quirit 
Nuennium Alexander usus est. Vid. Just. lib. xur, 


Î Ov ae Ale, &c. ] Ut qui Barbarus fuerit, . 2 
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Î Tlaga Tieota] Bithynize regi, ad quemiAnnib. â Romanis 
viclus se receperat ; czterim postea â Romanis postulalus, et 
Prusiz fidem suspectam habens; hausto, qiod inclusum annulo 
geslabat, veneno se confecit. Vid. Liv. lib. 39. 6:51 

9 Nipipor di, &c.] Subaud, imoinze, 
"E Kamin |] Vid. Liv. 23, c. 17. 


1 Tai wet T.39sipw»] Subaud. sapa et inhilapinae 
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navi, non delevi, quod volunt Interpretes. Scipio enim de qua 
nunc agitur, Carthaginem tantăm expugnaviţ. Vid. Liv. lib, 
26. delevit Africanus junior. 

4 Ka: Puii, &c.] Vid. Liv. lib. 30. o. 35. quinetiam in 
caritc trigesimo septimo ejusdera libri dicit, sunt qui Annibalem 
ex acie:ad mare pervenisse, inde preparată nave ad regem 
Antiochum extemplo profectum tradanţ ; postulantique ante 
„omnia Scipioni, ut Aanibal sibi traderetur, responsum esse An 
pibalen în Afri ic RON €ss6. 7 
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2adr i: vie dv Ereyxew "A pupuaunos my, Al. Ka] 
pr "ai zebi 7n$ "Oavpruadag & a joia tAeyovle poiana 
Ta OpiNEiV aurii, xai Baemeobai cv sn eur” ciza rog 


0€ rex ftoaa, MR E piAzrrov ifralicta, ie pcvor 


Trartpa cu eva. AA. Key ȚAUTA asoy dom 
ov: vu d 6 der Gri 49 uyi:g Bre ș WNTHp, re oi 79 
: ui >, i 4 ci 
"A ppoihuv -ZrpoPurar tdeyov. Al. "Aaaa 70 Vp:văog 
BY 7 1 4 
tura În dwpnsov cot, îi ANifavăpe, 27p0$ ră Dpiye 
> 7 4 e 7/ b) 7 
pla eytvilo» roAAci pap vrer]nooov Qiov sai va 
vopicoi]Eg 
De MA alui | p A p A 
2, ArTap sS.:7E MO, TIYL TH TOCAUTHIY CEPXNV Mata 
/ i] 4 
radidomac; AA. Oux oida, ci Aroytveg. Ov yae 
Y 4 b P Pi ş 4 b E îș ru ? % 
EP ATA erou nbal ŢI DOEDi AUTNSy W TBTO M2Yov, 0174 
2 9 7 : 
azodymanuv € IIzpoinaee ov Saurviuov Emrdunote LAM 
Sa n a 7 A NN 
gAda zi medic, ci Ainysves$ AI. 7 Ti pap adA0; 
“8 Oinăo â“Apuuy, 8zc.] Olympias mâter Alexandri viro sua 
Philippo confessa fuerat se Alexandrum non et to, sed ex serpentă 
îngentis magnitudinis conecpisse. Qud er causă Olympiadem, ves 
lut stupri campertam, repuilio. dimăsit. Alezander agătur cupicnş 
Criginem divinitatis acquirere, stmul et mautrem infami liberare, 
4d Joven Hamnianem pergit, et p& pramissos subornat antistites 
guid sibi responderi velit.  Jawredientem templum sțutim antistăa 
țes ut Hanmonis filium salutani. Justin, lib. XI, c. le 
6 Irina] Vid. Diod. Sic lib. 19, 
7 T. ace aAAo, 3 dnponoda] Ellipsis est, -quam sic supple, 
T pag dida ividaca, î În a duaptobare, 


Fi PT 


1” 
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ș divcprmo av oi otce Exrolei 7 EMaas d ări ge zapetnpiză 
735 dp xohaxelorles, ai 7zpos ăn aipăpuevor, nad 
spalnyov îmi 125 Bapbapte, înot dt * nat rog dudexa 
Eroi arpos40iv]ec, nai vecdg 0inodoputuevor, ari Suovleg 
eig Apatnov]og Vi 3 


3. PAAY cint or Dă ce oi Maxidoveg eHonpare 
AA. "Ex, î& BabuAcy uneia TpiTmy TaUTA 71 epave 
Vic per d: IlzoAapuai0g Li UTaC Tis 169 7 zor 
ayayp exc amo ŢIA SopuGwy ? TV €y zeci "i 
Aryuz ov arayayulv pă, one Eusi, cos Yevolţar eig 
70 Aiyurilio Dev. AL. My Edo tu, "Aa Zay= 
Ape, cpoăv îv atăt Er e jutupalvov]a, xai eAricola 
ia “Ana, i "Oar ysvtcdau ; abil dAAa Tara 
W: 2, dă d Veroza]e, pu? cAzious* Ov ae De uig civeh dei 
„Taz Țy amat cer Aevo dica 7 Nov sal * £6 
zoy tiu 1& souiă zraepeA00v] cuv" z yag d uzAS G A 
pus, ăi o Kipbepog cuxalaPpowiag. 

3 Kai 70îș dudina 0054] Diis majorum Gentium, quoe huie 
disticho inseruit Ennius. 


Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, Venus, Mars, 
Mercurius, Jovis, Neptunus, Vulcunus, Apollo, 


9 Tâăv io aoc;;] Idiotismus pro râs exapivran, 
o "E; Aiyvslo] Vid. Diod, Sic. lib. 18,. 
3 YAmuGwy 3 "Oziw]' Duos apud fEgyptios Deos, quorum 
alter canis formă, alter bovis colebatur. V, Diod. Sic. lib. 1. 
3 "Es zor siou] Sub, 75%as, i 
"Enea 


! 
| 
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, 4 , m n) 
4. "Easy £ mdeug av uaăGot pu apă că, toug Da 
țsi; Crroz dv Evvonogs Com sudat ovlay Vip YH6 and - 
Amy aDiza, vupailoDihanas, nai vraersag, xaj 
calparrag, ua Xpudov rorărey, uiti 0 zapoonwrăylag 
aa BaGvaAcoya, ai Ba] por xai at peEy hat Anplay 
Y 4 / RA 7 m a 4 ă 
Rai 71409, xai $ozZavy; X&i ȚO ETTLONȚA0V E4vard 2Aauvoy[a, 
gi 7 ? Lui 1 4 ? E. 
Şucted£ puevoy Tavi RUN T4y sii tu Aa ropPupiăa Ea 
- 3 y a] nui 7 LA 31 
A ETooTT Mato AUT E: id ca CE UTo ŢNY tu lu LOYa 
Tae ş ŢI  Vaxpuers, d tu poizars 3 5: 7 0LUȚ CE ce 9 rapeg | 
“Aprsăleams £ Taj aug £ MI o4sv au Biata et E1yă4 za Aaa 
pă T7Ş TU%n6 3 . Ș 


: A 

5. AA. Sooş, daily Exsivâg XOAGntUv Aripa 
toralog cv îut Movov favovy Ta "ApisileAic eid:varş 
Y PE 13 a mw 27 . e 
oca pi rue Dap Eh& oi 92 emesedey. ci 03 
vdleără H& 74 aiţi Zasdilay Odaia, Der zic 
sei rate, agru pă Ec ro Nos, g uai TEze 
pic 0v * mayadă, pri Ă' Ec mag Zrpatzerey mob 
4 / i 4 1 Li 3 3 3 AI e "9 
7, mhărov' nai yaip a mai Tir atmya9ov cal 
diac, De [PL io Xyvoio sori aUT06 Aaa” one 2 b” 


"Anyestg, didprorog, al zexulrng” TaĂNy aha zăze 


Ye omodtAauta aură 76 voDiag, 70 Awreisdau dig 
îm! peyisorg ayadig, & xa]npib une pet Ye. ere 
qgocbey, : 


3 Tâyală] Nata Emphasim articuli ză, sabie siguificat bea 
ia, ză ayadio summit Vama 
. G. Ah 


Pi e 
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0, AL. "AAA diva o dpacerg ; Andg yd văi ind 
Auzut vrodncouai* înti îvlaida me sAheGopos 8 Puez | 


sa, ov ă: katy 70 Ay0us TI Xavd0 Eno nava pevoţ 
wie, ua adus ZE, hai DIORAANRIG* E1W paie Av ar ava 
Gu Emi 7oig Apis dedus ayafois GV 10 LEVOŞ + ȘI Kai! ya 
nai * Kăcizov Eneivoy op, xai Kahucliwn, nai GAALg 


zroAA&s eri 08 ophav]as, (95 Auzao rad ari]os uai a pu= 


miei ge S iv erdpaca aură; "Chse 3my ETpay su 
gavrny Radu” ao ve DI0XÂANIGy Lig Pwi 


cp r-p... 
- Draros,. XII, : 
AAESANAPOT xa! &IAINIIOY, 


bIAITIIIOZ, 
] 
Nr, pn ă +] co "AA: Ezeree, du dv 2Zapiog evond 
pi En Eos viog fară văe av Eredrierg, Ape 
pacavds Ye cd. AA. Ov airos 7yy0 2, &) zraTEp, ce 
diinne 78 “Ape vid ei aHĂ E3s Zar pen za 


„4 Kăâro nai Raăa:odipn) Clitum interfecit Alexander, qudd 
Philippi memoriam tueretur, et patrem plus quâm filium lauda 
ret: Callisthenem veră, qudd illura pro Deo habere recusaves 
zit. Vid.. Just. lib. xsr. 

ş "2 idpacars aisâţ] Elip. Pro itie insine FĂ paza adrăş, 


ef ; | paileuparş 


at ine Di i 
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puricupas dig opt por î6 “ra Zi pop ua oioţăevog 
“Ed. PL, log Aepeit $ - Dăpiro po «doi Toi 70 Dai 
pie VeăUTov ebarialnâmoățatvov v Uzro raiv drpoPnruy 3 
AA. Ov zăro* ad oi fapoapai nader Ayo măi 
sta idle 2 vi abis ă]oy oi0 jutvot Os zau L$ Li 
paw Expăr diuzwuy; 


| 3. oi, Tiny cacpora ne-au si ys dap pin 
îs date d si i cuvmvex is; Tot aia xăi zedzapră, $ î ai 
gy: pla oăvvă „pole Gamjitvors = IRU EA vede d și 
ov în Bor] cv, see Doontiov mal “Amalia, ua 76 
"A pnaday * rr Ai]nov; xai 7 Qe7]aAinny imrov, sad 
ra "Hăciiy axoilis dex ăi 70 May] eay Bedlas inov; 
F Ogauas, Ei LAAvgr&c, Î nat Iloriovag erp ac Bey 
găvra peyaha Mă 9, ial Sega sori Xa Aa 
dau, Lou  aapuc apăprur vtr Joi i aGprav, n aidă 
bug 27p0 că pupa 9 [era KAcapya pipenfes]e; Enparzia 
way, 45 eiş ipac Uzzropaeivaty] iv eAdeiy € Enelyiay, aha 


roby m 7o&tuua E myeio dâi, Puyo]uv 3 


6 Kai vi îffa] Tiepoită pi îciv Omeia nupibg ză pila. Kalazgin 
pinăs Îi sai dzav ră oximacua ela dappualivie, iza na AXA 70 
Dans vifței îAtpiro.  Schol.- 

"BAAbwi] Que de: SAilppo squunue, videre est în Diod; 


Sic. lib. xvir. 


8 "Oxâlliay) Post osdirinor ei iii sibaudiar situ vei 
Fpănivuas 

9 Mira KAăpyu] Vid, Diod. Sic. lib, 14, et ad Kai 
Ant, lib, Ip 


T | 3. AA, 


* 


La 


140 | AOTEIANOT - 


3. AA. "AA ci Sula Ey că art, scai di 


i Dodi eMPolee, 8% inalaPpo vile» ŢI Epyov “ua 


Gps g dies oras &UTEȚ,, SI: 7 podoc larg cirasrtg 7aş 
vikas, Expatr&y aură" să e Emucipunc a Zn 0], 9 Vo 
Xp prevag peur dup, F: Trio mpaba zi 7ă rac 
îvetar” iu 7âg EAaAmag GE Tis d cva pică] ZI Oi 
praGov, 1 Oaie d: lvwg cinic OT aug pelnBovs 
Pl. Oda rara rayla” Kazizog pap criyyeiht 
ot 5 cv za , dopariz diac ag uerătu derzvăi]la 


| 2povurasy oz “ ps ap0$ 7aş vag S opabiig £ E7TO WVETaţ 


E70Aunoe" 


« Zu & xal 77 Modo Xapuda ua ]aGaca 
i ode, & tg Pai, pi] evedvs, sai Tipo opdnv ezita, 
sal arpocriăwveiolau urme Moezdovcuv, Um" EXeuleproy dy 
îpwvv nelag* ai 70 zrăyrtoy yehoroă]ory Ep ră 


"0 Rai dude c,] Tangit patris cauponium, de quo Demesthe 


et alii. Bourdel. 

2 ErGaiuc 33] Thebauis Alexander bellum ideo intulit, quo 
cum aliis Greciz civitatibus ab co Persicurn bellum aggt essuro 
gefecerant, nec posten precikais nec deprecatiane usi sunt ; ital 
ue victi gravăssima queqie supplitia miserrăma captivita tis ex 
perti sunt, Just. lib. £1, Vid. et Diod. Sic. hb. 17. 

2 Mi:aopăs râs cas ejăta] Hoc moto dixisse-Ciceronem ob- 
servat Gronovius, Esocrates majore mihi ingenio videtur, quam 


" sm'eum orutionibus Lysie comparetie ; et Justinum L.ydorunt 


reges futre variis casibus memorabiles ; nullus tameri fort 


Canduuli. corhparandus, | 
3 Ta răv rirxnpirer)) Subaud, 9 


i O. 
Da ” CI 7LA 
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71y Vevey” ea) pap Dee 0ca ddda ir prefac 
4 dac, ou; VII Seuutyug av i va 
oc axheitay eraidevpivtg avăparg, eri ate 
Ms 70ăTig 0 ji, saci “HPassicva UA pote cer ty* Ey 
2 AR / 9 7 Y > 7 ş ro 7 
Ex m: ca ovoy ANL, OŢI ant Xi 116. 1 Bapeit 
e7UNIX0$ aANŞ Boz, ue Tg pailpas aură, ua ri 
Oiyartgu £ TE Ann” Bacirmna aie ȚAVTAIe 


PIE 
7, AA, To praeubăuro G:, di Wartp, În 6TĂiviig9 
mai 70 € Ep "O&văpoenaus Zrpiorov udhaharta 7 ei re 


4 Aiaoi evyeoilanietur, &c.] Ad Lytimachum Agathoclie F. 
respicit, gui pirtutis ct philosophie palmam inter cateros tulita 
Ad hunc autem modum se habet hiștoria: Alez. Callisthenens 
Philosopum, guod cum adorare recusarerat, abseissis auribus, 
1230, labiisque deforme ac miserandum spectaculum reddidit, ct 
Cum cane în carea clausum ad metum. caterorum cărcuntulit ş 
bune Lysimachus (audire Callisthenem, et precepta ab co virtutiă 
Acciper e solitus ) muisertus tanti viri, venenum ej în remedid cu- 
lamitutum dedit, Buod tum esre tulit Alezander, ut cum leonă 
ferocissimo obiici jubeet. Țustin. lib. XV. ubi et plura: yăutg 
di zatrug respicit ad capti vas mulieres ab eo in matrimoniuna 
țeceptas ; Justinus enim de Statirâ in matrimonium receptă, | 
|oquens, vocaţ crimen regis; Arrianus autem in 4. lib. de Alex= 
andri Ex pedit. de Rhoxane Oxyartis Âliâ loquens, scribit, 
Alexandru ejus amore captum, uihilominus tameu contumeliuma 
&ipute captive, inferre uoluisse, matrimonio autem dedivnatur 
on fuisse.  Duod quidem Alexandri factum laude potius quam 
țeprehensione divuum, censuerim. Vid. Epit. Armriani de Alexe 
Exped Diodero Siculo annexam. 

5 Tis 78 Aapeu, &c.] Vid. Diod. Sic. lib. 17. 
i E» 'Qfuârdxauș] [ndize gens erant Oxydraca, Vid, Diode 

16. 


7 Bis, &c.] Subaud. Atavprore 
a „ drndg 


LEE. . AOYKEIAN-OYW 


Eyrog ză 7eix 26, oi 7ovrayra Pcreiy 7pavuațe i bf, 
Ovx ramă 7870; e) "Ant&ayăpe* do 07, Mu “200 A8y eîvaţ 
cina xai 7i]poio us dai pai 70y Bacinta, Hod D708 
>1yOuWsvey 78 spală, AAA” 07i Col TorăTo NxXISa 0vy= 
îDipe* soc pap etvaţ Sexy, ei dle zpwvdeinc, mat 
Bnzmolev ce Popidqv 75 arohipt Exxopui(0 utvov, aluali 
pzopatvov, oiuulovla sri 1 Tpavpali, aura Eug în 
goig depou" ai o”A 4 pie Yong, aci Vpevăo peiles PAG 
Elo“ xi oi zrp0Prrai 10 AaREGe "Hr rig dx ay Eng 
Aaoty Optay ov ză Ar0g viu Aero], Az0 uses 
gwy alea fBondeiv ; ] yUy pt ae OToŢe An TE dymasa 
Su ok zz0XÂ8g ea Tg 74 Zpod 7oinc Zar 
erieglou&ilas, cpioi]ars xo vexpov 7ă Oză Ex xete 
prev pudov]a 187, Mai EG udmoTa, carat vă por rue 
pairiuv ana] ; GAAUG Te, Mai 70 XETo po? â Pta 
"Aizavăee, 70 Ora 7ET0 %p0t] sv pardtuus TI0AĂU ge 708 
So Zis aDuprize 7iuv xoi]opĂa Ev. Ilay aie, E00 ue) 
€vo:s, vro Osă piusgbat Sonăye | N 
i , 
"6. AA. Ovyavra Bpovăzw oi dvfocunoi aţi Ea 
gAA “HpaxxcAer 20 - Accor Evo ua Aoy ztaci peEa 
scrizor 7ny 2" Aopyov Exelymy, 89 erp exelvuv Aabov]og, 
dc) povos EXEreurăpumye Pl. “Opag 07 rara g 
vioş "A MLi0y0s Nyeis, eg “Hpaeuâci por Aovur a Da- 
3 "Aopwy] Petra Apud Indos mire asperitatis et altitudinis. 


Ţust. lib, 12. eţ Diod. Sic, lib. 17, | 


€ 
A 


O —— ——— -” 


NEKPON ATAAOTOI, | 149 


Ea GEaVTOY, Măi În ac i Ange 
43: 70v zuDovi aimapabhte xal yu GERUTOY, Xad 
eur dl Vee0 $ Oy 3 | 


PPE O a e 
Diaroa. XIII. 


- MENIITIOY,  ATAKOT, IITOATOPOY, 


EMIIEAOKAOTE, al EOEPATOTE. 


MENIIIIHOZ, | 

POZ ză IIAdruvosy îi Atat, zepuryneai oa 

za în dâș arăilaa Al. Ou patăuov, îi Mimrrrey 
cailor ooa pedou 1 Patetaldn, patvdave. Ovzovi 
pe 0zrKEpGepaş £ ES 4V3 oirda* nai 70 zropâuta 7&70vp 
0 oc Sunt spade, xal 71 Dipunv3 "asl Toy A d d 
doi]a An s iuipacnars Ec “ME. Oa Tara, ai să 
su ZIvupEig". Lor) '70Yy Racihka 2190, 206 Tag "E povvuge 
Te 8” avâpror ss poi Ț8g arad deiZov, ol MOcDUS ae 
rc Eric uăs auqiave Al, Ourog WE "Ayo pre puvtave 
drog 5? “AxyMAeusr ros 82 'Idoueeug 2rAnciov încifa 
'Oluooelg* stra Alag> xai Aapitdn$a xal ci dpisoi 
qaiv “EAAvtuye 


2. ME, Ball. “Op, oiă voi cuv bad au 


| ra +Pahela Xapai. Epperlaua & pei aa ăpapPera 


X0UŞ 


' 
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A. 


x0gi Dra]a, xal Aipoa arodug* 9 apemyei cig camliig 
aaenia | Eros 3, G Alan, mie îsi; AL. Kipig 
Esiy.  Ourog 3 Kpoizog* ual Zap! aur Do pbacvararaeee 
„Aoc* 0 d umep TET8ș Midag* EXEZVOg de Bsotns. ME, 
Eiza oc,  xadapua, 1 'EAAag &Pori]s * Zevoyyovlă 
p:v ov “EAXAoroi]ov În 3? zii Optov rAeiv Ex uda 
za ș 0i0g dt xal d Kpoiciş ESI 3 70y Za pdauciaradov EA 
& Acu, arata țioi ara x5pimg îxrizpeov, Ala 
Mda pas. Ara putperg pe 478 7o WpOCVIOV UV 0c0LE40y 
ov. ME. Ovxăy, aaâa “porn rutopal Ye ZTaruş 
esvdpoouva dv] | | | 


2. AI. Boa, ce! em idelEcu ua 7ăg cefis 3 ME, 
N Ala ye. AL. Ilpcirog E70$ dor d II vfapogag 5 de 
ME. Xa, EYDegGe, 4 "AmodA0y, îi 0, qi du 


9 'Auwma, &c.] Ad Hom, locum respexit, Od, vw. v, 428. 

- Soăaat d pala: vaxfar ăusrma xăpa, (Grav. 
„9 Zaepăila pin sv 8c.) Vid. Herod. lib. 7. et Juv, Sat, X, 
y File tamen qualis rediit Salamine velictă, 

În Ccrum atque Eurumn solitus sevire flagellia 

PBarburus, Aialio nunguam hac în carceţe pussoș, 

Țpsum compedibus qui vinxerat Ennosioean ? 
7 70 Eipoș6e, &c.] Allusum est ad Pythagoree dogma crrgl ră 
msimboxgodews.  Pythagoras enim dixit se primo fuisse ZFtha- 
jidem: deinde Euphorbum, postea Hermotimum, quarta Pyr- 
phum, Delium piscatorem, posțremo Pythagoram. Cur autem 
et Apollinem dicat Menippus, hoc in causâ est, scilicet quod 
discipul ejus propter formam venustissimam pre Apolline illum 
habuerint. Vid. Diog. Lacrţ. lib. 3. et JElian. qui in Var. 
Hist. hb. 2: "Aprorikng Alya Utd măa Kpoimuazăe văi Uivdapopii 
"Aviiaura Prepeipriov axporayopateadaa. h Ș 

2 "AA îp vi ây idiâns] Integre, aa0' d, a Ga îBidns dropaa nadaizdate | 


„ ddzazee 


L) 
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ata NY. N", tai cu os; 3 3 Minis. ME. Ov 

" xpuo be 9 tnpo s își co; IT. Ov darp* add 

Pl (9, si zi câ > Edudărpuov L po ter ME, Kw 

apte d yale" * a ase 3 ră7d co iasi TiY. Acg 

țovor dhda Dapa vExpoig spala epuardoy îycipy * a 
td: joy xuaţubi, tal xeDahai 7oxuay îvdiids 


- 4. Al. Ourog 8 Z0Ace 8 “Efes de, ial Oadgţ 
€xting* nai mag arăs Ilur]anog, vai oi Ador Ş ia] 


3 Xpuoăs 5 pnpâc] De aureo feore Pytiiagorza meminit Lua 
Cianus in alio Diatogo, cui titulus Vitarkm Auctio ; lambliclwas 
în vit. Pythag. c. 28: nec non at Diog. Lacrt. aiyilas Îi aură 
sori yuusbisloc 7âv Mumpăv PB xpuzăv.  Porphyrius ait id euiti 
âstendisse Abaridi Sacerdoti Apollinis, ante opinanli ipsum 
esse Apollinem, ut, eo Viso, pro certo haberet. Leedes. 

4 Dre & zăze, ăc.] E Pytbagorze praceplis erat 'Aziasodă 
kvâpus.' De quo Meriagius in observat, in lib, 8. Diog. Laertii, 
'Muke, inquit, cause aftruntur, proptet quas Pythagoras fabis 
abstinendum decr everat ; ; de quibus videndus Lilius Gregoriga 
Ciraldus în Sphtagimate de. Pyihagoricis Symbolis. Duod verg 
tot cause hujusce prohibitianis afferantur, id ipsum argumenta 
est veram ignorari, Nec mru: cum hoc prăceptum abditant 
bccultumque prăfanis esse voluerii Pythagoras ; adeo ut Timya 
Chu Pythagorica, cum ea. Dionysiue cogeret îd înystertum revea 
lare, ipsa arcanum ne proderet; mordicus sibi lingua pracideniy 
în faciem Iyrunni exspuisse dicutur. Rem narrat lamblich. în 
Vi. Pytkag. et Olympiodorus ad Platonis Phadonem. | 

5 "9 &dâv, &c.] Alludit ad hunc versum, i 

“Loov 7oă nUuit Ppuiytiy PANG TE RONI, La 
£. e. quă malum €si edere-fabas ac parentum capita, “Bee 
subauditur, î 
? Rasa di due;] Septem Gracie Sapientes, 


„Să 


N a 
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) .. j DR 
3: ZI OVTEG aiviy, ciG 0 pars. ME. “ AAvrrăt 370i, 3 


"Ataxt, MC vot 60 Parsdooi zel chday, "O 5: orrodă 


atu, WOR Ep Epipufiag GpT0S> 0 raig DAuilaivaig 


- Y > > 3 
oAog EEnv?mncig, zis Es AL. 7 "Epre3d Ang; i ME 


vre, nuis(D0og To 1g Aire 2Zaprăy. - ME, "O 
RaAxoTră eX]ise, zi radu cauzoy îş 78 pal apag 


veGardes ș ME, May xeNa Tis, & Minune. ME; 


Ov pa Aia, aha usvodotia, 3 nai 7uDos, sai Zz6hÂ 
xopula" taura ve tarm pănauriv &vraig Xprricii 
căroy 9], zi AAA! Bt, ce 70 cifre pa. cuynosi 
EPoipabns pag 1 pede, "O Sioxpărng 83, Aia; 
mă zdle ă pa îsi AL: Mea ? Nisopog 24 TIacAa pipe 
Suc 2 E%eivog Ampea za. oda, ME." "Opus Eno pun | 
ide AUȚOV, EIB SvOade Esi AL. Opâe 70y Padua 


păr : i, “Aroileg Dadoxpoi elor wy* ds cdyruuy 


Ein 7&ro To Vyeupir păr. Ale Toy gujaov Aeyed. dee 
Kai 730 Oase” cipol yag ămai]eşi 


5. 5a. Eut d ră Pi Mine; ME. Ka! pethă; 


8 Zuinpaec. - 50. Tia Adnyaus ; ME, TIoA3 


îi Tily YEcay DuaoroDeiy Ayăcui ua) 7at E cxiaă 
7 "Eusesdistânc] Philosophus et Poeta Agrigentinus, de qut 

Horatius ad Pisones, 

—Deus immortalis haberi 

Dum cupit Empedocies, ardentem frigidus dinam! 

Însă lat, 





L 


Ura 


NEKPAN ALAAGEOI, 153 
ra, uai ra d Bodtoude et ; Seavaile 7159 Apel Pia 
Avea pana stu dă ra 3' Aia Ezăpaăc, opace 
org me rapa doi * "Apis oc, ua! 9 IlAagwuv ave 
soc” o pe: y airoT vetuv ups, ) 3: 7 Ey media TU= 
parts Scaceri cvey Ex puadedv. 50. Ile Eu 3 zi 
paie ME. Ed ui d) S-au por] e 26, ayfpiuTrog iţi 
7a pe ToiaUTa” DIAVTEG 3 os Super oioi]a, civdpor 
veyenobau, nai aia yvantvar, xal răura (dei ae 
dia TaAn fig dee) * săi edira. 50. Kai av 
og (Daonov TAVȚA Zpo0$ avriş* oi 8: sipbbveiay oylo 
şo Zipay ua eîvata 2 ii 


06. ME. Tec 8 ro! sow oi arepl o£ ; 50, Xapa 
Midns, bi Mevrrree 2oei ai 9pog, nai i 0 78 Kaewylite 
ME. Eye, & Zope oz uilauba Berei râv vavă 
qă Tori, ai a oyoipeie Tov xx SD. Tf 
ya dv ÎAA9 13rov ză pas ]oi pa 3 ANA dei. CPITAL, 
„uolanero, îi doxi, ME. Ma Ai, ci ov Kpoi 
Vo ap. aci Die p0egyatre a ov astea ZIÂNOl0y oinţouv 

8 "Apipsahros] Aristippus &răt Cyrendicus; Spcrătis auditor 3 
ted de voluptate cum F.picurd sebsit:  Hunc Diogeries, qudd 
Dionysio aliisque ventris gratiă adularetur, Regium Caneim aps 
pellavit. V. D. Lăertium în Vit; Aristippi. 

9 TlAdrw»] Plato tat sectie Atadeinica princeps, De cuă 


jus luxuriă vid. Tbeodotât. Bepăaatr. G. Grzevius: 


6 Otv siira] Alludit ad id quod fertur Socratem aci 
ipsum se nihil scire id unum &cire, 
3 O ză Ss Kaito] Alcibiades. 
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AUTIAy" tota 8 8 0dinya yedacerdai, oi tion 
axă. Al. Kayei Mă ăreri, un xai Ti6 Mg 
venpiăv Adu daDuyrav. Ta zodia 3” toaufis de 
& Minmme. ME, "Azi xai rauri yag înava, că 
Aiaxt. | 


CARARE IAA AA CLAR E A E e 0 


DiaLoa. XIV. - 
XAPONOZ, MENIIIINOT, xai EPMOT. 


XAPON. 


> A IIOAOS, xa]epo]e, 7 z70pf u hoc. ME. Ba, 

si săro cor diov, îi Xatpu. XA. "Arridoşy 
Dnpi, as av ce deropbuzuoaunv. ME. Ovx dv 
2AGoig apa 7ă 4 Exovlog: XA. “Esi 02 sg oGohor 
ri tv 3 ME. Ei Ev scad GAAOG Tigy 5% 01 da" înc 
Î: dx Ex. XA. Kai py ăy&m ct vi roy IAtrova, 
i: pizrp?> 1 Ku arrodalg. ME, K air za ZvAa vă 
mălazag Suxdvow 70 upaviov. XA. Maznv 5 rw 
aenhuniig rorăroy hăy 3 ME. "O 'Eppaus irie pă 
Goi AMONITIU, 0$ ME DaptdeuRt Cole - 


+ 8 Ei văz go 309] Subaud, 3 og 


_.._» 
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EP. N Ala vocii, * ei ERĂ E Mor UTEpenka 
ȚIyELy TV Expr. XA. Oux amosncouai să. ME, 
Tereye £ EVER veuhoejcaş 79 op piei 210V3 Zapapv* 
Ap ah 0, Ye [72 Ext Dag dv harGous ; XA. Zu 
O” sn M9Ei69 cs xomiCev 9tovş -ME. "Hot My, 5% 
eo de. Ti 5; EncpHy dai 7870 [TE aro xveiy $ 
XA. Movog 2v aupoeig DI poi aerhunivau 3 MEe 
Ov zioina, îi PBehzse nai vag ylinca, xai 718 
xum ţg EmedaGăuuny, Koel n Exdatoy MOvog Tia XA 
emiba]aay. XA. Oyăiy zavra 2p0g Țat zropf ulare 
mov 0GoAoy amodăvai e dei: 8 wap Vepuig WhAwg 
pivtoba, 


LY) ? 7 - E 4 . 
3. ME. Ouxăy amăyayt pe addis tc roy Bioye 
XA. Xapiev Acyeuc, ba xal DAnyâş Ei: 157 apă 
a re ? > 
7ă Alaxă por Aabul. ME. M4 £yox e 3y. XAe 
w 42.9 su / y 7 > ? 
Acizoy TI W TI DINpee EXEIGe ME. Opus, « Dia 
Aug, nai ris “Exarng To Ssimvov. XA. Tlo0ev 7ărov 
Mi, “Epir, Tov xwva îyayec 5 oia de mal EAdAcş 
apă 70y mă, mov Erioa]ay aravluy nalayedav> 
42 ? 4 A: X 3 / > 7 
xa) emonurilcuv, xati Movâg ctdcuv, oiputalovleuv Exelvouy | 
EP. "Apvocig> i Xaptuv, orotay &răpa derropbuturac 3 
9 LT 9 4 9 op. 7 
Eheudepov aixplocu, adevog aura pede Ouzig îsw 
3 Ei uidAa drapas rina») Si futurum est ut soloam, si solvere 


„debeam ; piu enim interdum signifcat debco, ' Vid. Budzi 
* Comm. Ling. Graca. 
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€ Miurmoş. XA. & Kai pm dy cre altu roz $ 
ME. “Av XgiGyee d 00 Bexlese ; dig de x du AGolge 


AAA A EA AA e e AA e E A A A AAA 


Li 
r 


e AR Diaoa. XV. 
„AIOTENOTĂ xai MATEOAOT, 
AIOTENHZ. 


0 Kap,' îi rin uter Drovig, sai zau 1 7 Au 

Zrpoluţetto Ga aZ10îg ; i MAT. Kai exi 7ş 7 Baci 
hale pân ue a XwuTeu, 96 tGacihura Kaplas po 
dr aong, 70% da d: sai Audeav Evitu” al 10 us ds 725 
Srrmyey dv sori dpi Mare entuv, Ş ra zzoha 
15 Loviag xa]ars pe putvog” "oi dos. 79 ai po 
Ya6> Xai Sy D70RE MOS xaplepos" 7 70 9: MEyas0v OI EN 


4 Kaj me dv ee dăGa axori) FHic aliquid, quod pro suă cuique 
sentenţiă licet adjicere, eleganter supprimitur ; hzc enim supe 
pressio, quam ăzooiagnow vacant, terrori ic lie Nae non pa 
păm inservit: ut in illo Virg. En... 

| Quas ego—-sed matos prestat componere fluctus. 

5 "0 Ziwami] Sinopensis dicitur Diogenes, â Sinope, urbea 
maritimă Paphlagonize, ubi natus erat. 

6 Tă machAă Tăs 'Iaias] Subaud. Wipne i 

7 ŢI i pigisor] > pro 8 sumitur, et vox ist subavuditur. 


sun d i | “Aug 
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omaperrăi 2 ună rapit EX Er mtelpeevov, 

9 Aluoy 8 ăAAog ys 4995, AAA E: Urwg Eg uahAog 
EP usvovs î7rnTiuy Xa zvSstav ec 7o aixpiGtsalov sta 
ac utvuy, Ada 78 uoAAiza, oi0y EI very cbpy TIG Pe 
pe use Oy ax vo Aaa eri zărorg piya (po 
ei ; 

2, Al. 'Ezi 77 Bacihzi Os, aocl 7) s0AAz, Mai 
10) Rage, 7& apa ; > MAT. Ny At m T570/s» Al, 
AA, E ua Mavarwiz, Xre 7 love 71 Voi Ext ma 
ie 7 uoxDni Dăpts i 2 Ev "ŢIyă tdoipida dna 

3 7 4 3 A 3 "n 7 4 N 4. 
sapa; Di, EA Ea EITTEL TIVOG Evsxa 70 V0y 
petyioy apolentebn a ay 15 pă Pehapai ag ăpPu, 
aj pupat" „ai 7&g 0d0/]ag o apa 2rpoPaivoţuty, xa 
rs; oDOaautc a(Don puedo, Xa mag pivag ATOT EL 
pe da, "O s: rapas» ai oi AU Aste Exzivor Aida 
ANxapyare uri ke oug '* sicy tmidiixwolai, xat 
Diao]upero Pace 7p0$ 7ăg Z:vaş, tug 04 Ti pia 0LX080 « 
uiua umple Es. “Zu de, BAe, x, dp 3, za 
> ? i 3" i) 3 4 r A VI DY 
Fa AVEIe auz) DAI e pu răro Puics Ori MaNAAD: 
vu axBoPopeie UTTO TnduxErorg Dido ZisCO sosea -: -, 

£ Mriua aayeinbis) De quo Aul. Gell, lib. 10. et passimş 
Poet. 
9 “Rai ] Integră, Cica sd; DĂ GROVa ! 

o Ein $239eixma0a ] Verbum sii aliis inân. modi verbis ad- 


ditun, sive absolută «et per șe, sive subaudită voce duraras vel 
Alo; eleganter pro dura usurpatur. 


8. MAY 


4 
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3. MAY. "Avov]a Ev oi Eneiva protv] 3 soc) ice 
zapos £ tsai MavowAog xai Aoytwng 3 AL. Oywxi icoTi- 
os, ca) Venasorae” Fr: yag. Mavowhog tv ap oL- 
pevfiler; Hehynhivos Ta VE 6, Ev oiş EUOGL pLOvei 
aero? Asoytvng d: xalamvenacilai aură. Kai 7a(Doy 
6 pîv îv “Anunapyaroa pri txură Uro "Apreuiolaţ 
715 yuvaunog nai adeAPug xaeonevacțutvove 6 Aroytrng 
ă, ră pe apălos 2 axat: riva qa(Dov Eger. tu 07dsv 
ză: ap _EpcAey aură TB7ă.  Aoyov 8 zoig aplsorg 

pi aură x |ăNorey, aivăpog fBiov Bebuoniăs; ve 
Aarepovy, îi Kapav civăpamrodwdesae, ră că pţuri]o6, 
ai îv BeBaudlepaa Xwpira uai]erxtvar utvove 


CDCD-E Dc C>-c5-c>-€ 
Dios. XVI. 
MENIIINOZ, $ NEKYOMANTIA. 


MENIIIINO:,. 


O* Xaetpe, pEeafpov, apomvd Ac eslaş Sg" BT: 

A0 putvos g” tcei 19ov, că Paco faca ww”.  PIAO- 
NIAHS. Oy Mivermog Eric Esw d num; prev 
aAAos, si 2 EDITA) rapa Movies dis, Ti ? 


a "9 paspe, &c.] Vid, Eurip. Herc. Farens, v. 523, 


9 
E BUTON 


RE 


7 LI bă Li 
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PE (dia 70 aiAAo a0]ov TE cipul Ş za idog 
Xa Apa RA i Ac0y] 7 ; ş capoileov 32 e e us UT (n. Xaiţe, 
& Mimzs. Kai role poi aDiza ; zz0Ndy yăg 
upăvov d aiPuvas îv 7 mode ME, 3" 
xp xevducăva mal oxdră zruhag Army, în AĂug Xe 
pie duisar Se” IAD, “HpotxAzrg, eAsAqdea ME 
PIXTOŞ 1 us ctrroacveuv* Haz” sg UT aLp%$ avab:Gicuney 3 
ME; & Oiu AN Er epurv&y ai n [7 edezar]o.” 
OIAD.: Tg 3 A alia voi Tng xawns nai maapadotu 


TGUTNg aroân pulas ; ME. € Nedrmg [7% erp, Had 


dacoş mă vă mata CIAO. Ilavoa,, arnzipsey 
d] 7 Land + 
Tpayuday, sa] Aeye &riuci ius arh xalabeg cre 
SI [d ? re - 4 
tuy iapbGelouv. Tis 1 S0Â% 5 TICO TAG KăTta zopelag 


tos; AAA: pap EX bela 245, 50 cozaoio e 


das. ME. * 4 d DuhoTng, Yper e ar ceyer eg 
&idao, Yu Xpreo  aevov Onaii patat, DIAD, 
Orez, AAA. Zi Zaparz aitus” s ae dy & &rwg E pu put 
7p0g 2ppanDeoders za 925 dvdparg Dinica ME. M3 Sava 
pacus» & Eracipe* vecusi pap Evprridy ai Oro cuwy= 
Ye pvos> i, 010” 0arş atvepAncdny vai îxry, xaă 
muzopăa poi șa pirpa Ei Sia Epxlaue 


2 TIîdos] Male redduint Interpretes ciava, cum significet Pâna 


„_leus, qui nihilo deterius Ulyssi proprius erat, quam Orpheo | 
“ra, aut leonis ezuvie Herculi.  Causam vero, cur se hisce 


Menippus induerit, inferius videre est. 

3 "Horo expo] : V. Eurip. Hec. v. 1. 
4 "0 piaârmi] V. Hom. Od. A. v. 163. Quin et oleaca aude 
Y$cem irma arsi 7ă epoopiisada usurpari, Vid, Hesych. 


2. "Ara 
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2. "Azap simt dis 7108 Ta Ure yu6 en 206 i zi 
37080 “ 77 zodia; bIAO. Kawov.să: 2, * ahA cică 
gi Zp0 ză, apra( 04, îmiapSe is zoxoyăufăo-w 
BGehoșăliciv. ME. "ASaco, ai xanodaipuovege Ov. 
“ap iraouy oa e os xExupul]au aşa 701$ certi 
ai oi nexergălevr]a Țet pie pala XaTo 7 Aa 
vi, ă, pa zov K: pe Epovy td. sia unXayn 7ă dap 
ya avzăg. bIAO, Ţ: Dus ; 3tdox]ai ŢI vizaTepe 
să HAT Zepi 70y 2v0atăe ; 3 ME. Ny Ala xai IroA& 
Aa. "AMA & Deus EnPipe avTa 7705 arajlaş, 303 
za pici “Eayopeten MI: acei TiIŞ nas peapilău 

pus astGalac E7i TE “Padapeertvog. DIAN,. My= 
| dapăg» că Mevrare, zţo; ză Ag, - ur PBomoye zu 
Ac Prag cdi Zps văe sidora O L0077 Gt Epeis, 7 
m AAC aci S zrpog E Un petvov. ME. Xaarov MS 
eilaileug arina ya, xl 8 Bal ar Panic ZT 
aia vă VE € Evenae za pei]Eov. “Ecte 7 zis aaa 
vis Eris, kai „Z7odvXpnparăs, 70 “pur iov cea 
3cĂes0v, oo7rip iu Aavamy, Pudar]oilage PIAG, 
Mi Z7po75pov EI7176 D abis, 7a do patra, „pi 
sneiva SreMfsiy, ă Wathus" sv issa axEcatul că. 719 


[; "AMA oja xa) «po E] ntegră, aha goia Zotr via ua) «pi 
98 separă. 

* 6 Tcâg ueuunuirei] Eleusiniiş scilicet seicris, qu& în honoreni 
" Cereris agebantur e soteninitate ut, t teste Athenzo, nar ” iZcocăa 
Moushpia dicerentur. Iu his sacris, usque adeo cautum fuit, ne 
in vulgus emanarent My<teria, ut hâc in parte religionem Voi 
lare sumini criminis loco dueeretur, 


, [] 
gi ri 
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iria eri 75 nafocds : 7 i, 7ig 3: g Tg zopeleeg 
eur sd” cZig â re 19:50 A 7€ Înkoas Rap auroig* * 
DA A A Ea 9! 
img pap d Dihonahov via e, 49: Tv CŞiiy Nita 
axon; RagaMT E, 


3. ME, "Tei! 20 aa) aura vor T; vag dv 
Moi radoi 715 more Pinos aie fuacoi]a nai n 
pură col sep 779 Yopy 74 Epir vai 00 opune 
By tapd T4y nai] a acte "Ey Yes pt by Ey arata 
Ciy 39, ax "Onze ua) “Hoo arohutg vor Sote 
vers domyepevenv, 8 Ovov Ta pate aĂAa nai aura 
n ay Dev, tri 8: xa! d AUȚIĂVy 04 Blaga 


ai pna cs, xai dităg, Xai 7 ară]: pa e Echoes, nad 


adapa pes pala ȚauTa ÎEpi elya ady 
sal 8 arapE “pwS Eve pasi 2p0$ GUTA, "Esi 6: : ie 
apa PEĂsiv 1pta um, adu av Ey auda nov Ț0y 
You, zavavlia 7vig oi aig xeAzvoylav, ue Mo 
SUE TE SATIRCIY, jante XOTAQEWve Ev pâyadu 
3 ads a2 au QiboNa "SA eidoig d, ŢI Xp ati pr 
Eau]. Ouze yap ris Oz0g ay aro]: (LA porysue 
Sol, vai Şacutcal pe aAAĂEG, eTi MR wg aţi 00 
Ay T5Twy E ooac io 27 av ră vouoberag 7otvayr iat 
ȚEToIg Zap, e, Mn Avo iad vzrehauGavov, 

7 Tlarieuo tfrăzusy aa; ddegpă” yăp.bs] Hoc ad Joveni et Jue 


nonem respicit, illud ad Jovem et Saturnuim. 
8 Ei; pas adie] Pro zale, i. e. râsleedai, îynpinolase 


Vid, Viger, 
| Ă 4 Er 


* 
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4. "Erii 9: Ommoptv, doge Met îmiila zapa 104 
aha eg zărăg fitoasa e EyXerpioai TȚ£ EparuTov, 


“sat GenÂnva UT „Xprrefai oi 0 ze ehow]os ai 


Twa |, 030y 077 AV 20| Boala dos e a i 78 led: 


TȚavra pu: 7 Dpovcay ZIpor Ye auToiş* EAZA de 5 


be. 4 UN 2 7 AY n > n Lt) 7 
E WXUTOv EŞ Buza ceată TO ZU EX TE KaTvă rac 
pevos" Z7ape og 9 7ET0/g Hansa EUpITXOV ET 40 n0- 
TLV 17) devoiawv, od TV cir opiae ahelova* se ot 
7ăXASa pUc Ev omreduzay & Eroi 70v Tv îĂuturtiy fiicve 
? e 3 + 7» [A $" n. € 
>Aputdei * 0 tv auriu apei 70 Dv N0z0Var, nal 
? td 12 rii / . and 4 % i 
0vov Tăro * ex Zrav]og uiliivar TETo oaie €ival 70 
SI „a A 27 Us 4 / 9 
EVĂGIMOV” 0 0: Tig EMTTAĂLV DT0vev Ta Zrăvla, Mai 
+ Popa | 4 Lui / e “m ț 
HoXzv> nai 70 Cu or] ocvaery eat 2 3 puzrtov]a "ai 
3 pu d [9] la) ? 
avXputiia, nai ăi duraptsăvla, aci Dotdopt etvov 
1 2 >e Su b) ? 5 2 n 3 DY [i 
CVEXEG erupe y Ta T72y0qpă entiva * mă FHolo- 
ru 3 anu > + e Yi 4 
oz Ep THG Ap2TWG ET XA T0v idprora, xai Ti 
9 X;ăobai poi d, 7) Integre, pis ori. 
„0 “O uâv ăurâr vapumi 7ă măr ndicda:] Epicureus scilicet, aut 
Cyreniacus; utraque enim Secta 39uxn dicebatur, V. Vuss, de 
Phil. Sect. c. rx. 


1 "Ex zavrâs) Subaud. zpixu. 

2 '0O di ris îuwaw») Hoc ad Cynicos respicit, 

3 Tă 'Hoitda mpi Tg peris Yc.] 
Tis d apariicy idpaira (soi caporațordtr iOnxay 
'Abdsaroi, puaaxpăs di xai dpos dios îm aura 
Kai 7mxos 7ă apăror înno 9 zis inpov înnTatiy 
Pwidin d” aaa id, XaAA aaip i0i7a, 


E? 


N ep pe 8 ia = 


- 
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3 E, + 7 Și e, m ; 
îx! 70 dinsov vatbaciy, + ANhog xo]a Dpoveiy xp 

! [] î ELA 4 .. 
279 ziapentheut|o0, ua a9ra(Popov oizafai 7uv X]q- 


7 


2 Lt) : *p 3 A Cai % 
o auzi: 5 6 5 mag a rău, aeyaBov eva ok 
A OVI N. î 9 A od 
709 oAdrov aurov' anepaiveo. [lipi Mi ae 78 
i 4 7 48 E A o Acad 
mdouă și Xp nai Îiyews 05 VE 2Szag,. nai aloca 

/ i 4 fo A | Y 
iale 3Lars aro uEg> HOL MEVOLg „ai TORTOV TIWVă 0% 
A i PERI - ap > 7 SEI 
do 0vousTiy CoHutpal Dep aturiuy Î MHE0V Evauy] iv" 
X i Fr (dă ] ij 7 Ia : 
Xai 70 zr%]cov Bzveuv ăroTuTălov, 0Tt Dipi Tu EVA 
pă 7 a_n 7 IȘ_ Sa 
Toolcir cuv îua50g AWTWV Eug oDodpa YIJLUUYTAŞ sad 
ru ? > 7 Gori 7, , re A 4, 
. PYI: - : Ş a |. 
adzvăg Aiyăş Eropi(ilo, ase MATE 7 Veppav 79 
9 4 LV ? ? o 1 ei 
AUTO Toy [4% Depot MTS To tPunpov, ay] ASE 
37 Pr : î) [Y, E 
ine, xi mayra ei5dma coiDis, us 8 Civ zi]: Dep 
/ ZA 4 D SN 4 2 ] re ? "Are STA 
HO TI EM Mori 1pUYpov EV TU XpOVOe TEX VUS 


4 "Aads ada por:în] Stoicus, Vossius enim de Stoica sâctă — 
“Nec mirum si secta huze sic placuerit gravissimis guibusques CHR 
nullu magis aninmum formet ad contemptuin rerum humanarum, €& 
Patientiuni în Gdvers:se | - | 

5'05, ris ad mau, 6c.] Peripateticus, Aristoteles enim lib 
]. Ethic, în bonis divitias numerat, | 

6 Te î9a;] Ad Platonicos respicit : de quorum ideis vid, Plate 
de rep. lib. 6. Quinet Platonici âo&azia, mentem scilicet et 
spiritum, contra Epicureos stetucrunt: quanquam hec in loc 
ad Stoicos per &zupaza forsan alluditur, qui Spatzur, TempuSa 
âcâpara dixerunt. Vid. Diog. Laert. lb. var. per ârcpes VErO 
et «nă persteingit Epicurăm. Vid Diog. Laert, lib. x. 

7 "Houucy îsartia | Apud Aldi editionem legitur axsor trac yTiWva 
Unde Doctissimi Amici in meutem â Luciani manu fuiss€ dxier 
baurtay, udiens nauseaham. Palmaria san€ cenjectura !-et qua 
Omnibus, qui tantillum elegantiz sapiant, quin non paniin are 
viserit, nullus dubito, să ii 
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w vw tu ! pe Pa 
Zy trace 7oig wsa€ări TET01$ 0H010v, &p]i ev Ezra 
4 v 4 2 [4 7 - 
yeUmwy, Gori Oz atvaveVeuw E MITA ĂUVe 
A I 
5. "Expe 98 zz0NAG 7Ezo Sxelvev ATOTrtITEpov* Te 
Ya AVUTE TE eUptoxov eri] nocov Evaav|ucera]a 7eîs 
&uruv Aoyoig €rilmdzvov]ac. Tis yăv „ao Dpoveiv 
zrapetvăi]at xpnpariv, Eapeuv ani SXoutvăg AUTiIV3 
ai regi zoncv da Penoutvtg, nai Ei uiob DI cedtu- 
€ ? e E re i / be : ? 4 
0']xg, xal rola îvexa 157tuy zopevoi] as” 7ăG 78 TNy 
Bi Ea & popa ierte, aUTIg vena Dalla eri ndey= 
0y]ag* 18015 ze ad oxtdov aravlas ue] ayopăv]aes> 18ig 
0:, uown TUT] 2 p09 13| nutvtge 
6. Xfaneig £ 2y ua TuUTIg THg Amidogy £ Er! pa 
A0y cduc XEpaanrov” 7ip puce mapa clei iai, 07 
era zr0RAy, nai voPi, nai cDodpa eri owicei Sra- 
p de ! > 4 > E, . PY 
GsGonuivuv, avonroş 7E cil, ai rame; £74 otoyvauv 
, N, ) cu ? CI, 
DeprepXopat. Kai por TI07E Încep piuvty]i TET00v Evexa 
£0oţu tg BaGvava £Afovla :n0avai woş iav petre 
s a i / , 
yo Zupoaspt patul cuv al Diadotov.  "Hakoy 9 
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xa) £77i 701g cipisotg tUBoxiuvp Mari VAro Tav vea vai 
hiT ZpăXaluv amobAenă evog" Ecdura EV T0NtUa 
7 aurexo utvos, (dtifara Tv taviuş, 77 de hau 
mpay tape: ) apus d: ari arpocăplag ag pevog. K a 
mt aT0d1p3s, 25” îmi Tag aMAcăaziIs aryyoig 83" 
aPavis tou. St oc pro za wupic pala, 
SE Tay Gnubi]eav FA Ş 03 70 ZFÂNG ov JLIVNTaE, deigea 
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Xa Ty 70 Av dam vlahapCzry, d is ce zis a ao= 
Gaajov]aa* ndv 78 zi Atyivy TUE Nexmireg oi 
Zob! dxdroilai, Savua0nvlss, - xai eudăupovicoi]es 
0: 700 doc 718 duvăjattue, ua Ț0y za]: spa TUS Eve 
70] uiag” 00: Ayo tg cepa adava]oi vimilai ing 
di avpor cuv TETI vo Ztprmono a! ai yag Ay aUT0g 
în 78 Ries arts, n de aur CIV TOI; Deal 
dev pLEvoug, >oei 27 pod oaia v 70ig ctpisoig. “Opag * 709 

o Tov Anuooţim ] Demosthenes Demosthenis F. gem cula 
ellos vend:tdsse omnium pene doctarum litere loquuntur. Vale 
Max, lib. 3. Quin et Juv. de Demost. 

Diis ile aduersis gehitus, fatoque sinzstro, 
Quen pater ardeniis massa fuligine lippus 


A carbone, et forcipibus-gludiosqve parante 
Irude, ac luteo Vulcuna ad Răhctora misi. 
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1 Tiv Aioximr] Vid. Plin. Diog. Laert: Aut. vid. Esch. 
Bourdel. | 5) i. 

2 Euxpărnş] Socrates fuit Sophronisci lapidarii F. qui eliaa 
” Japides sculpsisse dicitur.  Bourd, | pi 
3 "95 ini] Pro ais Vel pis îpie : 
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15. “EH srâpor 3: zrp26 ear tra, 7oryzipăv a usi 
3 au ru i e TI ia 
lVopraț we, EP, 7n0d: Tg StorioTVvn6, OT XXĂOG TH 
dim tdinarag. Kai8A02 4J9n3 enim, zire ră 0 
i ? 3 e 7 e - m 
ualos, (dziZaca 74 oXnpa vrrorr |: pc PIETE OV TIVO0Vg 
76 Tina toride) înce Toys ăla nad “Nine po) 
ri Îlmyavo soroTw ) 0 wg i0u6 dia ni MĂIRA, 
/ 3 > x 
ushAeg. Erei d avmA= 
boy, 7 tv darvve %oti vPmoxete "A pBeis de eig tiog 
SE E, i i 4.” 
200 E0TEOROT RV ATTO TUS Ste apt pevos (pi ZIpo$ Eo- = 
7 / Y ZA 20 34 Dl otore 6 «€ 
ATEpaV3 ZIO0ASIG, Noi Edy XX OMEC, KaYaTnEp- AG 
4 "Momrg re Ni6m] Vid. Ov. Met. lib. 6. v. 305. 
5 TInyăoy ioin6ruv] Vid. Hom. Il. 9. Ov. 5. Cognatus. 
6 '0 Tema] HK agriculturze autur fuisse in Graeciă crea 
ditur,  Vid. Nat. Com. lib. 5.et Ov. Fast. lib. 4 
Iste quidem mortalis erit, sed primus arabii, - 
E seret, et cultă premia tolici humo, Ș 
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pa Xp0v 70 evumviov, nai Şiavioy. Eîr' dAAog Uri= 
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x ? A % te [3 
3 TAXA TU ! TpuEOTrEpoc, Wor 0 HpaxAg Hai au- 
4 9 PN m 32 m > m ai 9 SP 
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i i Vo n e me , ea - 
oeaoAoyiae My Oveipeav 700 as Uzoxpil ag zuvorg Uzrtta 
„9 Tpiomtpos, 6c.] Nota est fapula trinoctialis concubitus 
Jovis et Alcmenze, Cognatuse 


E SR ago 





1 
| 
LI 
! 
| 
) 






7 ————— i. - 
» 


HTOI, BIOE AOYTEIANOT. 216 


ff; Oz 3 at * Oudt ap d Eovopăr zote 
duryepuevoe 70 înbarpor, gs E00xt UT Rai tv TA 
malpee oinia, Xal Ta aha. "Îşe yaie EN UTOXpITUy 
t iu, 23: 05 Pavapsiv Epvaxai; aura deea" xal 
gaUTă EV Th mot Eat, 2oci d Toyvuc e pay pere, 
eg suTauV odaia GĂAS Ti Al PPITIMov CTX 
vom 


18. Kai zolvuv xâyo) 7ărov Eveipov Uuiv Sinymoda 
Și > 7 €/ €7 e f $ 4 d 5 
bem Exaby& even, oeeus oi veor po ma Pehlit pia 
, A 3 4 ? ud 9 - 
tija sal madiias eXtoylai xai pasa e! 7ig aya 
Ta ao Diva iBehonaxii, sai ps za acu ctaton)la 
[I7R ficw pr ayenii dia Peipruve 'EmippucrOucila e 
aid ca ncintivag antoas 78 puls, înavov tajlă Baa 
podey ua Eu DTpO no uzyos, Evvotăy 0i0g ți wi, 7 p0g 
şa 2L06ĂAus a WppeMrat3 oi TALE g ereduuuca, nou 
Am0de AudVaG Z7p0g T7nv Zrsviaty 74y T0ze” io. 92 "7p0g | 
Upas îmayiAmivBa, ei xai pa ăAAo, 2dzy0g VE 7 
AdoyivDeuv ctdotorepage, 
3 03 yăe 5 Bupăâr] Videtur hoc somnium intelligete, quod 


est, lib. 3. 'AvaGăz. Quo vidit Xenophon per quietem domura 
sam paternam fulmine collucere, Cognatus, 
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TIMON, 4 MISANOPOIICE,; 
TIMAON,. 
i Zeu ? Das, 8, xari Senes uai * Eraupeie, nai EPEsut 
xai astgoria, Hai 0pne, îl veDeAmyâpsrăt, ta) 
Epiydemre, | „ai ei vi ce căho ci subpov]ilo zrorn]ăl 
vaio, ua păsa Oro ada! zitog ta pergat 
Ţozt Yab auzolg Za AV ja Yar0 eros Urepe pei; * 7$ 
in oy 7 [e pă noi ceva Angois 70 xeuApos TE = pu ude 
8 Vor Wu 7 EpIo uatpayos stari, Joi Bxpuepopdg 


Beoi]s, ol 0 ai roti, Roi py1leig xotl 7 pepăaEag i 


siegarioi 3 arati] ac: yag avid Amgos. 294 aiva ep, 
ao) X047TVO g zionii]inog aiTEXyusy e Ea TE 7a]dys 70 


9 pus, vai tine Sic dictius Jupiter, qudd âmicitize praeses 
Aduceretur, et hospitum vindex, sr quando hospitii jura violata 
fuerant. 

„Jupiter, hospătilus nun e dare jura logutintur. 

Virg. En. 4. Barlaeu4 

6 "Eraiipair xa! pisc) -Qudd sodalitii prieses, et procurator; 
dominus, assertorque eorum haberetur, qui ejusdem tecti, sept; 
vel laris sunt participes. Bafizeus. 

2 Kazi si 7i ou ăă?o'dvoua] Pro si ge xară Ti o 3 Oral &zo, 
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ineaeiilo5 uai 9 feeij În emalamiiro, nai 4 5 pari). 
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3 Taduanis)] Aioli F. de quo Virg. Ain, 6. Cognatur. 
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/ rr 
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Li Yy YA ra 
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pi 6... A ; e? Ca 7 a“ 3 4 
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ş / 4 
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4, To ag zor anoAtla 75g pad putarg 707 X ep 
xoui(n map aurăay, ra Ovoylog în cal 7IVOG, ra 
Li 3 ? Cp [4 2 , 7 | 
șeDayăyrog, £i un ris apa aapepyov "Ohuţiritav* ai 
Bros, 5 avu avaynată Droitiv Dony, AAN siş idog 


4 "Ev ânaapei piu] Subaud. opiu. 

5 Navavia] Locus apprimE notandus ; convenit enim cum 
historiă sacrâ, nisi qudd, ut ait Comicus, male divisa sunt tema 
poribus hc.  Quz enim de Noacho scripta â principe Hisa 
toricorum Mose fnerant, ad Deucalionem suum transtulerunt ! 
Graci. Tan. Faber, Ci 

"6 “Tă Avnazs?| Mons sive locus ad quem appulit scapha, scri 
bit Pausanias in Phocicis Lycorem urbem conditam in Parna:si 
summitate ab iis, qui in Deucalionis alluvione luporum ulerlatia 
bus (7âv Auxâr &pvyaâ;) servati sunt, ut eo nomine vel îpse Par- 
nassus vel pars ejus intelligatur.  Năâm et Ovid. Parnassum 
fuisse ait montem Phocidis, in quem ab undis tutum Deuealion 
et Pyrrha se-receperant, Verum ex narratione Mo:aicâ mons, 
în quo resedit arca, unus fuisse digitur montium Ararati, ş e, 
majoris Armenix,  Barlaus, 
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7 Kpimov qi ăxoPahnizi) Imperio abdicant, quod Saturno feci 
Jupiter. ———tacne Jovem perdueilionis accusat.  Barl. | 

$ Avrg voi ras yaipas, &c.] Legitur de Dionysio Sicilize tyrane ş 
no, ut alios mittam; qud Jovi Olympio detraxerit magni pon» 
deris aureum amiculum, quo eum Hieron € manubiis Carthagie 
piensiurn ornaverat ; proque detracto aureo laneum illi pallium 
injecerit, cavillans ; aureum amiculun astate graze est, hyeme 
frigidum ; laneurm ad uirumque “anni, icmpus accommodatius. 
Barlzeue. 

9 'Q mvpateu)] Ubi supra 2 yimasizale per ilusionem, Bari. - 
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o Mn3i ârayvorrasi : -Subaud. imiypePav. 

2 Taurno Thy izoahăy] Cave sis idem cum illo. sentias, qut 
vertit ad extrema vedactus consilia. "Eryalua enim hoc în loco 
nihil aliud est, quâm solitudo, secessus, pars: ruris remotiuţ. 
Tan. ! Fab. 


2 "Amapărep 70v] Subaud. 2 Ta yo ippăcuzbas, &c, 

3 "Bzapetoi dar] De Epimenide Creteusi Theologa extat His- 
țoria in noctibus Gellianis, et apud Diog. Laert. qui eum 47 
angas Qhdormisse dicit, Plin, 51, lib, 7, cap. 33. Barl. | 
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4 Qidizopis înv] Id genus hominum quâvis obiatA occasione 
Jucianus insectatur.  Barl. 

5 Tae Kovilia] Colytiensem vocat â pago. Hesyc. Kara 
14 dvouz $iuu.  Barleus—item Harpocrat, dăpaâ îsi is Aa 
8; Pune KoAvrlce, 

6 “Iepâi» Tata] i. e. SAamdzur.  AaGrutr» yăe 8 Sera. Vid, 
Hom. Îl. a 66. Dias vet. Schouliast. Yid.. et Natal, Com. 
, Il. Cc. Xe 

7 “EuarouG2s] Subaud. mapasiras . 

3 ii zăc âăAayi) Post Înterjectiones sequente Genitive 
tubauditur înixa, 


| | vărel . 
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Se : LE 9 
vro Dihos ri aadav 3v rorăzog £5w3 aUXump0e, 
adu0g, al onaTayevg, nai puodcuroş, cUg E0uey, Era 
Baptiay xalaDeprov 7y dixeNavy, 
8. EP. * Ourări tv cinei, XpNSUINg Emerpnes 
Auro y, saci DrAaevf ucurria:; xal 6 2p0$ 78g Dcouevăs ATay- 
n € 4 9 “ 7 y 927 |] 
Tag oixroş" câş 8: aAndei A0yw, vara, xai sundera, xat 
axpioia ep 7ăg DiAas* 3.8 ovia xopafi ăi AUxois 
? i ? bi e 4 Laud L e . 
XapiCoptvog*  GhA' UTO Vu 700Ertuy O Xaxodai= 
, N p mp > 4 Ye 7 
ptov KEapo peâvog 70 Trag, Dias iv aurăg xai E7al- 
pc =]o UT EWyolag 716 ap0s aU70y, Xaipor]ag TĂ 
Bop. 05: zaosă puuvăcailes axpioic, xai Trepte 
pp ss 4 A 9 > “$ 
Tpayoilecs ei TiG Mal jvEAOS En, îxpuuGă caile xi 
7ăroy £b păda ETuushIiG> dxovlo, adov aurov xal ză 
picag vro] 2] unptvov modurile 89£ yoapieGileg £ E 
ă: zapooGAerai]eg (a00ey ya ) 1 Erunzpăvleg, 1) ere 
Sdov]eg cv ze piper. Au aura BixeXAirngy mai dir 
QOigias, cis Geci, aroduTuav UT aioXW6 70 dsv, pir 
e pecuoyei pedapoAcuy 70; uanaig" Ori oi DhE- 
7&lec ap aură, uaha ureporluxuis raptpxovla, 5% 
1ăvopa ei Tiuwu xahorra cidărege 


9. 7, Kai Hy z zrager]toc d dnip, 452 i pehui]eas” 
EixoTa ap yale dusunav" Exei xl. ponce Aron 


9 Oururi pin sina) Subaud. îs, et post adus? AGA supple 
Apă daae 
cap 


- Tg —————- - 
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Pr) p ) 3 : AG ? 
tou ros soi arpetTo4$ 210 Aaguy Exelvoi, ETTSĂSÂNO jatvet 
2 Aa ? „dr 
dvs, TodaUra ppia Taupuy te xal îuyai) aorala 
sairailog mpuiv tri mov (deouăiv” E7i yăv în raig part 

4 7 3 n 4 2 2 Ț; 
ay xyloray aturav EX. — IIAny UR” aoohlag re, nal 


Sopue mroRAă tiv exropuăvluy, xal Bracoutmiy, nah 


apralovloiv, tri di mal Doba 78 arapa may ieperua 
Adria), (arodăoi yap Eroi, xal durDudax]or, al 32 
ez cAlyov xălapirai piv *Prâvi) azodIy 1794 Xpovov 
6) amiGaaja eis tm "Ar]enuv* aa adusa 2 E Do 
dara, sad Otv Eprăes Etera Aaoay auroig. Maxo- 
pr vă 200 a AARN2E, nai XEXpaey0 Tov, 802 crapa. 
ALSEIy ES] T00V ED. “(Use i i e7iGvoaperoy xp ra căra 
salnodas, 4 exilpuonvai pes auray, aperuv wa, xal 
draj], scari Ape peyetAu 12 Doovn Boverpo cor da 
aura Toi nai 1870 a acne owton, Ap0s us 
Qavaov 0y]ate 
"Oua S: 70 IlAzro, & Eu, crapadaeriy 
crud. aap' aur0y ta] zăwos: ayer 3? 6 IIA&rog xal 
sc Ogrăup0v tz” aură, xal pererura) au Pru zaţă 
ră Tipacon pună: amaharlio0ucray our peedicuc acu 
îr, jeeuza U7ro Xpns7ii]og abs EXĂtal auT&g mie 
oiuiage II: gi GE Toy XoĂGEKUV Exelua ai Tg a 
Xapisias, j emedeitavlo arpog auzoy, nai: atbg by 
ouiopa, xacl Stay dureri ETTELAy 70y NEvavyov 
ETP XEVATW. Kaleaypivau at AUTE Moi UTTESOuu- 
pâna ivi due axiveş ai piyisai, ODO Peiliuo= 
75009 
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, s 3 Yo N Pui 
'738p0V 7xoy|ioa ZTpony Eni Tov ocDus4v i "Ava ZaryopaYy 
a 7 ÎI t bi Li N LI / er 
0$ cre: reg 0 urdu] 26 nd: DĂtg EvO TIVăg HM38. 


7 2 4 Li a 7 
ză Qzgg. AAA cnciva My du pg ou P “Trepic wa 
4 La 1 rr Lind e 
pag aură Tm stopa Tleprdus” o 
? II 3 LT 7 
3 "Avaxcuoy zagaounas, Exeiyo ze xorjaDAete, xal 
o "Avafayipa] Fuit Anaxagoras Philosophus' Clazomenius 
insignis, qui Rerxis Persarum reis temrore floruit. Mundi 


hoc atque Naturze opificium ab zternâ Mente conditum et ore 


dinatum esse docuit.  Cujus hic cxtat versus omni memoriă 
dignus, : î 

Năg ie dvansopâv To tâv atăvralv alTiov, - 

Mens eterna est, que vubernans omnia, omnium est causa; 
Laeit. lib. 2. Qug laudabilis de Deo Uno vetitatis professio 
ut Socrati, sic etilli noxia fuit. Nam eâ doctrina tatitam ipsi 
inv:dliam conflavit apud Athenienses, ut ex câ ancam ra perent 
peur 0:â: als accusandi, et talentum promitterent, quisquis 
interiiceret. Etenim nanc esse causam ibsc Țupiter indicat, 
um sophistam cum vocat, ideoque i in illum se fuimen torsisse 
dicu qudd suis familiaribus el discipulis persuaderet, maullo pacto 
- esse Des, jos pro talibu: haberent Atheriienses. Barizeus, 

3 Mrâs Doe stvaui rirac] Negque alicujus pretii esse os. Nam 
ss al'quando zisă» denolat singulare ad differentiam Tăy 
guzirtar, SIC uv. i 

Aude aliquid brecibus gyaris et curcere dinu, 

Si vis esse aliquis 
ve] nullos, inquit, i, e. nullă divinitate przeditos.  Barl, 

2 Yriitoxa, 8c,] Interpretandum est lioc de Judie:o; nani 
impietatis accusatus Anaxagbras â Pericle discipulo suo dea 
fensua est.  Barlzus. ; 


3 "Asăxuiov] Vid. Maussaci annotationem ad hanc vocem in 
Harpocratione, 
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furce oaie dev divă icu dep TA merpte TIAm 
Cn i Ey TorETi Nat UT Tiputupiă sai auroițy L 4 
Uită rdtTEVTa 70y Tipiova d pido'sve 


11. EP. -Ofov îv 70 peya mega var xai Ei 
Paper Efyari, saci Ypazin | 2 70: dimenohe lic? pudvoigy 
Aia xal 7o1g EU Xoputvois TăTd Xprepiovr 194 ya 
duri. paha. rd og Ex Dyesrt oras hotar 9 
Ti, fonoas, nai Zappnriao ape; Ey 77 EX 
sori mrspbbas z0y Ala” ei 8 Fir ARI, d ETTINEa 
Pit £ ii dv rar]: aputtipuereş: FHIAOY. "AAA 
îyd tu &y artMBoipu, â Za, map azi. Ze Ad 
i, dpise TlAzre, xi pie pă sehyoay]og $ 


12, AOY. YO vĂ PTA fa edg Ep să 
iPapopea Rai tic zrohăa xaepeEpiGes Deci 7avtay Lo E nu 
“por aură Dino d ora" ka! pevo ii Dkpaiudig He 
ateuler 7iş oixiăg, aan ci To Dre EX. 0 Detptoi 
izoppi |&rreg, ATOre E aril Dapaziront, sad 


3 nada, soc] Erăipais di apadobije 0 jatvos ; Em” Exelvtg, 


Zu, Do tperre 489 răs aicâno opere T1$ dapey 783 
trpinbor]ar | die Tiputog no), sori eeperobiloi” Oiroi 
d: of Aapou TI crivia Eris oo î] 19 Zpi:uew pre 
ai ÎuP9Epav Zap duriig Aabov]sg, start diREAĂay, ce copac 


 Vatcarocy &Oduoi, rEThoroag d GoAds a oPepoy]:g, oi Șia 


Maat] tg dajeaig apei pci: Pena 
4 or 3») Pro ciâr in 


Fe 13. Z; 
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, 13. -Z., Ovâ:y fa rorăro d Tipo <pyavilau ași 
dt 77 2yu yae AUTO V 7 Bed Biradayoymne, d SA 
n wailazac atyor A: 4705 ESL Tm îcfw, wg pi vă 
ayr) 7 sviag digi Aa PX) păilei Z7avv pepţie 
Moipos eîvori A dog, ş'wwv WE 2 Toy Ti pacovă atzi, 
dori vo Tag YUpas avar aa asy "pie 7 Epwv05 
eAsuBepwg, dze anonheluy, re (Hour. 5" AAA] 
8? zăvăavliov yovănreg xară Tv Dhtolioy, naause 
spAerdar Aaa 20 p0ş auzuy UTT0 oXA0ig> Xa uri, 
al one tools cig pt Zapexitha: soi îș 
CI) Pus duvaroy iai.  Taura yăy ci udipit pis ME 
dorite da: Ayo Ey ZI70RÂG 7 exori" nai du 
7ă70 wXp0$ Y pat sDaiva, scol Gs0i]!do6 ay ces Actug, Guya 
comang 7ăg dau]uAzg zrp0s 70 2% rai OVĂAOIC tir 
al cmodavasdai amihav, ei iapă: AGaro, ap 
aurăv, Kai Aus, 70 ai pay pe UzEpăeuve dou Col, 
î adi» î VIdmpiăa xadante 1v Acvetuy, arapl= 
ysucrGai, UT au piGEc vai Dau ov palg 7 0e10acoy tu y 016 
aiva] ps(Po usvoi, 73 Tone ai 74 Aoyo pun 


14. ” Aona 8 grosi aPaouse aur &g Eptoiraiţ 
po is VzrepGoA%y, teo 8: trahei, z 7oAţaGvrase 


so: în aăziag Xp pays 74) Epwuri, xupitg Yy& Oyrasy 


" s “AdAd di, 6c.] Respicit locurm qui in Aristophanis Pluto 
ast, quem hunc transferre hon vacat, ui nec alia pepia da 
Nam ex Aristophanis Pluto hac maguana bonamque parteni 
-educta sunt. Tan, Act. 
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aa Pudaieo EvpmyopoTag, Ec To Onpustov xal Toy 


poxAo ao xașăapaur] Bneoi] as, înv ema 
biopivş, & 7o aucăş A7rOĂaVELV E E, a&AAG 70 „le 
dz placdedovaea 715 ATTOĂAUC-Etu$ , oxGcezreg 74 €v TA 
Parvu Uya: UNT VT4y şofiua-ay ȚUlV sputa MNTE 


MW i nd > 4 4 A 1 
Ta ET) remi] enilg:micay, Kai Zportri e ad 


ua] eytaas ayzuly Piapetveai, sad Duhar]oitov, nai 70 
namveralov, arte Cs eiloor aiyvokiiloy A? ug na= 
Tagalog 0ixEzrg, i 0i%0V0 Log VITELO-Livv Nă0paiws, E pa 
77 poryorii 70y Lax0Bxiuova xp aivipasoy VEOTOTHp 
zţs AuaupOv Ti sad pixgoz oo Ava, xai Îna-e 
Aioy SpuaANIB40V, € Er puzi drag 7Q1g TO N0Ig, INzug 
Şy în adooy, mrahai ps VE aura aiTuac dau y0y 03 
z Tipa 7ă varia. ET xahei $ Ş, 


15. TIAOY. Ka: poe erye-zahdy ela Căre, Ajes | 
Pu go se fe zu Droisiy,  Tă-re ag (n peliua 70 | 
Vawu- riza "ameupabron ai meg, sai dx suroinob, 7 ce 
apos E453 eixorcus ay Xonolh*. mg: 76 at Y malanhersop 
în Supaug kal Dora punti ov]ac, 0 sd AUTOIŞ TTayUla 
TEgog Yivoijen, aj 7 uEg,, >cal UTEgoy xoss Emupeht= 
ete d7e arporan]oivc aurie, Ere tis ro Dog 
a poayjoilas: dig pede 0Deimu pis Tw06a AvonTeț 

6 Ari rot] . Subaud. 79oga . - 
7 "04 wpoe în] A “z; sequente accus, vel personz vel'rei 


significat idem quod âoox vel iza mp0 Quantiin aitinete Vida 
Vigerum. — Avzmu verd subauditur, i 


fa | 60 rucea 
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sv pulov etvort, ati Vopisalg" U3:v adun ăvlet ME UT 70 
NR n A . , e 4 
Di7oig ded jale xa]armovlag, Ex zi007as is ură 
Huxpou aniacw GA 7iwi T0y 5VĂapovay pă ces 
şroy]ege , 


16. Or  Exebyag, d7e 756 ZA Zpokslptie A 
ip rărie ear, aaa rs, oaig, dpIsov Es Re: “pa 
ez qooiag 7 Zrpaty noii, >ovi MnTe aDezopivaţ ŢQa 
a apăr atv, pre ZE pono a pivtg 70 oo. 


17. ZEYS.. T/ 3 ateyatyovi] eg mor” auzi dt 

i Li e - e 

daci pap ăufua nad 7 din" oi ui, ionii o 
Ţ ai] aha dndloiy saci îerai ai npol 70 cope 


ET Xe pores pâvov 76 pur ia” oi 8, xafonig ! a 


Dizvg, amo 7ijg Cdpiyyo TH îns UNO zidy ape 


grvitav Papă ever "AAA ami. ăn cawPpovestpa Da 


i ERIC aa 7 > i > m 
paTpĂy 7 Tigecou vleuge Heves. EAOT., Exeig 
swap ale zraurileci comp su, xaPivt ze] purruptvt> Zpit 


BAG dopuial” pes muză oră fai] Ain Paza 


Bien aerog 7 Emippo pi urtpai]Aog SLFTTETUOV EL 
aAvotu AUȚ0V ş tuse Eg zoy zid Dotvadcav zidoy Vdpo- 
Poprce IV Mol dex, 20ui pari ema] Aae, ce” ur 8€ 
ţ zeyovhas” aAAa zpit cizpvia oxurăov Eee 
pevă Tă Er pftovlos” tzwg cupUzEpov 70 pes 1% E 
%ucuw 1E00pV0$ mă dida, nai auduiloş. Ci e Zodoge 


î “a Qi] De Phineo Virg. da. 2. Cognatus. 


18, | ZEYE 
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18. ZEYTS. Ouny Fri un £mPpatn]au 70 REY te 
yog răro, al si; 70 ama civcereni|autvoy, ExXubev= 
> (a N e S/ e 7 1 3 PP 7 76 
oc e Bpaxei 78, paditus supnvei 7nv 6: Pdepav ax0icp 
xai iv dineXAay €v Ti zpwyl 78 mld AA ame 
Mn, xal Asii] auzov. 35 8? utuwnce, i Ep 
3 A A_ e ay N / 3 A av 
iTavuiy> rpos pag ayeiw 78; Kunhwrag Ex Tu Air 
Vf, OTTUUŞ 10V REDVIOY BEKXOVATAY|EG, ETTITREVĂTUTUI, UE 

don ye 159my vă aură Sonda uda. 


10. EP. EIpaitapev, a IAdre" și TEzo ș UTor xaba 
les: hab deus Mă di 2 pendda, i e supnas power &A?A 
Mol ude cv.  IIAOT,. Ouyx asi zăro, & "Epuqe 
AA” 0m0zay iv Azi Papă 74a păsa Uro Tă 
Ang, x 018 aaa (Bgarăve astă uai ? puhog apr 
(orgors, tg os O medciy El To Tape, DT p0y pata 


vaylog Eyid]s TE zrcprperoi|os” ozozay d: „mais 


vos dep Zr der z0Â5 zu o pvecuv ciXUTEpăve 
“Apa yăy neotv 1 Vomnyt, ay 194 avangur]ae 
i VEVIRCȚILiG, UTeerĂraş 72 sadiov, tă: 109v]cuy 
sio]e za A: aja EP. On Amt zaura Pus. “Ex 
S: nai ZoNAS6 CV ELATEIV ' 2ooz ei vot, Big MSw. 8ăa 


oGoAovy se aplavla: popa scXnnoTag, APvu d E. 


9 Xaâe âupiligoss Subaud. oo. 
0 Tae îl ro iși] Tahsv perinde esse videtur, ac si diog, 
Țetur -raăsâr 70r dpâmen Conficere cursum. Bar], 

1 YExorus) Idem quad duraijunre "Ea enim sqepe szepius pos- 
signi ficat, 


7Aputgoh 
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ziijatpov Zhăoltc, aci zroNi)eAsie îmi Acună Ciyug 
eZedawvovlag, oîs 52 ay Ovog vzrnpei ZT 5]e* ua 
2ucug zropPugei, nai XpuroXErpss Sreptipovlai, E8" ave 
col zzu5:v0']e5> oua, a pr dvap ZIrAăT ue 


. TIA. “Espoioy ră esp ti Eput> kai Ex; 
poiş iza zor] Bxdicu âte” dz 5 Zevg, AA 0 
IlA src amaşthAe Ms za auTăs Î a7s 72090 rus 
al. peyadd3tupos sal aurog div" OuAoi y&y xai 70 
9 4 ? 1 A d 4 3 
givopă]i.  "Eresdav moivuv. ptlorusOațvaer dy pe ag 
e 7 A_ 3 P 3 P ; 
ETEPO TOS ET5p0W> EG dEAzov uGaA0y]sg ME Xai Xa 
arnunvajivoi ET 4EG, Popudav pt puEvo, lanapi- 
doi. Kai o [a vexpos Ey 7 0udleva 8 Tis iia; 
zpinsi]au, Uzrep za yovă]a zahata 771 000vu OuiTă= 
vos» zeprpăypi]og Țaig Yahais. E ui Ş: oi Ext 
wiravlec> Ev TI cyopă Trepipuivto. EX 11V0T£63 OT: 
vrv Xedcdova zrpormilouivmv rilpuyozeg oi veorloie 


21. E redaty 3? 0 onptiov Poeti, al 70 Din 

E] nb, xai 1 BEAzeg civeru d, sai aivanpuy fii pe d 
aavos deorozns, zor Twyyevis 7155 7 noag” îneivog 
po. ASIS ăv îl TOT, Gprarațutvas E Guru dEATOI3 
2 “Ars oAlo907ns] Aioizliea sis 796 dm 7âo zadsur orar DICIUR 

| date xgopirte 70, Ano ratbrp Tei ui dd să TIAdravds Paow auzi; 


şi &ă 7âv xuporer îni să xprinlra pilaGoAr. * Schol. 


3 Ai) Subaud. zâre vel jefguu, | 
Qiaa 
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A AI toc, myr] TE Teug * Tupgie, i Apă pioivos> % 

TE, MI: anis Ci MeyaGugâs, i 7 [Ipoirapoos Mea 
zorpuato d:isy 7ăg porn HE RVOTteg sRelvăg eg amd 
aeGAtoils ala dur cv, ahsfeg ayoilas 70 arsy0osy 
so aurăg 0 uwog Ex WUXE TN5 aim due Duyery 
Şn 0diyov go Biap 5 aoleu 


22. “O 3, e Euertdy idpăta £ i tu, Aemponadâş 
soi DrayyBephog ayO pour 05 Er Tv 27494 2ePprntisy 


1ai si apr &AĂOG pasifee Tig, o pd ov iDrsas 70 &c) 
ua * 709 puhaiva dos 70 7- Avax]opov Topor suv 


dn 24 Popurog su zis E]uyydvăouw  dââa siş re 
ctublzag epicii, xal 7ăș îpodanee pas roi» amore 
piuivog- ei xai auz șa ziare tis" oprs. av șce 
zopldioy ze precar g rrijpobiae in duios | 
miha apă)as £ E&VTOY, îmrtr' 7 MÂY cupoppăren 
po iv Naptos vai auray, ewpsvesepov di să KExgo- 


4 Tlvpf$+, &e.] Oinirixă raiza wapă Toi TTaĂai0s€e ovuala, 
Beal. contra autem Megacles, Megabyzus, Protarchus, nobie 
Hum hominum nomna. Tan. Fab. : 

5 Kalazaw] Pro xalapăydr. Degenetavit hot verbum â 

simplice aim, et szpius de carnibus et piscibus pro devorare 
usurpatur,  Bartaus. 
6 Ti uvhâva)] Serv: non modă compedibus vinciri, sed et în 
pistriaum dedi ob noxam solebant. Unde pistrino dignus apud 
Lerent. Firat autem locus, in quo panis pinsebatur, aut molă 
quam versabant mancipia, pro qu:bus hodie jumentis utimur, 
aut molis pneumaticis aquaticisve, Bari. 

7 Avdurepe») To văs: Asunrpis pia N, id, Hesych, 


E] 


se | ȘTog,; 
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4 de cwăpa Spa EvLatoef, Sena, Ey dnazei ză 
cpove adduos ExxEu ra aL CĂiyoy En TohRiv Sopa 
ay, seu SEP ac9y (dv, nai Zavăpyiciy suc ate 
23, EP. Aura ie otv Pre « ia vrpreraă 
'Omouzay 5. o aUTăT 5 faacdiQs Zăg, E1w riDhes cv 
îUpl neg. Tv dy; d | a Brat Iyar s1g ep &g ay ce 
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Ma rev Aia 3 mam. î Ov Yag, "Apiseinv so] 
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ori TTEpIvos 09, CEXLPI$ av ate zii îureruv 6 5 0sid 
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E ppaiy tri 70 Bapahoy 7ă nindtg Za poor uwytăve 


„24, EP. Ounăy tErmărila 6 Zeus id pasă; că 
şa]a ză ara dex&y]ae: ii] (Ce, dag ay dica 7ă 


8 Qă yâe “Apor &c.] Aristi dus vir fuit Atheniensis nobi 


litate et justitiă insignus, de quo Corn. Nepos, lib. 3; inquit; 


Aristides guă fuerit abstinentiă nullum est certius îndicium, qua 
” gudd, cum tantis tebus prafuistei, în tanlă paupertaie tlistess ity 
ui, quj efevretur, viz relinguetet;  Callias et Hipponicus duy 
itidem viri Athenieuses, pater ei filius, ob Esta et libidinem 


telebratissimi. Barl. ; 
g Zirw pI IA &c.] Lucrum enim nsperatum: sa Mercurig 
objici credebaât, Tan, Făb, A 


a > | aril 
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BAiytay Gireoy; Ziownptiv 9 zhibiovy E răig aoheo. 70 
izay îmexo]ay, paov £s 726 zobrtc dun Dle Bepuicdvy 
ia cayuvtuopai drpog aura EP. Era TG, E7Teia 
day xa]aAimus avrăş, padiaş Primesc, SR Ed; 19 
dd; TIAOY, 'Ozudeprny TOT Tg xal prin &g 


gisapau (OA p0s povăv Toy â1poy ZNg Doyuge 
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bsi iat da ]ber ia Bates, acei Zrapădneuade zii 
ȚO%dv Toi ai? uxortiputvors” su. dă ș Sucăy. Ei oii 
payaya ris ies": dăa 100 uoag Z0piregen î iu 
aipte curoi Pavăv]ae, îti ore areieug emaboi]ou % 
85, că "Epir xhpur]e, a Tuyuader ctyati 7U%9 7ăi 
covț]as "dn. apaivaa” mipos 10 rai] uprov. "A mornpte 
Ba pusv PI Giae Diaooo Pas z2ai]s5 s19xg, îi. zapoagt 
oetuv arii. . Ei de 746 5. ter zorarpaul ina mbpi 
bre dantela, iță vlei]a EA] io er! di 
îpmun]my. EP. IloAAo) avari" use open pi due 
Tie, Mă: al] aUrăg Z, Tia & 3 - 


2, EP. Ta Saare 20 poză” ziapeyeyipti A 
-“Taroi 7oy xouhrvş- 9: 70 „Ionnbv erre nai atprii 
giş eivat Daiv]au, EP. Otros 6 o Ivy ogrnos, sala: 


6 Ti» 'lamnd] Nomen Patrium md ră; "Iuviaş: ham Sati, 
ubi natus Pyihagoras, insula est in Mari quodă proximă | țerră 
dicitur /onium; atque hinc est etiam quod Pythagoras usi siţ 


- Jonică Dialecto, Lee, 
Grbi 


BIAN pastă pek 
- L-AI foci trape Groiuzo3 ahobetaptb zii ună yd 
vor, B. Krpulve 7. EP. Tov puso Boy zuhă, 709 
vipirolovy 7ig it N zig Und diurn [0 
Bolan ş zis erdtvari & 7%y r& zaj]os Giphuovistry 9 acest 
zyabutovari ară $ ATO, 1) Me 1 dog si agents? 
şi me pata ode; EP. “App cs poejula 
spăla, gyscopeăl pla, pterviis perete parle pb 
Bieznşe  ACO. "Efes aud dia udă EP. "Ava 
pie agati sită | e PRE E. 


E E ina i 


Ze pă tit d 
. 


3, ATO. Tider. 27 - di tivoA. > 1063 
ATO, ri 5 iraedevăns ; IITOA:, * Ey Atyiil o 
Siza foig. îsi 7 6oDo. AŢO. Pipe 31, 39 arpitipaf- CE 

zi ut dude 5 TiY, A patca atv SE, * avarie 


"2 Ti înie Liei) Pythagotăn divino coli Hortore. Ă ho 
" Wullis, credi esse Apollineră, aut quendam 8 Genii: qui Luharnt 
babitant, et-cum Deus reveră esset, Venisse ih humană formây 
potul est ex lamblicb. Leeds. 
3 To ră măvrăs pusi] Omnia per hărihonfam „Cohstiiisst 
docuit Pyihâgoras. Vid. Iariblith. et Diog. Iaettiură, O? 
9 "Analia adu] În Alio seilicet corporă, nah itigratiga 


her € corpore în corpus, quâm (Grzci vocant piibixzăciăy 


vel potius placbhdrucim esse Piliagurde doctritâă, „Fes vel 
lippis nota; Leeds. 


«6 "Apis, &b. ] Suiămiini în his isse Pythagorăia notite 
Vit in vită ejăa lamblichus. Leeds. 
Ei Aișidis) Viă. lamblic. De viiă Dythagor &. 4,“ 
2 "Avauvaru 9] Hi deridetur ăururh sententia; qiii păbică 
“antum due esse putânt; a seălittt: rerum; quias, ut 
k 


ă ' aonfullă 


i L.] 
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3. ATO. zâg cmporictig ; Trx. Fatapay pieţe 
7 iVuey £ Epyaortuevoc;. nai 'T0W Em GUTI POT Ex 
nic as: ATO.. Kai 3 vățtaov 15n nenatăpbai pre 

zig o Tp97r0g zis crapa Ec; > IIY. To ev Zapturoi, 
516-vop (4 Mars ai aDavin, oi tie O Acov ru 
AaAEsy măi ATO.- Spa ue a fBEX]se, 470 
E ad mai da Dai deva" € Ea vag AdAosy Ba diva 
tai (Băhouau. Ti: peret 79 $ cir Oaza mal 
75 zsvlat]iav ş II. Mc &pyÎy, oi yepălpiy £ Eye 
no car” ATO. Xapier AEyerg, ei To porepoy uacpradoy 


ae nîna eivau copi XP: e e 
E in Tars: ET Ei it lite Aro. 0152 
mai vu apiiuti, = AY. Nas opâstrg 5. ATO. 

dvo, Tpiaa. 77] per. TIT. Drac, ă, ov. Sonserg ri ȚăŢa 
zap&; 7avură dee - cici, aa) € Tpiyewvev eat cel 


. 
4 


nonnulli opinati sunt, antequam ullum i ingresșa est corpus, NO= 
zit anima auţ,: guemadmodum sensit Pythagoras,. dum in alio 
vixit' corpore, educta fuit. Leeds... | 
3 Tise DAM sc. ] Vid. Diog. Laert,. lb. 8. et A. Gel]. Lb, 
. Î. C. 1Xs 
4 Tir Epica aai3u] De quo Herod. lb. 1. 

5 Ziumie xaj aelailia» ] Silentium et Quinquennium, îs să voi 
TO imn. Dailasză, silentium quingucnne, seu. guiriguennale, 
eeds. 

6 Tele iat] Quod vocat hoc loco Tpiyavov îvrtAlg îrzane 

lum perfectum, nihil aliud est quâm triungulum aguilaterune 
CI numerorum rigonisraus & SIC procedit ab rula e, l, 2.5, 
4. i 6.7, | 


Fă z 
ei sic ad infinituna hoc modo. . . . decem numerus sic ia 
| ş148 


. . . «e 
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77  ipereţor dpuov $ ATO. Ov PE 7ay ya 70îvuy 
dpxor Ta  rârlapae g ae Sesdlepes Ad yts 1Păo ay de 
padâov iepsg. TIT: Mera: d, w tu Zerye, eiveau yng TE 


+ 


: i) Y 9 7 SA 
Zepi, sori 1po6a axa] W3a]og, stari Sea dă MTG AUTEOTI. 


2 Dopr, sal '0xoiat il popPi> Lari” d 2t96 viov]aue: 


ATO. MepPny Ya Ene T0 20w6; ?a arie 7 ? ddcup : TIY;. 
Kai ada îuPavta. Oy pap oiă re: aipopPin at: 


dr perirţ uvtcoebai . Kai ini răltce, d, pa că 


€.70y Qeov apiâuoy toj]a, ua depou ATO. Qava 
izola Afyerge! | „ă 
N î 
5, NE, TIcăe de. qoioăsei Too ienpivarzi, SE) 
diajUrov îva doxtovla, nai dAAov. -dpeă piere saci MAov. 
ein Eve. AFO. Ti Pre; GANOG ci, xl i. | 
zac, os VUy tos vs daătyopai i j HIT. Nov ue: 
Erog, aha 93 îv aha owa]: Hai îv dhAa oa pci] 
9 EDay]ac to. Xpovc d: aq, Ec ao uilaGneeas, 


ATO. Tăzo Pus afava]ov tcerfăi ue aAAeet]o puâvoy - 


“ee popDaie zrhiovag 3 câAAa 7atSe iv 0evtlG e 


situs efficit triangulum sequilateriim arithmetice, cujus latera 
sunt Quatuor. Palmerius; 

7 “Fipivipeo Gpmey) Per quaternarium numerum jurare con= 
tueverant Pythagorei, decem scilicet valentem, quo quidem 
contineri omnia putabant. Vid. Brod. Misc. 

3 Tie Oro apelat», dt.) Id dixisse Y pthegoram testatur i in 
vilă ejus Diogenas Laerţius. Leeds. 


9 'Eparralio] Proprium est Lonura ut contractidnes ger 
ita et diphthongos dissolvere. Leeds, 


Kk2 - 6. Ta 


3 


$âa "AOPRLANOY = | 


_0. 'Ta * aupi dtzeipoev Goies mie 35. 
* vu po - ză: o 7 cilopae 20.8” aaa), zh 
sucit, ALO. Tis etvexa Murati] Tg vaepts 3 
NY, Dux* aa iepoi ECIR 2.00 Vaupatii OLUŢ i: i Pu- 
a dă To 3 WECova A Anvartoto. văpos Xuciouri Tag- apa: 
Ye mipterdau. APO. Ka cala Enea xai LEpoa 
TpETE 06 "AAA aodud vai puţavov. ag q'e Ldîy (As 
“dopaue 9 “poiana ! 1 pure atuzuă 0 punpog Esi 
Q:0c, i fâpatis q8 cliai Danila” wsi câunsojai Ta 
mg aura. loc '7ăzoj oimoxmavrleg ş EP. Ata 
| pvcuve AŢO. "Ey, zorărt Aabuy,  Z. T pape 78 
tdyma cepe Tm pear ai dev est, ET. "Tzac, d 
ZU, dont aie Eau * zi: aui Kperuvas 3caci Tag 
a, î scai 79 7aUTI “Exaada. Kaizoi d: eee ha 
TBIacE 104 xedov siwyv]au vara SPA uray, Ze 
"Anaytziusay. “ AAAov ZT 0 poe) în pie 
-0 Yupsior uim &c.] Sunt qui illud PR IPN AR dogma rs 
causâ. fuisse existiment, cur Pythagorei. carnibus .abstinerente 
nempe ne iguati forte comederent parentes, avs, aliosve con: 
sanguineos. Vid, Ov. Met. lib. xv. 
„ă Xzuză; &UTY3 50.) Vid. P. 52.1, a. y 
e Tav ui Kpiraa] Magnus i inter Crotoniatas et “"Farenli< 
nos habilus erat Pythagotas, quibuscum €eţ vixit, et leges tulite 


V; id Dicg Laert. Leeds. 
3 Ki 7w TauTn "Eaadda] Integre, : [1] TAUTrA, cepe ci 
plim vocabhatur Magna Gracia ; 
Itala nus Tețlus Greci 24 Vagor eraţ, 
Oxid. Fâst, lib. 4. v, 64, Jeeds.: 


dai: 7 | a 3 Ş+ EP 
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19; EP. Bune ov aut majv|e Eaeivora zăv Told 3 
z. Ilayy [PR 8. EP. :Oizoc, 6 zu zipa “faţhni 
MEvosa 0 iZeupiag, EX0E. dori Zrepităe £ Ey URA G ZO: cuve» 


duo. -Biov ceva v zetudai y (tou cipus0v, scai EViXOv 


Biov tAcufepov* zis awoilai 3. APO. "O nupvt ae 
ms 3 ardei mov 'eXeuBspou ; EP. “Eycys. ATO. 
Lira 8 ddac [E -Țoi dica aivăparodiruă, 7 acord“ 
erjonaăioilal gi îg. “A peioa ayoi 5 > EP. Ovâw aur] 
pede THIS ZIpăoetug" oie zau ve evo zail dracu 
| tevdspog. - ATO. TI: ây zig Aura xpioailo, fv= 
alla MoXĂ * Erc  xaxcbasgăt tag uzuri > Any ef 
pr array ee VE ori UV pepe por AUToy cir oder] ore 
EP. Ov povov, aXAa soi Supe peiv &UzOV ETrSMa 
art ZroAV zi50]Epr Apo N ȚiUy Xwvioy" aptAsi, > ta y 
BUT ua „T8vo ua “ATO. Ilodamoc 3 254, xl iyaa 
șiv dounew EroyyEhădlau ş EP. Auroy Ep8* xotA! 
Îusov ag 27 zoaiciy., ATO. Atda 70 onbpruzroy 
UTE, nai unic, per e vAaxgou z7poreA8%ov]a, Fi | 
alai vi Ala sex pe” dak, 0peie tis dippue 70 ZVhov, acră: 


7, 4 ? Lei ; , eu fe d 3) 
oweozane ră opus, nai anedulinov Ti nai Xodadeg 


fzcGAerre) 3 EP. Mu că,” zidacaos ag Este 
8, ATO, Te zporov, d BiAzuse, aodanog eîş 
Aory mg. Ilaylodazog. ATO. Ig Ayers; ALO, 
ȚE moout Zodiruy opac. ' ATO. Emhoig de ba ; 
ALO, Toy 'Hpanătare AŢO. Ti & ii nat Azov]av 
di jezr EX ; 


4 
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Guri a ME yap 200, toiag acUT e ATO. 
Tari poi Acoi] 70 TprEcinovr spaleloțacaa, da done 
Exeîyog sr! 70g 15ovag, + g ASĂSUS0g xAA- Ento-0g Ex 
ace ecpoes 70y fBiov apoaiaă pivos. ATO. E.Uye 15 p0- 
migiaing. "AM ri padusa dida ce Drop A 
ziva z0v zeu Exeis 3 ALO. "EAcvlepai]aţe si 70 
evo, nai ii]eog zaav arabiv. "To 5" 0Aov, "Ana 
stia xai Ilaspnoiaş apePurns evaet Bu Aopucut 


9. ATO. Ave a imită, 1v de ar pliu puaet 1 


ziva pe 70y 7pămoy do una8ig 3 AIO. i gzei pi 
 mopahabuy ce, xai amoduras n TeuPnuy Xa aim opica 
cwyuălaxhelras, 7puoiviay Dapfonău” KEra ă5, aroveiy 
Deci 0% ave xălavayuar a, xapai xadevăoulee, sai Vdcag 
zioila, uri tv Rică Pippo Ss Ta A? Xp 
pala î 1» us poi zedopevos, 6 1 SaAarlav pe 
poe epGaeig? € ya 5” apEAIo es, 200 zai du ai 
algidog” xal Troy] ol Argos Esate Rai TV aa 
pa cixiay aTTOĂUTT tv, 7) rapa QIXUȚEtG, zupyio 
Ep pod, poe aid. “H apa SE vot Jtpatuv Eau MESA 

4 Oi usăwuris) Jussus enim ab Eurystheo. Hercules duode-: 
cim confecit labores. Vid. Apall. lib. 2. erat autem: Eurys- 
theus Rex Mycenarum. Leeds. 

: 8 Tă i xpsudla] De contemptu que “givitias et caelera id 


gemus prosecuti sunt,. Vid.. Vass. de See. Phil. c, xvire. 
6 Țaâue 9 âpăsaus] Vid, Diog. Latrt, lib. 6. Segm, 70. 


- 
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Xa 





Bt N "PAX is. 363 


Ha) 7 riobaypi Dan A&nlur ma) Sia dzav, sudare 


parts poe eîvort Pers 7& hey Bac htug” î pa 
sro 8: zis, 1 SpeGAaie Tera zo: y ainașo» 110 nd 
ATO. Iiciş răro Die, zo pin dAyriv pasiytutvii 5 d 
pag AER, si poleit Țo dtp orepiGfGA mat 
AIO. * To Euprri dezov £ EXE1vo Ono £i5 pipe EvaĂa 
aa, ATO. 20-00; AlO.'H ein e CAII  aikpieerg 
5 dt pavarea sat civădyriloge 


10, A 3: pusa Pi So al ȚOUTat -E719% 


iza po Xp1 EIVOtL3 aori Ypaz iv, șLori Aoidapeiv dau Bâc 


56 xai Baruri >ai fOuraug* “ru pap BT ODA 
Vofei FE, ui divăpeior Umompboi]au. BapGapos de m 7 
Poor îs, meci aern%es 70 DOey ua, var) cere utig 6  otoy 
vyi* acd aigizuno de Eilat, al Reduta rond: 
74 Trpor ir arpizov ao das, 9mpun ză 17ayră 
ai: sali Aidas de, xai Soratixeta, sai elpiorng 
smiso” ual-Ţo Epudpezz azoțuroy 1ă pori DTaya 
sed ug* dice de ra zroAvaylawrora]a Țtoy Aiopicuve 
ai îv auroig ră]oig ja0vog; al axoavuyi]og civat they 


m 'Oruzdoypăâur)] 'Omotiypapos sara sonat quod d serge 
scr plus, A 
2 Summi iisă Jam margine libri ea dă, 
Scriptui et în tergo necdum finitus Orestes, Juv. Sat. 6 | 


3 Tic Esprmiduor) Ad carmen, guoa in Euripidis i au 








extat, allusum est,. 


i] 
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pă Pio DĂ Şivov pool puevog” Ră]aAvăg at 7 
ŢoiauTa TIS ai ” Ey due de zrayliav, ă pă 
pf 00 city ay zic, Vappă Mois Kai rds, ui 
goi doxii, * zedunoda wav, 1] irimniay. Payrăyy binoă 
ave  Tavrm oi 7y avdauuoviavy Trpoţisvăpet. 


| 11 ATO. "Aaa. Mapai vag nai Zu dv poir nt 
eyes, ALO. "Aia fâsa VE, N 270ş, Hâj raci 
EVOLEPN si Steli Ov Ye văi dnei fratdilag, ua) 
ă Ay xai Apo" AA Emiropoc azi vos 77p0ş dda 
do 4 650g. Kai iduoțrnt yap âv 36, roi onulcăabns; 
Ş TapiX, or uns, 4 zExloe, + poze Cris, ZOy ce ne 
Pure Dau pete 10 £îvott 1y paovoa d avari Dare kai 79 
| “par be zzapi udat Aadopeio Va: a his Expakbe. ATO, 
TIpes Tara jey e: dcopal o“ vana 5: ev i îi; j 
CATE 00 $ Ey Xaipg Pearo. Ka! aura, 1y. EftAy vi 
amodirdai iroai 70 HEyusor dv doi. EP. "Ei 
adu. Ka ab o poi amahiațo utila Evo Ara 
vog aură, kai f(3awwylog 'nal cemrăei] eg cab Ne d 
Gpicoi]os ua) îsiyâpetov]og 0030 e 

3 "E, iu d eătlun &c.] Vid. Voss, ei 17. quin et Cieerg 
în primo de Officiis Cynicor un natio tota ejicienda &sti 
Esi enim ininiica. verecundia, sine quă nahil rectum' esse potesi; 
nihil honestum. 


o TloAyztoda dpâr, &c ] Ad Diogenis mortem alludit ; Athd 
îzeus enim lib. 7. Deipnoseph. = Asyin 3 Kiev adr tati 


reda nalapayo”; ii dapims dA dei răs vers; avidari: 





12, Z 


i i 
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- 15, 2. "Adi aditi, ! 4oy Kupmarovy ov EV 7 
îti op(Pupidi3 Toy EsiDavo utvăve EP. ' Ave $7 27 poveXe 
mgăg, IIoAV]eA2ş ro Xpipa, iai izAgriav Xsoutvove 
Bio; rog m3Ug, Blog Tpiruanapasti” *: Ile Enrr6v juzi 
spui 3 rig aveirat tov aspira] $ ATO; "Eat ev; 
ie, ap Va. fa 9 ratia a SE 
nai AFye „rep sidzij TUyyavari. "Tiwrouai pap ce 
y a(DeAapa06 hi. EP. Mp tvoxăci avroy, a (BAe 
RI ar. SI A AV. 3 d 2. / i 
ră” avaipavi* utdver ap arsi În cv aironplyai]d woiy 
37 phcariav, is op, dbiurdaiviay. AFO. Ka! Tie 
&v  povav arplai]o ÎnPhaputiov ăre nai RO Xa op 
fard peer odo> $ deraiy În dl aici, pupă, Mg de xad 
vpadpey Badicei, sal" îvapdPopey: "ANA. niv 7, . 
2 Ep, Ai oitica ahporttw aura, ial € Elea 
Arată A _ mA i PE, A a. a Lo PI i e sal 2 
ripyatvăn - EP: To prev cât, cialivai difcg ua 


orei xavog Tana! 3, Eu ărâiu Er iLbwv, 


Mal tăoirotog sprreipora]os: : hai Acu, voDrsne- Adu 
abelaga "Eonăsibn juc Ev "Adtpriw Zjievoe Ș 


Bai zrsgi, Xundiqy, toîg supivorzy sai atDodpar midaxla 


ki Wag aiiroişi To da Re Dirhaizoy 7ăg Tipbăiipte ag, 
Andurie» iă]aDpiveiv, &t aci piofas, fralaxuţi, ta 
paviceai- dau 74 N3ovayi | ATO. "Da o aha rea 
Cn ză afis iauy  rbziayy iai TTaAR pn pitiuye 


i De Kopiniior], Aistippur, aie dietum â Eycena. Libya 
Civitate; ubi hatus erat. . | ., . J 


„2 Evduptă spic] Cyrebaici sutemuta boiutiiti. Pole peeag 
posuerunt, unde hac Segia s3onmă dicebâtiur,iV; Voss; e; mă... 
| L 1 îi Ey 
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3 ANA Aş 3" î N 
Eyw d: &x Eni năziog îAapov virf Bio. EP. Aa 
/, 0 au p . Fi 3 
i pal og £04£Vy a Ziv, 8705 pei Mâvewe 


13. Z. MAdsneor. dAAov Zrapayaeye” păaaov 32 
1 rr > i 
„td dvo zăizuu, ov yehiivlay ? 170 'AGănpodev, xai 70 


/ 4 / LS 
uAalovlae, z0v 2E 'EPioa: apa ap aura Derpaoba 
i | 
fazcc6ov, EP. Ka]aGrlov îs 70 perov. Ta agisu 
/ dă A / E, 
fi arhi” to voPulăze Zailay cezoxnput] optat 
Lui PI x 
ATO. O Zis, zig Eva uozi]os" * 0 piv.ă ra Acimret 
re 7 5, Yi 
yehay* d 9 mac Zorne Devbeiv  Acepyer ag TOT A+ 
, N e E AR PE | 
pAT AV zi ȚaUT a 8r0g3 qi. pedas 3 Ano xpilog. 
3 NY i /., 
"Epoi]as . O7r' [ot eo posi] doxte 7 z7p%y păla 
j 7 i . ; Pe i 
pay, nai auroi uuttşe 'ATO.. Ils Atyerg 5 xaa= 
Na e " | ARI 4 1 L) e 7 n: Noe 7 
ehs Matu dzrati]eov, xai Bag 89: ziderie. ra po 
« A ? Ed * t/ Y i PT ” 
coca: arpety poa ; AHMO. “Ode EXare Z. m sdatov yaţ 
37 297 5 5 mă / i a 7 
2 aurtorru os" ? uta 0 Ta DBaylay ul ăTOpetuy 
* s ini ” 
Bop, ai a 7Eiplţe ATO. Ouputy8y, sAAL [:) REV0g 


3 Tm, * ACAnpd0t] Ad Democritum, qui nâtus erat Abderee op- 


pidi Thracize, 73 ţE 'EQiou veră ad Heraclitum, natum Ephesi 
Urbis loni, respicit. . | 

3 O piă dania yeăr $c.] Sic et Juy. Sat. x. . 
da Sa de Sapieniibus alter - 

Ridebat, quoties.d limine moveri zum 
_ Protuleratque pedem ; flebat contrarius ultcr. 

1-5 Rod d ză dărtay &c.] De rermn ndturd ita 'sensit Democri- 
tus primordia omnium ab Atomis ci [nani esse. Voss: Cap. vite 
„el Cicero înfinttionein ipsăm, quam drept, Docânt, tobhim ab île 
fisiere in tertio libro de Finibus asserit, bi E 


e 
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cc dimdca; Xa cemtipose 10. mâzg UGpeui6> & Bavrw 


ayeday 3 


Suv Si zi xadere, &) 3 aixduse ; i 00 ap pan 


Poni soi z7poc haAeiw. “Hipanaziloc. “Hytopon Voe>. 


î fire, ră căyâpova va zprypăla ciCbea, ta Bapvoi= 
dea, nal ăty aurtnv, 3 7i pu) Ermmpiov” “1 În oixv 
eipeu e opus, xi cdupopart Kai ra por apstila 
g Sox:w spada ra 9 Ustp > povi vi uta pap 
may dvinpăi.  Atoyw dt 7 ras tarupeie las, ua) 7y 7& 

0he. rupPeptb. Taur” 0dupouau” xl Ozi Eprredov ide 

2 ahAanug ele munca 9 ala cureti [aan ai Es 
rară repis, dreptpin: YVUATIS3 aiyyuuo in" hiv punipâve 
dviy nrtd Teprăoptvovla, ucr" apeibo eva Ev 7 75 
alavş mad” ATO. Ti yag 6 aiuv îsi; HPA, 
Ilas, alti, reooeuty, Se(Pepouivog. ATO. Ti 
dal oi dvbprurtoi ; ; HPA. '0ec) Syhoi.. ATO. Ti 3ai 
oi Szoi ; TIPA. alea a Qăvar]ot. ATO. Abiypăjă 
eyes îi Eros, uă ? opiDag owlibeig - Tep vă 


6 Ta 3) Pro ie: Tu 9 dn. Leeds, - 

7 Tâs ixevpuzias] Mundum fammis periturum fuisse EHeras 
cliti: sententiam - notavit Plutarchus de oraculorum defeciui; 
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habuerunt przter Virtutem, ut sanitatem, voluptatera.; mulia in 
malis pra:ter vitia, ut morbus, dolorem, et catera id genus: 
Stoici autem nihil Lonum fuisse nisi quod honestum, nihil malum 
pisi quod turpe fuerit, contenderant.  Divitiae igitur et pau- 
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dasog ÎI d 2joddey clau Donici” disc î piu a910v9 
p 4 y . A A 2 9 
jaSmoo, ? 70 pt: Eul Epin0va. 70 de, ezuleprnoy 
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“92 Sh pună ai e 
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denie, significat aliquando plani€ id futurum, quod participio . 
'significatur ; 'idăue affirmando, licet constructio sit negativa-z 
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ide azotiv, 3 6 aintwy ETExaNEiTOs WO%tp TU, 70 
aAstinauov, air 6] por aiov 1y E aevos 70 Ano js. Kat- 
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aură Aaa, d sira ET idile Dag iv tre: aXAĂ sț 
SĂI Epic 3 kai Goa TOTI, Di "Aici vio Ai Couivae 
sus cpouv 3 AAEK, "Exo RnUCoy, d |uâvov poi T0Ță 
wil în TÂĂ du Sia! cuieis ydp mi tal 
tură dpi MIK, "Avarog îy air ZiAdorog 6 
riza, A papuvăăi 7&yojia: dp Ca az 232 0boa 
ov Edtuxe 70 Sinca zciţ ap, og de Urog 
ii] Zu piatra : zei 3 azedayi 8 pot 9 dmat pai 
Xa exeiva aaa 1 vo je, Si pb d a Boaă ză Ba 
văpa d 70 apUGatey trtptăila Dijutvog “EFohietperg 
EABpVĂ hai VryioGăPă beiripijaivoţ ohirat, văl 
Cei, mesi Xpurbi inriluă]a, sai îăetpaii] modă 7 pote 
îreQaig Eiiy, UP a diriai dpotrituvăpiivog, 090 'zapota 

7 „Kpnvtas] Festă erânt iii Sătiirni Hohdrări, tiebste Dectimtai îi 
telebrăta, duibus servi ci Dotiitiis id tindem tiehsaint dida 
tumbebaâht, ii mehmatiam scilicet aurti illius stetuli, quo repnăa 
bat Saturinus; quahdo nemo dbihinus, sed dminăs parts. L:ceă, 
8 £!ra firunirab] Ntinpă îns pin tenăoivăi.. Lieed; 

9 “Arărlă iti; Be] Nilul est d ud lit verba dramă 2 
da pEndeant ; stipple igitur, ut perfettă sit sentehtig; îlșăş . 
pară tari0o, al vie ziuă &r. ; - 


&.  Calapag | 
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Caru Zei ius. "Evooyyst Vă ip pir Thy pita 
s0V]a, Waipe> EPuy, îi, Zi, 6 8: opavan]uvas, 
 Eimale, iPn; 10 drrieă > pi xăacpineivey pă 


75yo ua” d pap Liu, aha Xipcanâns svojuctCopar | 


70 Se uăyustov; dai nai epoooi aură nel ai yvvainic” 
c 3 Apun]ilau iai 2 p0$ Tour ăgş XA VITEpOpEE, NUI 7âţ 
ptv Dpooiilaay xăl ihzws îsi ai Se okiterătoay avec 
AuTaş a ue ever “Opyg data aya9wy i prog 
aleioţ, aye na uilorzoiii 385 auopPiltpte, xai spar- 
-pitg dripyabilai, : aotp d zzowi]inog Enetvoş uegiş 
sixteg 2 al 76iv rola Ayo, 

"0 puri Seti ua a ĂĂUS0y tepare, Kal, 

Xpvoog yatp î5wa 05 pila txei apelate 


Aaa 1i udat eptharag, Bi “Adexipucay 3 


"15, ANEK, "Ori 'uUr” ayvolas, w Minihie, al 
ov șă Goia 7oiŞ GT oXĂGIŞ cEnnaansal regi say 


o 2lsd] Alloquitur, qui secuti sunt cun, clientes et si. 
105; et in plurali humero, sicut decet virum dițilem et super 
"Duma, ut scilicet pateret, neminem ejus verba audire non est 

: paratissimum, Leeds, : N A. 0. 
2 “am d sooilinop îns? ndsiae* ] Hunce oliin Junoni, Quoama 
em Jovis concitiaret, mutuum dedit Venus, Vid. Hom. ||. ţ, 
gr. 24. ubi Venus 
<dui tadirții cale uiti» indrray 
Ifosetăas* idle că Seăxripia adrta-tiruniloş 
“pd în păr Pidirac, în 9 dpapocg în 9 dmpiredeg 
XTâppacisp $ 7! înânba vter mbua ag Gponiilur, 
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ieri oi 8, să ici ou aduruzipey Upuiy T0v 
4 „ 7 7 E EET 4 i) ? 
ov Brăcr Aymw 5E co, nal Divmg, tal DINETI0Ş 
gzodâzi; Vevoutvoi, xai males Bis aentipautvog* 
era ppov d? ua aura; ețog fuasa. MIK. NA 
Ala, xatpos Văy 10 xal os sine Org HNAAYNSa 
xaj ă cvreieta 7 Rip îxădla. AAEK. "Axis, 7 
e, : 4. i A. 9 / ru 
RăȚOV mp€ D7poErdeu6, pnăeva E că evdau movisEpov [â.8ye 
Ța Ec pai Evaea» MIK. Eu8 pei "AA pci i 7 god 
tvoi]o” Zapoăyiis yatp pt Nodepiirlai cei” aha ciă 
mo Eupopas apăautvec, $mw$ îş Tivdgyepav Mele 
Causa ela ing pi Tă 'AAgupuovog: ixog yăp ca 
zori ai div, mal adi) în podvediri 70: 
4. 
forţe 


16, AAEEK. * "fc priv E "AoaAuyog 70 Zrpija 
ov 7 una pot xalerlaputvu sis Tv pi îutdy îg 
:0ocaar i m a Y A dadu îx]ea&a 
Ay pur i 043  VY TWă TYY:MQlQOANY îi e/ 5 

2 “as pie sg * AcroAamroc, &c.] Pythagorz animam ab Apolline 
ad homines missam fuisse afirmat lamblichus in vită Pythagoa 
șa, c. 2. Apimam autem priarem esse corporeă Pythagoră 


decuit Piato in Timzeo, et alatam esse in Phadone. Leeds. 


3 “Ho wa iv xgradiaw]. Memorat Clemens Alexandrinua 
$trom. lib. 3. Philolaum, Pythagoricum sic: dixisse, Maprvptera 
vai di sai ni aa Dicibyoi Ti, uai MâaTas63 dis dă 7irăis Tiupiag 
$ Vox 73 canari ovitătaraiy şati, xadasig în canari Tit Tila. 
vas hoc est, testagtur autega vteres Thcologi, ei vates, gudă 
prapier aliqua luenda supplicia ânimo canjuncta sii capoşi, e& 
dn co, tamquau în sepulchro, condatw. FHujus sententie Ora 
pheura esse autorema tradit Plata in Cratylo, Leeds. 


0 4 parpâg 
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pexpoy e dv en „yen, ZERAwg 76 Be 0gov re Epol 
greiv, Wre Gol ainite ră 7oraura, Erei d: au 
6og Eprevă pi. MIK. "Eu de ape e Tar, bi “Dia 
„păors, vie Tv 3 răză por Do porepo eta, ei ap | 
avoze AAaymu doze ră AAEK, Ka: pda. 
MIK. Tic dv 3, «i m Eerg simeiu 3 ebâw vă 
yăro eta AAEK. Șu uUaună "dace, Ț0Y 70. 
oc pusiav dvepur]ovhey. MIK. Era cir 0 aX0- 
Bafuzoy dnbyov 7cy Vrypzea i em Eg 70 Bio tg 
Pena îruzihrdpevog 3 ah xi qi pers TĂTO E00e 

a cimi. : Etxog Ya eidiva, ce” ei yap 7i cyan 
ein cin yEopeaa T8m ăvasalg caro ză aline, Eloă A 
gu E3nxage AAEK, Quz « av Wu dorş măŢo ddepra 
ponei. 


17. Tan AA erelir ep EPopBoc îoyevd MW (i 
“erp LaLă îm Exeiva ) îparud ue £y "Taia, ai uree 
„bautiy vro: MeveA cup, Xpovp Ala (7; TIuBacypdpar î 7u0h 
- “Pisa 3: Zr :pr puEvoy doineg sg, 5 apoi 97 0 Monoape 


3 Muunt 'Ddizăs) De his formicis Propertius lib. Eleg. 13 
: - ada cadis aurum uittit fupmuica melallis 2. * 
.et mira de iisdem narrat Plip. lib. c. 31. esse colore feltura, 
„magnitudine Aigypti luporum, Indas ă se furantes; quăd effoder 
ant aurum € cavernis, sollicitatas pdore sequi, et quamvis prâ- 
velocibus camelis fugientes atsequi etiam et lacerare. FHuic noa 
mMmultum absimile narrat etiam. Herodotus in 'Thaliă. Leeds. 

5 "Axei n 6 MinoapXos, &c.] î. e. Donec pater Mnesarchut 
ne peniL: corpus dpmpen tocat. Feed 
| at pal 


3 
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i aces tEepyateilai ot zov ao. MIK; “Acflog câve 
[+ Tv, xai âni]os 5 ș AAEK,. Kai uAa; 32 vag 
| edu răruy î poe Ta Căbţaceri. MIK. Ovxăy za 
în "IN Zrpirepoy por lare" zoraure îly; Ora Pow 
"Ocmpog vevofai aura ; AAEK. Tlolay Exeiveg ari 
+ qalo, Mivhat 5ş, yrirsopăvton Extra sat undog $ Ey 
Bax]poig %y; eyad 3: 7orăToy goi Pr urtpPuts feat 
i pevirla 7076, pre 709 Aiajla i rw &yaw, pars 
7 Ea av'zy su adi ds oiov]acu* s180y as 
eva pre 72, Xa ET upatan 70y Tpoumhov, (og ELuote 
Ce 7 xy Owyai]epa eivau mada d, ZIavu AI pEc-a 
Cur, iure vede 7%g ExaSne, Ş i ye Omosug 
ŞI atărov apTăd ag, Ey "Aida cixe, nara Toy “Hpa- 
Ata Ye MEvose 3 'O ds H pag Zpărepov eg T poiay 
"Nara T8g ardlEpas 1 CITPIR 75 pdre pate. Acvyrie 
$ "Ro pase) Bactra urbs Bactriange i in Asiă, pingue soluna 
Eţ camelis aptum, si verum sit id quod tradit Plinius, ibi tantae 
magnitudinis tritici grana fieri, ut singula spicas nostrâs i queate 
lib. 18. c. 7. Leeds.. 
7 Kon Soyarița] Jovis scilicet sub formă Cygni. Leeds. 
8 “Hp yu Oaza &c.] A Theseo rapta fuit, nondum deci. 
jum aetatis annum egressa; sed haud multă post Castori et 


Polluci eam repentibus citra injuriam restituta. Vid, Diod. Sic; 


jib. 4. 
9 "0 di "Hpanăt, &c.) De captâ ab Hercule Troja vid. Homa. 


ÎI. î. v. 640. | 
“0; ese nuLă sad î în îns A ao io los; 
pe oinc op moi sai ârdaai oavporipoicieş 


L "La iZaa ate SA xituri € ăi 
Yaţ 
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ae er € da; ȚaUTA; %OW4ÂT perperizov dy, Eubă 


parntvar| Apar ze “HpaAka. MIK. Ti 55, 6 "'Asa= 


Pau 7oăTeg 7, spiqog Ța i zzaila 3. 4 i piBos dados crt 
Țaura 3 AAEE, “Exee i 53: cure ci Mie 
puAAz, 832 av Exopi cet rc; dpi 7a Zaţa Tag 
"AX Deer 0 fc yag Zope 9 3 T0u âvzoa 
Eraipov ură 7ou Ilărgoxhov * i Xademog cimrixlena, 
 duacag 74 Soga]. MIK. * Eira ae d Mie Aaog 
piaxpa cUDLEpEŞ Epav' &AAG ŢAUŢA prev (aaevdig* Ta [vara 
popă d: MAm As 
383. AAEK. Te 4 YAow tă Masă sefia 
ddguarrag î L/LĂ 9 pu pate, eiuai; zdanb det Aug de 
En amaideulog, tă" cipuetru]eg Tau xahal5 e hab 
por incapea 3: eg Aiyun law, tg Tuywyevolpugy 70ig 
| prpepirare eri rapi ua 56 Ta  dăula ai] ea cuv, Lia 
pacfav zag fâiGAuş za ? Opge ai "Joids. Ka! ata 


a d 
e 05 yauăsmăc âxinlnray &c.] Non „peremisti, 6 bone, vulne« 


gâsti tantăm, (nec mirum căm aggressus ă tergo) Hector pere 


mit, Vad, Hom. Îl. m. v. 806. Leeds. 
y Eiza.os ă Muihaos, 4c.] Vid. Il. ș. v. 50. 

2 "Dew nai "l:92c] Orum aiunt pe Agypt fuisse, nescia, 
quot anpos ante .urbem Romanam conditam. [sis autem ese 
Dea ab A.gypliis culta, eadem ac lo. Gilbertus Cognatus în. 
suis în hunc locum annataţionibus ait, Ori extare duos libros, 
__€0s, opinor, vult, qui annexi Pieri Valeriani Hieroglypbicis, 
scripti primi fuerunt ab Oro isto, ut ibi vocatur Apolline, in 
lingă Egyptiacă, in Gracani-autem â nescio quo Philippa 
vezti, Isidis autem librosum meminit Piata in 2. Dial, de 

+ Îegutin 


. 
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$ eg 'lraalay initAalraty ire Sitna zip 3 sar? 
îxeiva "EXAmaş, ase Gov Mov je. MIK: "Hiica 
aura, na! cs do era civăGerantvari atiroda hay, ua) 
ss pus ăv Toy ppay emidei Zar OTE RUTOIŞ: "E aeîvă: 
$2 pa iri, și oo Ermăde vbuy moinvrasla: pară 
peava, pare 38 M80y so 0lew ; ; AAEK. Mn atat xptve za 
soaira, îi Misu. MIK. A 7 p: "AAsi]ptav 3 
AAEK: "Or. airRupuai Ayan Zrf0s ce 1ny aăleray - 
ăi: avuta. MIK. Ka: pay. dy oieviiv Ep Ayer i 
| va pos drdpa GURI, Xai Pia darrdrny vap du cv 
mimoipu | tar. AABK. Ovdiy vyrtg, 8ăe cope î 7 dX 
cupru, îm i ME ia cugir, aa) 7ăvra 7o4g drohAoig 
pei(upiy Jusa Enionacauai 7Bg avdpiurug îg să 
Dauer dau 32 av EeriCorţu 76vtra Jtauvorepbs ai 
avroiţ ictefat Aa răre obor bati cÎAduiw, aro pa 
fnlov oma aptros 17) aiziay, ds tinagolleg « &habi die 
As; aia les tarani ]iav]a nafairep e Ey 7otg iragice 
gay PI (47 MIK. "Opăs ; na]ayehăs uă iai d 
în ră pepe rorăzov, Cody 4 poi], sa! Mărire 
Miro tat T'apayliruv, nat 7 AA » apoi goi cstda 


pân na] pernă] şa ii, ă Pa CDI arda 
Au purăveigă - ă 
Legum-latiotie, votatque 75s"izidu aurite mat vide ec ste 
409 Cissopina srp6veo pet. Leeds. 

3 Ka? îneîta] Subaud. xdpa, 

4 Eporandli», &c.] Crotoniat etatit incolze Crotonis, urbis 
“alice, non procul â Tarento; Metapontici incola Metaponti, 


eppidi i i sinu i iaciatl, Tarsatiui, incole Italize. Leeds, 
19: "Azo- 
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10. "Amodvodiusvog S2' zov Tudayopay, zi pă 
tuica par” auzoy ş AAEK. "'Acmavlae zi îX 
Mianră ttaigay, MIK. Tis n era 17 "Avzaciay 
arme, 7 yvr addis aan; AANEK, d Kurnog 


Kpaizns- MIK. “A Avoiidp, zig aivpoudziiloc ! "E£ 


 STalpăg PiăoooDog | AAEK. Era Baciizuc, eră 
wtmg, xal WET” CAlSroy Za]paznt, sira Înnog, ad 
uoA0/0$, kai Bazpoes, Xa) did pupila” papa, 3! 
ay tvoilo xa]apiunoarloei inasâ ta zeAe]aia d 
AA] pics TEbĂAtNIG* 70 bi yăg ră Bi soi! iapă 
svoAAcig &hAGIg, SAclo-ag (ao rAdvdu, ha! vâvde, oc] 
ahioiog, ta redea, Xa] 00! văy. over, ocara 
Aoy 0onpipai că o0]youiye, nai oijusicoi]og îi) tă 
ivi, nai 7ăs arhtolts Savpacoilog, îi dtrrvolală 
700y exsiyoig 27 p00 018 _9LacicLăy E; Vă iderg za 
Ppo']i das U7ây, AŞ ixow, eyedarag dv îm] CAUT 
zrpaăzoy oin8tv], UrrepebOov proviî, de] 1o0y zac. MIK 
Ovxăy, i Ilifayipa, si 6» îi ua a alpeig norisa 
 MEVoS3 wg pr Erilaaperi lori 70v Adoyoi, AXA] AAXo 
xx  AAEK, Aroloer jutv 8ă:9, dp ae EVPepGo, 


Îi, ze Flufayopav, 9 e "Acnaciay nah, ? K petirf dy 


? N AL! 20000 AREA. RE IE Sa SU, 
Mayra Yăp E TaUTă Si” Z0Aiy 10 vip O pă pezvov 
PY ? > / azi SA dă N ă 
sere, Aexlpvova 0voputiCaur) îpesrv6v av. dror0:g, tg ui 
ja Apă RISE SC IE IS - n 
aripuaCoig turehtg ceia Soxăy 70 „Opytov, 200) acra qaa 
PL 3 sn 4 x 
GĂVIAg &v Aura puyeais EDL0Ve 


4 
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2 Dă mam e BP 3 
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20. MIK. Ovnă, "Adellpvo E9TeudĂ aeirătwrwy 
9230 ăn FIV (Si inepelinăs iati fOTotvtte dioda 
Diyorg dy 19% paDauss idre pă ză say Aurit, mio 
Bir, idia d: ra aiooygaa, i as pala ei BANOn sabrar 
us, cudacupzovtsregv azoPaiyuv pe 7ay OTASVdure 
AAEK, "13 34 drag montan, d 2 MinvAae” cai te? 
re out zrbîiş Adyos, sv Abyrlau, ip vi cota 
apa erehauvtos" 3de PposliCâat, pi soy arppov ciur 

> îpEaatlez, 1 Toy aapadsirov Euprdurv 4 vag 
pna diaree, GNĂ& sug EAT yos dxda uda 
-Y0V ATrep dig, maepenreg 70 xaTa gexuȚoy, mr sete 
00,MEVoN Apr i robii hai 7ey niv dn Puyeîw” vi 3 
eadăijai pe ai pad durdigy cina) as 3% poe 


„tere 700y ergo papa 3ucei Pepoţueva « cva eo în 


gdig ag păig" * ai Ăv si eo Pepe dy, poe nadăaţ 
d e Em ebetoea, ponderi spalmyăylers si î in age 
plec ov dt dictiin) doi a, isa sai "a 
Dos ag cuiupiz, £ ETOIpLb6 Esuăzdoa 7 sa Erivlicaay înca 


day Du v spâlnyes | VyauOg E 


A 21. Ey EtpIpyA șe at e ja 1% Spui îi 09 ed 
tii Zn Age iaeyy Tupmwiig iv diAtoluy ot de Ppirliriy 
$ "E dOnabriac] Subanditur i tirg vel asta, iairăy, 
4 Ka! Y zi]. Subauditur fad. i = a 
7 Tă înrurtaă)] Mos erat finltis triuthphia Victiinăă offer; 
st  postea epulari,  Subauditur Sipăla, . 


pod 
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cari Vot nootai» sai Buavoparie iat uovlai ge” Asa 
pt ap: g EXotss xăi a'yivas, seci Veda] aer) 
mâhăa drapni, dmaila îniivoi trovăvi SU Îi Epe= 
zasNy Rai Soxapas 5 4706, womrep deoniruţ, dă 
ay Wiladid85 îvtore, nd vot doc, xa]egadaceag 
auztay plans 705 Aiduc, 3 A Trag iolas AUTUY capev 
ag" ra de ounoDavrmy dtdras auros, &re Ansty, ui 
Upian]ai 70 wpvolov, wrepGas 70 Spryniov, ș) dtoputaţ 
0y moixov &re payuila îxaig DoyiCO evo, 1] de 


mai]ii, $ zâig nalaparoug oixove mor Siarux]evuy, xal, 


7 p0$ 707avraţ Ppov] ide pepiQO pevog” aAAa pda 
owi]eAtrag, £ ina oGoAdg %0y purces ietay, € Eravasij 
azzepl detin Var, Ard pers, 5v don, camipăny 7, ș 
uawidac> 1) xpopupae xePaai das GAyas tpiă ptraţe 
aiPpaiveis cavroy, dd za Zi0hha, nai 77 fecăzis7 
azi mpoopiacepiin 


22: Os nd 1aâra Unpidelverg_ me, acei epfairau 74 
oiipas ori duaraflepus. Z7p0$ 70 Xpvos* oi zroroi Ye 
ci zapabtmyoi]es i x euxa]aPpo ov ci] eyuivrs dv amro= 
gatur măp0ş ra donăy]a zoig dios axa FD 
ase dăţy voi Ti9y. XadaTia) TUTUV VOTNILetTuuv mda 
SVELe "AAA 779 (Li xăpos zrupilo s emihabi]ar, apt 
galyov Urnpâlnoas aura 2 den mdnc as zu6Ug, aimec ude 
eros 77 y avili” 6 0 ds Datyer aurina DobuGeig ce, Ve 
% xp Ţe op îpPaptipuevev nai Wa RpAY | o.  jauto€: 2 Majoila 


7aig | 
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ra'ş ialpinaig îpeprodoig. oi Şi vr” aupariăg AsoL-ră 
1081 Xa uăn EXtot, Dodaypaş, ai DOoag, nai Trepie 
aveupaviag, xai Văpug ; rara op Tai Z70ÂU]EAau e 
meiycuy Gslarvtov am yova. Torypăy oi A UTA, re 
ap d "Îxpog, Eur oAV îpai]e; aură; 20; DACIA a 
Tes ru Ale, du fdăreg d 074 apt paose avzaig C: Zita ! 
put i65 pâyav îxio]e zov Zărayo Emoinea 677| ae(Dat 
Any îş ari “Aceyos sureodv]eg* Ovot 8: aer gi 7oy Aale 
dadov pn) rău pileciza ună? ma £foowrav, AAA 
pi ya gs vilicertau vloze 77 Ay 78y XMp0Ys tg 
7» 0 izo av Pau IE, MRI MIK. "Emisie 
7wag ari cuvâlăg ; AF arse AAEK. Tv păslea ȚE ha 
Au 3 > Mizulaa, zag vavaylaş ură ălowpatg 1904 dyş 
zau o Kpoizas * aripile] pres za lua, vinul aa 
pen Tispeaug; acvaGalvuay Eni 7ay 2rvpav, 9 j Arawveiog 
naja dudeig 7 748 zupawvideg £ Ey KopivOw ypauuala> tă : 
pera TȚĂNAUTUY cipie aidia eva Mtergi la suie 


Cre 


_93. MIK. Eine ua a "'AAci]puciu, eu de o imăre 
Rao-tAsvg 1cfa (Pac pap xai Racurai) oii 7w0g. 


imeapădne € Euelyu 78 fata Fă „Î ză arayevdai ua oda, Su 


70 Xe (DosĂaiu0y 33 Ti ap îsi râv dyatây indiu ixeye 


) To poriisăp înc vă orvipa)] "Azi ră nalaavtuic dai ză; Bamielag, . 


Nuetons di adrov 4 Kâpos ibiinow atriv nadom: sal ura TaăTa 
iuseas lowon.——Schol. Vid. Herod. Clio. 
9 H Aververes, $c.] Vid, ast. lb. 21. c.5, 


P P 2 AAEE, 
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AAEK. Mp: ay yo ge ME, & MivAie, &rmw Tputra | 
Mdhog în gaze” Toi pi stu Bacu, 0:39 Preta, 
evacvsvbaluuuy elvat Soxaiu, dxdev 3, uvplais aiviaug ou= 
pu, MIK. Fiat Tavrat; aapadaa ae. nai 
wav asa Due. AAEK, “Hpocer po Sa, GAtyue 
oecupeeca d MiyAAâ zapDapt 7405 ai Zina aiva 
Aprurruw, mari AARE Toy ZO Dequu Ey mag Kădusa Fara 
pacic tau Acias adlapaig 76 vaVe «răpolg 14] axp pea 
piine ai Vadai]i evipue propie. Kai spal 
cu 2704, xai îmizos suynenpăl neon ai SopuDopros 
in o Alo, 2i TPPTpE(6o 2064 apnee za Ag0ac  avatpub 
pată ai LRUTOS a xorAoţ (oda paredys, sară 3 AA Tie 
px 7poey ăla Rada e Urrepe dam efcoazapeir 
teste oo Topaiouţata- ai pe modei 2 poe EX, ad 
Qaoy 7wa pă aay]a” uai Ada E, G&hAoIg Durtdeoy 
cai pevol pe oi d, xaui ei za TEA ainelsc, & 49 ea. 
de ezidev]o apb as € EupăxEvaA 70 Gu os TAN ePesplda, 
70 drd, 7ăg zrponoperevoi as, 7; ETropeeng: ea 
&: siduig d omova e vila ai Es pepe, Exebvoug Ey 2 
7016 Tg arvolag tt ai Acela Euuroy da MAE, 
o moto îs] 70i$ peyethotg cae ivo4g E oderceig ciuc , 
Madas, i Migouus 9 TleatiAns eralnoav: Extlnus. 
4 Lă 4 3 4 G 1 n E , 3 
ap EAS0G, Ta EUTOS, 0 ti Ilac edv, A Zsug st 
o Kodeaeii] Colosti sunt Statuze vel i imagines hominun ste 
pra modum magnz et que une oculorum aspecţu videri ne» 


jueant, âzâ ză noăăsia Ta, dqoa, 3. e, ă detruncando oculos. Phie 
dias autem, &c. datata erant peritissimi, Leeds, 


i arlynadesa 


.. AL ) = 


MIRYAAOE $ ABEKTPTON. sot 


Ereeynahos> Ex pet ai Apei Enerpracţâg 

ziparuvov, d dispara 1 rplaitvay Extuy 74 debude E) 
3? vroxnbag i ns za tvdo0ey, dtp pox&s zivacg, ad 
vies sai 7 AG Alaţarăt zeTepompeăcs acei A0pe 
pico seci 700, ao oras, al, iile, ai Zotac Tu 
za zroAa cpappiao Umoripărav” tai Ayer peuetav 
zndos, ) puyădav EpaoN]evopvov auroig Evtolee: 


 morăzov 7i xad Bacreia îzive 


24, MIK. Oshiru tprta d zor 7 dă 
ouPac nai poxAtis» oi Tiyeg Elev 716 apXile” 402 79. 
ApapPiav EX eiyy 7y z0XÂ Tis Esi tg bye efeo, 
Aaureuy dmoGheTe vor xai roză imxoilas xad 

Z7p00%XUvEEVoV, daci uovio6 3 to rnav 57046 Kohovoiaira 
mapaăety pai] S:oririov Ya pi xal răto* Su 38 UL LĂ 


za tvBov în mă Kohooră eye. AAEK. Ti ei apă 


Si Voi i Minus Tăs Dots, oi Toi my pala; nai 
yrapias, aci pico. 70 so d Ti vwinuy, xl eri. 
GuAae, ua nai da Tara, va 7e GA yo ere dauay 


acineivov, Msi Tape pasă îveipala * acei: Ewolag o=: 


Aug neg uazi GTA; aici pompa, Z: TI drxoNiavs. 


ue) oxenpalio ps ua) Sixag, xai Exspă]elas, na). 


mposdy pala, ua sunati. xai ou us 3 p 


dv dă o vaț svhaucal 71906 71905 ya aia 
Avaya Uri ratio sii ov Sarat, ae d pupia x 


Ppiypdla» 


- 


sS05. .. AOTRIANOY i 


a Ov$i Vaz "Arpei 8uw "Ayapăperapa- ae FIR 
"Tarvog £ ee YAuneposa zodia pis iv 5puaivei]aj 


o! 7aira jeprnă e "Aa căzai]oay, Ave de * 

CD pă Av3ov viog neDog cv. 3 Tov Îlcpara de KAtap- 
p 4.7 Kupa ZevoAonriuy* * aAAoy d Alu, ZI p5ş 3g 7ica 
scov Zupaxioioy Noiodoyiutvog. $ xai Adoy Elap= 
pevicay îm amăpsvec, al € Tlepăibcaar HizoAcpuaaioş, xal 
IlzoAejaaiay ZeAunog" aa xcexsiva Aurei scos 
esta; 7nieg Ayo pent al dv și TEz]apeg 7ioy apwfa= 
pă zpos aAduiAus dani Bupicov es” 70 Î2 Eyes av pe 
pârtia dei zis Piălazis pasa, xaă Enel. cei si 


e 09 paie "Arpad, 4c.] Vid. II, N. Ve 3 el 4, 

a Ti> pio Av, &c.] Cresum, qui filium habebat muluat, 
de patris autem salute adeă sollicitum, ut quando Persara quen= 
dam in eum, quasi esset occisuras, ruentem videret, rupto li 
ghuce ligamine, exclamavit, &ripura pă areire Kpoizov. Vid. Herode 
Clio, cet Solin. c. 7, Leeds. 

„3 Tâvllupow 2, &c.] Intelligit Arsacen sive Artaxerxen, 
Persarum Regem, quando contra Cyrum fratrem bellum gere» 
bu, ad cujus partes descivit Clearchius. Grzecorum Dux. Vid 
Photinm in exceptis ex Ctesia Persicis. Leeds. 

4 "Aer di Aia &c.) Dionysium scilicet Tyrannum, co 
tia quem excitavit Dion Syracusanos. Vid. Diod. Sic. lib 
16, Leeds. 

S Kai &AAo Flapatriai] Alexandrum, qui Parmenionem 3 
mmilitibus dilectum trucidari jussit, Vid. Curt, lib, 7. cap. 2 
ei Dioda. Sic. lih. 17, Leeds. 

6 Fispdinea»] Illum, quem Alexander iati tradito anniile 

sibi designavit successorem ; sed obstitit Ptolemaeus Ceratie 
ius, Vid. juste lb, 21. c. 3, Leeds, 


E $s0r09 
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“Broriy îfco într 'O păi păr id 1ă arată; înia 


Pavey sx Papuatnay, rev d dMAoy iowg Opuoterporteg 
Săyaor ui aut 


25, MIK. “Amaye, Sta Taură Pus, ci "Aheze 
Tpvay. iso y&y Zr0A cr PuAtzepoy sc jalajeaa ie 
sezuPera, 7 ATrivey aro pună Puatdns xcuveit) xai 
auovizr evrayanpăleicay Dii]noiay* o de A cual 
geiys ei Zrapodurfoi 46 cual, xal ăuaplor'7us ma 
pes mg Ex cub, câipoy ci aiuaza: 78 Saxvăa 
as] sovla” vi di, as Pre, avari euwăilar, sad 
gaura, muplors Raxsi; Guvovleg* tir” Emrenday. EFEcac 9 
O moro [cdi Paivorau zei 7preIxbig Uoxpi] aci 9 
wrodat; 1deiv ES, Te ME 7 K Exoora 3 feo '0vragg 

$ ZucuPee, 3 mare, adipaar: înavlac nal ZiBa 
ip] inaer, xai înirersor xduy; xl XAaplda 


Xpuvoasor dv 33, ei zodia yhyyila, drpâonpă= 


Li 


Ca TIG aUr:ăy EN ion Ti. exp xăleziru, Atula 
$aa5y Dapixti, 7oIg Vealais, ze zrpoo sumei 459 


svilpibiilos aură Siadnuale pepene d: 76 Ag 


LR e Pais să Umoxpilă, ua] av cathy Exrtnoid 
Popov (OC TG 7e Ecbnrog ra Fudodey DaiverBaa 
gzua, dus va îd]a, nai Tiay Ep6 dă 7nv Umdd:ouw. 

apoppălar, aa ixj nara Nov sii arodăs. “Cpczg 
Ong. Ms at etate cdidagag 79%, 8 Reazuse "A- 


“7 impomas dd, &c.] Omnes Reges ; 3 Cecrops Athen:s, 
Sisy plus Coninthi, Telephus Mysia, Deeds, 


Alp 
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„alpi 5 3 aha TUpa re pă ȚOLăT0y 7 pm za 
og 3, 1] co Ei îmdusa îi 7 Bazpaex0s 6 O7TOTs ovia, 
zIwş eDepeg € EXELYMV 7 diarpiny ş = 


26..AAEK. Maxpoy măra dvanineig tâv Ador, 
na] i ză mapoylos aaipă* a7AMy Tome xtDosAcriovy 
Ş a. vY 2 3 / ? La 7 LA 
5 deic osus dn azpoyuovezepoc tav „foimy îdote ot 
să cevpumeli, uovais Tai Purixaig tmilulariş aa] 
7 s / [4 9 ep A 
> pelais Eviumemilenpivog* meduyny A imaroy, 1 unse 
' i 3 A - $ d 9 4 ? 
Davy Berpaxo „1 copist a0A016y, 3 Giperrosây tva 
vara, xai TăAAa, 00 Uutig ei|ăevițe, iu si do 
EV ERSlvorge 


29. MIK. *AAn6y 7UTa lrtug, hi "Adel pucdyt 
pod d 0ye 'airtovda, di aid xvopat zţ0s vi MEyene 
Ovizu aaa dirouadeiy my emibupia, î 1 €x Daf 
Soy co ZAO i0g Yeriodaur AAAd Mo >aci ăn 
fu 27p0 TATI îplaApiav i 9 Mtv, E7T40s(xvUptvov 70 DUpU+ 
gloy: xai hasa rr] zi alapare. Zi en omu 
Yopai, rgupiivr-£ E dyadaig 0704; AAEK. “E ya 
ge iar opay a Minvaar* - nai Eeigp i ră 3 STIy 
iZavasaş int oi, ară ag va pis aUrov Extiral 
soy Fiputrvar, ai -eig ag Tea ddd Drhărluy oexiag 
$ Oddiis îns dna astpauoririps ăn fiw] Pro tos n n vân fin 
Înis Un ana yuoririțoty . 


4 
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CCI E IERI SI N NR NINE 


„MIKYTAAOX și AAEKTPYON. 305 


tic 10oug ola re azag U701$ Es MIK.  Iliog TETog 
NEXT Eva) Tv Supav ; sa ui xai TOrpUX st WE 
URI AAT 86 AAEK. Ovdauas; A o pile 
me iEpog Ei eGaiperoy E doua io 7ăzo, 9 My 7iș 
70 peitor alee 70 i o 9 Ga XITNTa ET (a 
anis și. MIK. ao d” Esi voi zoravra. AAEKe 
To 0tZ0y Toi, 07 AY Ey0d ATOTTATA; TapaTX/ 
ine, Ec Ooy y (Băhopir, avolyery 78 6 T0870g DTă- 
va Supay Suvailau, ai 6păiy 1 Zâna, 5%, Opulutyos 
auziş. MIK. "EAzArlers pt, & "Aaexi]puay, xal sp 
yo cae Emel « d” &v. v ăzo arat DAREA US ce 
şa Ziucros Zairea Ey Moare deupo pelevnvey tva” 
peralev pap mita mape * 9 de adie aepi]pu- 
Ea 'airoruwăy ra uailumala.  AAEK. Ov Stug 
perodaa răro* arapnyyide wap 0 'Epuns> 1v cotăzov 

d RE, e » 4 i > e/ , i 
se tpyarrlai 0 EX To DITEp0y, “aiva ogvaylă ut 
naja Peupărai auz, MIK. "Axidayoy Neyergy Xa 
mlgv z0v “Eppany avzov îvra, 7oig căhog DOoveiy ză 

9 “Hiv is] Subaud. îxa. Aa 

o 'O i attis prpilpstila avoniăo ră xarlimala ] Vulg. &ogie 
mw. Et interpretes vertunt ; At ille rursum corid calceis ata 
senda obrodet ebibetque. Quid autem edider ? Dein ubi in 
Graecis. sunt coria calceis assuenda ? xatlimala suni solez, 
quz calceis suppinguntur, et pedibus teruntur. Legas igitur 
&twăr; ora est sordibus înquino, maculo, asosirin est sor. 
dibus purgo, emaculo : et reddas, at ille rurmmi soleas obrodens 
ăordibus purget. Nam sutores etiam ore soleas crepidaruni 


lingendo, et siquid dedecet dentibus_abradendo, ut magis ni 
terent, emundâsse videntur. Grzevius, . 


+ Q q | ȚOuT8, 
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or. "Azricuut 5” o ptug* : aDe “Eopuau va 78 Xpve 
siu, Îy ireupuze AAEK. "AmoriAoy, & MixuAAey 
20 p07&poy 70 oriA0y" 7] răro ; «up arreriăag 3 MIK, 
"AoPadisepi dig, că "Aaepuziv xa) col _31]oy 
a uopDov 70 zpăypa cv tin, ciş [2 tu AEUOIG da 
.. As Eoaş pt page 


28. AAEK. Et. 'Exi roy Si pucrvae ZIpiuToy ATI 
PEYs Â ae AAĂOV IV Tia zheciw 3 MIK. Oy- 
pop AAA Ei 70v Ip euvory og avri Srrovhiau 

a Atel 19% Aurica eva aia ua) În 
Mape El ras Supa” zi Ev Dom 70 erat 7ă= 
go; AAEK. 'Erri0eg ro  ailepy 7! To  mdeibpove MIK, 
"199 35, & “Hpaixăere, avanenizasat Wo7rEg 3cĂE0) și 1 
Sugar, AAEK, “Hy îş zo zrpdotey. Opas &Uzoy 
ei pumvâraca ai  Doyrgoţaerov 5 4 MIR “Opu, y) Aia, 
ps apaopai Ye xai Srthcuo-osv 7 „OpuzzAAidae a] 
s xpos 3. tsi, iu 019. ode, ă "Adexrpuciy,. ua) 
porto uÂny SA0S, ex] Înnadg v Ura. Dpov]iătov SnAadw 
Fă pote POCsIy dhAag EAEyeTo. AAEK. "Axuoo 4 
Qnow, ci pap dev & ros Eta  L, Ouxăy rada 
Ray] ptv iGdapuţuov]a î SuSiva. T0V0 copac Uz2 ză 
alu afopuipu]aei> xl Uăzig GA s1de* za 3 îxxal= 
- 2 PApifouas yăe ră xpuziu] Non bic subauditur i, qudd vult 
Leeds, sed ipmuTrir răs agtîpas az quod ex pracedentibus in 


eile: est colligere. 
a Tiagiaa6os] Ziiaeeridsă. 


ca 


azi dea Aia aci mac a urii 
- 
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dana e1dty, oliuar, Xwwavhog 6 Îmmoxi pag U7O i: 
Par xaaxguri oi] pe OAWŞ VE ziepi Toy inv 
î5w 5 Ta ETA es Ă6, ahAwg 7. tot Pihărorog Ve 
Einog 3: dmgrr ac Ba z0NÂG heliu păzi. 3. 200ey 
ap:0 TiGrog Taro auzi ro piyay unei î= 
Bes EA yale de 77 pai EAA0G10v ttwvic(a ii]a 


| pac pur” 0 Aug 7aipa &roi erati ? 7ă anodaiţue:a 


vogr aAA' tdi za t exrroauzi|ae £v aoPadii Moe ATTÂNEI-e 
Țăy orar 0 yrate Ada p&y MA TIş- inopvfag TON 
zoikoy, UDenulai sava” roci DOovări, sa) îmi 
Guaeveci po ua pauza 0 vyiizeuy MixvhAgca. 
MIK. Ny Ata: vo yaăp Gporos Eyed ai ra -rpUGauae 
Uzo ping meu Exuve  ANEK. Fuonnooy, 3 


* MinvAAs, pi ză] Peupae rapi iag pă. SI. “Aa 


pisov yăv td piu aUŢ0y Pune TANT atu regie 
darras i y aUaAa 70 oiăceve -zig &zos 0gra o: 753 
pi T0ry/c5pu XE, at Ala erei wicuy ve căy TU XII, 
d Exei  "Apiuncu adus dropitac 70 %guciov, i 
qi pe Z7 piu deals. "138 za EpoBnut zic îm” 
E ue” SrAa8y Z7oMognă ua, soi em douhavopai Zrp0g 


ana] re poi Țo £ Brdo 5 dv Ada rd; Sd= | 
Tea uey. ads 0 Apus lov 


3 Tă iii] Refer ad Genit. pă inclusum 1 lD Tipa 
Gimilis apud Latino; locutio, 


remrrernoşiras pidisti flentis ocelioa. Leeds, 
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20. AAEK. Toravra MEy dot, & Minviis, za 
Fiatuvoge  "Azrliprev dt nai map RAAOV Tuva, Eug ET 
Ai yov 716 uxTOg Mordy îs. MIK. 'O xanpăai - 
priv 010y roi 7 fiov ! ! "Exporg Er zilei pt 
voi]o | xază x0ppns vă malatac aurov. amenda 
Bona. ZI. Tig emarate pe ; ASevouar 0 dusu- 
dus. MIK. Oipuscs, mal Biceypyrrver; Mai Gpotos 
yiyvă 78 SC peu je 7 ACpuT > ZI posi nxtig aUTa” 
ppueig Se, si done» ToviDeova ov Oayelsmv Ocupat” 
paxpav 38. mal Ezos cint” atoli auzn my 1 
Dupa : 


30. AAEK. 'Opas traypumiila xai rărâv eni 
(Dpoy]! 3 avadayiQo pevoy 78s 70x85, nai 7ig daxe 
? L/ 4 | 3 947 Li 
zvARg XA]ouANnoTa, Ov denoti er 0Aiyov ardyra 
ZauTa Arov]a, ciAPy, 7) uri da, și XUY0 ULay te 
wtolai | MIR. “Opa xaxodaiovay ai avorjlov dy0pu- 
-arov, 882 vuv pod ris ciAPns, si Eu7ri dog auewvoy Bir 

e 3 IL 4 >2-/_ Y e 41 4 
zar" dig Es ai ET0G EX]ETHuEy 0ĂOG VO Ta Aoyuc ua | 
"Er ov arluujaty. 


31. AAEK. [lacgas ŢOy go Expr, e doxese | 
al 185 yae civila nai aUTn % Yuta, usa sigla . 
ev, MIK. "Arajla Ț&UTa putxpov -2uzrpooQey e ua în 
AA, "Ei pap vu overporohiig 70y aim; Ti d; 

€0edorg 
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aorg dv na rărov xAmpovoueiv, îi MixuAie, xal 
mira Exew ră Evuprăg 3 MI. Mimaatos, tă 'Adex= 
Tpuy, Uptă z7porepoy cerohoippa d TOIă70v i rela 
cupate Xeipertu 70 Xpveiov, sai 7at deizrva” vo 0bo= 
oi Eroi Ye ZhBTIŞ ES, pzhAor, 7 7orxaupuxueio dau 
405 za Oi XEȚIAV. AA. "AAA vi, 71 ăper ate 39% 
ai 710 Awnawyig Auro; amici oixade ag 1 pas 
şa hora 8, eicauliş er d MinuhAc, 


IRON NR RR 
Dio. XXI, 


„ OEON EKKAHZIA, 


Z E.T 3. 


i, fasa 7ovfopiQezi, îă Oxi, Wn92 sara ya- 

yiag cuspeo țuc du 7005 Zg aAAmAorg xorweAo= 
yacde, ayavaxzăvleg> si mohhoi caii RETEXBT 
dpi 7& ouumorii” ahA exeineg anodtdilai arepi ri 
Țiuy EX ia, AeyETUI - înasog Ec 70 Panpor za de- 
xăvră Di, xi „amy opel” cv Îi tevi]; 4 Eeheta 
7o guy pe 70 îx 7ă vouă. EPM. “Axa, viva” zig 
- GYOpEveu ee rody zei Qi, oiş îzesw; 9 32 


Si exăjuş 
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exapig zvegi zav perolniay ai iv MOM. "Ey 6 
Mos, î Zid, ei poi exilpevperas eine. ZET, To 
pu Mă N EDinouw ge ut Eu denome 


2. MOM. Pup zoluv Sea Zreseiy Eviig ia, 
siş dx aizoxpn Qetc c£ avâpurruuv aurăs yeyeyno dau, 
aAA” ei [PE ua rc axoislug, xal Deparrov]as UTA 
ivoriutg pay aemoDavăciw,. 8ăîv mea, d vecevinav 
oiov]a pyavacfau' eu e, ă Zed, ueră Zapfneias 
po Szyaea eter" 88: ap dy Adus Suvaiarnv aa 
ant; E ITI tăş Eneulepo ţa 7Ny yhovilao, a) 
sd dv xaao- aur 0 ai Hui TV 2 xădăs yryvotvoar 
Seen Jade ămav]a, nai Ay za Şoxăvra Mat E 70 
Pooripev gre Dedu 71, Sr Um aităg Er orala 

zvy vă SE xai 2moxbig dontă 7oig odAoig, 
xal ouxoPailixos 7ny Purw, Înuoruos zig xalyopos 
UTE ADTtAV izonuald peace IIAgy aAX” Eneeg eZesu 
3ai xexmpux] a ai 0, 6 Zi dl des er Efuolag 
eine» SĂ Umosudaţutveg îprăe 


3. : IloAAci yo Pnpi, dx ayartuyreg, 74 aural 
perEXre zcay aura 1puiv uyăpltov, aa) EU Evrai 
En lo ns ai zaura, Sms tE ipuoelag & Ovts, Er, xal 
zig UT ApETa&S, >oei. DiavriwTag 78 UT cv ctvifey aeryov Eg 
70 dpavov, xal 2zaptv yponar xoci vuv Erioug Suyo- 
ad ȚE vEuoi]a ai voua ETER to, ud: xălaba= 

A0WTEg 


PEAN EKKAHZIA. O şi 


dee Tpirze  păloberov ZETE. Mp ai ypălobiis, 
Pi Maite pi vabig al ua pp 10 Acye, Tposu= 
Geis ad Teva, Nowy Yag E 70 pro area 
go 8 Aoyoss tg aoadatis cint, ua) EParpitev 

AAole AAoy 705 As so uEvoig* xp de Bapineias1 
5%]a, anătv € 0 2cyeîy Ayn. 


4. MOM. Eye, & cu Ze, Ori sa apă] puvere He 
as zy Zapino iar zrorcig yae 7ă7o FaciArxăy is 
indic, xai  peahoDpov' WSE Epul Xa] Tvopa 0 yag 
to yiwandra]og Atowooş + 1 puutvâpoorrog ci av 23 € Ea- 
A hlpo Bey, aha $ „ZupoPolnxe TIV05 Europă ză 
K Aljzu Vyyalpăăs, Eee vEuudm „715 adavaz lasa 
0iog pe ardg sv AEyiu,. dre ud * Mimpeer re 719 
pi?m & STE 7o Badia zăiles Yap, cip pare is 
Save, ao] Poraineiog 71 Pur  papuaoris> cinpaz 
idea ă cemrormvtciy 6 dt, ua dAny Ppalpiav eivenolyoty 


4 ÎHpaadodpmmas] Ex matre scilicet, „que teste Euripide fuit 
femele, Gadmi Filia, 


“Una eLLĂ mais 719: OGaiav uda 
Asdmpooş, în 7ixlu mod" 3 Kâduu năpn 
Zepetân Vid. Eurip. Bacch. v. 1 
$ Zupopoinnas 7vos îprâpt)] Cadmus erat Pheenicâm Rex. & aa 
scope autem vocat, qudd Phonices primi mercaturam exeza 
Cuisse feruntur ;" de illis enim Dionysius, 





Oi eopâroi vase izepnzasle SaAdoonsy 
Tipăror % îporoptns ăAdivios iprăcailo. 


Vid. Aso. Iapa. v, 907. 
$ size Mirza î yuvinaies Tag xspaaii E RP Schol. 


7 pir 


Lă 
* 
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[] . E 4 “ 
priv, acd T0v depov tomate; mroiptsi, al Acdg 
antDnie, 70v Ilâvya, xal 70y ZirAmyoy, nai Zap, 
ce polxtg 7 1Vg, xal aizo Aş 78g Z70NÂ&ş, Rupri]ixig 
cvlpwreg, xal 7ag hopPas aAAoxdzig. 70 d Mtv 

7 E, V . > e 7 2 4 po 
nEporie EXtovo %ăi 000v E ici; î6 10 nara all 
3 4 "4 + Au , 7 da / ? Ş 
EOIXiUg, NO *yEvEtov Gad xa ELMEVOg 0ÂIyov Tpary& dia= 

7 zi ae ȘI A 7 VA: 
Dipruy Esiy» ? 0 0£, Dahawpog yEptuya Ciuos Tmy 6ivay 
2 11 4 A 3 ? IRA id e Pi 7 
ETi 0v8 Ta DT0NAĂ& 0 uEvos, Avăog &rog* oi 9t Save 

25%» 4 a 9 > 1 ] 
Zupoiy CEeig Ta wma, al auroi Dahaxpoi,' atepascuş 
oa 7oig cipri Yewndeizuw spiDorg ra nipala roua, 
Dpuyeg zwîg 0y]eg ieri di xal pag A7raty]Eg.- "Opara 
oizş ui its aroici 9 pewadag ! 


6. Eta Savpalout, ei xa]aBpovăcw 1 pciy oi re 
| aud Y A 4 DY) 
“Ppiozou, opuuvleg &rw pehoitg Ves, xai repasle; i îă | 
i /, LL”) i 
ap AEys, oz xai duw vyuvaixag ivi yatyey 7%y pă 
3 7 A 3" 1 97 5 m 1 A ? 
Eprotwuy ăvay aură» 7uy 9 "Apratdyny, îşg mal by ste 
3 Ip iai Lu, 4 9) 
Davoy epnareAeZe Tod Tiuy ap? ALop* ” my de În 
7 "0 6 win &c.] Pan; de quo, nec noniiis, qui sequuntur, 
Vid. Natal. Com. lib. 5. 
3 “O di Panaspis, &c.] Te Diane Atyu.  Scholiastes, 
9 Toy 'Apiă3im», &c. | De quâ Propertius Bacchum alloguens 
Te guogue enim non esse rudem testatur în astris 
Lyucibus în celum vecta Ariadna tuis, 
De coronâ autem ejus Vid. Ovid. Meţ. lib. 8, quin et meni 
nit Hor. Carm, lib. 2, Od. 19. 
o Ti di 'Inapia, &c.] Erigonem, que ex delore paterne ne- 
cis, quem rustiei inebriati occiderant, sibi necem conscirit, 
Deorumque miseratione în calum translata Virginis ndmen 


ebtinuit. i Vid, 
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ziy aavaviav, (se ţi xoÎydpei aurii. MOM. 
or Modat da ct, îi Zei, tooĂRA im iy Eco nada 
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E: 3:  eâ7 xai zapos aUTov o's TM zrappyo ig Xpirdaris | 
zodda av so eine ZETI. Kai My zp0s euă 
czesu Wadusa. Ma 3. 2 năps:  Zolas Biznes 3 ş MOM, 
"Ev Kpnzu pe 8 pâvoy 7ăzo axăcal E5w, aha xal 
WAAJ zi (e că AEyeri, xai ratPov Erreway 
"Ey 6: dre Exsivorg glia pai 1 57g "Anpaucăv Aiyrgu- 
Vu, UzoGoMpaioy ot sai Pareri, | 
_Vid. Hygin. et Apoll. lib, 3. De cane autem ejus meanep 
facit Ov. Fast. lib. 5. 


Nocte sequente diem canis Erigonetus exit, 


e "E> Kphrw pi», 8e.] Unde Callimachus in Hymno suo d 
Jovem, v, 8.: 


a Oiri 'Axaiâ» Aiyunăov] AEgium Achăiaet “Oppidum, 
a < 7-A 
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3 Ka. caste, &c.] fn Sicyoniă templum Hercali fait. Val, 
Natal. Com. lib. 7. Eurystbeus-verd sepultus erat in Gargette, 
„ Vid, Strab, Geagr, lib. 3. 


a. Tis yăe în side zie 'Ayxirw, &c.] Allusum est ad Vene . 


“em, Auroram, Luuam, et Cereae, ui cum his consuetu- 


dinera i ca i 
Pol, 
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Toryapăi, i Exwfas, xal oi Tirar, Tura Opeui]eg aia 
70y; paxţă. iv ouaulpery simăiles, cuzei apadava]i- 
Gr >esci Sate Xeapaovăaw 3s a a» EBedteauza + Toy ara 


pi 


ga "pede 404) Ade Opera. eri Mite Fi tapete O o iv 
Vibes & 8 aurâs 7p Basa ada d ra: "Haia faci + dv "Ash pr 


pia oiQollae, ri» arărev drra za Atari. Viq. -Scholiast, in Lu 


ciani Ata 7payddaw. Corybas autem erat Jasonis et Oybeles F, 
apem Piodorus Siculus lib. asserit sacra matris Dedm în Phiy-, 
giam detulisse, eotquie qui illiuă Dez sacrificiis incubueruat, de 
suo nomine Corybantas appellâsse. . 'Sabazium autem alii Bacs 
chi filium' fuisse, .alii Bșechusa ipsum, -alii lua: Demonena, A 
inquiunt. Vid, N at, Com, lib. 5. . PNR, 


a ș 
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E - . | 3 > L, > 7? 
7 & xvvorbiciazie, nai civăocuy EsaAutve Aiyuniey zis 


d, că Bedzuse, $ zas azioig Os eva Aa] $ = zi 
3 Bin psvog ua î' 3 Meppizns & &70$. TUp0$ 9 ot 
aihoi Aporiuntizaul, Xal X%păiy xi zpabizae cauti j 
ai Xropa de 9 iedag ual i cabine; eimeiv, ase 7 poeyăs, 
sal dA 'zroMAG yedoLoTiţay dx oiă' iza Ri Ata 
pie îdzipailusti]a ? £q 70 dand a Upeigo (9 Bai, 
drug dvtaerte îptâv]es & Erie, 1 asi puăAdoy Upaci 
rpor cva 34 au, i Zi, Datu Qipeisa * E e4dau 


ali xipo] Puzuri Tu; 


s Zimetus, diAos Be. ] Zamalzis, cui Geta sacra faciunt, 
pro Saturno eum habentes, Pythagara Servus fiţe Vid. Herod, 
Melponi. st Diaz. Laert. hb 7. 

_'7 "Q 'uvrempiouze) Anubis; Deusc anina capite, apud Agy- 
plios cultus. Vid. Plut. de Isid. et Osiride, et Diod. Sic. lib. 1. 

8 '0 Mepapieni res vaâpis] Apis seu Osiris tub bovisi imagine 
ab Agyptiis cultus. 

Et comes în pompă PR Sl Apis erat. Ov. isi 2. 18,. 
Aague sum pubes miratur Osirint | 

 Barbard, Memphitem plangere decta Bovem. Tib. lib. 1. EL, te 
Menaphites autem dictus est, Memphi Urbe Agypti, ubi cos 
lebatur; Vid. Diod. Sic. tib. s. 

„9 "edau âc.] Ibis est avis, qure ritul qui Agyptum 
infestam habent, exitio est, ideoque divinos sortita âst honores. 
Vid. Diod. Sic. lib. 1. ubi et de catteris videre est, 

A "Baandăr apă agale, &c.] Jupiter Ammonius, quem divina= 

toraa 
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per]ov]ag 


țorema appellabant, în Libyă sub arietis formă colebatur, ut 8 


his decleravit Pheestus ille, qui res Macedonicas conscripsit ; . 


Za Ain; Apa xsparoeășa uimăuds păr. Vid. Nat, iai 
țib. 2, 

2 To» Tibor &o. ] De Trophonio' et Amphilocho Vid. no 
tam p. 122, 

"be Myrpăsdolă vis 2) Amphiaraus kiens, ne ad beltuin The» 
banu, ubi se moriturum sciebat, proficisci cogeretur, ab ux-. 
ore sud EriphyTe, aufeo monili coruptă, prodebâtur : Quam 

weoris perfidiăm gră ferent Amphiaraus, fi în  inăhdătis ro: 
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Iiquit ut matrem interfi cerent; qod Acea effectupa dedit,: 


Vid. Apollod. lib. 3. et Hom. Od, £. v. 244, 

2 Kai 5 Qrayims, &c.] Vid. Pausaniam, qui libro 6. de rebus. 

Eliacis. lgquens, Pasşim, inquit, tum apud Gracos tum. Barka- 
ros scio simulachra Theugeni esse dedicata ; eumgue „et marbot 
svedicari ei ab îndagenis coli, Polydamantis autem statuze in 
eudem libro memopțatze nihil id genus atribuit, | sit, 

4 Kai. Tpulecadu, &c.] Proţesilaus templum bahuit i în Tbra= 
ciă Cheseopem. Vid. EHerod. Pelyman. et Șirab. (3eogr. lib. 13. 
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_SCRIPTORIBUS GRĂCIS. 


PARS 1. 
—— 3 
îi Ex HERODOTO. 
| TIS et ADRASTUS. 


SOST abitum Solonis divinitus ingens vindicta, 
Craesum excepit, quod (ut conjicere licet) se- 
ipsum omnium hominum beatissimum arbitraretur. 
Statim igitur ei dormienti somnium oblatum est, 
veritatem indicans malorum que circa filium erant 
'eventura. . Erant autem Croeso liberi duo :-quorum 
alter erat .corruptus, utpote surdus; alter inter 
zquales in omnibus longe primus, nomine Atys. 
Hunc itague Atym Croeso significabat somnium 
fore, ut ferrea cuspide trajectum amitteret.  Ex= 
perrectus, et secum rem versans, somiio territus, 
accipit filio.uxorem ; et quum solitus esset preesse 
copiis Lydorum, nusquam eum amplius ad tale 
„ Munus dimittit : jacula pi hastas, omniaque hujus- 


șernodi 


1 


„ 


9 Ex HERODOTO. 


cemodi quibus homines in bello utuntur, € viriki- 
bus zdium partibus amovens, în thalamos coacer- 
vat, nequid suspensum in filium decideret.y 


__ 9. Quum autem nuptize filii sub manibus essent, 
advenit Sardes quidam in calamitate positus, mani- 


busque non puris, natione Phryx, regio ex genere. 


“Ilunc, quum ad ades Crossi venisset, ex rituque 
usitato, ut sibi expiari liceret,orasset, Croesus expia- 
vit. Modus autem expiandi apud Lydos, est pro- 
pinquus ei qui apud Grzcos. Ubi vero legitima 
peregit Croesus, percontatus est, unde ille, et guis- 
nam foret, hac inquiens, 6 Homo, quis tu? et qw 
Phrygie loco profectus, supplex mihi factus es? et 
quem virum aut quam fceminam interemisti? Ad 
cea ille respondit, 6 Rex, Mid nepos, Gordii 
lius sum, nomine Adrastus: quia fratrem meL!p- 
sius imprudens interemi, adsum ejectus ă patre, et 


omnibus-rebus exutus. Crosus autem invicemeun 


şic alloquebatur, Ex viris amicis oriundus es, et ad 
amicos venisti : unde in nostris dibus manens, nul- 
Dus rei indigebis.  Istam porro calamitatem quam 
levissime ferendo, plurimum lucrifacies. Atque ile 
* quidem apud Crosum domicilium habuit, 


5. Verum per hoc idem tempus ad Olympi 
Mysium, aper eximie magnitudinis extitit, qul €X 
hoc monte progressus, Mysorum opera pervastabat: 
- în quem s&penumero Mysi egresst, nihil admodum 
" maliei fecerant, sed ab eo acceperanţ. Ad exte- 
„mum igitur missi ad Croesum ex Mysia nuncii, șia 
dixere: Apparuit, 6 rex, apud nos maximus âpt?» 
qui agreştia corrumpit opera; quâm studiosissIme 

i : gaptaates 


şi 
N v 


La 
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taptantes înterimere tamen non valuimus. Nunc 
itaque te obsecrâmus, ut nobiscum filium tuum ac 
delectos juvenes canesque mittas, quo belluam € 
regione tollamus. Hac illis precantibus; Croesus 
somnii verba memoria repetens, ita respondit: Filii 


quidem mei nolite amplius facere mentionem; ne- 


que enim cum vobiscum miserim, nam est novus 
maritus, et ista nunc sunt ei cordi. ' Lydorum ta- 
men delectos et venatorium oficium una mittam, 
mandaboque euntibus -ut promptissma vobiscum. 
belluam de regione summoveant, 


4. Hac Croesus respondit.  Cujus verbis quum 
content! essent Mysii, intervenit Crogsi filius, audi: 
tis que Mysii precarentur, et Croeso negante cum, 
illis mjssurum. se filium, hac inquit Ai eum ado- 
lescens: 6 Pater, antehac aliquando henesftssima 
nobis ac prăeclara maxime erant, vel in bella vel in 
venationes eundo gloriam parare ; sed horum utra- 
que nunc exclusum me tenes, nulla in me animad- 
versa, neque ignavia-neque socordia. Nunc erga 
quibus me oculis conspici oportet euntem in forum, 
atque illinc redeuntem ? qualis civibus, qualis uxori 
șecens nuptz& videbor? cui illa viro videbitur nupta? 
Proinde me tu auţ sinas venatu:m ire, aut mihi vera 
„bis persuadeas,potiora ista, esse qu& facis. Cui res- 
pondens Croesus, 6 Fili, inquit, neque quod ignavi- 
am, neqye quod aliud quippiam injucundum mihi 


animadverterim in te, hac facio: sed visum quod in: 


somno mihi oblatum est, dixit te brevis-zvi futu- 


rum ; quippe ferrea periturum cuspide. Cujus visi | 


-gratia et has tibi maturavi nuptias, nec ad ea quz 
șușcipiuptur, dimitto, observans şi quo queam pacto 


te, 


Î-.- 
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te, dum vivo, furtim servare. Filius enim mihi uni- 
cus es: namque alterum auribus captum pro null 


existimo. Ad quem vicissim adolescens, 6 Pater, 


inuit, tibi equidem ignosco agenti circa me custo- 
diam, qui tale videris somnium : verum tu illud non 
probe percipis: quod, quoniam te latet, equum est 
pe t:bi pnterpretari. Ais tibi somnium ostendisse, 
me ferrea periturum cuspide. At verd quznam 
apri manus sunt, quzve cuspis. ferrea, quam tu per- 
timescas? Nam si dente dixisseţ, aut-aliquo hujus 
simili periturum me, deberes tacere quz facis: nunc 
autem dixit, cuspide. Quare quum non sit nobis 
pugna cum viris, ire me sinas. Et Croesus, Evin- 
cis me, inquit, 6 fii, iista loquens de somnio întel- 
ligendo, quapropter ut abs te victus, muto senten- 
tiam, et tibi veniam do eundi ad venationem. 


5. Hac loquutus Croesus, Adrastus Phrygem ar- 
cessit, eique, ubi adfuit, talia inquit. Ego te, 
Adraste,calamitate pressum ingrata, quam tibi non 
exprobro expiavi, et receptum domi habeo,omnem 
suppeditans sumptum : nunc ergo (debes enim de 
me, qui prior de te bene meritus sum, me invicem 
bene mereri) custodem te opus est esse filii-mei, ve- 


hatum proficiscentis, ne qui inter viam occulti gras- . 


'satores in vestram perniciem prodeant. Ad hac, 
tua inţerest ed te ire, ubi splendor ex rebus gestis 
paratur : quod tibi paternum est, et praterea robur 
“adest. Cui Adrastus, Ego, inquit, 6 rex, in istud 
certamen alioqui non pergerem ; 'quem tali calami- 
tate aftectum as est ad zquales se conferre fortu- 
natos, neque istud velle mihi adest, et frequenter 
meipsum continui; nupc tamen guoniam tibi aer 
COIG 
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cardi est, cui gratificari oportet (debeo enim grati- 
um referre per obsequia) ista exequi paratus sum ; 
filiumque tuum, quem me custodire jubes, expecta- 
incolumem rediturum vel custodis respectu. 


6. Posteaquam his verbis Adrastus Croeso res= 
pondit, mox instructi delectis juvenibus et cani- 
bus discedunt. Qui ubi ad montem Olympum per- 
venere, beiluam indagant, et inventam circumfusi 
jaculis incessunt. Ibi hospes is quiă cade fuerat 
expiatus, et vocabatur Adrastus, vibrato in aprum 
jaculo, non illum, sed frustrato ictu filium Croesi 
adeptus est. Iste quidem, cuspide ictus, vocem 
somnii implevit. Quod factum quidam Cyoeso 
nunciaturus cucurrit, perveniensque Sardes, pug= 
pam illi et filii necem indicavit. 


'. Croesus autem morte fili: perturbatus, ed gra- 
vius eam ferebat, quod is eum necasset, quem ex- 
Piaverat â cade. Et pergraviter cladem istam la- 
mentans, JQvem expiatorem invocabat, testificans 


quz ab hospite passus esset. Invocabat vero ctiam - 


domorum presidem et familiarem, hunc eundem 
nomihans deum : domorum przesidem quidem qudă 
quum „domo excepisset hospitem, percussorem filii 
sui imprudens aluisset: familiarem vero, quod pro 
custode cum illo missum comperisset maximum 
hostem. . Secundum hzc, Lydi adfuerunt qui: ca- 
daver ferebant ; post ipsum interfector sequcbatur, 
Stans autem hc anțe cadaver, sese Croeso trade- 


bet manus protendens, jubensque ut se super ca». 


daver mactaret, referendo tum priorem calamita- 
tem suam, tum quja post illam suum etiam expia- 
torem perdidisset, sibi, vivendum amplius noa esse. 
| i „+ Rae 
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Hac Croesus audiens, &tsi in tanto miseratus 'est, 
et ad eum inquit, Habeo abste hospes omnem 
vindictam, quoniam teipsum morte condemnas. 
Neque vero tu hujus mihi cladis autor es, pisi qua- 
tenus id fecisti imprudens.; sed deorum quispiam 
Qui jampridem mihi ventura significavit.  Croesus 
ergo filium, prout justum erat, sepelivit.  Adrase 
tus autem Gordii filius, Mide nepos, is qui tum 
fratris sui, tum expiatoris interfector. erat, ubi si- 
lentium hominum fuit ad sepulcrum, agnoscens se 
esse hominum, quos ipse noverat, calamitosissi» 
mum, sese nuper bustum transfodit. 


- 


a aa că 
| CYRUS. 
HE igitur observans Astyages, ubi genitus 


est Cyrus, accersito Harpago familiari suo, et 
inter Medos fidissimo, atgue omniuni rerum sua- 
rum procuratori : 
 Hoc, inquit, Marpage, negolium, guod tibi înjun- 
“go, care prelermittas ; negue me decipito, ne aliisad 
hoc agendum delectis, tandem tibi psi male consulas. 
Capito guem Mandane peperit puerum, et domum dl- 
Ialum occidito : deinde guogie modo voles 1pse, sept: 
lito. Cui respondit ille : Negue alias unguam, 6 ret, 
animadvertisti-quidguam în hoc viro îngratune, el în 
posterum dabimus.operam nequid în te delinquamus. 
Duod si tibi cordi est hoc sta feri, mihi fas est p!a 
piribus id strenue capeşsere. * i 
în 


: 
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9. Hac quum respondisset Harpagus, eique 
puerulus cum ornatu ad necem composito esset 
traditus, flens se domum contulit: ingressusque 
uxori retulit su omnem habitum secum ab.Asty- 
age. sermonem. Ad quem uxor, Duid igitur, in- 
quit, facere tibi în anuno est? Cui ille haud ex 
pandato' Astyagis respondet. 


Ego vero, etiamsi adhuc des:piat el pejus „insaniat, 
guam nunc însanit, non tamen ejus toluntati parebr, 
aegque (am nefarie neci înserviam. Multis autem de 
Causis eum non înterimam : tum quod puer îpsi. mihâ 
cognatus est, tum quod Astyagis grandis nalu est, et 
virili prole orbus: quo defuncto, si imperium ad hane 
_ filiam, cujus puerulum mea manti jam înterficit, per- 
venturum est, guid aliud mihi restat hinc, guam mazi- . 
mum periculum ? Enimrero securitatis mea causa ex- 
„pedit hunc puerum înterire: nec minus ezpedit, esse 
eccisorem aliguem 1psius Astyagis,non autem meorum. 


3. Hac locutus, € vestigio nuncium mittit ad 
bubulcum Astyagis, quem norat pascua maxime ac- 
commoda, montesque feris infestissimos incolere ; 
„cui Mitradati nomen erat, quique uxoris loco, cop- 
serva ipsius utebatur. Mulieri nomen erat, quacum 
". habitabat, Cyno, Greaca lingua, sed Medica, Spago: 
„nam canem Medi Spaca appellant. Erant autem 

_radices montium, ubi boum pascua ille habebat. 
bubulcus, ad ventum Aquilonem Ecbatanorum, et 
ad pontum Euxinum. Hoc enim tractu ad Sappiros 

- gergente, Media valde montosa est atque edita, ac 
aemoribus freguens, reliqua vero tota admodum 
| plana; 
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plana. Hic itaque accersitus, magna festinătione 
quum venisset, inquit ad eum Harpagus: 

Jubet e Astyages hunc capere înfantem, quem în . 
desertissimno montium erponas, ul quam celerrime în- 
fereal.  Alque' hac ut tibi dicerem mihi precepil, 
Ze pessimo supplicio, si hunc non înteremenis, sed: ali- 


quo paclo servareris, confeclurum ; puerum autem 


collocatum et 1pse ermandato inspecturus sum. 


4. Hac ubi audivit bubulcus, sumpto infante, 
rediit qua. venerat ad casam suam. Îuic porro 
etiam uxor, quz per totum diem parturierat, tunc 
forte numinis voluntate filium pepererat, dum ipse 
in urbem proficisceretur: erantque alter de altero 
eolliciti; hic quidem uxori parturienti metuens, 
illa - vicissim marito timens, propterea quod ab 
Harpago prater consuetudinem accersitus esset. 
Ubi itaque reversus adfuit,eum uxor, utpote pratee 


'$pem omnem cernens, prior interrogavit, quid ita 


studiose ipsum Harpagus accersisset. . Cui ille re- 
șpondit.: | i 
Uzor, în urbem postquam teni, et vid, et audivi 
guod utinam negue vidissem, neque unguam dominis 
mostris etenissel ; Marpagi domus omnis luctu tene- 
balur, guam ego perterrefactus întroii, Statim ver 
Îngressus puerulum video în medio positum, palpil ant- 
țem vagteniemgue,-auro ac veste multiplici ornat, 
Eum Harpagus, ubi me vidit, jussit celerrime sume- 
re, ac digressam asportare, ut ubi monlium loca feris 
essenț infestissima, collocarem : dicens Astyagem esse, 
qui mihi hec facienda imponeret, multa araviter- mi- 
patus, nt ca făcerem. Ego acceptuni puerum fere- 
tam, raius alicujus illum domesticorun esse: nun- 
| 2 Qu 
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 gua ehim copil assem ex 60 genere esse.  Adinara- 
bar tamen qudd idevem auro vestibusgue. ornatum ; 
preterea quod filanctus mânifestus „fieret în iar- 
Pag demo. Celeruiu în via crem totam er minislro 
sntellezi, qui miki eitră urbem deducto puerulun. da 
nanus tradidite filium esse scilicet Mandanes Asty- 
asi filie “et Cambysis Cyri : et Asiyagem jubere 
dlui interfici. Nane igil 7 Ric est. 


N 


- 


5. Simul aa hac dicebat ubuleais, et pue- 
rum detectum ostendebat: quem illa amplum Int- 
tuita ac speciosum, in lacrymas prorumpens et ma- 
riti genua amplexa, obsecrabat ne qua ratione ip- 

Sum exponeret.  Hic vero. negabat aliter ă se ista 
fieri posse: superventuros enim âb Harpago spe- 
culatores ad rem explorandum: seque, nisi id exe- 
quatur, miserrime.periturum.  Mulier ubi id viro 
non persuadet, secundo hac dixit. 

* Duandoguidem 1pilur tibi non possum persuadere 
al non erponas, tu saltem hoc factto, si guidem omnino 

-decesse est exposituni adspici : 'gquoniam e90 quogie 
peperi, peperi autem morlaim 3 ablatum hunc expo- 
aa, et istum ex Astyasis filia, 1 anguam, ex NobIs gent- 
fum, alamus. Jia negue tu înjurius în dominos esse 
ileprehenderis, neqie nobis male consuluerimus. Nam 

"et hic qui Obiit, regale sepulchrum nanciscelur, et 
„ste qui siperes i animam non amultet. 


6. Sane quam commoic visa est bubulco mulier 
„loqui pro re prasenti, atiue ita continuo fecit. 
Igitur quem necaturus attulerat, eum uxori tradi- 
„dit: suum autem, qui mortuus erat, acceptum col- 
locavit in eo vase, in quo alterum portaverat: om- 


nique 


- 
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„_nique alterius pueri cultu ornatum, in desertissimo 
monte abductum collocavit. Tertio vera die quam 
puer expositus fuerat, relicto quodam pecuariorum 
su se illic vicario, in urbem se contulit, domumque 
arpagi profectus, se pâratum esse dicit îlli cada- 
„Ver pueri ostendere. Harpagus, missis suorum sa- 
tellitum fidelissimis, remque per eos inspexit, ac 
bubulci filium sepelivit. : Et hic quidem infans - 
humatus 8st: alterum vero, qui postea Cyrus kp- 
pellatus est, uxor bubulci sibi sumptum educarit, 
imposito illi alio quopiam ac non Cyri nomine. 


eee DO OD DEO Ox 
ARTABANUS ct XERXES. 


IS Mardonius sententi Xerxes assentafus, 
JL loqui cessavit. Tum silentibus aliis Persis, 
'nec diversam eis quz dicta essent sententiam dice- 
re audentibus, Artâbanus Hystaspis filius, Xerzis 
patruus, eoque fretus, iita inquit : Rex, nisi diver- 
sc inter se sententiz dicantur, non potest quis eli- 
gere meliorem, sed necesse habet ea qua dicta est 
uti: at quum plures dicte sunt, licet ş sicut aururm 
purum ipsum in se non discernimus, sed quunr af-. 
fricuerimus alteri; melius discernimus. Ego autem 
etiam patri tuo Dario eidemque fratri meo suade- 
i bam, ne sumeret adversus Scythas expeditioniem, 
_viros nulla usquam oppida incolentes : sed ille spe- 
rans Scythas Nomades se subacturum, mihi non est 
assensus, et sumpta expeditione, multis et egregib 
viris de exercitu amissis abscessit. “Tu vero, rex, 


- bellum inferre destinas viris multo, quam Scythe 
| SUD - 


- 
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a. N 


sunt, prestantioribus, quique et mari et terra op- 
" timi esse dicuntur. j 


4 


2. Quare ne delibera tu ullum tale adire discri- 
men, nulla exigente necessitate, sed mihi obtemă 
pera : hunc ctetum in praesens missum facito, ite- 
__rumque quum tibi videbitur, re apud te ipsum ante 

„considerata, edicito quod optimum esse arbitrabe- 

ris: bene enim consultare, comperio maximum 
esse lucrum. Nam etiamsi quid & contrario eve= 


nire volet, nihilo tamen minus bene consultum est, . 


sed superavit fortuna 'consilium: at qui turpiter 
consultavit, si ei fortuna obsecundet, ille est: qui- 
dem voti compos, nihilo tamen minus mală consi- 
"lium cepit. Vides ut pregrandia animalia, fulmi- 
ne deus ferit nec sinit insolescere : parva vero nec 
leviter angunt? Vides ut maximas semper domos 
et arbores talia tela percutiunt ? Gaudet enim de- 
us eminentissima quzque mutilare.: Unde et in- 
gens exercitus ab exiguo profligatur, quoties deus 


iis invidens, aut metuin incutit aut tonitru,-indig- 


nis utique priore fortuna modis labuntur. Deus 
enim neminem alium quam seipsum sinit magnum 
sapere. Quodcunque igitur quidem negotium 
properando parit errores, unde magna detrimenta 
fierti adsolent; in cunctando autem bona insunt;, 
și non talia que statim appareant esse, certe suo 
tempore quis comperiat, Et hoc quidem tibi, 
Ţex, suadeo, | | 


„3. Tuvero, Gobrye fili Mardonie, desine loqui 
stulta de Gracis, haud dignis qui male audiant, 


nam (GGrzcoș calumniando, ipsum regem excitas 


ad 


- 
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ad bellandum ; ad id tu omni aviditate contendere 
videris: Ne quaso ita sit. Calumnia namque im- 
portânissima res est: in qua duo sunt qui inţuri- 
am faciunt, unus cui injuria fit. Qui enim calum- 
niatur, ințurius est, quod non prăsentem accusat: 
item injurius est, qui sibi patitur ab hoc persua- 
deri, priusquam rem vere compertam habeat: et 
illi qui ab sermone abest, ob id fit injuria quod 
ab altero per calumniam traducitur, ab altero ma- 
lus putatur. - | dei 

4. Quod si omnino bellum his viris inferre 
" oportet, agedum: rex ipse permaneat domi apud 
Persas, nobis ambobus liberos oflerentibus ipse tu 
in expeditionem ito, delectis quos velis viris'ac 
quantiscunque velis copiis; et, siquidem. qua tu 
dicis, res succedent regi, interimantur liberi mei, 
et insuper ego: sin cedent ut ego przedico, talia 
patiantur tui, et insuper tu, si redieris. Quod si 
hanc subire conditionem recusas, et omnino in 
Graciam deduces exercitum, aftirmo fore, ut ali- 
quis eorum qui hic relinquentur, audiat. Mardo- 
nium post allatam Persis magnam aliqguam calami- 
tatem, ă canibus volucribusdue discerpi aut in 


Atheniensium solo, aut certe in Laced:emonio- 


rum, nisi forte et antea inter viam :.sciens ad- 
versus quales viros suadeas regi ut moveat bel- 
lum.  FH&c Artabano loquuto, 


5. Xerxes ira percitus his verbis excepit: Ar- 
tabane, quod: patris mei frater es, hoc te suble- 
vat, ne dignam stulta oratione mercedem recipias: 
hac tamen te notabo ignominia, quia instrenuus 

es 


= 
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es et ignavus, ne comes sis -mez în Graeciam. ex- 
peditionis, sed hic una cum feminis maneas. Ego 
etiam sine te quz dixi conficiam, neque enim fue- 
rim Darii filius, qui fnit. Hystaspis, qui fuit Arsa-? 
mis, qui fuit Armnis, qui fuit Teispei, qui Cyri, qui 
fuit Cambysis, qui fuit Teispei, qui fuit Achzemenis 


filius, nisi Athenienses ultus fuero: probe intelli-.. 


gens, si nos quieverimus, non quieturos illos, sed 
nostram terram cum: exercitu invasuros:' prout 
colhgere licet ex iis, que illi facere coperunt, qui 
et Sardes incenderunt, et Asiam incursarunt. Ita- 
que neutri possunt exire et recedere, sed pro= 


positum est certamen aut agendi, aut patiendi, ut - 


e atit i ă 
aut hac omnia sub Gracis, aut illa omnia sub Per- 


sis sint: medium enim inimicitiarum nullum est. 
Quare honestum erit nos lacessitos jam exigere ul- 
tionem, ut formidolosum istud quod passurus sum 
intelligam, profectus adversus eos viros, quos etiam 


Pelops Phryx meorum majorum servus ita subegit, 


ut ad hoc usque tempus ct-ipsi homines et eorum 
Tegio ab illius qui subtegit cognomine appellent- 


ur. Ilac hactenus loquutus est. - pa 


6. Post ista advenit nox, et Xerxem momordit 
Artabani sententia ; unde per noctem apud se con-. 
sultans, comperit prorsus non esse suum opus infer= 
re Gracie bellum. 


XERXES ei ARTABANUS ABYDI.. 


[ Ț BI in Abydon venerunt;Xerxi incessit cupido- 
4 omnem exercitum oculis subjiciendi: jtaque 


e La 


+ 


in 
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in exedra prominente, quam ei Abydeni prius ab 
illo jussi € candido lapide in tumulo industrie ex- 
truxerant, residebat prospiciens et in litore specta- 
bat pedestres copias atque classem. Quam dum 
intuetur, subiit eum cupiditas spectandi navale cer- 
tamen.  Îd certamen postquam commissum est, in 
quo Phoenices Sidonii vicere, voluptatem Xerxeş 
cepit, cum certaminis, tum copiarum spectaculo, 
Et quum intucretur omnem Hellespontum navibus 
obductum, omnia vero. litora atque Abydenorum 
campos hominibus refertos, ibi se beatum esse jac- 
tavit, eţ post hac lacrymas fudit. 


9. Sed animadvertens Artabanus eum patruus, 
qui primo libere sententiam protulerdt dissuadens 
bellum Gracie inferendum, hic vir considerans 
Xerxem lacrymantem, his verbis alloquebatur. 


“Quam valde .diversa, rex, inter se nunc facis et. 


paulo ante : nam qui te beatum esse dixeras, nunc 
lacrymas fundis. Et ille, Reputantem me, inquit, 
quam brevis sit omnis humana vita, subiit horum 
miseratio ;, quorum, quum tot sit, nemo ad cente- 
şimum annum supererit. .Excipiens Artabanus, 
Atqui, inquit, alia, quam istud est, vivendo mise- 
rabiliora patimur. Nam în tam brevi vita nullus 
hominum adeo felix extitit, neque horum. neque 
aliorum, cui non crebro, nedum :semel, subitura 
sit animo moriendi voluntas potius quam: vivendi. 
Incidunt enim calamitates, et morbi perturbant; 
efficiuntque ut quum vita brevis sit, tamen per- 
Jonga videatur. lta mors optatissimum est per- 
fugium &rumnose vitae ; sed deus, dulci gustu sz- 
culum adspergens, in €o invidus esse deprehen- 


„ditur. 
3. Cuj 
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3. Cui Xerxes, Artabane, inquit, de humana - 

" quidem vita, cujus conditio talis est, qualem tu ex- 
ponis, commemorare supersedeamus: neque tris- 
tium meminerimus, quum jucunda in manibus ha- 
beamus. Hoc mihi potius edisserere: nisi tibi ita. 
evidens insomnii visio fuisset oblata, perstaresne 
adhuc in priore sententia, dissuadens mihi adver- 
sus Grz&ciam bellum? an eam desereres? agedum 
aperte hoc mihi dicito. Ei respondens Artabanus, 

Visio, inquit, rex, que in.somnis objecta est, ad 
„ votum succedat amborum ! &go autem adhuc adeo . 
metu perculsus sum, ut non sim apud me; etiam.: 
mecum reputans alia multa, tum quoque duo, om- - 
nium maxima, videns tibi summopere hostilia. 

4. Ad hac Xerxes, Divine vir; inquit, quenam 
ista ais duo mihi summopere hostilia esse? utrum 
terrestris exercitus tibi improbandus est, tanquam 
non satis copiosus? et multo numerosior ille Grae- 
cus futurus esse nostro videtur? an classis, tan- 
quam illorum classe inferior ?. an hac ambo? Nam 
şi ob hoc imbecilliores tibi videntur nostre res, 
celerrime.alterum quis exercitum comparet. Re- 
«pondit Artabanus, Neque hunc, rex, exercitum 
improbaverit quisquam, qui sit mentis compos, 
neque hanc navium multitudinem. Si vero plures 
co€geris, que duo dico, erunt tibi multo magis 
hostilia. Ea vero duo sunt, terra et mare: neque 
enim usquam maris portus est ejusmodi, ut ego 
conjecto, qui surgente tempestate sit capax hujus 
tuz classis, idoneusque ad eam tutandam: neque 
vero unum illum .portum esse vportet, sed per 
universam continentem, quam praterveharis. Ita- 

que. 
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que quum portus tibi opportuni desint, intellige 
homines in arbitrio fortuitorum, non fortuita în ar- 
bitrio hominum esse. 


5. Et sic & duobus uno exposito, pergo dicere 
alterum : 'Lerra tibi hostilis est; si nihil illic ad: 
versarium tibi vult. constituere, co hostilior tibi est, 
quo longius processeris, assidue ulterius surripiens. 
Nulla enim est hominibus rei feliciter cedentis sa: 
tietâs. Unde etiam, ut nemo tibi occuxyat, dico 
snajorein inajori in tempore regionem, famem esse 
 allaturam. “At vir ita demum Fuerit optimus, Si in 
deliberando quidem, omnem rem se -passurum re- 
pană extimescat, in re autem agenda sit audax. 


6. Cui Xerxes, Aiiibană, inquit, probăbiliter 
„tu quidem horum singula discrevisti: tamen noa 
est ut omnia reformides, omniaque perzeque cons- 
deres. Nam si velis in negotii cujuscunque su- 
pervenientis consultatione semper 6mnia perinde 
considerare, nunquam aliquid efhcias. Satiusrau- 
tem omnia alacriter aggredientem dimidium £ 
rumnarum pati, quam omni in re presumpto me- 
tu nihil omnino pati.. Quod si repugnando omnibus 
 quz dicuntur, neque quod firmum est, demonstra- 
veris, labi debes in illis, perinde atque is qui con- 
traria istis dicat. Hoc sane perinde se habet. 
Scire vero aliquem, quum sit. homo, qua ration€ 
quid firmum esse oporteat;, nequaquam arbitror. 
At eos qui facere quid volunt, consueverunt ple- 
rumque sequi lucra ; raro autem illos qui perpen« 
sant omnia, et qui agere cunctantur, 
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4. Cernis quo res Persica' potentize processit + 
quo runquam' progressam videres, si ii qui ante 
me extitere reges, istiușmodi consiliis, quibus tu, 
usi fuissent ; aut non utentes istis, alios: suasores 
tales -habuissent: nunc pericula contemnentes, 
tanțopere illam provexerunt. . Magna enim ne- 
gotia magnis cum periculis suscipi volunt. Quare 
nos, illorum facta emulantes, optimo anni tempo- 
re ingredimur: subactaque omni Europa,. rursuş 
revertemur, nullam usquam neque famem neque 
rem tristem passi: nam et commeatus affatim ipsi 


nobiscum portamus : et ad quamcunque vel regi-: 


onem vel gentem veniemus. ejus re frumentaria 
potiemur: nam aratoribus viris, noii pastoribus; 
inferimus bellum. - i 


"8. Post hac Artabanus, Quandogquidem, inquit, 
non sinis ullam rem formidari, tu tamen meumad- 
mitte consilium : necesse est enim de multis nego- 
tiis in longius extrahi orationem: Cyrus, Cambyse 


genitus, omnem preter Athepas loniam Persis tri- 


butariam reddidit: quare suadeo ne quo pâcto hoş 
viros adversus parentes suos ducas: nam sine Joni= 


bus satis superque sufficimus hostem superare: 


quos necesse est aut injustissimos esse, si metrapo- 
lim suam în servitutem redigant; aut justissimos, 
si illius libertatem adjuvent. Si injustissimi erunt, 
nullo modo terte nobis magnum lucrum adferunt : 
Sin justissimi, magnam poterunt tuo exercitui af- 
ferre perniciem. Ităque hoc vetus dictum tan- 
quam probum in mente habe, non statim cum îni- 
tio exitum omnem esse manifestum. : 


_G 9. AQ. 
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9. Ad hac extciprens Xerxes, Artabane, inquit, 

„ “sententiarum qgoas dixisti in hac precipue fal- 
|. „Yeri, qui Iones metuis ne immutentur; quorum 
- maximum habemus documehtum; quorum et tu 
„testis es, et. qui alii cum Dario adversus Sty- 
“thas milităverunt ; quia in eorum potestate situm 
“fuit universas Persarum copias et perdere et . ser- 
vare : illi vero fidem justitiamque prăstiterunt, ni- 

hil ingraturin comrmittentes. : Praterea quum libe- 
"ros suos atque uxores et opes în nostra terra reli- 
querint, ne cogitare quidem oportet eos aliquid 
rerunt novarum molituros.  Quate neque hoc ex- 
timescas, sed bonum habens animum, tutare meam 
„domum atque tyrannidem: tibi enim soli ex om- 

„ nibus ego sceptra mea permitto. 


E __10. Hzec loquutus Xerxes Artabanum Susa di- 
inisit, iterumque îllustrissimos quosque Persarum 
'-arcessivit. Qui posteaquam presto fuere, his eos 
verbis alloquutus est: 6 Perse, ego hat â vobis con- 
'tendens, vos contraxi, ut viri prăstantes existatis, 
:neve res antehac gestas ă Persis magnas prăcla- 
rasque dedecâretis: sed cum singuli, tim universi 
'exhibeamus alacritatem, commune edim hoc om- 
mibus bonum procuratur.  Eaque de re vobis im- 
„pero bellum gnaviter excipere: nam, ut ego audio, 
adversus viros egregios tendimus; quos si supera- 
Vimis, nullus unquam nobis alius hominum exer- 
-citus obstabit. Nunc igitur, deos prasides terre 
- Persidis precati, transeamus. 
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PARS II. 
Ex THUCYDIDE. 
> De GRZCIS ANTFRUNS. i 


RECI olim et Barbari, quoțquot în cont 
nente mari vicini degebant, quique insulas 

incolebant, postquam navibus alit ad alios mare 
tuajitere frequentius cperant, sese' ad . latrocinia 
converterunt, virorum potentissimorum ductu, guoă 
faciebant tum qusstus sui causa, tum etiam ut vic- 


tum pauperibus quzrerent : atque adorti civitates 


nuliis muris munitas, et quz pagatim ingolebantur, 
eas 'diripiebant, et maximam victus partem hinc 
sibi comparabant. Quod hoc facinus nondum ig- 
nominiam haberet, imo vero nonnihil etiam glori:e 
potius afterret. Hoc autem nunc etiam cum aliă 
nonnulli, qui in continente habitant, manifeste de- 


clarant, quibus decore est hoc egregie exercere,: 


tum; etiam antiqui poet, apud quos illi ultro ci- 
troque navigantes, ubique eodem modo interro- 
gantur, nunquid -sint latrones: quod neque illi, 
quos intevrogant, factum ut se indignum: inficient- 
ur, nec ilii, quibus curz est rep er zlhi5 scire, Moe 
d alai VE lili et Lu exprobrent. In Medi; 


d 


terraneis 
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terraneis etiam alii alios predabantur. Et ad hoc 
usque tempus multi Gracie populi prisco mare vi- 
vunt, ut Lacri, qui Ozolae vocantur, et /Etoli, et 
Acarnanes, et qui fihitimam horum agro conti- 
pehtem incolunt.  Quinetiam ipse armorum ges- 
tandorum mos apud hos continentis incolas ex ve- 
teri Jatrociniorum: consuetudine permansit. 


2. Omnis enim Grecia gestabat arma, tum quia 
Greci domicilia nullis munitionibus septa habe- 
pant; tum etiam quia tuta commeare ultro citro- 
€ue non poteranţ, et yita genus armis gestandis 
assuetum, ut Barbari, coluerunt. Gracie autem 
populi, qui nunc etiam ita vivunt, simnzlem : cul/um 


el! similia vite instițuta olim et apud:omnes fuisse | 


testantur. Inter hos autem primi Athenienses fer- 
tum deposuerunt, et remissionem cultum seguuti 
ad genus vite lautius et delicatius transierunt. 
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4. Pracipue vero insularum incolz, ut Cares, et 
Phoenices, latrocinia exercebant. Hi enim pluri- 
mas insulas incolebant.- Hoc vero probatur isto, - 
şizno guasi, testimonio. Cum enim Athenienses 
hujus belli tempore Delum huastrassent, et sepulcra 
sustulissent, quotquot erant hominum, qui in hac 
insula decesserant, supra dimidium Cares inventi 
Sunt, tum genere armorum agniti, que cum ipsis - 
fugrant sepulta, tum ipso modo, quo nunc quoque 
sepeliuntur. Sed cun Minos classem “parasset, 
maria liberius ultro citroque navigari caperunt. 
Etenim przedones ex insulis ab eo sunt sublati, quo 
etiam țempore colonias in illarum plerasque de- - 
duxit. Et homines, qui prope mare degebant, 
jam paârandae pecunie studio magis dediti, con- 
stantius ac tutius în suis sedibus habitabant. Quin- 
eti. m quidam, ditigres quam ante facti, urbes mu- 
ris circumdederunt. Etenim cupiditate quzestus, 
et qui imbecilliores 'erant, potentiorum servitutem 
sustinebant, nec îllis-serpire dubitabant, et qui po= 
tentiores, quia magnas habebant facultates, mino- 
res civitates sue ditioni adjungebanţ, easque im- 
perata facere cogebant. Cum autem hac ratione. 
jam opes, ac potentiam non mediocriter auxissent, ad 
“Țrojam țum exercitu postea sunt profecti. | 


= - 4THE. 
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ATHENIENSIUM PESTIS. 


Să A AA ai autem statim ineunte, Peloponnesii, 


eorumque socii cum duabus copiarum parti- 
bus, ut et ante, in Atticam irruperunt, (Archida- 


“mus 'vero Zeuxidami filius, Lacedaemoniorum Rex, 


illis praerat:) castrisque in ea positis agrum vas- 
tabant, cumque nondum multos' dies in agro Attico 
mansissent, morbus Athenienses primum aggredi- 
cepit: quanquam efante cum in multas region 
ihivasiste ferebatur, tum etiam in Lemnum et alia . 
Joca, veruntamen neque tanta pestilentia neque 
tot hominum interitus uspiam accidisse rhemora- 
batur: nec enim medici propter morbi ignorant 


am initio zgrotis mederi poterant ; sed ipsi potis- 


simurh eo magis interibant, quo magis ad zgrolo 
accedebant ; nec ulla alia hominuna ars zffes. epe 
ac salutem ferre peterat. Omhes etiam supplica- 
tiones ad Deorum templa facta,; et omnis oper 
qua aut in oraculis sciscitandis, aut in aliis hujus- 
rnodi rebus usi fuerunt, Ac omnia nullius eram 
usus ; tandemque victi magnitudine mali, hac'mis 
ta fecerunt. a | 


2. Primum autem hic morbus, (ut fertur,) inițiua 
duxit ex /JEthiopia, que est supra AEgyptum; de- 
inde vero et in /Egyptum et Africam descendit, 
ct in magnăm partem regionis Regis Persarum: 
in Atheniensium porro civitatem derepente incidit, 


-ac primum guidem in Piraeo homines. tentavii ; 


ita ut ab his etiam rumor disseminatus fuerit, ve- 
nena ă Peloponnesiis in puteos dejecta fuisse: 
nondum enim fontes illic eranţ.  Deinde vero î 

. N 
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m supetiorem urbenmi processit, et longe plures 
tunc moriebantur. Pronunciet autem de eo morbe 
ut quisque sentit; tam artis medic peritus, quaim 
imperitus, unde verisimile videtur eum extitisse, 
et quas causas fuisse putet; quz tante mutationis 
faciende vim habuerint. Ego vero, et cujusmod 
fuerit, dicam; et que sibi quisque proponens, si 
quando rursus etiam fic morbus ingruat, jam pra- 

doctus aliquid habeat, ex quo przcipue ezm cog- 
„ noscat, hc declarabo: tum quia ego ipse hoc 
morbo laboravi; tam etiam quia alios hoc labo- 
rantes 1pse vidi. 

3. Nam annus ille (ut vel omnium confessione 
consțabat) ex omnibus maxime fuit immunis ab 
aliis morbis, quod si quis et ante ajiquo alio mor- 
bo laborabat, omnes A: morbi in istum converte- 
bantur. Alios vero ex nulla certa manifestaque 
causa apparante, sed ex improviso, cum sani fo- 
xent, primum quidem acres capitis fervores, et ocu- 
lorum rabores, et inflammatio corripiebat.. Et in- 
teriora, guttur înguam et lingua, continuo cruenta 
erant ; et halitum tetrum, et graveolentecm emitte- 


bant.  Deinde vero ex his sternutatio, et raucitaş. 


- sequebantur: nec multo post hic dolor cum ve- 


hementi tussi “in pectus descendebat. Ubi vero. 


in corde hzserat, cum ipsum subvertebat,tum etiam 
omnes bilis ejectiones, quotquot ă medicis nomi- 
_nate sunt, sequebantur, et'ipse cur ingenti cruci- 
atu. Singultusque plerisque incidebat inanis, ve- 
hementem afferens convulsionem, in aliquibus qui- 
dem statim 'cessantem, in nonullis multo serius. 


Et corpus quidenrexterius, tangenti non erat ad-“ 


modum - 


na 
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modum ealidum, neque pâllidum, sed subrubruni, 
lividum, parvis pustulis et 'ulceribus efilorescens. 


Interiora vero ita flagrabant, ut neque tenuissimo- . 


mum vestimentorum aut linteorum injectiones sus- 
tinerent, neque aliud quippiam przter nuditatem ; 
et libentissime in aquas gelidas se conjicerent. Et 
multi eorum, qui neglecti erant, hoc ipsum etiam 
fecerunt, et in puteos se dejecerunt, siti insedabili 
obsessi. Et largior potus perinde erat ac parcior. 
Et corporis vexatio, que quiescendi facultatem 


adimebat, et perpetuz vigilie eos urgebant. Cor: - 


pus etiam ipsum, quamdiu morbus vigebat, non 
languebat ; sed prater omnem hominum opinionem 
cruciatui resistebat. Ităque plerique intra nonum, 
aut etiam septimum diem, propter internum ardo- 
rem interibant, aliquid virium adhuc retinentes, 
aut si, hoc lemporis spalio preterito, mortem vitas- 
'sent, tamen quia morbus in ventrem inferiorem 
„ descendebat, et exulceratio vehemens in ipso nas- 
cebatur, simul etiam quia immoderatum alvi pro- 
fluvium. zgrotos invadebat, plerique postea propter 
debilitatem interibant. Morbus enim, qui primas 
in capite sedes collocârat, per totum corpus, in- 
„itio ă summis partibus ducte, pervadebat. Et si 
quis ex maximis illis periculis evasisset, extreme 
tamen corporis partes, quz capta laeszque rema:- 
nebant, eum hoc morbo laborasse testabantur. Nam 
in ipsa quoque pudendo et in summas manus, 
summosque pedes prorumpebat, multique his mem- 
bris capti 7nortem vitârunt; nonnulli ctiam oculis 
- amăssts evaserunt.  Nonnullos etiam, simul ac ex 
morbo convaluerunt, statim omnium rerum obli- 


"vio pariter cepit, ita ut neque se ipsos, neque. ne- 


- Cessarios agnoscerent, - 4, Cum 


- 
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: Claravit se'aliquid aliud esse, quam aliquod famili- | 
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4. Cum enim hoc înorbi genus multo fuerit atrg- 
cius, quan quod oratione possit exprimi, et aliis in 
rebus gravius, quam ut humana nătura ferre possit, 
singulos invasit, ac etiam hoc fndicio maxime de- 


arium e/ consuelorum morborum genus. Nam alites, 


et. quadrupedes, quotquot humanis cadaveribus 


vesci sbient, cum rhulta jacerent insepulta, famen 
aut ad hăsc non accedebant, aut, si gustâssent, inter- 
ibant. Argumento autem hoc est, quod huțusmodi 
avium înanifestus fuit defectus; nec uspiam alibi, 
nec circum ulla hujusmodi cadavera visebantur, 
Canes vero, propter consuetudinem, quam cum ho- 


'minibus habebant, majorem eventis: significatio- 
nem dabant.: i 


Li 


5. Hic igitur morbus (ut omittam multa alia.in- 


usitatze atrocitatis genera, prout unicuique aliquid | 


accidebat diversum ab eo, quod alteri contingebat,) 
omnino specie talis fuit. Et tunc temporis nulluş 


alius morbus ex consuetis Afhenienses îrifestabat, - 


quod si quis exoriretur, in hunc desinebat. Mo- 
riebantur autem, alii incuria, alii vero, vel diligen- 
tissime curati. Nec ullum prorsus remedium, ut 


ita loquar, repertum est, quod adhibitum prodes- 


set. “Quod enim alteri profuerat, hoc ipsum alteri 


nocebat ;. nullumque corpus, sive firma, sive infir- 


ma valetudinis esset, tanti-mali violentia resistere 
potuit : sed omnia pariter, vel ea, quz omni victus 
ratione curabantur, corripiebat ac absumebat: Illud 
vero in toto hoc malo gravissimum erat, tum quod, 
simul ac quis se miorbo correptum sensisset, animo 
consternaretur, (statim enim animo ad salutis de- 

sperationem 
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eparationezm: conversi, multo magis se ipeos: proji- 
ciabant ac deserebant, neque morbo.resistebant,) 
tun, etiara;, quod propter mali contagionem, quam 
alter ex: alterius.curatione haurtebat, adeo ut: ex ea 


oppleretur, tanquam pecudes morerentur. Atque 


hac fuit praecipua: maxime stra gis causa, sive enim. 
noluissent metu dețerriti rmutuo se invisere, deserti 
interibant, multaque familia propter inopiam ho- 
mipum, qui. 2grotos curarent, exbauste sunt : sive 


alleri-ad.alleros.adissent, interibant:: precipne vero 


qui-aliquam virtutis partem sfbi: vendicabant ejus- 
gue studia tenebantar. Nam prs pudore sibi spsis 
non .parcebaat,. dum. in amicoram zdes ingredie- 
„bantur, ut €os inviserent; siqnidem vel ipsi do- 


mestici tandem lamentationibus eorum, qui: mari- 


ebantur, defatigati, non amplius commovebantur, 
mali violentia:superati. Illi. tamen, qui er. zorii 
violentia, mortisque pericule evaserant, et eum, qui 
- mțoriebatur, et cum, qui laborabat, -magis măsera- 
bantur;; tum-qued hoc mahin prius experti :00g- 
nosaerent, tun etiam quod ipsi imtuto jam essent. 
Hic enim morbus eundem bs non corripiebat, ita 


ut: eum etiam interimeret.. Et ab 'ahis beati.cen- - 


'sebantur, ipsique propter. prasentem salutis inspe- 
ratai letitiam. exsultantes, quandaunr. etian. levem 
spem.habebant,. se: ne aho-quidem: u/lo -mosbo is 
posterum.amphus unquam absumptum iri. :-: 

6. Ipses autem, prater laborem, gqtio' jana:vexa- 
'bantur, ipsa quoque rerwm ex agris in urbem:com- 
partatio, pracipue. vero rusticos; Qui: în 'eam Con». 
faxerant, grawius pressit.  Cuin. enim: non :essent 
„zades, git omnes-recipere posseul ;. sed ir tuguriolis- 
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zestuosis ob anni tempus habitarent, strages 'ede- 
batur, Aullo ordme : quinetiazm aţii super alias mo- | 


- sientes, mortul jacebant.; et in viis, et circa fon- 


tes omnes, aquz desiderio, semimortui voluiabant- 
ar... Et tempia, în quibus tabernacula habitandi . 
causa fecerant, cadaveribus hominum, qui ibi în 
âpsis -moriebantur, erant referta. Malo enim su- 
pra modum urgente, homines non habentes quid 
agerent, aut quo se verterent, sacra ac profana 
zeque negligere ceperunt : omnesque leges pe zi- 
tus, quibus ante in sepultura zf funer:bus utebantur, 
pariter sunt conturbati: nam eepeliebant suos ut - 
quisque poterat. Multique, propter crebram do- 
mesticorum jam defunctorum stragem, rerum ad 
fanus et sepulluram necessariarum peniria, ad im: 
pudentia sepuicra se converterunt. Nam alii qwi- 
dem in alienos rogos, antevertentes illos qui eos 
exstruxerant, mortuum suum imponebant, igne- 
que subjecto accendebant : alii vero, dum dltetius 
cadaver arderet, suo cadavere, quod ipsi ferebant, 
superjecto, discedebant. se le | 


7. Hic autem morbus aliis etiam in rebus civi: 
tati majoris improbitatis fait initium, facilius enim 
quilibet audebat palam facere, quze prius pudore 
împeditus occultabat, ita ut ex animi libidine non - 

traret, quod mazimam ac repentinam rerum mu- * 
tationem fieri viderent: et homines quidem fortu- 
patos, repente mori ; ilios vero, qui nihil ante poe 
sidebant, statim illorum bona possidere aninadrer- 
zerent.  ltaque bonis illis celeriter perfruendum, 
eperamque voluptatibus dandam censebant, quod 
pariter et corpora et bona momentanea et în diem, 
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tantum  duratura esse existimarent. Nemoque 
+ promptus erat ad labores tolerandos rei causă, 
quz honesta videretur, incertum existimans aa 
esset interiturus priusquam ad illam pefveniret, 
eamque adipiscerelur. . Quod. autem unusquisque 
jucundum, et undique sibi quzstuosum fore nove- 
rat, hoc etiam honestum et utile constituebatur: 
nec ullus deorum metus, aut hominum lex eo 
arcebat ; partim quidem, quia Dees colere, perinde - 
esse judicabant, ac nan colere, quod omnes pariter . 
mori viderent : partim vero, quia nullus se tam- . 
diu superstitem futurum sperabat, dum institute 
judicio penas suorum delictorum daret. Multo-. 
que majorem 'penam, falorum judicio jam decre: | 
tam, sibi impendere ezistimabant ; ante cujus ad: 
ventum, aliquibus vite voluptatibus sibi perfrur 
'endum esse censebant. | Să 
8. Athenienses igitur in hujusmodi morbum in 
ciderunt, eoque graviter premebantur, tum: qaad 
homines intra muros morerentur, tum etiam quod 
foris ager ab hostibus vastaretur. Dum autem hoc 
malo vexarentur, ut verisimile est, hoc etiam car- . 
men in memoriam revocârunt, quod. seniores olim 
decantaţum dicebant; îi îi e 
Doriacum veniet loimo comatante duellum. * 
Inter homines autem altercatio erat, non. dap 
pestilentiam, in isto carmine. ab antiquis pOMINa- 
tam, sed Aspdu. famem. Sed in presentia . illud 
merito €vicit, pestilentiam îsfo .carmaine, significa- 
tam fuisse. Homines enim ad mala,.qug patieban- 
tur, carminis mentionem accommodabant. Qu 
si unquam aliud Doricum belhym post hoc epsi- 
vaserit, et -Aspdv famen "esse contigerit, dir 
ata aia uter 


a 
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„_diter hoc'modo canent. Oraculum etiam Lace- 
„ "demoniis redditum, ab illis, qui hoc noverant, 
memorabatur, quum ipsis oraculum consulenti- 
bus, an belium esset movendum: Deus respori: 
dit, ipsos fore victores, si bellum totis viribus ge: 
rerent, seque Îpsis opem laturum dixit. Quod igi- 


tur attinet ad oraculum, ea; que zunc fiebant, | 


cum ipso convenire. conjiciebant. Cum autem 
Peloponnesii în 'Atticam irrupissent, hic morbus 
Statim grassari copit.. Nec ipsam Peloponnesum 
invasit, nec zillo 'malo eam afțecit, quod sit relatu 
dignum: depastus vero est Athenas przecipue de: 


inde ex aliis locis ea, quz maxima populi frequen- , 


tia erant referta, :Atque hac quidem sunt ea qua 
in morbo evenerunt. | 


= 


. F 
7 ă 
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 NICIZ et DEMOSTHENIS fuga et înteritus. 


OSTEA vero, cum Nicia et Demosţheni res 
omnes a profectionem necessarie satis prepara: 

tă esse viste sunt, jam tertio ă navali pugna die cas» 
tra moverunt. Hac igitur-res erat acerba, non 
tantâm si quis singula spectet, quăd nmirum et 
amissă classe univers, discederent, et pro magna 


spe, 'guăm ante 'conceperani, căm ipsi țum ctiam 


universa civitas în saluitis discrimen esset adducta : 
sed etiăm quâd in castris deferendis unicuique con- 
tingetent, que nec spectâri nec cogitari sine animi 
angore possent. Nam cum maortui essent inse- 
-pulti, qnoties quis aliquem necessariorum Jacen- 


tem - 


P . 
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tem conspexisset, mezrore simul et metu aflicie- 
batur. Vivi vero, o 8 cateris abeuniibus illie re- 
linquebantur et vulntrati et segroti, multo maje- 
sem moerorem quăm morţui vivis afferebant, et 
“smulto miseriores quăm defuncti 2psis €sse videbanl 
ur. “Nam ad preces et lamentationes conversi 
celeros ad dubitationem adigebant, ufruzm llis re» 
lictis abeundaum, ai cum îillis remanendum, qudd. îllos 
orarent ut se abducerent, et uniuscujusque fidera 
jmplorarent, sicubi quis aliquem aut sodalium 
aut familiarium animadvertisset, ac ex contuber- 
nalium jam abeuntium cervicibus penderent, eţ 
„ Quousque possent eos insequerentur. Qudd si quos 
- corporis vires ante confectum iter. defecissent, nea 
sine multis obtestatiopibus ac ploratibus ab î//zs de- 


4 


serebantur ; adeo ut omnis exeycitus, lacrymis re-. 


pletus et hujusmodi dubitatione re/ardatus, non fa- 
cile discedere posset, quamvis ex hostico disceden- 
dum îpsis esset, tum jam vel majora passis quăm 
quz lacrymis ulliș satis pro malorum magniludiie 
- defleri possent, tum etiam futura metuentibus, ne 
quid grâvius in:pesterum paterentur.  Magnusque 
mror, simul et magna eaque mutua inter ipsos 
incusatio erat. Nihil enim alţud quăm expugna- 
ta civitati, eique non parvz, qua ptofugeret, si- 
miles erant. Nam universa multitudo simul pro, 
&ciscentium non erat infra aumerum quadraginta 
„millium, Florun autem cum cateri omnes, quod 
„quisque poterat; prout utile ac necessarium 1psis 
erat, fum etiam gravis armatura milites, et equi- 


tes, prater consuetudinem, ipsi quoque sua etiam 


cibaria sub arimmis ferebant, alii quidem, propter 
servorum jnoplam, alii vero, propter difidentiam. 
O Pransfu- 
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- Tramsfugexant. enim et jumpridem mută ceri 
servi, et tunc temporis pleriquă. Atque pe hac 
quidem, quz ferebant;, 7psis sufficiebant. Nulius | 
enim commeatus in castris amplius erat. Quin- 
etiam- cztera ignoiitinia, et asqualis malorum por 
tio; que quoddam levamentum a&âs habet, qâum- 
eorundem maioruim multes habemus: setios, tamen 
ne sic quidem tunc. facilis esse, nec ullum miseria' 
arum solalium îpsis, quamvis multos earundem ca: 
„ damitatum 'soctos haberent, afțerre videbatur : pre-: 
sertim cogtitantibui quanto ex splendore, et glorize 
dignitate, qua initio prediti fuissent, in quem exi- 
tum, et îiz guam: humilem fortunam devenissent. 
Hac enim rerum commutativ ifti Grzcorum: ex- 
ercitui maxima contigit. Qui enim î/lc iiverant, 
at: alios: in'servitutem redigerent, illis accidit, ut 
psi loc potius metuentes, ne ab illis in.servitu-: 
tem redigerentur, abscederent: et pro.votis atis.. 
que carminibus, cum. quibus ad hanc expeditionenr. 
profecti fuissent; rursus cum ominis mali vocibus;, 
qitze: his erant contrarie, discederent ; et ex nau- 
ticis faceti. pedestres iter facerent, animumque po- 
trus: ad: gravem. armaturam quâm ad classem in= . 
struendam'appellerent.  Haec tamen omnia. prop- 
teri periculi adhuc impendentis. magnitudinem: 
ipsâs ferenda videbantur. | 


2. Nicias autem .cernens exercitum animo con-: 
sternatum, et: în magnă fortunza conimutatione, 
constitatum; ad singulbs- ordhnes. adiens, ut pro; 
rzsenti rerum.-statu cos. confirmabat et: consola-: 

atur, et ctâmore longe majore guâm. quam ante 

utebatur, ut- ad-quosque aotedebat, tum propter 
animi 





manare€ cuperet. 
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animi studium ec ăPdorem, tum etiam quod sf: 
vociferationis fructum quăm longissime per castre. 


3. “ Vel in.pr&senti rerum statu, Athenienses at 
serii, spem oportet habere. Jam enim nonnulli vel 
ex asperioribus maks, qguăm sunt ista în guibus ter- 
samur, incolumes evaseruht: neque supră modum | 
vobismetipsis succensere vel propter clades accep- | 
tas, vel propter ierumnăs, quz prater dignitatem ac | 
vestra merita vos nunc premunt. Nam et ego,. |! 
quamvis neque corporis viribus valentior sim quăm | 
ull:s de vobis, (vos enim ipsi jam videtis ut morbo 
sim affectus,) neque felicitate cuiquam secundus 
aplea fuisse videar, cum in privata vita, tum in 
cgteris rebus guz ad reipublice administrationem 





- pertinent, nunc (amen jn eodem periculo pendens 


versor, in quo vel abjectissima conditionis homines 
versantur. Quanquam multa quidem ex patriis in- 
sțitutis ad pietatem Diis prestandam perpetud feci; 
multis etiam -pietatis ofhiciis, que debent invidia 


Carere nec vitio verti, mortales sum prosequutus. 


Quare, guamvis nostra forluna prorsus aflicia pide- 
aiur, reruni tamen futurarum spes est audax ; sed 
clades, quas nullo nostro merito accepimus, 7205 
jam terrent: at foitasse cessabunt. Nam et satis 
feliciter cum hostibus est actum, et, si cui Deorum 
invisi bellum hoc suscepimus, satis poenarum jam - 
dedimus. Etenim et alii nonnulli jam bellum aliis- 


intulerunt, qui căm bumanitus peccassent, poenas 


tamen tolerabiles dederunt. Quamobrem verisi- 
mile videtur nos quoque nunc debere sperare Deum 


-mitius nobiscum esse acturum (jam enim ipsorum 


Deorum 


Li 
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Deorum misericordia qhâm odio sumis dighiores 
et conrenit vos, cum videatis vos ipsos, quales et quz 
gravis armature milites acie instructa pergitis, an= 


'imis non nimis consternari. Quinetiam illud co= 


gitate, vos ipsos, ubicunque consederitis, ibi pro= 
tinus vobis îpsis esse civitatem; et fore, ut nulla 
alia Siciliensis czvițâs aut vestrum, si eam invadaţis; 
impetum facile sustineat, aut si sedes alicubi fixe- 


„Titis, facile vos îllinc expellat.  Iter autem ut tutd 


et servatis ordinibus fiat, operam vos ipsi caut& 
dabitis, nihil aliud unusquisque secum ipse repuz 
tans, 1lisi, quocunque in loco pugnare cactus fu- 
erit, huric, si victoria potiatur, et patriam et urbem 
sibi futuruni.  Iter autem et noctu et interdiu pa= 
titer miăgria f&stinatione faciendum erit. Exiguos 
enim commeatus habemus. Et squod amicum op: 
pidum Siculorum nacti fuerimus, (isti enim propter 
Syracusanorum metum adhuc erga nos in fide con- 
stanter perstant,) gam vero existimate vos in locg 
tuto esse. Ad eos vero puntium premittite, qui 
jubeat cos nobis obviam venire, et alios commeatus 
afferre. In summa /oc sciatis, milites, necessariuni | 
esse vobis, viris esse fortibus, qudd nullus sit locus 
propinquus, qud, si ignave vos gesseritis, salvi per- 


” venire possitis; et, si nunc hostes devitaritis, 'caea 


teros quidem de vobis ea consequuturos, que revi= | 


sere concupisțitis; Athenienses vero magnam ves: 


tre civitatis potentiam, etsi collapsam, ereeturos. 
Viri enim sunt civitas, non autem nicenia, neque 
naves viris vacua&. 


4. His Nicias exercitum cohortâns simul adibat, 
et sicubi disjunctum nec au servato proceden- 
tem 


sie ES TRUESPIDE 


țem videbat, cogebat et in ordinem revigebat. ' De 
mosthenes vero hihilo minus eadem aut is similiă 
âpud suos dicebat. Et Nici quidem copiz agmine 
quadrato ibant; Demosthenis vero copia segueban-: 
tur.  Lixas vero et plurimam turbam gravis arma- 
ture milites intra mediu suum agmen receperunt. 
ostquam autem ad Anapi fluminis transitunr per- 
tenerunt, Syracusanorum ac sociorum manum illic 
instructam invenerunt; quibus fugatis, et transitu 
n suam potestatem redacto, ultra processerunt. 
Et Syracusanorum equițes obequitantes 74% insta- 
bant, et leves armatura milites jaculis eos incesse= - 
bant. Atque hac guidem die Athenienses, stadia 
circiter quadraginta progressi, castris ad quendam 
collem păsitis pernoctarunţ.  Postridie vero,.dilu-. 
tulo iter ingressi sunt, et viginti circiter stadia pro- 
cesserunt ;. et in quendam campestrem locum de- 
scenderunt, ibique castra posuerunt, tum qudd ali- 
quid cibariorum sumere' ex domibus illis (is enim 
jocus habitabatur) tum etiam quăd aquam sequm, 
illinc afferre vellent. Nam ultra locura ilium, ad 
multa stadia, quă trânsituri erant, non erat magna 
aque copia. 'Interea vero Syracusani progressi,: 
transitum ulteriorem muro cinxerunt.: Erat autem 
collis natura munitus, et ab utraque ejus parte erat 
torrentis alveus rupibus praceps. Vecabatur autem; 
Acraum lepas.  Postridie” vero Aţhenienses pro- 
gredi ceeperunt, et Syracusanocrum ac soctorum- 
- equites et jaculatores, qui ttrique multi erant,; ip- 
sos pragredi prohibebant, et jaculis incessebant'et 
obequitantes infestabant. Et diu quidem Atheni- 
enses pugnarunt, tandem. vero in eadem castra 
” Tu:Sus se feceperunt.. Sed commeatus non.zeque 
cote căt in taia e stă 
As 


Dă 


pă 
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ac prius amplias habebBant, "Nampropter osii 
4quitatum non poterant amplius 2//inc recedere. 


* 


5. Mână tâmen motis castris, 'rursus ire pertex-. 
erunt; et-ad colier mute cinctur, per vim pervt- 
pire ge în eum îrrumpere tentarunt: et ante „suas 
copias învenerunt “pedestrem Aostium exercitum, 

: (ui supra coli munitionem instructuis sfabat, acie, 
"non paucojumi scutatoram in longitudihem expot- 
jecta. Is enim lociis erat arctus. '“Athemerists 
“autem muriitionem asgressi oppighare ceperun? : 
sed quum; telis ex colle, qul erat acckvis, ă multăs 
peterentur (qui cnim ex suiperiore făco telajaculu- 
“bantur: telis dă hostes facititis pettingebant dc “2bs 
dsseguebantur ) nec ed passent perrumpere, 'retră 'se 
“seceperunt, atque - quieverunt. Qoiirțiam cada 
djuzdam tonitrua simul et iinbres 7znc exstitenuţt, 
ut anni tempore, quod'ad Autumrituirm țara accede- 
“bat, fiert :solet. : Quamobtem Athenienses longe 
vehementius animos abjicere caperunt, qudd hac 
etiăra Omnliă în stum exitiura ficri putarent. . Îpsis 
putem quiescentibus, Gylippus et Syracusani- par- 
tem quăndam copiarum miserunt, quz ipsos mito 

- întercluderent ă 'tergo, quă venerant. Sed cum îpsi 
duoque yicissim quosdam' de suis mișissent, boc fieri 
rohibuerunt.  Postea "vero „Athenienses propins 
planitiein 'reversi castiis “îbi positis pernoctarăiit : 
postridie vero progredi caperunt:  Îpsos autera 
* Syracusăni undidue cirecumfusi adorirbantur, 'mul- 
fosque sâdciabant. * Et quoties Atheiienses Îi 
pressionem in cos faciebant, ipsi sc subducebanţ;: 

- quoties vero':recedabant, îlfis iristabant, pracipiia 
'yero povissințurm agmen carpentes, si forte ea paste 
de Ba “ paulatira 


. 


Pa 
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paulatim in fugam versa, reliquum exercitum per- 
terrefacerent. Et diu Athenienses hoc modo Syra- 
Cusanis restiterunt: deinde, quinque sexve stadia 
progresşi, in planitie conquieverunt.  Syracusani 
quoque ab illis digressi in sua castra redierunt. 


6. Noctu vero Nici et Demoştheni placuit, 
_. (quoniam ipșorum exercițus male se habebat, cum 
ob omniș commeatuș inopiam, qua jam premeba- 
tur, tum ob mpltitudinem eorum, gui in mulţis in- 
cursionibus ab hoste factis vulnerati fugraat,) quăm 
plurimis ignțbus accenșis abducere copias, pon ta- 
men amplius eadem via, qua constityerant, sed alia 
ei contraria, qyam Syracusani servabanț, mare ver- 
sus. “Ţotum autem hoc iter,quod exercitus facie- 
bat, non ad Catanam ducehat ; sed in aliam Sicilize 
partem, Camarinam versus et Gelam, aliasque tum 
Gracas tum barbaraș.urbes, in illa Seciliz paşte șitas. 
„ Accensis igitur multis ignibhus, per noctem profi- 
cisci coeperunt. Sed (uț vel in omnibus, precipue 
vero maximis exercitibys, presertim et noctu et 
per hosticum, et boste non procul ab șpsşs distante, 
iter facientibus, metus et pavor excitari solet) ipsos 
- încessit trepidatio. Et Nici quidem copiz; quem- 
admodum preibant, sic etiam n code ordine simul 
perstiterunt, longeque pracesserunt., At Demoș- 
thenicarum copiarum dimidiă feșe atque aded ma- 
Jor pars 4 religuo ezercitus carpore distracta est, et 
ordinibus non servatis pergebat. Prima autem luce, 





- guamvis iter solutis ordinibus el incompesită facerent, | 


tamen ad mare pervenerunt, et viam nomine He- 
„Jorinam ingressi, ire pergebant, ut cum ad Cacypa- 
„ im fluvium devenissent, secundum ipsuma, fluvium 


per 
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per mediterranea in superiora loca se conferrent, 
Sperabant enim hâc etiam Siculos, quos accersis- 
sent, obviam sibi venturos, -Sed cum ad" fluvium 
venissept, hic quaque quoddam Syracusanorum 

residium inveperunt, quod muris valloque trans- 
jtum pracludebai; sed eo presidio per vim ://inc 
depulso, fluvium illum trajecerunt, et rursus ad . 
alium ftuvium ngmine Erineum contenderunt. Hat 
enim duces șter fier; jusserant, 


7. Înterea vero Syragusani ac secii, ubi dies il- 
juxit, et Athenienses abişse cognoverunt, plerique 
Gylippum insimulabant qudd Athenienses sciens 
“prudensque demisisset. Quare celeriter perse- 
quentes, quâ progressas non difficile norant, sub 
horam prandii cos adipiscuntur,. Cum autem asse- 
quuti fuissent Demosthepis milites, qui postremi | 
“ erant, et tarde et ingomposită iter faciebant, qudd - 
'poctu tunc perturbati fuissent, confestim cos ag- 
gressi pugnare cceperunt. Syracusanorum autem 
equitatuş ipsos faciliăs circumdedit, et in exi- 
guum loci şpatium contraxit, qudd tunc a Nici 
copiis essent separati. Nam Nici:e exercitus ul- 
terius progressus distabat z/h:ac centum et quin- 


" guaginta sțadia. Nicias enim qgmen ocius duce- 


bat, qudd existimaret minime salutare. esse in 
„hujusmodi tempore cunctari ultră et dimicare, 
sed qpâm celerrime sese recipere, ita ut mslizes 





eatepus pugparent quatenus cogerentur. Demos-. : 


+unș Syracusanoş insequențes animadvertisset, non 
NI tam 


7 
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tam progrediebatur'quăm ad. prelium aciem in- 
sttuebat, donec cunctatus'ab. ipsis est circumven- 
tus, et cum 'ipse, tum Athehienses, qui cum, îpso 
erant, in magna perturbatiorie sunt constitufi, 
- Nam conclusi intra quendam loctim, qui: milio 
circumdatus erat, et' viam 'hihc et. inde, et ibn 
paucas oleas habebat, fitircumfusă hostium miulliiu- 
-dine telis ac missilibus undique pettbantur. Hu- 
jusmodi autem assultibus, non auteri! stataria pug- 
na, haud abs re Syracusani utebantur. Nam ,ad- 
Versus homines - desperatos perituliim subire, non 
amplius tam € re illorum quârm Atheniensium erât. 
Simul etiam Srocitani nonimihil sibi - parcebant, 
- propter mamifestam sei feliciter gest stecessum, 
quem' jam adepti:erant, ne prită giiâm hostes:de- 
bellassent, aliqua rătione 2psi ab *hs-absiitherenttir, 
„et graviorem ahquum -ciudem âccijevent ; et 'dkuh- 
mabant, vel sic; hoc îpeo pilatice genere ÎHos, a'te 

perdomitos, captum hi. Ma e 
8.. Cum igitur “Gphippus et Syracusani: sbcriqiie 
1otum dieră uhdique tetis jostem: petentes, ahimad- 
vertissent Atheniensessociosqie vulneribus ac alis 
erumnis graviter afictos, 'per praeconis vocem 
edixerunt, primim quideri, si quis ex insularuin 
incolis ad se transire veltet, eâ:tonditione, ut Hiber 
esset.  Quzedam autem, non fiuite tamen, civită- 
tes ad îpsos transierunt. :-Postea vero et-cutn czett- - 
ris oninibus; qui cun IDemoţthene 'erant, conipo- 
sitio facta est ea lege, ut ainia traderent, et eorum 
nullas mortem obiret'aut viotinităth, aut în vincă- 
_ is, aut inbpia rerumi' ad -vietum necessăriâruri. 
Universi autem, qui s€ ipsos „dediâerant, erant 
| numea 


Lj 
PNR CGI E PISICI N a e Sa a e iai i ai 


Ex TITUS DIDEL -% 


HALNBra Sex, Air inalea miliav-omnemque pecu niam 
Qbara. habebeant, deposwerunt; eam in supina scuta 
cenjiciențes; ekgqvațuar scuta repleverunt. Atque 
k9s quidem $utaeusani. confestim in-urbem abdux-: 
egunt. ---Năcias.xeto ejusque :milites eodem die ad 
duviyra Erincum. pervenerunt, eoque trajecto; in 
eiito quodam.loco Capins. et castra collocavit. 


9. Postridie vero Syrăcusani eum adepti dixe- 
sunt Demosthenis milites sese dedidisse, et ipsum 
xoque idem facere jusserunt. Ille vero, qudd his 
(der non haberet, induciis cum. hoste factis equi- 
tem misit, qut rem exploraret. Cum autein. egues 
reversus renuntiasset Demosthenis milites sese dedi-" 
disse, Nicias per caduceatorem Gyhppo Syracusa- 
Risque respondit; se paratum esse ad trânsigendum 
pro Athenienșibus, ut, quos sumptus in belium Sy- 
racusani fecissent, hos emnes. tpsis restitueret, ea 
conditione, ut ipsi seipsum et suum exercitum de- 
miiterent. ' Donec autem pecunia persolveretur, 
se datyrum obsides ex Atheniensibus, singulis ta- 
lentis în singula obsiduim capita taxatis. At Syra- 
- cusani i (Gylippus has-conditiones non acceperunt, 
sed, impressione în cos facta, :et undique circum- 
stanțes, hos etiam ad vesperum usque telis petie- 
runt. Ob commeatus autem et:reram aliarum în- 
epiam hi quoque male se habebant. Sed tămen, 
“ observato noctis _silentio, discedere statuerant. 
Quamobrem arma sumpserunt : sed Syracusani foc 
senserunt, et ad-arma conclamarunt. Athenierises 
vero, cum cagnovissent se non latere hostem, rut> 
sus arma deposuerunt, exceptis feră trecentis. Îsti 
enim. per. media Syracusanorum ..preesidia perrărn= 
pentas, per noctem contendenânt,.quâ. potueruat. 


- e SI „10. Nicias 
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_10. Nicias vero, cum dies illuxisset, exercitii 
abducere copit. Syrăcusani vero et socii 2ps0s ăb. 
cuntes urgebant eodem modo, quo prid:e, telis et ja- 


culis undique petentes. Sed Athenienses propera;. 


hant ad flumen Assinanim, simul quiderh qucd un- 
dique graviter urgerentur assidu:s nultorum equi- 
_tum ac aliis multitudinis incursionibus, qucd aliqua 
modo melius secum actum iri putarent, si flumen 
illud trajecissent: simul etiam lassitudine .bibendi- 
que desiderio. Cum autem ad ipsum pervenissent, 


nullo jam ordine în spsum irrumpurit, sed unusquis: 


queprimus sdtransire cupiens. Athostes ://is Înstan- 
tes transitum jam difficilem reddebant. Quod enim 
iter conferti fa cere cogerentur, alii super alios cade- 
_bant,et alii alios conculcabant,et alii quidem în tela 
ct arma incidentes confestim peribant, alii vero se 
ipsi mutud plectentes secundo flumiine ferebantur. 


In ujteriorem etiam fluminis ripam transgressi Sy-" 


racusant (erat autem praceps) et dispositi, & supe- 
riore loco Athenienses telis conficiebant, multos 
etiam avide potantes, et: inter se ipsos in cavo flu- 
minis alveo perturbatos.. Peloponnesii vero z//zc 
descendentes trueidarunt eos precipue, qui erant 
in fluvio. -Et aqua confestim est corrupta. Sed 
- Quamvis et coeno:simuil et: sanguine esset polluta, 
nihilominus tamen bibebatur, et.de ea multi inter 
se digladiabantur. | | 


11. Tandem vero cum multa cadavera alia super 


alia in fiumine jam jacerent, et exercitus profliga-“ 
tus esset,: partim. quidem apud: amnem, partim. 


vero, si quis etiam effugerat, ab equitibus, Nicias 
se Gylippo dedit, qudd ipsi majorem quăm Syra- 
cusanis fidem haberet. Et cum illi, tum etiam 
i Se celeris 


/ 
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_cdteris Lacedeiminiis permisit, ut arbitiătu sa” 
de se statuerent: sed hostes oravit-ut c&teros. Ml-: 
lites Athenienses pccidere cessărent.  Postea vera 
Gylippus imperăvit, ut Atheniense jath vivi tâpe- 


Yentur : et cateros, quotquot d Siracusas ron= _ 


dum occultati fuissent, (hotum auterh nuinerus 
erat magnus) vivos 2 urbem deduxeruht; quin-- 


etiam trecentos illos, qui nocta per media Syracu- - 


sanoruni presidia. transierant, inissis qui 20$ perse- 
querentur, comprehenderunt. Verum hujus ex: 
ercitus ea quidem pars, que in unui publice &on-. 
tracta fuit, haud magna fuit: Ea vero; quz 4 priva- 
tis hominibus surrepta ac suppressa fuit, magha fuit. 
Hisque tota Sicilia fuit repletă, quippe' qudd zi 
non ex pactione (quemâdmoduim illi qui cun De: 
înosthene erant) capti-fuissent. Quzdam &tiam /b- 
rum hon exigua pars interiit. Hac eriin strages 2 
Syracusănis eorumgite socis tunc edita maxima uit 3 
nec ullă minof earum omniim; que în hot Sicu: 
"lo bello fact fuerunt. .Et in cateris. incursioni- 
bus, quz&, dum iter fieret, frequentes fuerunt, nobh 
pauci obierunt. Multi tamen etiain €vaserunt; 
partim quidem, vel. statim pârtim vetb, vel post 
toletatam aliguandiu servitutetă, et postea fugă 
elapsi. His vero in Catanam erat receptus. - 


192. Syracusani autem et socii congtegati; ac 
assumptis guărh. plurirnis potuerunt captivis et 
- spoliis, in urbem redierunt. Et cateros quidem 
Atheniensium ac sociorum, tțubscunque teperâut, 
in lapicidinas demiserunt, eam custodiarri tutissi. 
mam esse ducentes; Niciam vera ac lDemosthe- 
nem, invita Gylippo, necaverunt. Gylippus enim 

| Y pracla-- 
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pteclarum. taștamen. a1gie- victorie. pranium Shi 
fore: putabat, si praeter cetera ipsos etiam hostium. 
duces ad Lacedemanios ex eo bello portaret.. Ac: 
cidit autem ut alter quidem, Demosthenes videlicet; 
esset: ipserum hostis acerrimus, propter res in insula 
Sphacteria et ad Pylum_gestas: Nicias vero, ob has . 
ipsas res, amicissimus. a/gue gratisșimus îpsis eset, - 
Nicias enim, inductis Atheniensibus ad foedera cum 
- Lacedzemaoniis facienda, magno studio contendit, 
ut-Lacedamonioruam cives in insula capti dimitte- 


„+ rentur.  “Quamobrem et Lacedaemonii- în €ju 


amorem erant. propensi, et ipse maximam Gylippo- 
fidem, habens se psi dedidit. Sed Syracusanorum 
quidem (ut ferebatur) pastim quidem, veriti ne illey 
quăd colloquia cum illo habuissent, propterea ha- 
bita quzstione. felicem- rerum suarum statum per- 
turbaret; pariim vero (et pracipue Corinthii) ne 
aliquibus pecunia adductis (quia dives erat) aulu: 
geret, atque rursus aliquid rerum ngvarum in ips0s' 
moliretur, sociis. ad hoc faciendum inductis, cum 
interfecerunt.  Atque Nicias quidem ab hanc aut 
aka huic quâm.proximam causam morte mulcta: 
tus fuit ; vir prefect amnium, mea saltem ztate, 
Gracorum. minime: dignus, qui ed infelicitatis de- 
veniret, propter;pietatis studium, quo Deos colere 
consueverat. 


13. Captivos autem, qui erant in lapicidinis, 
Syracusani duriter initid tractarunt.. Eos enin, 
qudd multi in loco depressa essent, primim soles 
et praterea graves. zstus vehementer infestabant, 
quia nullo tecto tegebantur, :sed. semper sub db 
manebant ; et noctes contra autumnales ac frigide 

Ă | super- 
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„supervenienites, Dropter mutationem :novos ipsis 
morbos 'afferebant., Precipue vero qudd propter 
-loci 'angustias Domnia 'in eodem 'Joco facerent ; -et 
.pretetea 'cadavera simul alia super ala jacerent 
-voacervata, eorum, qui propter vulnera, et propter 
'mutationem -ac huțusmodi causas - moriebantur. 
-Erarit etiam sic odores mtolerabiles,-preterea fame 
simul at siti premebantur. Nam per octo menses 
iSyracusahi singulis eorum unam aqu& cotylam, et 
duas frumenti cotylas 'dederunt. Deniqne quz- 
cunque alia mala credibile est homines-in:hujus- 
medi locum detrusos perpeti, nullum: horum. fuit 
gun ipsis atciderit.  Atque septuaginta quidem 

ieș vitam hic ones egerunt 22 angusto loco stipati. 

“Deinde vero prater Athenienses, et si qui :Sicilien- 
ses aut Ital cum illis milrtaverant, -czteros oxznes : 
“diîvendiderunt. * Quot autem 'in universum capti 
'fuerint, arduum.quidem accurate declarare : verun-- 
“tamen non pauciores. fuerunt -septem :millibus. 
“Hac autem clades Gracis illata, earum .omnzama 
quz in hoc bello contigerunt, maxima fuit: atque 
"adeo (ut mihi saltem videtur) vel omnzam gaara 
"quas Gracisillatas fuisse famâ. accepimus, eadem- 
“que victoribus splendidissima victisque calamitosis- 
sima. Nam omnibus in rebus prorsus victi, nec 
““ulla im re leviter afficti, sed funditus. (ut dici solet) 
-eversi fuerunt et peditatus et classis: ba bel 
il fuit quin pericrit. Et pauci €- muitis domum 
Tedierunt.  Atque ha quidem sunt res in Sicilia 
pestze. | ză 


: 44. Hoc autem fanta cladis nuntio Athenas 
„„Sallato, Afhenierses diu ne przacipuis quidem mili- 
ii F 2 tuibus, 


Li 
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tibus, qui ex ipso proelio evaserant, et rem înfeli- - 
-eissimă gestam apertă nuntiarant, fidem habuerunt, 
ut omnia sic ut îlli retulerant fanditus eversa cre- 
derent. Sed postquam re: ver:/atem cognoverunt, 
oratoribus, qui cum aliis ctv:Bus hanc navalem. ex- 
peditionem studiosă suaserant, erant infensi, quasi 
Aanc ipsi non decrevjssent: quinetiam irascebant- 
ur; et ariolis et vatibus, et czleris omnibus, quot- 
quot aliquid afBatu divino correpti dixerant,. quo 
tunc ipsos în Siciliz capiendze spem induxerant. 
Undique autem omnia ipsos moerore afticiebant, 
et pavor animique consternatio maxima profectă, 
propter id quod acciderat, 2psos circumstabat. Si- 
“imnul enim afdictabantur, qudd et privatim et pub- 
lice privati essent et multo peditatu et equitatu, et 
. juventute, qualem alteram superesse non videbant. 
Simul etiam qud viderent non satis esse naviam 
'. în navalibus, nec safis pecunie in zerario, nec salis 
. nănistrorum în urbe, nec. armamentorum ad nauti- 
„Cos usus necessariorum, in prasentia de sua salute 
desperabant, et hostes ex Sicilia cum classe con- 
festiminPirzeeum adversus se. venturos arbitrabanţ- 
- ur, prasertim. tanta victoria potițos: quinetiam 
hostes, qui in illa regione agro Attăco finiiima sedes 
habebant, tunc certe cum bellico rerum omnium 
apparatu duplo majore guâm ante, suosque socios 
defectione ab A/heniensibus facia ună cum ipsis 
jam totis viribus, terra marique suam rempublicam 
- oppugnăturos.. Veruntamen (ut in presenti rerum 
statu facultas dabatur) visum est non oportere suc- 
cumbere: sed et classem parare, materia ad eam 
edificandam et pecunia unde poșsept comparata ; . 
et socios przesidiis firmare ac 2p ofiicio et fide contine- 
pă ai 7 
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ze, et pracipuă Euboeam ; et res urbanas aliqua ex 
parte corrigeră, sumptusque minuere: et creare 
etiam placuit aliquem Magistratum seniorum, qui 


'de prasenti rerum statu, dum adhuc tempus oppor- 
tunum esset, ante cateros a7nnes consultarent. De- 


nique (quod vulgus facere solet) propter praesentis 


metus magnitudinem ad omnia recte administranda- 
parati erant. : Ut autem hac ipsis visa sunt, sic 
etiam fecerunt; atque hac z&sțas excessit. 


- 


d 








Ex XENOPHONTE 


- 


ARMENIUS et TIGRANES apud CPRUM. 
A... Obsecro te profectă, Cyre, in- 


quit, existima quascunque reliqueris pecunias, 
nihilo minus tuas esse atque ille sint quas hinc te- 
cum auferas.  Esto, inqauit Cyrus: verim ut uxo- 
rem recipias, quantum mihi pecunia dederis? 
Quantum mihi fuerit dand: facultăs, inquit.  Quid, 
ut liberos? Pro his etiam, ait, quantum mihi fuerit 
dandi facultas. Ergă jam hz duplo ampliores fu- 
erint iis quas tu possides. Tu verd, Tigranes, in- 
quit, dic mihi quanti redimeres, ut uxorem tibi re- 
cipere liceret., (Is autem novus tunc forte mari- 
tus erat, uxoremque summo âmore cgomplecteba- 
tur.) Equidem, Cyre, inquit, vel anime pretio mez 
-, redemerim, ne uhquam hac servitutem serviat. 
Tu. igitur, inquit Cyrus, tuam abducito: neque 
enim eam ego san€ in captivitatem venisse arbi- 
tror, quando tu quidem nunquam nos deseruisti. 
__ "Tu quoque Armenie, tam uxorem quăm liberos 
-abducite, nullo pro iis pretio soluto ; ut se liberos 
y: Ma ad 


e 
> 


4. 
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3d. te vepire sciant. Ac nunc qpidem, inquit, i 


apud. nos cgenate ;. sumptă: vero conă, qud animo 
vestro libitum erit, discedite. Atque 1tă manse- 
runt. e ă 


2. Câm autem ă coenâ in tabernaculo versarent- - 


ur, interrogans Cyrus, Dic mihi, Tigranes, inquit, 
ubi tandem est.vir ille, qui nobispum venari solebat; 
tu quidem mihi videbaris eum plurimăm admirari. 
“ Annon, ait, pater hic meus eum occidit ? In quo de- 
prehensum facinore malo? Dicebat me ab -ipso 
corrumpi. At vero, Cyre, aded preclarus hones- 
tusque erat, ut fum etiam cum moriturus erat arces- 
sito mihi diceret, Ne tu-patri, "Jigranes, inguit, 
quidquam succensueris, qud me morte multaverit : 
non enim hoc ex malevolentiă, sed ignorantiă, fa- 
cit: quzcunque verd per ignorantiam peccant ho- 
mines, ea omnia prter voluntatem commi!ți equi- 
dem arbitror. Ac Cyrus h?c ait, Hem qualem vi- 


rum, îndignd morte peremplum ! Armenius, Cyre, - 


ipse illi omini invidi, qud facere mihi videretur, 
ut filius meus ipsum magis quâm me admiraretur, 
Et Cyrus subjicit, Profect6, Armenie, inquit, hu- 
manitus quid deliquisse videris: tique aded, Ti- 
granes, ignoscito patri. Et hujusmodi: quidem cura 


hoc în tempore inter se disseruissent et amanter, . 


ut par erat, ă reconciliatione, se mutuo complexi 
essent, harmamaxts ună cum uxoribus” conscensis, 
lati unde vexerant redibant. 


3. Cum autem domum venissent, Cyri alius sa- 
pientiam, fortitudinem alius, alius mansuetudinem, 
“atque etiam nen nemo pulghritudinem ac majesta- 

. . ] em 


_——_- 
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ter Commemorabat. . Ibi sană Tigranes uxoremn 


interrogabat, Num et tibi, Armenia, pulcher esse 
visus est Cyrus? Profecto, ait, illum non adspecta- 
bam. At quem vero? inquit Tigranes. Eum pro- 


„ fectă, 'qui dicebat anime su pretio se redemptu- 


run, n€ servitutem ego servirem. Ac tum qui- 
dem, ut par trat, rebus hujusmodi transactis, qul- 
eți ună se dederunt. 


L) 
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PANTHEA, ex XENOPHONTIS FHistorid de 
|  Înstăulione Cyri. 


illa autem arcessito Araspe-Medo, (qui erat 
ei ă puero sodalis, et cui vestem quoque Me- 
dicam exuens, cum .iri Persiam discederet ab 
Astyage, dederat,) ei pracepit, ut sibi et.mulierem 
et tabernaculum adservaret : erat autem 7ulier hac 


" Susorum regis Abradate uxor, quo ver6 tempore 


capta erant Assyriorum castra, maritus ejus în cas- 
tris forte non adfuit, sed ad Bactrianorum regem 


legatus abierat: miserat autem eum Assyrius soci=: 
etatis ineunde gratiă ; huic enim cum Baâctriano- 


rum rege hospitium intercedebat : hanc igitur, do- 


'pec cam.ad se reciperet,  Araspen adservare jussit. 


Et Araspes, cum hoc ei mandatum esset, Cyrum 
interrogans, Vidistine, inquit, mulierem hanc, Cyre, 
quam me servare jubes? Non profecto, ait Cyrus. 
Ego vero, inquit Araspes, hanc 'vidi, cum eam tibi 
seligerem : ac san€ cum tabernaculum ejus primum 


ingrederemur, cam non aghovimus: (nam et huini 


sedebat, et circum eam ancillze sedebant omnes: et 
d 7 ” vestem 


- 
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vestem duideim famularum vestibus similem habe 
bat) cum autein studio cognoscendi quznam esset 
. hera, circumspectarenius' universas, mox alias om= 
mes excellere visa est, tametsi sederet, et velăta. 
terrani intucretur:  Postquam vero surgere eam 
jussimus, corisurrexere cum eâ que circum eam 
erant omnes: tum. vero prastabat /zc, primum 
majestâte, deinde vigore, et forma venustate, et 
speciei decore, licet habitu humili induta consti: - 
tisset. Etiam lacryrtăs videre erat ei.mânantes per 
vestes partim, partim ad ipsos usque pedes. ură: 
que natu maximus inter 'nos diceret; Bono ahiino 
sis, mulier: fam /amets: virum tuum tum COrporis 
tum animi bonis ornatum audiamus, tameri viro te 
modă seligimus, quem certo scias neque forma . 
ptlchritudine illi cedere, neque ingenio;, neque 
potestate : sed, nos uti quidem arbitramur, si quis= 
quam alius; Cyrus admiratione dignus est, cujus 
tu deinceps eris. Id ubi mulier audivit, veste sua 
periori abscissă Iu ate cepit !: âncilleque ună vo- 
ciferatze sunt. 'Hic autem maxima faciei eţus pars 
adparuit, collum etiam et manus adparuâtunt ș 
sciasque aded, Cyre, inquit, tâm mihi quâm aliis : 
omnibus, eam qui adspexerant, visum esse, nun- 
quam ve] natam essă, vel in Asiă taleni ex morta- 
Îibus extitisse mulierem : sed enim, ait, omnins tu 
eam spectabis. Et Cyrus, Im veră multă rainus, 
inquit, si talis est qualem tu predicas.  Quid ită2 
inquit adolescensille. Quia si nunc, ait, postquam 
de te audivi cam" esse formosăm, persuaderi mihi 
patiar,:ut ad spectandam lam abeam, căm non 
in otio prorsus sim, vereor ne multă citius illa 
mihi rursum persuadeat, ut spegtatum redeam ; ac . 
200 Să deinde 
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deinde neglectis fortasse rebus iis que mihi ge- 
rendae sunt, oculis in illam fixis desideam. 


2. Adolescens autem ille, tum qudd eximiă pul- 
chritudine mulierem videret, tum:quod ejus excel. 
lentem bonitatem animadverteret, tum autem qudd 
eam coleret, seque ei gratificari putaret; tum etiam 
qudd illam nen ingratam esse sentiret, sed qua 
vicissim per famulos suos curam adhiberet, ut ad 

se inttocunti necessaria suppeterent, et, si quando 
agrotaret, nihil ut ei deesset: ex his omnibus 
factum est, ut amore caperetur ; nec mirum aliquid 
ei fortassis accidit.  Atque hac quidem hoc modo 
gerebantur. 


3. Panthea vers, cuim disceșsisse Araspam sen- 


sisset, ad Cyrum misit qui diceret, NE tibi moles= 
tum sit, Cyre, quod Araspas ad hostes transierit; 
nam si potestatem mihi că ad maritum mit- 
tendi meum, recipio tibi, venturum amicum longe 
tibi Araspâ fideliorem: atque etiam scio futurum, 
ut tibi cum quantis maximis poterit copiis adsit. 
Etenim hujus quidem regis, qui modă imperat, 
_pater ei amicus erat: at is qui jam rerum potitur 


etiam conatus est aliqguando me ac maritum meum 


divellere : quamobrem sat scio, cium eum insolen- 
ter înjurium esse existimet, libenter ad virum ta- 
lem, qualis tu: es, discesserit. Hac ubi Cyrus au- 
disset, e mandat ut ad maritum mittat: quod qui- 
„dem illa fecit. Cum vers ab.uxore signa cogno- 
visset Abradates, atque etiam animadverteret, qui. 
caterarum țerum status esset, libens ad Cyrym cum 
_duobus cireiter equorum „millibus profectus est. 
îs fa 


Ad 
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Ad Persarum verd speculatores ubi pervenisset, 
mittit ad Cyrum, et quisnam esset significat. Cyrus 
statim deduci hominem ad uxorem jubet. Cim 
autem hac et Abradates se mutud vidissent, 7psi 
'înter se complexi sunt, uti par erat, ex insperato. 
Deinde Panthea Cyri sanctitatem, temperantiam, 
-et commiserationem erga se commemorat. Quibus 
- Abradates auditis ait, Quid igitur faciam, Panthea, 
quo gratiam Cyro- căm tuo tum meo nomine refe- 
ram ? Quid aliud, inquit Panthâa, quâm ut perin- 
de erga ipsum te gercre coneris, atque se ipse erga 
- te gessit'? | 


„4. Post hac ad Cyrum venit Abradates; cum- 
que ubi conspexit, prehensă ipsius dextră, Pro iis, 
" ait, beneficiis, Cyre, quibus nos adfecisti, non ha- 

beo quod dicam majus, quăm quod âmicum me 

tubi, et -ministrum, et socium trado + et quâcunque 
in re strenuam te navare operam viderim, in eâ Coe 
paber operam tibi meam exhibere quăm' potere 

- preclarissimam. Et .Cyrus, Ego veră accipio, ina 

quit: ac nunc te-quidem dimitto, ut cum uxore 
"coenes; deinceps autem tibi etiam meo, cum tuis 

ac' meis amicis, tabernaculo -utendum erit, 


5. [Post hac veră, socius jam Cyro factus, cum- 
"que illo contra hostes pugnaturus Abradates;] 
Ego, Cyre,.ait, ultro in me recipio, ut hunc & 
regione phalangis adverse locum obtineam, nisi 
quid aliud tibi videtur. Et Cyrus hominem ad- 
miratus dextrâă prehendit, ac Persas qui caţeria 
erant in curribuş interrogabat, An et vos hzc con- 
„ceditis? Illis respondentibus, honestum non esse, 
hac permittere ; rem sorte decernendam ipsis pro- 

| posuit, et Abradate x r- obvenit, quod ipse in 
se 


Pi 
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se recipere statuerat, atque adeă AEgyptiis opposi- 
tus fuit. Ac tum quidem cum discessissent et cu- 
vâssent ea, de quibus przedixerant, coenabant, et 
constitutis excubiis quieti se dabant. Postridie 
mant Cyrus rem divinam faciebat: reliquus veră 
exercitus, câm pransus esset ac libăsset, armabant 
se ct înstruebant multis et elegantibus tunicis, mul- 
ţis „et €legantibus loricis et galeis: equos etiam- 
trontalibus et pectorabus armabant: -et equitum 
quidem equos illis armis, 'quze femora ; curribus 
veră junctos armis illis, quz latera tegerent; aded 
ut totus exercitus are fulgeret, et florido vestium 
punicearum colore niteret. | 


6, Erat et Abradate currus temonum quatuor . 


"et equorum octo pereleganter exornatus. Cum- 
“que jam thoracem more patrio lineum induere 
vellet, adfert ei Panthea galeam auream, et tegu- 
menta brachiorum, et armillas latas circum inter- 
modia manuum, et purpuream tunicam, ad pedes 
usque 'demissam, extremă in ord rugatam, et cris- 
tam hyacinthyno colore tinctam. Fete illa fecerat, 
clam viro mensură armorum ejus diligenter inită. 
Quibus ille conspectis miratus est, et Panthfam 
interrogavit, Tune vero, mea uxor, ornatu tuo con- 
scisso hc mihi arma confecisti ? Non profectă, ait 
Panthea, ornamento illo, quod maximi pretii est: 
nam tu, si'guidem talis etiam aliis videaris, qualis 
esse mihi videris, maximo mihi fueris ornamento. 
-Hac dicens armis eum induebat, et quanquam id 
occultare conaretur, lacryme tamen ei per genas 
manabant. SE Ă 


7. Abradatas autem jam ante spectatu dignus, 
posteaquam his armis erat instructus, pulcherrimus 
adparebat, 
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adparebat; et maxime liberali formă przditus, quip- 
pe qui talis esset etiam ă naturâ; cumque ab au- 
rigâ inferiore habenas accepisset,:jam se parabat 
ut în currum adscenderet. Ibi tum Panthea, se- 
cedere jussis omnibus qui aderant, dixit, “ Enim- 
“< vero, Abradata, si que mulier unquam maritum 
“ suum pluris quâm suam z&stimavit animam, ag- 
“<c noscere te arbitror etiam me harum unam esse. 
“ Quid ergo necesse est omnia singillatim com- 
““ memorare? nam factis ea me tibi prastitisse ex- 
“ isţimo, quz plus apud te fidei mereantur, quâm 
“ verba ă me nunc prolata. Sed enim tametsi 
“ hoc sim erga te anirho, quem ipse nâsti, jurata 
“* tamen et meum et tuum amorem sancte testor, 
““ malle me tecum, strenu€ cum te gesseris, terră 
“ simul obrui, quâm cum infami et ipsam infamem 
“ vivere ; usque aded equidem et te et meipsam 
“ honestissimis quibusque dignos judicavi. Quin 
“ etiam Cyro, meă sententiă, magnas quasdam gra- 
“< tias debemus, qudd.redactam me ad captivă for- 
“ tunam et sibi selectam, nec ut servilis foeminam 
“« conditionis, nec ut liberam sub ignominioso no- 
““ mine possidendam censuerit ;' sed posteaquam 


„“ me accepit, tibi tanquam fratris uxorem custo- 


“ diverit. Proetereă, cum Araspas, custos ille meus, 


“ ab ipso deficeret, pollicita sum ei, si mihi facul- 


“ tatem ad te mittendi concederet, venturum te ad 
“ ipsum longe& Araspă tum fideliorem tum melio- 
“ rem.” 


8. Hac illa proloquuta est: cujus verbis miri- 
fic& delectatus Abradatas, et caput ejus tangens, 
sublatis ad ccelum oculis, precatus est ; Lu vero, 
Jupiter maxime, fac ut dignum me Panth&â mari- 

tum, 


4 
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tum, et amicum Cyro dignum ostendars, qui nobis 
+ honorem habuit.  Hac loquutus, per fores sellze 
curulis in currum ascendit. Et cum inferior au- 
riga, post ejus adscensum, sellam zstam occlusisset, 
Panthea, quz aliâ ratione non posset amplius ip- 
sum amplecti, sellam est osculata:-et Abradatae 
quidem jam procedebat currus, atque illa clam eo 
subsequebatur, donec conversus Abradatas, e con- 
spectă, dixit, Bono sis animo Panthea, et salve, et 
abi jam.  Tum deinde eunuchi atque ancillae re- 
- cepta eam ad Parmamazam deduxerunt, et ip lec- 
'to compositam tentorio texerunt. Hormines vero, 
tametsi et Abradatas et currus ejus pulchrum san€ 
spectatulum exhiberent, prius famen eum contem- 
plari non patuâre, quăm Panthea discessisset. 


9. Postridie Cyrus, post victoriam, quibusdam 
ex ministris qui aderant arcessitis, Dicite mihi, alt, 
- an aliquis vestrim Abradatam .vidit? miror enim, 
quod antehac frequenter nos accedere solitus, miodo 
nusquam adpareat.. E: quidam, ex ministris re- 
spondit. 7ș, domine, non vivit, sed in pugnâ mor- 
tuus est, câm in AEgyptios currum. suum immisis- 
set ; cabteri, sodalibus ejus exceptis, declnârunt, uti 
guidem perhibetur, posteaquam AEgyptiorum ag- 
men conspexissent. Et uxor ipsius, inquit, jam 
mortuum sustulisse dicitur, atque impoșitum în 
harmamazam, quâ ipsa vehi solita est, adtulisse huc 
aliqud ad Pactolum fuvium,.  Aiunt et eunuchos 
et famulos ipsius quodam în tumulo conditorium 
mortuo fodere ; et uxorem humi sedere, quz ma- 
ritum rebus iia ornârit, quascunque habuerit, ejus- 
que capuţ împositum genibus teneat. Hac ubi 
i e Cyrus 


+ 
* 
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Cyrus audivit, femur san€ suum percussit, stâtim- 
que in equum ubi insiliisset, sumptis secam equiti- 
bus mille, ad frisfem îllum casum advehitur. Gada- 
ta. vero Gobryaque mandat, ut secum Sumerent 
quidquid ornamenti mortuo viro amico et forti 
„ conveniret, statimque subsequerentur: et si quis 

greges et boves et equos' secum duceret, mandabat 
ut alias etiam pecudes ed multas ageret, ubicun- 
que se resciret, esse, quo mactari apud Abrada- 
tam possent. 


10. Ut humi sedentem mulierem vidit et jacen. - 
"tem mortuum, lacryinas ob casum 7ristem profudit, 
ac dixit, Heu fortem ac fidam animam, abiisti 
ergo nobis relictis : Simul dextram mortui prehen- 
„dit, atgue ea 'subsequuta est; quippe, guz .ab 
„Egyptiis copide fuisset amputata. Cyrus 2d câm 
_vidit, multă etiam majori 'dolore adfectus est: 
mulier autem ejulare copit, acceptâmque ă Cyro 
manum osculabatur, et rursus /oco eam, uti quidem 
poterat, accommodavit ; dixitque, Etiam catera; 
Cyre, sic se habent.  Veruim quid attinet ea te ad- 
spicere? Atque hac, ait, scio propter me maximă 
jpsi accidisse, ac fortassis etiam propter te, Cyre, 
nihilo minus.  Etenim stulta ego multis eum co- . 
hortata sum, efficeret, ut amicum in aliquo numero 
habendum tibi se declararet: et ipse saz scio, non 
quid sibi accideret, cogitabat? sed quibus facino- 
„ribus editis tibi gratificaretur.  Quamobrem ipse. . 
quidem, inquit, -extremum vite diem ită morte 
confecit, ut de eo nemo conqueri possit, ego vers 
hortatrix ei viva hic adsideo. Cyrus aliquamdiu 
cum, silentio lacrymas fudit, deinde dixit, Hic. 
vero, mulier, finem prăclarissimum sortitus est; 
> pă a | nam 


- 
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nam victor diem obiit suipremum: tu verd hacă 
me accipito, quibus eum ornes: (nam Gobryas 
Gadatâsque jam aderant, copiosum et elegantem 
ferentes ornatum :)' deinde scito, inquit, ne qui- 
dem alios honores ei: defuturos, sed et monumen- 
tum 2/li complutes ex -dignitate vestră aggesto tu- 
mulo conficient; et mactabuntur ei quzecunque 
viro forti zequum est mactari. "Tu quoque deser- 


„ta, inquit, non eris, sed ego. te propter pudici: 
„tiam virtutesque tugs czeteras cum aliis rebus co- 


lam, tum acuz commendabo, qui te quocunque 
voles deportabit: tantâm, ait, indicato ad quem 
deportari te cupias: . Et Panthea, Securo sis ani- 
mo, inquit, Oyre ; nequaquam te celabo, ad quem 
pervenire velim. | 


1]. Cyrus hac lequutus discessit, tum mulies 
ris misertus, quz virum talem amisisset, tum viri, 
qui relictam uxorem talem non amplius adspice- 
et. Mulier autem eunuchos secedere jussit; (Do- 
pec istum ego, inquit, exanimi sententiă lamen- 
tando deflevero ;) .nutrici dixit ut secum maânereț, 
eidemque praecepit, ut se, mortem ubi oceubuis- 
set, et virum ună veste velatos obtegeret. Nu- 
trix multis eam precata suppliciter, ne id face- 
ret, câum nihil proficeret, ipsâmque videret îin- 


„dignari, sedit lacrymans. 'Tufh mulier, quz aci- 


nacem dudum ad foc paratum haberet, seipsam 
jugulat, et capite. in mariti pectus imposito mo- 
ritur.  Nutrix-cum ejulatu ambos obtegit, quem- 
admodum Panthea jusserat. Cyrus autem ubi 
mulieris fâcinus' rescivit, extertitus, accessit, si 
quid auxilii ferre posset. Eanuchi, qui tres erant, 
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Cm quid factum esset viderent, ct ipsi strictis - 
aciriacibtis, . qiio eos loto stare jusserăt, stantes se 
jugulârunt. _ Cyrus ubi proprius ad î//i7n tristem 
casum actessisșet, et admiratus îs/um mulierem et la- 
mentis prosequutus, discessit : fuitque, ceu par erat, 
€i curg, preclara ut illis omnia contingerent ; in- 
gensque aded monumentiin, ut perhibent, aggesto 
tumulo factum fuit. 


PE iz 
CYRUS MORIENS. 


“TIOatenaeara hoc modo atâte provectiori Cyrus 
__esse coepissit, admibduim senex vice jăm sep= 
timiă, ex quo imperiim adeptus erat, in Persiam 
venit.  Q2ud tempore tum pater tum mater 2Dsius 
' jamdudum; ceu credi par est; € vivis excesserant; 
fc Cyrus sacrificio statuta făcit, ex instituto patrio 
chorum Persărum duxit, et pro more munera in 
omnts distribuit: Eonsopitus autem in regiâ; som- 
nium hujusmodi vidit : accedere quispiam ad ip- 
sum visus est, humanâ specie augustior,. qui dice- 
ret, Para te, Cyre; nam ad deos jam iturus es. 
Hoc somnio viso; excitatus est, propâque scire vi- 
debatur, vita sibi finem adesse. Quamobrem sump- 
tis mox hostiis, Jovi patrio, et Soli, et Diis cateris 
in summis montium jugis, qui Persis sacrificandi 
mos est, rem divinam fecit, et hujusmodi usus est 
precatione ! “ Jupiter patrie, tuque Sol, ac vos Dii 
““ universi,.accipite hc sacra, quibus et multis 
** preclarisque actionibus finem impono, et gratias 
“ vobis ago, quod mihi a in sacrificiis tum sig- 

. Eee nls 
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*< nis coelestibus, tum, auguriis tum omnibus ea 
* significâstis, que vel, facienda vel omittenda 
erant, Magnas etiam vobis gratias ago, quod 
«* et tpse curam de ne vestram agnoverim, et nun- 
„ %* quam me rebus prosperis supra conditionem hu- 
“* manam extulerim.  Rogo autem vos, ut nunc 
“ quoque liberis, uxori, amicis, patri& felicitatem 
“ largiamini: mihi vers pefo, ut quale concessis- 
“ țis avum, talem etiam exitum detis.” 

9. His peractis, cum domum revertisset, quieti 
se dare decrevit, et decubuit.  Posteaquam tem- 
| „pus îtă: posceret, accedunt ii, quibus hoc erat ne- 
„:gotii. datum, atque ut lavet, hortantur.  Suaviter 
““1lle.se quiescere dicebat. Itidem illi, quibus id 
"-erat negotii 'datum, cum tempus esset, ccenam 
:3psi adponunt: at Cyri animus non ille quidem 
:cibum admittebat, sed sitire videbatur, atque aded 
| _:cum valuptate bibit. Eadem illi cum altero atque 
-Atem tertio die accidissent, filios arcessivit; qui 
forte tunc eum. sequuti, in Persiă degebant. Ar- 
.cessivit et amicos et-Persarum magistratus: qui 
jam universi cum adessent, hujusmodi .orationem 

-: eXOTSUSs: est :: | | | 
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8. * Instat modă, mei filii;, ac vos amici omnes 

“< qui adestis, vite mez finis: (ex niultis id guzdem 

« îndiciis cert cognosco :) vos autem, ubi vitam 

„“ căm.morte commutavero, de me, tanquam bea- 

„_« to, et dicere omnia et facere oportet.: Nam et 

___ + %căm puer essem, eorum, que in tate pperili 
- « preclara existimantur,. fructum mihi consequu- 

“tus esse videor: et adolescens, eorum quz ai 

i „1% bet 
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€ 
« bet adolescentia : et virilem prorsus ad ztatem 
“<< ubi perveni, eorum quz virilis ztas habet. Quin - 
“e et progressu temporis . vires meas ună auctas-. 
sai el ap JAM eae videbar :  aded ut: senectuţem : 
“< meam adolescentiă, nunquam imbecilliorera fac- - 
“ tam senserim, neque quidquam vel adgressum : 
“« me vel expetisse, quod non adsequutus sim. 
“ Amicos quidem felices per me factos vidi, hos- 
“< tes in servitutem ă me redactos ; patriam ante- 
“* hac nullo in. Asiă claram. imperio; nunc digni-: 
““ tate principem relinquo: qua denique sum: 
“* consegquutus, eorum nihifl non conservâsse. me: - 
“ scio. Et quanquam prieterito tempore nihil- 
non ex voto mihi succederet, tamen quia co- 
mes mihi metus erat, n€ quid în futurum vel' 
viderem, vel .audirem, vel paterer rei gravis, 
non is mihi concessit, ut prorsus elato animo: 
essem, vel effuse lxtarer.. Nunc si moriar, vos 
quidem, filii, quos mihi I)ii nasci volucre, su- 
“ perstites relinquo: et patriam: et amicos itidem; 
“ relinquo fortunatos: qui possit itaque fieri, ut 
“ ego non merită sempiternă hominum beatum -: 
““ me praedicantium memoriă celebrer? 
4. “ Est autem mihi jam hoc quoque declaran- - 
dum, cui regnum relimyuam : n€ 2d in ambigua 
'relictum negotia vobis facessat.  Complector 
equidem, filii, pari utrumque vestrăm benevo: 
leniţiă + verum et consilio providere et ducis off: 
cio fungi, quacunque in re tempus ef asus pos= 
“< tulet, cum jubeo, qui natu major est, et usuni 
„** rerum plurium, prout:consentaheum est, habet. 
“ Quin etipse utiab hâc meâ vestrăque patriă sum - 
i 2. „2% institu 
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“ institutus, natu majoribus, non modo fratribus, 
“ sed civibus etiam, de vi, sedibus, dicendi loco 
“« cedendum esse; sic vos quoque, filii, ab înitio 
“ institui, ut natu majoribus honorem  principem.- 
“ deferatis, et vicissim minorihus honore anteea- 
“ tis, 


8.. “ Quamobrem ită, qua ă me dicuntur, ac- 

“€ cipite, ut qui tum prisca tum moribus recepta 
“ atque etiam IEgIPui consentanea proferam. Ac 
“ tuum quidem, Cambyses, regnum esto, diis 2//ud 
“* ac me tibi largientibus, quantum gzidem in me 
“ est: tibi vero, Ianaoxares, boc tribuo, ut Medo- 
“ rum, et Armeniorum, et tertio loco Cadusiorum 
“* satrapa sis: que tibi ctum Jargior, majus quidem 
““ imperium et regni nomen natu majori me re- 
““ linquere arbitror; tibi verd felicitatem magis 
-“* omnis expertem molestie.- Nam quâ delecta- 
“* tione humană cariturus sis, eguidem non video; 
“< certe omnia qua hominibus adferre voluptatem 
““ videntur, tibi sunt adfutura.. Amorem verb il- 
““ lorum, quze confectu difhicilia sunt, et multarum 
““ rerum solicitam occupationem, et vitae alienam 
““ ă quiete rationem, pungente ahimum zemulati- 
* one rerum ă me gestarum, et insidiarum moli- 
“* tionem, .earundemque structarum ab aliis me- 
“ tum; hac, înguam; necesse est illum; qui regno 
“ pptietur, magis quăm te, comitari: quz, sat sci- 
““ to, multa objiciunt impedimenta, quo minjis 
** animo leto quis esse possit. Et tu quidem cer- 
““ te nâsti, Cambyses, non aureum hoc sceptrum 
_f esse, quod regnum tibi conservet, sed amici fidi 
“ zegibus et verissimum et tutissimum sceptrum 
| “ sunt, 
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“ sunt. Fidos verd ne putes homines nasci ; (qudd 
“ jla iidem omnibus fidi conspicerentur, sicut et 
« catera, que natură insita sunt, conspiciuntur 
« esse omnibus eadem:) sed fidi qui sint, eos sibi 
“* guemque efhcere Spore parantur autem non 
“< vi, sed potitis beneficentiă. Quamobrem si vo- 
s les et alios quosdam tibi regni custodiendi 
** socios adjungere, nequaquam prius aliunde ini- 


“< tium facito, quăm ab eo, qui loco tecum eodem | 


“< ortus est. Nam et cives magis quâm exteri no- 
* bis sunt conjuncti, et contubernales quâm ii, 
** qui nobiscum eodem in contubernio non vivunt: 
“ at ver, qui eodem semine prognati, ab eâdem 
““ nutriti matre, in eădem domo creverunt, et ab 
“* sisdem parentibus dilguntur, eandemque ma- 
* trem et eundem patrem adpellant, qui fieri pos- 


“ sit ut non sint omnium conjunctissimi? Ne - 


“ igitur ea bona, per quz dii fratres ad conjunce 
** tionem deducunt, frustrâ vobis esse concessa 
** patiamini: sed super hac îpsa ştatim studia 
* gquzdam alia. benevolentie et amor:s exstruite ; 
* quo fieţ, ut amicitia vestra semper invicta sit, 


6. « Quare vos, filii, obtestor per deos patrios, 
“* prosequimini vosmet mutuo honore, si guzdem 
“ vos mihi gratificandi estis studiosi: non enim 
« liquido scire vos arbitrari debetis, me, postea= 
* quam vivendi finem fecero, nihil futurum ; nam 
““ n& modă quidem animum meum cernebatis, sed 
s esse eum deprehendebatis ex ils que agebat. 
* An necdum animadvertistis quos terrores illorum 
“* animi, qui vim et injuriam passi synt, homicidis 
* şncutiapt? quos scelerum vipilices nefariis im- 
| i “ mittanţ? 
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« mittant?” Anne permansuros fuisse putatis de-. 
“ functorum honores, si nihil .eorum animis juris 
« ac potestatis reliquum esset? Equidem, filii, ne- 
“ quaquam persuaderi mihi unguam passus sum, 
< animum quamdiu in mortali sit corpore, vivere ; 
“c cum ex eo exeat, mori. Nam animum video 
“ his morti obnoxiis corporibus; quamdiu in eis 

« degat,, vitam impertiri. Ne id quidem mihi 
ie persuaderi „potuit, animum esse insipientem, 
“ posteaquam ab hoc insipiente corpore sepa- 
“ ratur: sed cum 4 corpore secreta est pura mens 
set integra, tum cam -sa ientissimam esse, vero 
“ marime consentaneum fuerit. Ctim dissolvitur 
s homo, non est obscurum; ad res sui generis Sin- 
« gula commigrare, extra unim animum; qui S6- 
« lus neque dum adest, neque dum discedit, cer- 
« nitur.  Veniat vobisin mentem, nihil esse morti 
« hominis similius somno: at per semnum maxime 
« hominis animus divinitatem suam declarat, at- 
« que etiam futura prospicit; guippe qui tunc, 
“ uti guidem adparet, maximă fit liber. Quare 
« si hac ită sunt, quemadmodum ego existimo, 
“ et si animus hoc corpus relinquit, reveriti apl- 
** mum meum, guz vos rogo, prăstate : 


7. .« Sin hac ită non sunf, sed animus et manet 

“ in corpore, et cum eo interit, vos tamen deos, 
“ qui immortales sunt, -et intuentur et possunt 
““ omnia ; quique ordinem universitatis hunc ex- 
* pertem detrimenti et senectz, et "extra omnem 
“ errorem positum, pre pulchritudine. atque etiam 
i magnitudine inexplicabilem conservant, hos 17-, 
“ guam veriţi nihi] impie; nihil nefaris; vel facite 
“ ve] deliberate. Post deos univerșam etiam homi- 
: <s num 
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““ num nationem, que perpetuă successione con- 
<< tinuatur,, reveremini : nam dii vos caligine gud- 
<< dam non tegunt, sed actiones vestras semper om- 
“ nibus ante oculos versari: necesse est: que si 
“* pure secretzeque ab injustitiă adparuerint, po- 
“< tentes vos inter omnes universos reddent, sin 
* aliquid alter in alterum -injurie cogitaveritis, 
““ apud omnes homines fidem amittetis. Nam ne- 
““ mo poterit amplius vobis credere, tametsi mag- 
“ noper€ cupiat, si-videat adfici illum injuriă, qui 

sit amicitie jure conjunctissimus. e 


8. “ Itaque si satis,ego-vos doceo, quales vos- 
met erga vos pră&bere debeatis, recte est: sin 
autem, ab iis etiam discite, qui ante nos exsti- 
tere; hac enim optima est doctrina ratio. Nam 
multi parentes erga liberos, multi erga fratres în 
amore constantes mansere: nonnulli etiam his 
contraria inter se mutud designârunt? utris Igi- 
tur animadverteritis ea, que fecerunt, profuisse ; 
illorum si-facta pratuleritis alteris, recte vos 
consulueritis. . . 


9. « Ac de his quidem jam fortasse satis. Ca- 
“< terum corpus meum, filii, cum diem supremum 
“« obiero, nec în auro condite, nec in-argento; nec. 
“< uilă in re aliă, sed terre quamprimuim reddite.. 
“« Quid enim beatius, quăm terrâ- commisceri, que 
““ omnia preclara; bona omnia profert ac nutrit? 
“ Emo căm aliăs hominum studiosus fui, tum-hoc 
„_** tempore lbenter mihi videor ejus rei. particeps 

 * futurus, quz in homines est benefica. | 


10. « Enim- 
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- 10. « Enimvero deficere mihi videtur animus; 
te eâ parte, quă, ceu consentaneum est, omnibus 
« deficere incipit. Guamobrem si quis vestrin 
« vel dextram meam vult contingere, vel in oculos 
« viventis ădhuc intueri, accedat: ubi veră velatus 
« fuero, n quis hominuni, filii, vos oro, corpus 
“ meum videat, ac ne vos quidem ipsi: Persas 
<< quidem omnes ac socios meum ad moniimentum 
« evocâte; quo riihi grătulentur, cui. jarii in tuto 
“ argenti nihil accidere mali. possit, sive aded cum 
“ numine divino fuero, sive ih nihilum redigar: 
zi te autem venerint, hos beneficiis illis ad- 
« fectos, quacunque in hominis fortunati funere 
“ solemhe est exhiberi, dimittite. Atque hac ex 
“< me postremum memineritis, si benefici in amicos 
« fueritis, etiam hostes punire poteritis. Valete; 
« filii cari, atque idem matri verbis meis- renun- 
“ tiate : itidem omnes amici, qui adestis, et abes- 
| « tis, valete,” 


ă în - 


” 


11. Hac cum loquutus esset, atque omnibus 
dextram potrexisset, velavit se, vitamque cum 
morte commutavit. | | 


——— modă PRDPPDN DOD 000 bon ooo rain | 
PRODICI Allegoria, ec MEM ORAB: 


Rodicus ille 'sapiens în libro de Hercule, sinri“ 
p liter de virtute pronunciat, iri hunc fere mo+ 
„ dum, quantum memini, dicens. Hercalem, ait, 
postquam ex pueritia ad pubertatem accederet, (in 
qua jam adolescentes sui juris fiunt, ac indicia, 

' prabent, 


- 
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prabent, virtutisne via porrecturi sint ad vitam, an 
vero big egressum in tranquillum locum ibi 


consedisse, ambigentem, ad utram se viam conver- 
ţeret. | 


8. 'Tum mulieres duas grandi statura esse visas 
ad ipsum accedere, alteram quidem honesto ac li- 
berali vultu, cujus corpus â.-natura munditie esset 
arnatum, oculi verecundia, gestus modestia, veste 
candida ; alteram vero nutrimento redditam ob- 
esam et teneram, sic ornatam quoad colorem, ut 
candidior ac: rubicundior videretur, quam esset; 
forma procerior visa, quam esset ă natura; oculis 
apertis ; veste tali, ex qua venustas maxime pellu. 
ceret : eandem sz&pius se contemplatam esse, ac 
nuni aliquis ipsam spectaret, considerasse; sape 
ad umbram quoque suam respexisse. 


3. Quum ad Herculem ventum sset propiu:, 
incessisse illam de qua prius diximus, codem mo- 
do: alteram vero. prevenire volentem, accurrisse 
ad Herculem, atque dixisse: < Video te, mi Her-'. 
< cules, ambigere, quânam via te ad vitam confe- 
<« ras. Quapropter si me tibi amicam adjunxeris, 
< ducam te ad ter jucundissimum ac facillimum : 
< ut eorum quz-suavia sunt, nihil non gustes, si- 
“ mulque molestiz expers vivas. 


4. * Nam primum tibi neque bella, neque nego- 
$ tia curanda erunt; sed dispicies, quemnam tibi . 
€ gratum vel cibum vel potum invenire possis: 
t quid vel aspectu, vel audjtu, vel odoratu, vel 
€ țactu te delectare possit : quibus paedicis lusibus 


“ plurimura 
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< plurimăm oblecteris: quo pacto quam mollissime 
* dormias; qui absque labore minimo possis hac 
* omnia consequi. 


5. * Quod si aliquando illa defectura, de quibus 
* hac percipies, suspicio sit, nihil est quod: metuas, 
“ pe eo te deducam, ut hac, laborando variisque 
“ tum animi tum corporis zrumnis perferendis; tibi 
« compares: sed aliorum laboribus tu frueris,:nec 
* ab ulla re abstinebis, de qua capi aliquid lucri: 
_* possit. Nam equidem familiaribus meis potesta- 
“* tem facio, ut undecunque utilitatem capiant.” 


6. Hac quum audisset Hercules; Quod est, ia- 
quiț, tibi nomen, mulier? Illa. vero, Amici mei, 
ait, Felioitatem me appellant: at qui qderunt, ob- 
trecțando vocant Ighaviam. 


7. * Quum interim altera mulier accessisset: 
* Ego quoquș, inquit, ad te venio, mi FHercules, qua 
“ et parentes tuos novi, et qua tua esset natura, in 
€ institutione animadverti. De quibus spero, ut si 
ea, que ad me ducit, via incesseris, egregie tu 
“ praţlaras et honestas res geșas; atque ego longe 
+ honoratior, bonorumque gratia illustrior: videar. 
<« Neque vero te decipiam voluptatis procemiis, sed 
* ex instituto divino, res ipsas vere cormmemorabo. 


, 8. € Nihil enim bonum ac praclarum sine labore 
* et studio Dii hominibus largiti sunt: sed sive 
; Deos esse propitios tibi vis, colendi sunt Dii : seu 
+ ab amicis vis diligi, beneficiis amici sunt aficien- 
* di: sive ab urbe aliqua vis hanorari; uțilitatis quid 

* urbi 


“ 
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< urbi afferendum est : seu apud aniversam Grzeciam 
< virtutis nomine vis esse in admiratione, Gracie 
< ut benefacias, tonandum .erit: sive terram tibi 
* fructus uberes ferre vis, colenda erit terra: seu ă 
“ jumentis ditari putas; jumentotum cura crit ha- 
e bena sive bello res tuas amplificare desideras, 
_< ac potestatenmi consequi vis tum amicos liberan- 
* di, tum subigendi hostes, non soluin artes bellicae 
< tibi ab earum peritis discende sunt, sed etidm pet- 
„< cipiendum exercitătione, quo pacto sit iis uten- 
* dum.. Denique si.etiam corpore vis esse robustus, 
< necesse est corpus adsuefacias ad parendum ani: 
< mo, perque labores ac-sudorem exerceas.” 


9. 'Tum ejus sermonem excipieris Ignavia, î Vi- 
< desne, inquit, mi Hercules, quam longam ac dif- 
< ficilem viam ad delectationes hac tibi mulier ex- 
* ponat? Ego vero facili brevique âd beatitatem 
* itinere t& ducatm.” | i 


10. Tum Virtus, < Misera verb tu; ait, quid bonj 

« habes? aut quam delectationem nosti, quum ni- 
< hil horum causa facere velis? quz jucundorum 
““appetitum non expectas, sed prius, quam appe= 
< tas, omnibus repleris: priusquam esurias, come- 
< dis; priusquam sitias, bibis: atque ut suaviter 
< comedas, obsoniorum structores excogitas; ut 
suaviter bibas, magno sumptu vina. tibi compa- 
ras, ac per zstatem nivis quzrende causa circum- 
< cursitas: ut suaviter. dormias, non stragula tan- 
“ tum mollia, sed etiam lectutos lectulorimque ful- 
< cra paras. Non enim propter labores somnuny 
* appetis; sed qifia iu îi tibi guod agas.. Et 
ş j “ sic 


[4 


(d 


- 


A 


« 
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“sic, enim amicos tuos instituis noctu stupris pol. 


< luens, et utslissima diei parte somno obruens. 


11. < Quum sis imrhortalis, ă Diis quidem  re- 
* jecta es; ab honestis autem hominibus probra 
“ afticeris. ' Jam quod omnium auditu jucundissi- 


- * mum est, tuam ipstus laudem nullam audis: nec, 


“ quod spectaculum jucundissimum est,.- spectari 
* potes: quippe nullum unquam honestum facinus 
< tuum vidisti. Quis vero tibi aliquid dicenti fidem 


„* habeat? Quis rei alicujus egenti quidquam sup- 


“ peditet? Quis mentis compos ex tu sodalitatis 
<« coetu esse audeat? quum tui, st juvenes sint; cor- 
<« poribus sint debiles; provectiores facti, animis . 
* desipiant: sine labore nitidi per juventam victi- 
< tant: cum labore squallidi per senectam ztatem 
“ transeunt: anteactorum €eos pudet; agendorum 
“.onus haud sustinent : jucundis in juventute cursu 
* quasi peragratis, in senectutem molesta veservant. 


12. Ego vero cum Diis versor, cum hominibus 
“ honeștis versor: nec ullum prăclarum fâcinus, 
< sive divinum stve humanum, absque me perpe- 
“ tratur. Maxime omnium ă Diis et hominibus, 
< quibus par est, honoribus afficior ; artificibus cara 
<« laborum sotia, fida domorum enstos her, opitu- 
< latrix benigna servis, in laboribus pace curandis 
“ adjutrix egregia, constans in negotiis bellieis aux- 
“ ihatrix, amicitize consors optima. 


13. < Est etidm amicis meis cibi et potus per- 
< ceptio, suavis pariter ac elaborati pihil habens. 


+ Expectant eniny donec appetant.  lidem: som- 


< pună 
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* num Capiunt suaviorem quam otiosi: ac neque 
< excitatos se moleste ferunt, neque somni causa, 
“ quz agenda necessaria sunt, omittunt. Juvenes 
“'senum Aaudibus gaudent, senes juvenum honori-. 


* bus delectantur. lidem rerum olim gestaruin 


* memoriam jucunde repetunt, nec minori cum vo- 
* luptate prasentia peragunt, quum quidem mea 
* causa Diis accepti sint, amicis cari, patriis hono- 
“ ati.  Denique quum finis ă fato prastitutus ad- 
“ est, non inhonorati jacent, oblivioni traditi; sed 
<“ perpetua svi memoria celebrati florent.  Hujus- 


* modi, mi Hercules, parentum soboles fortium, - 


“ laboribus exantlatis, licet ea felicitate potiaris 
“ que ab omnibus maxime, predicatur.” | 

14. Hoc quodam modo Prodicus institutionem 
Virtutis ad Herculem prosequitur. Sententias qui- 


„dem ipsâs multo magis magnificis verbis, quâm 


ego nunc fecerim, ornavit. Quamobrem, mi Aris- 
tippe, te quoque 2quum est hac animo perpenden- 


„tem conari, ut etiam futuri vit temporis curam: 


aliquam habeas, 


9 . 








SOCRATES de Prefectura civili. 
tAEterum Glauconenmi Aristonis filium, (quium 15 

recdum viginti natus aiinos concionari ag- 
grederctur, €t ptzesse civitati cuperet) nemo dis- 
suadere poterat, quanquam alios et propinquos et 


._amicos hâberet, ac de triburali detraheretur, pla- 
neque ridiculus esset: Socrates vero, qui ei bene- 


. Yolus 


—, 
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volus esset, ob Charmidem Glauconis filium, et ob 
Platonem, selus dissuasit. 


“9. Nam quum in eum incidisset,. primo quidem 
'ut vellet audire, hujuscemodi verbis detinuit: Pra- 
"esse civitati nostre cogitas, inquit, mi Glauco? 
Equidem, mi Socrates, inquit.  Profectă, ait, si- 

uid aliud humanis in rebus, hoc certe praclarum 
- est.  Perspicuum est enim, quod, si hoc impetra- 
bis, poteris ipse consequi quzcunque concupiveris, 
-amicos juvare, domum paternam extollere, patriam 
amplificare, atque celebris efhicieris primum in hac 
urbe, deinde in Grecia, ac fortassis etiam, ati The- 
mistocles, apud barbaros : ubicunque autem fueris, 
nusquam non eris illustris. 


3. Hac quum audiret Glauco,efferebatur.animo, 
Jlubenterque manebat. Socrates vero deinde, Pla- 
num est igitur, -ait, mi Glauco; necessarium esse, 
ut si quidem esse in honore velis, aliquam.reipub- 
lie utilitatem 'afferas. Omnino, ait. Non igitur 
rem celaveris, per Deos, inquit Socrates,.sed dicito 
nobis, unde incipies civitati benefacere. 

4. Hic quum Glauco subticeret, ut qui tum con- 
sideraret, unde potissimum inciperet: Annon, ait 
- Socrates, perinde ac, dum amici domum vis ampli- 
ficare, locupletiorem eficere niteșis, ita et civitatem 
conaberis opulentiorem. reddere ? Omnino, inquit. 


5: Fueritne igiţur opulentior, si proyentus ei plu- 
res accedant? Consentaneum quidem,ait. Dic er- 
„.go quibus ex rebus civitas hac proventus habeat, 

= E e et 


Dad 
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et quanți sint: nam planum est, hac te conside- 
fasse, ut si quidam ex eis exigui sint, eos tu expleas;. 
si qui antem amittantur, eos rursum compares. Ego - 
Arerg,ait Glauco, nunquam profecto hac consideravi,, 


6. Quod si hac neglexisti, ait: Soorates, săltem 
sumptus civitatis nobis-exponito. Nam.certum est; 
cogitare țe jam,-ut-supervacaneos.tollas. Ne his 
quidem, ait, unguam vacavi. Ergo, inquit, differa- . 
mus aliquantum rationem locupletande reipublice. 
Nam: qui possit fieri, ut' harum-rerum-ouram habeaţ 
is, qui et sumptus et proventus-ignoret? 


7. Verum, mi Socrates, ait Glauro, potest etiam: 
ab: hostibus respublica reddi: locupletior. Ac ve- 
hementer quidem, ait Socrates, siquis: eos super- 
et: at si eis inferior sit, etiam suaamiserit. Vere 
diciș, inquit. 


8. Ergo,inquit, qui deliberat adversus quos pug- 
nandum sit, eum et civitatis et adversariorum vi- 
res habere cognitas oportet, ut si majores sint 
civitatis, bellum suadeat ; sin: minores quam hos- 
tium, consulat caute agere.  Recte dicis, ait. 


9. Ergo nobis primunmi exponito, inquit, quz hu- | 


jus civitatis tum pedestres ture navales sint copia ; 
deinde, quz adversariorum. Ego vero, inquit, non 
ossum hoc tibi profecto ex memoria exponere. 


At si quid conscriptum habes, profer, ait: nam lu . 
bens hoc audiero. At ne conscriptum quidem hoc 


unguam ă me, inguit, 


10. Ergo, 


1 


Li 
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„10. Ergo,inquit, et deliberationeim de bello non- 


nihil înitio suspendemus. Nam ob rei magnitudi- . 


nem fortasse nondum explorati quidquam habes, 
presertim quum nuper adeo prafecturam incepe- 
yis. Caterum custodiam regionis 'hujus scio tibi 
cure fuisse, teque tenere, quot ejus praesidia sint 


opportuna, quot non: quot prăsidiarii milites suf- 
ficiant, quot non: denique consulere te, ut oppor- - 


tuna prz&sidia adaugeantur, ac tollantur-superfua. 


11. Immo vers, subjecit Glauco, equidem tollen- 
da universa arbitror, quod ita cusodiant, ut ea quo- 
que attingantur, quze nostro in agro sunt. ' At s- 
quis praesidia tollat, inquit, annon existimas cuili- 
bet rapiendi potestatem fore? Tu vero, inquit, 
num profectus eo, rem indagasti, aut' quomodo 
scis eos malas excubias agere? -Conjicio, inquit. 
Ergo de his quoque tum deliberabimus, cum non 


amplius utemur conjectura, sed cognitam rem ha- 


bebimus. Fortassis hoc fuerit potius, ait Glauco. 


12. -În argentifodinas quidem certe, inquit So- 
crates,+non venisse te scio, ut dicere possis, quam- 
Qbrem nunc minus inde, quam antehac, -proveni- 
at. Equidem eo non sum profectus, ait. Profecto, 
inquit Socrates, fertur is locus esse gravis : quam- 
obrem ubi de hoc consultandum erit, hac tibi ex- 
cusatio sufhciet. Hoc quidem meditor, ait Glauco. 


„> 18. Hoc autem, ait, non neglexisse te scio, sed 


considerasse, quamdiu frumenturm, quod nostro în 
agro nascitur, ad alendam civitatem.hanc stfficiat ; 
quantumque in annum requiratur, ne te aliquanda 
ae 10 a lateat 
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lateăt civitas, ihopia laborans, sed cognoscens pos- 
sis consulendo civitatem adjuvare, salvamque fa: 
cere. Rem mâgnam dicis, inquit Ghatco, si quiz 
deizi erit tâliuni haberida Cura: i 


14. Eniraveto, inquit Socrates, he stam kiiider 
domum recte quis administrâverit, si non omnia; 
quibus opus sit; teneat, et omnia diligenti cura sup- 
picat... Sed quurm civitâs pr cit quam dţcies 
“fille domibus constet, âc dificilă sit, tot domuum 
Curam simul habere, cut non păttui tui dorum 
unairi primurn augere conâtus es? (ctenim indiget) 
harc âutem si poiueris, conaberis ctiam plures : sin 
uni prodessă îequieas; qui pluribus prosis? Sicut ej- 
quis num talentum gestare nequeat, qui non pla- 
num est, huic He conandum quidem esse, ut pluta 
gestet : | 


15. Ego vero; subjecit Glâuc6, prodessem pa: 
trui familize, si mihi vellet obtemperare.' Ergo; ait 
Socrates, quum patruum persuadere. non ' postis; 
eftlectunim te putas, ut Athenienses tiniversi ua 

cum patruo tibi pareant ?. | 


16. Cave, nii Glauico; inquit, de gloriz ciipidus 
"in contrarium prolabaris. Annon videș, Guani pe- 
piculosuni sit ea vel dieere vel facere aliquem, qua 
ignorat? Etiăm de aliis cogites, quoscunque tales 
nosti; quales, esse videantur qui: vel dicunt ea qua 
nestiunt, vel faciunt: num tibi videantur progp- 
terea lăudem potius, quami vituperium consequi ; 
atque gtrum in admiratione magis, quam in con- 


terptu: este. | „st PE 
II KR „17. Ttigdem 
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17. Itidem cogites de iis qui horunt quicquid 
vel dicunt vel agunt ; invenies, ut opinor, in om- 
nibus actionibus, eos, qui bene audiunt suspiciunt- 
urque, maxime ex peritorum esse numero ; eos au- 
tem, qui male audiunt, ac contemnuntur, ex nu- 
mero, esse imperitorum. E 


18. Quamobrem s; et clarus esse velis in re- 
publica, et in bominura admiratione, operam dato, 
ut ea noris, quze suscipere cogitas. Nam si cate- 
riș in. hoc praestans, tractare negotia reipublice 
coperis, mirum mihi non erit, si facile consequaria 
€a que concuypiscis. 


aere 
De DIIS. 


ON ille quidem familiares suos dicendi; agen- 
| di, ingeniose. machinandi aliquid peritos efh- 
cere festinabat, sed prius existimabat.oportere mo- 
derationem ipsis indi. Nam qui sifie modestia, in 
hujusmodi valerent, eos et injustiores et ad nocen: 
dum magis instructos esse arbfitrabatur. 


9. Primum auteni enitebatur. hoc efficere, ut er- 
ga Deos se familiares sui modeste-gererent. Et alii 
quidem, quum ipsius ad alios sermonibus interes- 
sent, eos exposuerunt: ego vero âderam, quum ad 
Euthydemum hujusmodi quzdam dissereret, 


: 3 F 

3. Dic mihi, mi Euthydeme, (ait,) cogitarene tibi 
aliquando subiit, quam diligenter Dii Darauealat ea 
DE quibus 








- 
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quibus homines indigent? Et ille, Minime profecto 
(ait) mihi. At nosti (âit) primum nos lucis egere, 


4. Quid autem ? quuin nuitrimento egearus,duod 
illud € terra nobis producant, et ad hoc anni tem- 
pora convenientia tribuant, duze nobis non modo 
quibus indigemus multa atque omnimoda paraânt, 
sed ea quoque quibus delectamur? Etiam hac 
(inquit) magne sunt Deorum erga homines bene- 
volentig. 7 


5. Quod item nobis aquam largiantur remi adeo 
pretiosam, ut et producat et augeat una cum terra 
et cum anni temporibus omnia, qua nobis usui sunt ; 
simulque nos etiam alat, ac nutrimentis nostris om- 
nibus admista, faciat ut et confici ca facilius possint, 
ut uiiliora sint et suaviora : quodque maxima nobis 
eandem copia largientur, qutim illa plurimum ege- 
amus? Hoc quoque (ait) providentiz opus est. 


6.. Quod item nobis ignem dederinţ, presidium 
'quoddam adversus frigus et caliginem, omnibusque 
in opificiis, ac rebus cateris, quas utilitatis Causa 
şuscipiunt homines, quasi quendam cooperatorem ? 
Nam, ut summatim dicam, rerum ad vitam utilium 
nihil homines, quod opere pretium sit, absque igne 
parare possunt. Etiam hac (inquit) benignitatis 
esi eximiz. 


k 3 | 7. Quod 
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7. Quod item (quum manifestum sit, non posse 
nos nec z&stum nec frigus tolerare, si repente illa 
existerent) sol ita paulatim accedat, atque ita pau- 
Jatim abscedat, ut nosmet lateat, ad utraque ve- 
hementissima jam constitutos? Ego quidem hoc ip- 
sum (ait Euthydemus) modo considero, aliunde 
quippiam Diis sit negotium, quam ut hominibus in- 
serviant. Nam illud solum mihi est impedimento, 
quod hac animalibus etiam czeteris communia sint. 


8. An vero non perspicuum est, (ait Socrates,) 
etiam ânimalia hominum cauca nasci ac nutriri? 
Quod enim aliud animal tot commoda percipit ex 
capris, suibus, equis, bobusg, asinis, animalibus cz- 
teris, quot homines? Mihi quidem certe videtur 


- plura, quam de plantis. Etiam magna pars homi- 


num nascenţibus € terra non utitur ad cibum, sed 
pecudum laete, caseo, carnibus nutriti vivunt. Pra- 
terea cicuratis ac domitis utilibus animalibus om- 
nes ad bellum aliaquc multa utuntur, veluti coad- 
jutoribus. In hoc etiam assentior tibi, ait. Nam 
inter ea video quzdam longe nobis fortiora, tamen 
adeo subjecta hominibus effici, ut eis, quamcunque 
ad rem velint, utantur. 


9. Quod item (quum multa sint pulchra st utilia, 
sed inter se diversa) sensus hominibus addiderint ad 
singula congruentes, per quos bonis omnibus frul- 
mur. : Item quod rationem nobis ă natura conces- 
serint, qua, de rebus sensilibus ratiocinando et re- 
miniscendo discimus, ad qua singula conducant, 


-multaque molimur, per qu& bonis fruamur, et mala 


depel!amus. Quod interpretandi facultatem largiti 
L i 


+ 


i 
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sint,-per quam invicem omnia bona inter nos do- 
cendo communicamus, et+leges ferimus, et rem- 
publicam administramus? Omnino videntur, mi 
Socrates, valde Dii de hominibus esse solliciti. 


10. At verum me dicere, (ait Socrates;) etiam 
tu intelliges, si non expectaveris, donec Deorum 
„ formas întiiearis ; sed suffecerit inspicienti eorum 
opera, tum venerari tum hoitore proseaui Deos. 
Cogita etiam, Deos ipsos ita se nobis ostendere. 
Nam et Dii ceteri, quum bona nobis largiantur, ni- 
hil horum ita largiuntur, ut in apertum prodeant: 
et is, qui mundum universum composuit et conti- 
net, in quo; pulchra et bona omnia sunt, quique 
utentibus,-eo semper expertem detrimenti, et mor- 
bi, et senectutis exhibet ș atque etiam cogitatione 
celerius obsequentem sine ullo errore ; is, inquam, 
maxima quzque facere conspicitur, hoc'tamen uni- 
versum gubernans, cerni non patest. » 


1]. Considera etiam, quod sol, quum omnibus 
conspicuus esse videatur, non permittat hominibus, 
uti se accurate aspiciant; sed siquis impudenter 
şpectare conetur, visum adimat. Sed ct Deorum 


ministros conspici non posse-reperies. Nam ful- - 


men desuper deniitti patet; et omnia, în quz în- 
cidit, vincere: non tamen vel quum accedit, vel 
quum ferit, vel quum recedit, cernitur. .Nec venti 
videntur, quanquam earum effecta nobis conspicua 
sint ; et accedentes sentiamus. Quinetiam siquid 
_verum humanarum aliud, anima hominis certe de 
divina natura participat. Patet enim hanc in nobis 
imperare ; nec tamen ipsa cernitur. Que consi- 

| derantem 
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derantem te, nequaquam ea quz cerni neqgueant, 
contemnere decet ; sed de iis quz fiunt, corum 
potestate animadversa, numen ipsum. honore pro- 
sequi. 


12. Scio, equidem me, (ait Euthydemmus,) ne 
minima quidem în parte numen, mi Socrates, neg- 
jecturum.  Verum id mihi molestum est, quod 
pemo mihi hominum beneficia divina gratiis re- 
pondere meritis videatur, 


| PARsS 
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PARS IV. 
Ex PLATONIS PHADONE. 


H EC impiis pna â judicibus est: imposita. 
Qui autem pi€ pre ceteris vixisse inveniunt- 
ur, hi. sunt qui ex his terrenis locis tanquant & 
carcere soluti, atque hberati, ad altiora transeen- 
dumt, puramque supra terram habitant regioner. 


"Înter has autem quicunque satis per philosophiărm 


purgati sunt, absque corporibus omninb totum:per 
tempus vivunt, habitationesque his:-etiam -pulchri: 
ores nanciscuntur. GQuarum pulchritudo, neque 
facilis dictu est, neque presens tempus ad dicen- 
dum snfficeret. | | id 


9. Sed horum que inarrata sunt gratia, 6 Simmia, 
omni studio est adnitendum, ut in hac vita: virtu: 
tem, et prudentiam, sapientiâmque consequamur. 
Premium namque pulchrum est, et:spes est ingens: 
Horum gratia bonam spem de animo suo. liabere 
debet, quicunque voluptatibus ornamentisque cot 
poris neglectis tanquam' alienis, aliud se amplius 
facturum existimans, voluptates quz:in: discendo 


percipiuntur, studiose sectatus' fuerit, animâmrque 


non alieno, sed-suo decoraverit ornamento, tem- 
| perantia, 
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perantia, justitia, fortitudine, libertate, veritate sic 
ex hac vita migrationem expectans, tanguam cum 
fatum vocaverit migraturus. 


3. Vos quidem, 6 Simmia, et Cebes, aliique pre- 
sentes, in posterum quodam tempore singuli trans- 
migrabitis. Ale veră nunc, (ut Iragicus aliquis 
diceret) jam vocat fatum. Ac ferm& tempus est, ut 
ad lavandum divertam. Prastat enim, ut puto, 
post lavacrum venenum bibere, n€ in lavando ca: 
davere molestiam mulieribus prebeamus. Cum hzc 
dixisset Socrates, Crito sic inquit: Dic age, 6 So: 
crates, quidnam his aut mihi mandas agendun, vel 
erga filios tuos, vel circa catera? quidve agendo 
maxime tibi gratum fecerimus? Nihil equidem, in: 
quit, novi pracipio, sed quod semper vobis pradi- 
co; videlicet si vestri curam habebitis, et mihi et 
meis et vobis ipsis grata evadent quzecungue fece- 
ritis, etiamsi nunc non promittatis. At veră si vos 
ipsos neglexeritis, nolentes secundum ea quz,nunc 
ex superiori tempore dicta sunt, quasi per vestigia 
vitam dirigerc, nihil prorsus proficietis, etsi a n 
nobis nunc promittatis.  Ista quidem, ait Crito, 
curg nobis erunt. Sed quem ad modum sepeliri 
"te jubes? Ut vobis,-inquit, libet: si tame me.ap- 
prehendetis, ac nisi ego. vos effugero., Et simul 
subridens, ct ad nos conversus, Non persuadeo, in- 
quit, Critoni, me esse hunc Socratem qui nunc dis- 

uto, et singula dicta dispono. Sed opinatur me 


illud esse quod paulo pest videbit cadaver. Îtaque: 


interrogat quemadmodum me sepeliaț. . Quod au- 
tem jamdiu plurimis verbis contendo, postquam 
venenţm bibero, haud ulterius apud vos me esse 

ș, ud | futurum, 
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Asitur, sâd ad beatortim brofecturum felicitatec, 
hoc quidem mihi videor frustra Critoni dixisse, 
constlans vos simul, atque -meipsum.. Fidejubete 
 Agitiir pro me Critohi cântraria quadarii fislejussi- 
ohe quâm ipst judicibus fidejussit. Ille enim me 
judicto sistere, vos autem me non sistete câim 6bi- 
_"etă fidejubete, sed abiturum, ut Crito (6bitum) fă- 
ctkus (meuin) ferat, neve iricum corpus'vel cremari 
cernens vel sepeliti, me deploret quasi dia pati- 
chiem. Negqiie dicat in fuhere proponi Socritem, 
aut efferri, aut sub terram est [i At enim con 
fidere oportet atque dicere corpiis sepeliri meurn, 
btquc ită sepehiri, ut tibi placebit, mâximeque juis- 
tun. esse cersebis. | ali 


A. His dictis surrexit intravitque cubiculum | 
guodădâm, 'quăsi lavâtuirus. Crito autem stdutug 
Est. Nostvero expectare jussit. Expectabathus 
trgo, de his qu& dicta erant inter nbs colloquen: 
tes, rursusque considetantes.' Pratcrea Comre- 
imorabarius quanta ndbis calamitas accidisset: qui 
tanquâm pâtente orbati, reliquuri vita tempus 0r- 
phahi futuri essemus. : Cum Socrates lotus esset, 

- defati îutit ad euni pueri sui. Duos enim filios ha- 
bebat parvulos, unum yefă jam grandeni.' Vene-. . 
rant et mulieres domestica. Ad eas Socrates ctim 
ptăesente Critone verba fecisset, et quz volebat:” 
tandavisset, rnitlieres quidem et -pueros abire jus- . 
sit; ipse veră ad nos rediit, jam circiter solis occaa 
stim : permultum enim tempus intus fuerat com: 
mioratus. Cum eră ad nos venisset lotus, corses 
dit. Nec multa post hc locutus erat, cum venit 
Undecimvirorum lictor. Qui illi adstans, 6, So- 

crates, 


* 
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crates, inquit, non animadverto iri te quod in ca- 
teris. . [li enim indigtantur mihi atque execrant- 
ur, quando illis denuncie venenum esse bibendumy 
ită magistratibus compellantibus. Te ver cognovi 
praesertim in hoc tempore..generosissimum, man- 
suetissimumque, et optimum virum omnium qui 
unquam liuanc in locurm devenerunt : -et nunc equi- 
dem cert scio te mihi haud infestum esse, sed illis 
penes quos rei hujus causam esse cognoscis. Nunc 
ergo scris. quem tibi nuncium'afferam. Vale.atque 
adnitere, qux necessaria sunt, pro. viribus facile 
ferre. Et simul his dictis abibat lacrymans. Socra> 
tes autem, in eum respiciens, Et ta, inquit, vale: 

et nos id faciemus. Simulque ad: nos conversus, 
i Quâm urbanus est homo hic! inquit. Neque so- 
“Tum în Moș, sed în superiori etiam tempore me sa- 
:lutabat, celloguebaturque. nonnunquam, faitque 
“ semper virorum optimus. Et nunc quaza ingenu& 
'me deplofat? Sed age, 6 Crito, illi pareamus, ac si 
jam triţum est venenum, aliquis huc afferat. Si 
nondum est tritum, conterat ille. At: reor equi- 

„dem, inquit Crito, 6 Socrates, nondum solem reli- 

- quisse montes, nec occidisse. Et novi alios 'post- 

- quam Id sibi nunciatum est, valde serd bibere llud, 
consuevisse, largiter.ccenatos atque potos. Quam- 
obrem rit aded festines, adhuc enim-superest tem- 

- pus.!- '[unc Socrates; Merită, inquit,. 6 Criţoy: 

-ill îista faciunt. Putânt enim hac facientes ki-= 

„-crari.  Atque ego merite ista non faciara.. Nihil 
enim me lucrațurum spero, st paulo posterius ve- 
nenum bibero, nisi ut mihi-ipsi sim. ridicukrs, tan- 
quam vit cupidus, atque parcus ejus rei. servator, 
| gi cujus 


* * 
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cujus nihil jam amplius mihi adest, Sed: age jam 
mihi obtempera, nec aliter facias, i 


5. Crito verb; his auditis annuit puero, qui long& 
non aberat. Ille veră egressus, et aliquantulum 
commoratus, rediit, eum qui venenum daturus erat, 
secum.ducens ; âttulit autem în calice îd attritum. 
Hune aspiciens Socrates; Cedo, inquit, bone vir: 
tu enim harum rerum periţiam habes: quid me fa- 
cere oportet? Nihil, inquit, aliud quâm post po-. 
tionem deambilare quoad gravari tibi sentias cru- 
ra, postea verd jacere: atque ită tu facies, Hac 
dicens porrexit calicem Socrati. Socrates verd hi- 
Jariter admodum, 6 Echecrates, accepit, nihil om-: 
nino :commotus;, neque colore, neque vultu mutato. 
Sed quemadmodum consueverat, taurine illum as- 
-piciens, Quid' ais? inquit: licâtie ex hoc poculo 
nonnihM spargendo sacrificare ? 'Tantum, inquit, 6 
Socrates, contrivimus, quantum satis fore putavi- 
mus. InteHigo, inquit, Sed'et licet, et oportet orare 
deos, ut felix sit transmigratio nostra. Quod equi-: 
dem obsecro, atque utinam ita fiat. Et simul his 
dictis arrepto: (poculo) facile: admodum alacritere 
que. ebibit. Plerique nostrim eousque retinere 
quodammodo lacrymas potueramus. At postquam 
et bibentem vidimus, et bibisse; ulterius non po- 
tuimus, sed me quidem dolor adeg superabat, -ut 
lacryme largiter jam mihi profiuerent.  Quaprop- 
ter me protegens deplorabam, neon illum quidem, 
sed fortunarm.meam, qui tali amico-orbatus essem, 
Crito autem etiam prius me, quum lacrymas nequi- 
“pet coritinere, surrexit. Sed Apollodorus nec in 
superiori quidem tempore unquam lacrymare ces- 
în sa L9 - saveraţ : 


ii 


- 
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saverat: tanc. ver pracipu& .vociferans,  sequa 
ipsum „affictans, nemifem reliquit presentiuri, . 
cujus vicem non deploraret, preter unius Socia- 
tis vicem. llle verd.-hac aniniadverțens; Guild. 
nam, inquit, 6 sviri mirabiles, agitip? Atqui ego 
“maxime hanc ob causani mulieres abegeram, ne 
talia facerent. Aydiveram enim cum gratulatione 
et plausu esse ex hacvita migrandum.: (duieseită 


“igitur atque țolerate. Noș veră hac audientes eru- - 


buimus, destitimiusque ă lacrymis. Sed ipse qunm 
ințer deambulandum erura jam gravari sentiret, 
“jacuit resupihus: şic enim qui venenum prabuit 
jusserat. Qui paulă post eum tangens, pedes et 
crura consideravit.. Deinde gravius comprimens 
edem ejus,. guzsivit an sentiret; negavit Socrates. 
Ile rursus pressiţ tibias, paulatimque (manu) ascen: 
dens, ostendit nobis frigera eas ațdue rigere. Et 
" jpse attigit rursus, aitqye quum ad cor pervenerit 
țunc esse decesturum. fam igitur frigueraj ei ven= 
“triculus, ciim detagejis; ejat' enim avopertus, dixit, 
quz vox :lh extrema fuit, 6 Crito, Aisculapio gal- 
hym debemus, quem reddite, neque negligatis.. Fiet, 
inquit Crito, quod jubes. Bed vide num quidaliud 
vels. Hazc interroganti nihil-ultră răspondit. Sed. - 
cum parvo tempore interquievisset, commotus est. 
"Et minister dețexit eur, atque ipse Inmina fixit. 
Quod ghum Erito 'cerneret, ora oculsque compo- 
suit.  Hig, finis fuit ainici nostri, 6 Echecrătes, viri, 
nostre quidera judicio, omnium quos experti sumus 
optimi, et apprime sepiăntissimi atgpe; pustissigni. 


PARS 


(Dot Dida >-c>-G td) 


[ 8] 


ae aa data a tatea eve RAR Apt 


PARS V.. 
DECE P 
'4d DEMQNICUM ADMONITIOQ. 


U U:M muhtis, Demonice, in rebus, multum 

interesse. videas inter bonorum rationes et 
împroborum cogitationes: tum în familiaritatibus 
longe maximum discfimen .apparet. Nam alteri 
amicos, dum adsunt tantum, colunt: -alterl etiam 
Jange remotos 'imant, ac improboruia quidem ne- 
cessitudines paulo:momento pereunt: bonorum aue 
țem amicitias nulla temporis longingvitas deleve- 
rit. Quum igitur -is qui :gloriazi expeterent, eţ 
liberalibus artibus studerent, bonos et non impra= 
bos imitandos censerem, hanc oiationem dono tibi. 
misi, quze et amicitite nostyae pighus esset, et mem 


- cum Hipponico famiharitatis sgtium, Ut enim rel 


familiaris, sic et amicitie paterne liberis capienda 
est irereditas. Ac nobis et fortuham suftragari, et 


ipsum teimpus opitulari video; nam st tu erudiri 


cupis, et ega in 'aliis erudiendis-elaboro.: tu adhuc 
sapientize studes, ego sâpientis Studiosia iama COM- 
monstro.  Eţsi-autâm îi qui:ad amicos exhortatio- 
nes 'seribynt, reni cețte: przeglărara Busqipiunt, non 

ia 
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in eo tamen versantur, quod est in sapientiz stu: 
dio praăstantissimum.: Qui veră adolescentibus tra- 
dunt ea non que in dicendi exercitatione et 'orato- 
ria facultate eos acuant, sed qua ad naturale decus 
honestatis conforment: e. plus quâm îlli fructus 
adferunt auditorihus: qudd, ut alteri ad. eruditio- 
nem verborum duntaxat hortantur, sic alteri etiam 
mores eorum corrigunt. ' Nos igitur, non arrepta 
.hortatione, sed conscripta preceptiâne, tibi con: 
sulturi sumus, quz res adolescentibus expetendz, 
quzque facta fugienda sint: et quorum hominum 
coisuetudine uti, et quo pacto vitam instituere de- 
beant. Nam qui hoc vite quast iter ingressi sunt, 


hi soli ver virtutis compotes fieri potuerunt : qua - 


nulla possessio neque splendidior est negque con- 


stantior. Nam forma quidem aut setate consumi- 


tur aut morbo deflorescit: divitiz veră, vitioram 
magis quam virtutis miniștrae sunt : (cum qudd ig- 


navi facultatem afferunt, tum .quod adolescentes - 


ad. voluptates invitant.) Jam, vires corporis, cum 


prudentia. conjuncta, sane prosunt: sed sina. 


“hac,. plus iis ipsis nocent penes quos sunt: et.ut 
corpora pugilum ornant, sic: tenebras: curationi 
menti obducunt: virtutis autem possessia, in quo- 
rum animis sincere ună cum tate accreverit, sola 

"nec in senectute deserit ; et opibus praestantior, et 
- nobilitate utilior: nam quze alii efhicere non pos- 
sunt; ea facit ut obtineri possint: qua multitudini 
horrenda. videntur, magno animo subit, desidiam 
in vitie ponit, laborem laudi sibi ducit. Quz qui: 
dem facile tum ex Herculis certaminibus,- tum € 
"Fhesei operibus, perspici. possunt : .quorum factis, 
norma virtutis directi mores tantim glorie decus 


jmpresserunt, ut nulla secula res eorum gestas 9b- . 
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iivione delere possint. : Atque adeo, si quod vita 
 institutum patris tui fuerit, recordere, domesticura 
et “illustre habebis exemplum eorum qua ă me- 
- dicuntur, nec enim sic exegit etatem, ut vel virtua - 
tem negligeret, vel ignavi& sese dederet: sed et 
corpus laboribus exercuit, et animum ad pericula 
paratum habuit; neque pecuniam supra modum 
-amavit, sed et bonis suis usus. est ut. martalis,“et 
tem familiarem curavit ut -immortalis. .Neque 
vero vitam abjecte instituit, sed et splendidus fuij, - - 
et magnificus, et benignus in amicos ; ac sui stu- 
diosos pluris fecit quăm genere sibi propinquos. 
Ad amicitiam enim constituendam longe plus esse 
virium -in natura quăm in lege ; in moribus qiăm 
in genere ; in voluntate, quăm in necessitate judi- 
cabat.' Deficeret nos omne tempus si omnes illius 
' actiones enumeremus. . Sed illas accuratius ahăs 
explicabimus: nunc specimen Hipponici naturze 
exhibuimus, quod tanquani exemplar in -vita.de- 
genda propositum tibi esse debet, ut mores illius 
pro legibus habeas, paternâmque virtutem admi- 
reris et zmuleris. ' Nam quum pictores pulchras 
animantes exprimant, liberis turpe fuerit;, parentes 
virtute prestantes non imitari. Quare persuasum 
_habeto, nulli pugili, tantam esse priparationen: 
„ adhibendam contra suos adversarios, quâra tibi cu-" 
randum sit, ut in hoc certamine laudis, sis patri - 
tuo par. Neguaquam autem fieri potest, ut 'quis- 
quam hoc in animum inducat suum, ni. multis :et 
bonis praceptis fuerit refertus, Nam ut made-. 
ratis laboribus corpora, sic honesta doctrina men? 
tes augeri solent. Ego itaquete breviter monere 
conabor, quibus studiis mazimas ad virtutem pro- 
VA i N _ gressiones - 


La 
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s factuiriis, eț ab alils Dislsaa laudeni ei 
gioriari consecuturiis essc videaiis. | 

- Ia primisiigitur deos immaortales religiose colitg: 
non sacrificia modă faciendo, sed jutejurando etiani 
conservando. Nam iliud ample pecuriiz indictata 
eşti hoc, siiorum integritătis argumentur. Vent: 


rage nume cun alis semper, turma miaxiniă guua 


sacra publică fiunt: Sic enim dpparebit, te simul 
et diis immoiăre, et legibris obtempetare. 
- "Talem erga parentes te pi&be, quales îh te îibc- 
„08 este two optares.. 

COrpoOrIs exertitationes ampiectere, nori quz 
. ad-zobiir, sud qua valehidihi presint. Guod ta 


contequtre + să ia boraze desinas, dum adhuc îabo: | 


râre qucâs, 

Neque petulantein risum ama; neque audacem 
Fei e proba, Nan alteruni stuifitize est; al: 
tera ihsaniz, - . 

Que făctu suit tarpia, pe dictu quidem decori 
esse puta. 

Asset te, at Ș1s mila non torră, sed se&vero: 
Nam îjlud >msolentie, hoc priidentia tri tetbmetur. | 

Enietima te maxinie-decere modestia, veretin: 
diam, justitiam, temperaritiarii. His entri virtati- 
bus omaie adolescenti disciplina <ontinătur. 


Şi quid unquani turpe admiseris,.ne sperato fore - 


clăm. Nam ut ales id celes, at ipse tibi eris con-. 
scius, 

Deum time, parențes autem honora. 

ikmicos vesere, legibus obtemperă. | 


" Eas seqiiere voluptates que glortam pariant. Ă 


Nam obleotatio conjuneta eee en, ses est 
optima : sine hac, pessima, | 
Cave 


i 
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Cave crimitiationies, ctiâti falsas. V ulgus enui,; 
uum veritatem ignoret, ex opinione famâque jii- 
dicat. | 5 Ă 
Omhiă te ta facete pută, guasi neminerii Sis ce- 
laturus.  Etsi enim quippiaini ocâultâris în prea: 
sentia, post tamen innotesect: | 
: Existjmnatiohem maxime colhges, si eă te notă 
facere appăreat, qiiz ab aliis factă reprehenderes. 
Si cupidă didiceris, multa disces., O: 
Quz scis, exercitatioiiis diligentiă tuere: qua 
-noh didicisti, artiuiri câgnitione adjungito. Aique 
"enim turpe est, ăuditani utilerii orationem non dis- 
cere, ac boni quippiăni datum ab ămicis non acci= 
pere. Quicquld tii dabitui, id in audienda doc- 
trinz studio consurito ! sic enim fiet, ut giiz magi 
nis alii laboribus invenere, tu facilă perdiscas; 
Audivisse “niulta, ptestare puta qiâmi pecuni& 
înulturi coăgisse. . Nami het fâcile amittitur; illa 
perpetud durant.  Selius enim sapientiz possessio 
est imniortalis. pi 
Ne te pigeat longatii ire viăm ad cos qui se ali. 
quid utilă doetilios profitentur. uim enini -mer= 
catores, rei fâmiliăris augende gratiă, tanta. ima- 
fia transntittaat, turpe fuerit adolescentă, exco= 
fendi ingenii causă, ec terrestre iter velle susoi- . 
“ “Moribus tuis ădsit affabilitas;-verbis urbanitas, 
“Est autem aftaăbilitătis, obvios sâlutare ; urbanită= 
„fis, contiter &os appellare. * Comis in omnes cris; 
sed optimorum familiaiitate uteris. Sic alorum 
OC IRRRi tă Pie sat TRE Cita 2 aie aa 07 adie dia te SIE Ma Daia 
inriicitias Vităbis, aliorună tibi amicitiam concilia- 
bis. Nec saepius tati ncque verbosius iisdem 
| de 
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„- de rebus alloquare. Est enim rerum omniui să- 


tietas. . ati 1 
Exerce te voluntariis laboribus, ut etiam ne- 
„cessarios perferre possis. i 
A Dabis operam, ut rebus omnibus imperes, quibus: 
" atimum servire turpe est; cujusmodi sunt, )ucrum, 
ra, voluptas, dolor. Haec autem ita consequtre, 
Si ea in lucro deputes que gloriam, non que opes 
" augeant. În ira, si talem te prabeas-delinquentibus, 
quales in te delinquentem alios esse velles. In ob- 
lectationibus, si turpe ducas, servis imperare, vo-- 
hiptatibus servire. In rebus moleștis, si calamitates 
+ aliorum inspicias, et te hominem esse recorderis, 
Piligentius tuere deposita verborum, quăm num- 
morum. Nam boni viri est ita se gerere, ut ejus 
integritas fide dignior, quâm jusjurandum esse vi- 
deatur. 
Que madmodum improbis diffidendum, sic bonis 
habendam esse fidem ducito.  Nemini arcana tua 
eredito, nisi 'res illas taceri que expediat etiam 
„illis qui audiunt, ac tibi dicenti. 
Jusjurandum si postulabitur, duabus de causis 
dabis: vel,ut temetipsum turpi crimine lberes ; vel, 
ut amicos € periculis eripias. Pecunize veră causâ 
per nullum deuiu jurabis, etiamsi liquidg id facere 
possis + ne afiis perjurus, aliis avarus esse videaris. 
Amicitiam cum nemine jungito, priusqitam ex- 
ploraveris. quomodo prioribus amicis fuerit usus. 
.Sperabis enim eum in te quoque fore talein, qua. 


jem erga îllos se prebuerit. . 
Sensim amicitiam contrahito, contractam per- 
etu& conservare studeto. Nam subinde mutare 
- : famikaritates, zque turpe est ac amicum habere 


peminem, Neque 
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Neque cum damno mores amicorum periclitare, 
neque sodalium animos velis ignorare. Quod ita 
facies, si egere te simularis, non egens. Commu- 
nicato cum €is res non arcanas, tanquam arcanas, 
nam et deceptus nihil detrimenti capies ; et voti 
compos factus, mores eorum perspectiores habebis. 

Amicos cum in vite țalamitate, tum în pericu- 
lorum societate cognosces. Nam ut aurum igni. 
expleratur, sic amicorum fides rebus adversis de 
laratur. | Su 

Sic autem rectissime tractabis amicos, si non 
expectes dum te rogent: sed ultro, quum tem- 
pus postulat, eis opem feras. i 

Non minus turpe ducas, superari beneficiis ami- 
corum, quăm vinci maleficiis inimicorum. 

„Eos amicos proba, quibus non tantum mala tua, 
doleant, sed qui etiam bonis tuis non invideant. 
Multi enim, ut rebus amicorum adversis dolent, 
sta secundis invident, 

Absentium amicorum mehtionem fac apud ptaă: 
sentes, ut nec. ipsos absentes neglecturus esse vi- 
dearis. | şi 

In vestitu fac ornatum probes luxum repudies. 
Habet autem ornatus magnificentiam, luxus edu: 
dantiam. pa d. ata 

Ama bonorum non ingentem cumilum, scd mo- 
deratum- fructum. i Ri 

E6s qui amplificaidae rei student, quum parti 
uti'inesciant; contemriito. Îstis enim idem feră a 
cidât, quod ei, qui bohum paranit equum, non sa 
țis equitandi peritus. . N RE N: 

Rem familiareră duabțis de causis mhgni fac: 
țum ut maăgnam mulctam'sufferre, țum ut'bono 
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amico: ferre opem in calamitate possis. Quod-au-: 


tem'ad catteras vitae rationes attinet, non supra mo- 
dumieam, sed medioctiter amato.. Lis que adsunt 
contentus esto : quzre tamen res meliores. 
Nemini calamitatem exprobres: nam forțunz 
communis est, futuraque provideri non -pessunt. 

* Bonis benefacito; praeclarus enim thesaurus est 
beneficium apud bonum virum collocatum. Si de 
malis bene mereberis, idem tibi usu veniet quod 
1is qui alienos canes pascunt. Nam et hi que 
allatrant eos qui dant, quăm quoslibet; et impro: 
bi non minus eos qui bene de ipsis merentur, quâm 
eos qui cis nocent, laedunt. 

Assentatores non minus oderis quăm impostores. 
Nam utrigue lxdunt eos qui fidem illis habent. 

Comis erga eos esto qui țe conveniunt, non su- 
perbus, Nam fastidium et arrogantiam vel servi do- 
minorum gre ferunt: comitas verb grata et ju- 
cunda cst omnibus. Sunt autem comitatis ofhicia, 
non contențiosum esse, non morosum, non omni- 
bus in rebus adversațorem: familiarium iracundie 
non aspere resistere, quamvis injuste irascantur, 
sed eis cedere, dum commoti sunt: ac ubi defer- 
buerit ira, sos objurgare:; non in ridiculis  serias 


res agere, neque seriis in rebus, nugis gauderes. 


intempestiva enim, ubique molesta sunt: non.ab 
ingratis inire .gratiam, quo vitio multi laboranţ: 
1 etsi amiris obsequuntur; gravatim țamen id fa- 
ctunț: non facile incusare, nam. odiosum est: non 
- ad reprehendendum esse prociiver, mam iratos 
facit. PRI SR RE e a a 

_ -Qonviviorum vitare sodalitates consultissimum 
certe fuerit: sed si quando tempus postularit, sur- 
a gito 


Li 
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gito ante-ebrietatem. : Quum enirh vino mens.cor: 
rupta fuerit, idem ei quod curribus evenit, & qui- 
bus aurige sunt excuşsi ::nam ut hi temere feruntur 
carentes gubernatoribus, sic animus in multa de: 
lieta impellitur, mente subversă. Due 

Immprtalitatem'specta, magniţudine anii: mor- 
talitatem, moderato rerum usu. . Ea 

Quantum eruditio inscitize prastet, ex eo perspi- 
cies quod omnes € cateris improbe factis fructum 
aliquem capiunt; hac veră sola detrimentum etiam | 
injungit. Nam sape sti, quem offendere verbis, 
ei re ipsâ pcenas dederunt. j 
"Cum quibus amicitiam tibi constitutam esse vis, 
de illis honorifice loquitor, iis audientibus qui re 
nunciaturi sint. Principium enim amicitie est 
Jlaudatio ; vituperatio, inimicitiarum. 

Quum deliberas, € prateritis exempla pete re- 
rum futurarum : nam que obscura sunt, € manifes- | 
tis facillime dijudicantur.. In deliberando tardus 
esto, in exequendis deliberatis celer. Existima 
nihil tribui melius ă diis quidem prospera fortona ; 
ă nobis 'ipsis autem sapienti consilio. Quas,res 
aperte dicere vereberis, et tamen cum amicis ali-. 
quibus communicare cupies, tanquam de re aliena 
orâtionem instituto. Sic et eorum sententiâm in- 
tellige:, nec te ipse apperies. DENOTIE 

Sed quum. alterius consilium în tuiș negotiis er- 
pectes, considerabis in primis,. quomodo res suas 
administrârit. Nam. quisuum negotium male ges- * 
sit, nunquam bene procurabit alienum. 

Sic autem ad capiendi consilii prudentiam max- 
ime incitaberis, si que damna temeritatem sequan- 

tur, 


Li 
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tur, cogitaris. Nam et valetudinem diligentissimă 
curamus,quum zegrotationum molestiasrecordemur, 

Magistratum adeptus, nullius improbi ministerio 
a-obeundis negotiis utitur: nam quicquid îlle del- 
querit, id tibi imputabitur. 

A. publicis functionibus discede, non locupletior, 
sed laudatior. Gloria enim et laus recte factorum 
magnis opibus est praferenda. | 

Nullius improbi negotii.vel adjutor vel patronus 
„ 3se velis. ' Narn et te ipsum eadem facere puta- 
bunt, quz ab aliis facta defenderis. | 
___ Sicteparăto, ut aliis plus prosis: et zequo tamen 

şure cum c&teris vivito, ut te justitiam colere appa- 
reat, nori ex îmbecilitate, sed propter zequitatem. 

-Paupertatem cum justitia conjunctam opibus 
male partis anteponito. Nam justitia pecuniis co 
prestantior est, qudd he viventibus tantăm pro- 
sunt, illa etiam -defunctis gloriam parit: ha vel 
malis hominibus contingunt, illam: improbi nullo 
eonsequi modo possunt. 

Neminem eorum qui lucrăs ințustis ditantur a- 
mulare * sed- 'eos pluris facito:qui: ob justitie stu- 
dium detrimentis afiiciuntur. : Nam justi, si nullă re 
aliă injustis prastant, spe certă bonă sunt supe- 
Tiores. = a RL e 

Cum omniym rerum quz-ad vitam degendam 
attinent, curam sustipito, tum ingenio excolendo 
„Vă măxitmă intentus esto. Maxima enim res în re 
minima, est bona mens in corpore humano. 

* Da operam, ut et corpore siş laborioso, et animo 
studioso : ut altero perficere queas decreta, altera 
pr6spicere' scias piobitiirat - pai dl N e 
:**“Quicquid dicturus es, priăs cum animo tuo re- 

puta. 
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puta. Multi enim sunt quoruin lingua cogitatiezi 
antevertat. , 

Nihil rerum humanarum esse ârmum existinta, 
Sic fiet, ut nec in rebus secundis leţitia <pultes 
pec in adversis consterneris. 

Duo loquendi tempofa. constitue : alterum: de 
rebus tibi plane cognitis, alterum de iissquz in 
necessarid sunt dicenda. In hiș enim solis silen- 
tium antecellit oratio :. in aliis vero. tacere satiua 
est quâm loqui. | 

Et gaudere debes rebus secundis, et moderată 
ferre dolorem calamitatum: sed utraque dissimu- 
lare.  Quum enim domi epes occultemuș, absur- 
dum fuerit aperto animo obambulare. 

Magis cave reprehensionem quâm pericuhem ş 
nam, ut vite finis improbis, sic bonăs viris ignor 
miniosa vita formidolosa esse dehet. 

Operam în primis dato, nt in tuto vivere queas; 
sed si quando terapus inciderit, ut pericula sint 
adeunda, incolumis. € bello evadere stude, com 
laude et gloria, non cum infamia et dedecore. Nam 
fatum omnes quasi capitis condemnavit: mortenr 
autem honestă oppetitam, natura peculiare pre- 
stantium virorum munus esse voluit. 

„Neque verd mirari debes multa ex iis quze dizi- 


mus, isti tati tu non convenire. Nam id me: 


quoque non prateriit: sed propositum mihi fuit, 


una ead&mque operă et de prasenti vite ratione: 


consiliuin.promere, et quid in posterum tibi fa- 
ciendum esset denunciare. Nam usum quideny 
horum facile intelliges; fidelem autem et benevo- 
lum monitorem haud temere invenies... Ne igitur 
eztera ex aliis tibi quzrenda essent ; sed ut inc 

omnia, 
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omnia, velut & ă; peri; - caii iuti be qt0 
tibi. .consulere possemş: pratencundum':e3se daxi: 
Magnas autem Deo grâtiăs âgam; si meâ spes de 
ţe coacepta non fefellerit. Nam ut :plerosque 
" alios cibis jucundissimis potius quăm saluberrimis 
delectari, sic etiam ad eos sese amicos adjungere 
cernimus qui ună delinquuat, non.ad eos qui vitiz 
reprehendunt. Te verb costrarium statuisse ex- 
istimo, argumento industrie tuz în ăliis discipli- 
nis adductus. Nam qui ipse sibi optima quzque 
imperavit, eum consentaneum est, etiam alios ad 
virtutem exhortantes amplecti. Maxime. âuteră 


ad studium honestarum rerum incitaberis, si ani: - 


madvertes, cas verissimarum voluptatamriesse pro: 
creatrices. Nam in socordia quidem, luxarizeque 
amore, molestie statim voluptatibus adhzerescunt; 
Virtutis autem studium, et sobrium- vitz institu: 
(um, semper -oblectationes sinceras, atgue': stai 
canstantiores, gignit.. Nam illic, principio gavisi, 
pâst dolemus : .hic post moleștias;; voluptates capi: 
mus. . In.omnibus autem rebus non tanti princiții 
selemis memănisse, quâm șensu finis affici."::Nant 
aque .in.yita.noh propter. res ipsas-agimus, sed 
ropter ea quz consequuntur elaboramus; Hlud 
Mem cogites .velim: plebeis quidem hominibus 
ser licere: (nam tale statini 'initio vitae suz: 
undamentum jecerunt :) prastantibus ver itegli: 
gere viitutum concessum non esse: atit fieri certe 
non posse, quin â multis reprehendantur: “Onines 
„enim non tâm oderunt fiagitiosos, quăm tos qul 
virtutis professi studiuni; re nulă vulgă antecel: 
unt: nec id injuriă. Nani quirii eos improbemus 
qi verbis tantăm fallunt, quanto magis eos ne: 
quarg 
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quam hoinines dicemus, qui nullum in tota vita 
sue dignitată gradum retinuerunt? . Ac ejuscge- 
neris homines, 'noh in semetipsos tântum esse uri- 


jurii, sed et'tortunae proditores, recte existimantur, 


quz quum eis opes et gloriam, et amicos in manks 
dederit, ipsi partă felititată indignos sese przebeant. 
Quod si fas est mortali voluntatem deorum c6n- 
jecturis indagare, ces. etiam, in conțunctissimis 
potissimum, demodrrstfâssc aibitror, quomodo ct âd- 
versus homines improbos, et erga bonos viros es- 
sent animati. Nam quum Jupiter (ut arcana li- 
tere tradunt, et omnes credunt;) Herculem Tanta- 
lumque genuisset ; alteruin ob virtutem immorta= 


litate donavit, alterum propter improbitatem maxi-: 


mis suppliciis affecit.  Decet igitur, in Hz exem- 
pla intuentes, virtutem et honestatem expetere: 
nec ea servare duritaxăt que hos diximus, sed et 


poetarum optima quzque discere; et ea legere, 


qua alii viri sădpientes utiliter: preteperunt. Nam 
ut apes omribtis quidem insidete flosculis, de sin- 


“guli autem utilia carpere videmus ; sit eruditionis 


etiam comparanda strdiosos, nullius rii esse rudes ; 
sed undique utilia colligere decet. Vix enim hâc 
. 4 o ce .. j . a. | 
psă diligentiă nature nostra pravitatem supera- 


bimus. 
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CYCLOPIS er NEPTUNI. . 
pi du «  CYCLOPS 
) Pater, qualia passus sum ab -execrabili illo 
hospite, qui me, postquam inebriâsset, excze» 
cavit, somno gravatum .aggressus! NaPp.. Quis 
vero est, qhi hac ausus fuit, Polypheme? CYc. 
Principio quidem se Neminem vocabat ; sed: post- 
quam, effugerat, et extra teli jactum erat, Ulyssem 
nominari se aiebat. NEP. Novi quem dicis, Itha- 
censem illum: ex Ilio autem renavigabat. Sed 
quo pacto hec fecit, câm animosus ad 'modum 
non sit? . .. | a îm A 


a. Cyc. Deprehendi in antro € pascuis. rever- 
sus multos, insidiantes videlicet pecuariis. - Post- 
-eaquam enirn foribus apposueram operculum, (sax: 
um autem mihi -est- perquâm magnum) ătque ig- 


- nem, ăccensâ, quam ex monte detuleram, arbore, 


suscitave= 
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suscitaveram, apparsertnt, conanțes sese abscon- 
dere: Ego verb: comprehensos ex 'ipşis aliquos, 


. . Fă - 


utipaereatpdevora vi, nipote Cl iapa ge pal 8 


Hic “vewutissimus ille, sive. Nemo; -sive. 


erat, pharmacum qisoddară înfuitum dat-mihi bi- 


bendum, dulce quidem et fragrans, sed quăm maxi-: 
me insidiosum, et turbulentissimum. ihi enim, 
illud cum bibissem, statim -Orâria-cireumagi vide- 
bantur, et aatrum ipsum invertebatur ; nec amplius 
omnino apud me eram.  Poștreină somno correp- 
tus sum. Ille veră exacuto vecte, eoque igne suc- 
censo, me dormientem insuper .excă&cavit: et ex 
illo tempore că&cus sum, Neptune. 


S. NEPp. Quam alte dormiyisti, fili, qui.non exi- 


Heris. interim dum. excacareris! Ulysses veră ille ;: 


pup pacto efusiță Non enim, șat scio, saxum 4 - 
„ foribus 'dimovere potuit. CYc. At'ego amovi,, 
quo facilias illum comprehenderem inter egredien.. . 


dum : ăc collocato :meipso ad forâs, exţentis mani.: 


bus venâbar, solis dimissis in pascua ovibuse cum | 


opotteret. - -. 


Lă 


arieti inandăsseim, quzcunque pro me ipsum. agere' 
PP - i - 


si, î Li 


"41 Neg, Intelligo eum sub illis sese clam te sub- 


duxisse. "At eztergs certe Cyelopas 'oportebat te 


contta'ip*nm invocare. '- CYec. Convocavi illos, pa- 
ter, &t venenint. .Sed cum ne illius insidiațoris” * 
pomen interrogâssent, eumque dicerem esse Nemi- 


pem, insanire me arbitrati, disceșserunt. - Ita-me 
exetrăbilis ille nomiine decepit.! - Et quod: omziurn 


î 
Mon -î. 


maximă mihi dobuit, ontumeliosă: objactă mihi hâc,, - 
calamitate,-Ne pater quidem Neptunus, inquit, te 
m ONDD 1 sanabit, 


e 


Las 
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sanabit. ; NEe. Copfigle, filia: We earpeRi mpa e 
"ut discat, etiamsi oculoripu căcitațe ao rmdatieDen- 
qicam, riavigântes -ferte tamen quad aifenetu: sal-- 
tem corum et exițiumi penes me -fASC.:: aigak:- 
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„9. NEPTUNI ET -DELPHINUM. si 
„mm 7 2 NEBTUNUS, i 
i e ii Ş e E tone za Sri ile fite e N Ă E e 
DD ECTE fâcitis, Delphines, qupd semper. hoipiz 
SĂ mumă amatiteş 'estis: nam-et olim Inuş flic:m 
“în Isthmum poităstis, exceptum â Scironiis scopu- 
lis, cum matre precipitațur,; „d tu. nunc assumpto 
Methymnao citharcedo sto, in Lanarum caza ipso 
Ornatu set cithară enaţâsti:.. neqye ilum ă mautis 
miser€ perdi'passus es. DEL. Ne mireris, Nep- 
* tune, nos hominibus benefacere, cumeex .homini- 
bus pisces- ipsr facti simius.” NEP. Atque equidem 
Bacchum reprehendo,.guăd Seul | 





4 pralio' su- | 
peratos îța transformavit; cum, debpisset solum in 
potestatem redigere, puemadmodiim alios În poteț- 
tatein redegit.i, Sed, que pacto, quad huic: sArioni : 
accidit, sese habăţe Delphia: “E 


LE La ana 


SP d a ai „Dei îmi ia A eg e 

4. DEL. Periander, ppinor, delectabatur ipso, et 

curti ărtis gratia, spe acecaschat- Jile autem ă ty- - 
ranne ditatus, damum,in Methymnam navigare, et 
divitiăs_ suăs ostentare concupivit, -.Ac cancensa: 
Die a Nae SINE n sceleratee 


[] 


Li 
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nada av A tei ăla ala iat DN, AUR 5 IAS BEAT ae 

tcelersțofininqiiorahdari hdmjtium navigio, Post, 

esa bidicăvit'se-riiuitam duri et argenti secure, 

" fete; ubi'ad: phediumi fermă. AEgeuin perventum - 
futi; ifsidiari Ai năută coeperunt. Ille: Verd (atasoe 
cultabam enim omnia juxta navigium Eta do) 
Quoniam hoc vobis-ita visum est, inquit, at-me 
saltem assumpto Difiată;"ef: detatităto, prius mihi 
ipsi funebri aliquo carmine, volentem sinite pre: 
cipitare meipsum. (Concesseniht naut. - Tum îlle 
assumpsit ornatum, ct suaviter admodum cecinit, 
atque in mare; tanduatm: illică :moritutus, praci- 
pitem :se dedit. Ego verd, excepto atque impo- 
sito mihi illo, in Tznarum simul enatavi. NEP... 
Te. propter tuum erga' musicam studium: 'laudo”: 
dignam enim auditie modulationis mercedem ipsă 
retulisti, e ia dota 


î. Ip E RI RR MRI : 
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Die pa "ati suta e e eta, șa d sa 
-J0VIS,: ASCULAPII, er HERCULIS. - 


TWBSINITE,. d AEscukpi et Hercules, inter. vos * 
A_A4 rixarb:perinde: ut homines: Indecora nun * 
hac, et.ă convivio Deorum alienă:: HEthc:. At - 
vis, 6 Jupiter, medicamentârium, istum_me prioa 
rem ; aceumbere:? 2 JEsc. ta. per'-Jovem ;. ctenini . 
sum meliop.. Hop. GQuâ'in re, 6 attonjte? An ghia. 
te Jupiter fulmine.percussi:, cina faceres qui nefăs 
erant; nuno aviem ex misericordila iterum im mora 

i ua ţa lătatis 


da. . 
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talitatis particeps facțus es? FEsc. pică vero, Her- 
cules, .oblițus es te ini Oetâ-eonfiagrâsce, -quando: 
quidem mwihi ignera objicis? -HeRt.. Nequaquam 
qualia et similia suit quse in vită 'gestimus, ut qui 
ipse Jovis quidem sim filius, tantas Aiitema: iabores 
vitam, expurgayit sustinueriim, et ferasxdebellans, ct 
de. contumeheais homxinibus posrias sumens: “Eu.: 
verb radicum inciser es, et-circâlator, farte quidem 
zgrotantihus hominibus adhibendo: remedia utili, : 
virile autem nihil: fs acu prittitisti. + sii il 

a, sc. Rectă dicis, quoniam: et tnas inustiones 
curavi, quando .nuper ad nos sermustulatus 'ascen::. - 
disti, -corpore ab ambobus hisce.corrupto, tunică 
scilicet,.et deinde flammă: : Ego''veră, si etiam ni- : 
hil.aliud, tamen neque servivi, ut'tu, neque'purpui: 
ratus, et ab Omphale aureo sandalio verberatus, ls 
„pas in'Lydiă carpsi : neque insaniens liberos et uxo- 
xem occidi. HRC. Nisr-tesinas miht conviciati; 
protinius senties tibi non multum profuturam im- 
mortalitatem : siquideni sublatumi te & coelo în ca: 
put dejiciam ; ut ne ipse quidem Pon te effracto 
cerebro.curaverit: JUP.. Desinite, induam, et'ne 
nobis huric coetum perturbate: aut vos convivia 
pmbos ablegabo. Atqui,ii Ebrtules, equum est ut 
e pnor accumbat Eder zeealeutotă qui prior 
est 'chortuus: - Me a 
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pa Dioe, IV: 
n î  DIOGENIS. ET POLLUCIS. 
min DIOGENES. 


O tibi, Pollux, in mandatis, ut quumprimunm 

“ad superos- ascenderis (tuum enim est, ni fal- 

"lor; die crastino- revițiscere) sicubi Menippum ca- 
nem. videris,: (invenies: autem ipsum Corinthi în 
Craneo, aut in L.yceo; contendentes inter se Philo- 

sophos deridentem) dicas illi, Menippe, jubeţ te 

Diogenes; si satis ea, quz in terris geruntur, deri- 

„sisţi; huc multă -plura derisurus venias. . 'lilic enim 
in ambiguo tibi adhuc est risus, et 2 ore frequens 
isted quisnam -omnino novit que post vitam fu- 
tura sunt?''EHic autem non desines. constanter .ri- 

dere; quemadmodum ego nunc: et maxime. cțiim 

videriă :divites istos,; ac: satrapas, et tyrannos, iita 

Bumiles et 'obscuros esse, solâque ejulatu ab alis 
dignosci; -quin:et molles.et ignavos esse, eorum, 

quz apud:superos babuerunt, reiminiscentes. . Haec 

ilii :dicas; ac preterea ut:peră lupinis multis im- 

pletă veniat ; et sicubi positam in trivio Hecates - 

rOeenară, aut ovum ex lustratione relictun, aut tale 


gaid ihvenerit. 


8; POLL. At hac illi renunciabo, Diogenes. 
Sed qud meliăs ijlum a&noscere, queam, cujusmodi 
est facie? Droo. Senex est, calvaster, pallio în: 
dutus lacero, et vento cuivis pervio, et diversorum 

| pannorum 
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pannotum assumentis variegato: Ridet autem 
semper, ac Philoşophas istos arrogantes multis 
verbis perstringit. POLL. Facile erit illum ex his 
şignis invenire. D10G. Visne ad illos etiam Phi- 
losophos aliquid mandem tibi? PoLL. “Mandes 
licet: neque enim hoc: mihi grare fuerit. Dioc. 
In universum adhortare illos, ut desinant nugari, 
et de universo contendere, et cornua sibi mutud af- 
fingere, et crocodilos facere ; et hujusmodi inepta 
Juvenes docere interrogare. POLL. At indoctum 
me et ineruditum esse dicent, qui, doctrinam illo- 
rum reprehendam. DioG. Iu verd meo nomine 
illos plorare jube. PoLL. Et hac nunciabo illis, 
Diogenes. | 


"3. DIoG. Divitibus autem, 6 charissime Pollu- 
cule, nostro nomine hac renuncia: Quid, 6 vant, 
aurum custoditis? Quid vos ipsos excruciatis, usu- 
ras supputando, et talenta talentis accumulando, 
quos unicum obolum habentes brevi ad înferos ve- 
nire oportebit? POLL. Hac etiamiillis dicentur. 
Droc. Sed'et formosis illis, et rohustis dicas, Me: 
gillo pura Corinthio, et Damoxeno palastrita, 
apud nos neque flavam comam, neque căeruleas ni- 
grosve oculos, 0 bn faciei ruborem.amplius ullum 
esse ; neque rigidos nervos, neque validos, huie- 
ros: sed omnia unum, ut aiunt, pulverem, calva- 
rias pulchritudine pudatas, POLL. Neque molest- 
uin erit et hac djcere formosis.illis, et .robustis, » 


4. DioG. Pauperibus etiam, 6 'Lacon, (multi 
&utem sunt, qui cam rem moleste ferunt, et inc 
piarh lugent) dicas ut ne lachrymentur, neque eju- - 
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jetit, axposită.iltis că, quze bio 6să, tedvalitate ; fone 

- autem, ut vidcant eos-qui fuerunt îllic divites; ni: 
- hilo se ipsis lic esse melonesc: 'Tuis vtră Lace: 
_ demopiis hc, si videtur, nomine meo objicias; 
illos “enisruatos , isse :dictitane.. POLL. Nihil, 6 
Diagones, de Lacedamoniis dicas: noh:enim prâ- 
fectă:feram. Sed qiia ad ceţeros mandâsti, ea illis 

” renuntiabo. DIOU. Bus zaissos;faciaraiis, quando 
“Sta iibi videtur: “Tu ver quibhiis inte dixi; şermâ: 
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Lt baza possumus ferre, Pluto; Menippuri hunc 


alibi colloca,-aut noș in alium lociim conimigra- 
_Bimus. PLur. Ecquid ille mali vobiş facit, vobis- 


rarius, et. ingemisgimus,:eș rtcoidantes que apuil 
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- zunt, et qua sunt apud superos deamant.  Delec- 
4or itaque zgre ipsis faciendo. PL. Nequaquam: 
sed riolim vos.discordare. . - e 0. 


2. MEN. Atqui Lydorum, Phrygum, et Assyri- 
orum pessimi, cognoscite me nunquam esse desi- 
" turum; nam quocunque iveritis, eodem sequar, et 
pre ' faeiam tum occinendo tum deridendo vos. 

R. Annon h&c-sunt contumelia ? MEN. Minim: : 
sed illa contumelia erant, quz vos faciebatis, quum 
adorari vos dignos judicabatis, et.liberos. homines 
ludibrio habebatis, mortisque 'prorsus immemores 
eratis. Proinde omnibus îliis privati ruzc plorate. 
CR. Multis certe, 6 Dii, magnisque possessioni- 
bus.. "MID. Quanto ego auro!. SAR. duanta ego 
„voluptate! .MEN. Euge, sic facitez-vos quidem 
lugete: ego veră Nosce fe:psum s&pius repetens 
vobis: accinam: Id enim hujusmodi gemitibus ace 
cinere. convenit. + pp. î 
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'  MENIPPI, AMPHILOCHI, ET TROPHONII. 
E | MENIPPUS. 


AT vos, Trophoni et Amphiloche, cum sitis 
_L'Ă mortul, haud scio quonam mode fanis digni 
" estis habiti, vafesque credimini, de stulti mortales 
Deos esse vos arbitrartur. AMPH. Quid igitur? 
an nos sumus culpandi, qudd per inscitiam, EI 
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de mortuis talia opinentur? MEN.. At opinati non 
fuissent, nisi et vos, quum viveretis, talia quzdam 
era ostentassetis, țanguam.. fnturorum prescii 
uissetis, eâque percontantibus potuissetis pradi- 
cere. TROFH. Menippey pagerit-A paphiloghus hic, 
ipsi pro sese respondendură esse, „At ego heros 
sum, et vaticinor, si quis ad me-descenderit. Iu 
autem. videris nunquam omnino Lebadiam adi- 
isse; non enim h&c non crederes. » ” 


„92. MEN. Quid ais? nisi Lebadiam adivero, et 
linteis amictus, ridicule ofiam manu gestans, per 
angustum aditum in specum irrepsero, te mortuum, 


ut et nos, esse scire pequeam, idque solâ impostu-. 


ră a nobis diflerentem!? Sed age, per. vaticmandi 
artem, quid est heros ? etenim nescio. TROPH. Est 

uiddam ex homine et Deo compositum. MEN, 
Auod neque est homo, ut ais, neque Deuș, sed 
utrumque simul. Ergo quo nunc divinum illud 
tui „dimidium recessit? 'ÎROPH. Reddit oracula, 
Mcenippe, in Bastia. MEN. Haud intelligo quid 


dicas, Irophoni: atqui te totyum mortuum esse. . 
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_ MERCURII tr CHARONTIS”. - 
i MERCURIUS. e: 
| GUPPUTEMUS, 'pottător;-si vădetar, emantură 


mihi debeas jam, ne de eo denuo litigemus. 
CH. Supputemus, Mercuri: nrelius enim est deea 
statuete, et minoris negotii. MERC. Anchoram 
(ibi ut mandâras, âttult deinque-drzchmis mpi. 
Cu. Magno dicis. MeRc. Per Plutoriem qutnque 
emi ifhm, et loruin; qtio rertiuiti aTligates, obolis 
duobus.' CA. Pone quinque trăfhinas, et duos 
obolos. MEnc. Ft acum ad 'resăretenah: “velar ș 
qhinque obolos ego exsălvi. Cu. Etitin hos ad- 
de ERC. Et cerâmi -4d Sbiimenidas navigii ră- 
măs, et clavoe, et furictilum, %iide hyperam fetisti, 
“omnia hirc Aiabusdrachmis eri." XA. Rec sană, - 
hiec justo': pretio tetnisti. MeRC.: Hxc sunt, nisi 
quid aliud inter computandum 'me latuerit.' Quan- . 
do autem h&c te redditurum promittis ? AR 


2. Cn. Nunc quidem, Mercuri, non possum: 
şăd si pestis aliqua, aut bellum-frequentes aliquos 
“huc demiserit, licebit“hinc lacrași aliquid in tante 
numero falsă portoria supputando.  MERC: Proinde 
ego nunc sedebo, et pessima quzque ut evenianţ 
precabor, ut inde fructum aliquem capiam. CH. 
Fieri aliter non petest, Mercuri. Nam pâuci nunc, 
ut vides, ad nos descendunt: Pax enim est. MERC. 
Șzmitis lesk ita 'esse, etiarhsi hobis ă te debiti solutia 

prorae 
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prorogetur. Ve'ăm--enimreeă-prisci ilii, Charon, 
n6sti quales. advenerint, fortes -omnes; sanguine . 
plesii; et saucii plereqae:: Nume verb aut veneno 
aliquis :ă bilio intertectus, ut ab uxore; aut pre 
nimia volaptate 'tumrefecto venire et cruițibus al - 
„veiiit. Patlidi emim omars, et iguavi, hemue idlis si 
miles. Plurimi autem dpsonumă :pecuniarumi :causă 
veniunt, factis, ut videtur, sibi invicem insidijs. CH, 
Ille eaim sunt omaiav expetibites.. MERU Pto- 
inde neque ego videur percaregsi vel acerbius abs. 
țe exigam en:qăte mihi debes, .. -.. e... 

E că o. = E ina 
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- PLURONIS eT MERCURII,: :... 


| PLUTO. & . aul pla 
GENEMNE mesti dHum, qai Xalde. provâctem 


adeptus est senectutem dico,. divitem Eucra= 
tem, cui liberi quidem nulli sunt, hzereditatis autem 
captatores, quinquaginta millia. MERC. Etiam; | 
illum Sicyonium dicis. Sed quid postea? Pr. Illum, 
„Mercuri, vivere. sine, iis nonaginta annis, quos 
exegit, admetiens totidem alios, si fieri possit, at- 
que etiam-plures. : Adulatâres autem ejus, Chari- 
num juvenem, et Damonem, czterosgue omnes 
huc ordine detrahe. MERC. Atqui absurdum buc 
videretur. “PL. Negquaquam: imo justissimum, 
Quamobrem enim îlli eum mori optant, vel guzm- 
oărem pecuniam illiuș captant, nullă zii ora 


- ... 
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juncti 2 Quod -atrtem; euititimeeeleratissimam est, 
dum taliz precantur, tamen in propatulo colunt ; 
et quz, ipso zgrotante, animo'agitant, nema ig- 
porat : attamen sacrificaturos sese: promittunat, si 
“ convaluerit : in summă, varia est illerum hominum 
adulatio.. Idcirco hic quidem esto immortalis ; illi 
veră ante ipsum frustră hiantes abeant. 


9. MERC. Ridicula patientur, scelerati cum siat. 
Jile etiam multis in rebus scite admodum ipfos 
lactat, et spe znan: pasciţ: Denique morienti sem- 
per similis, juvenibus est multă valentior. Illi 
autem -hreditate inter se.țam. divisâ pascuntur, 
vitam beatam sibi proponentes. PL. Proinde ipse, 
exută fenectute, quemadmodum Iolaus z7/e, repu- 
bescat. Illi autem ab ipsă spe mediă, somniatis 
divitiis relictis, niali male merţui huc statim ve- 
niant. MERC. Ne cures, Pluto: illos enim ordi- 
ne singulatim tibi acceşsam: septem autem, opi- 
nor, sunt. PL. Detrahe. Iile vers corum omnium 
i og comitabiţur, ex sene. iterum adolescens. 
actus. E ae a trăi NR mu pi d, 
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CHA 
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. 


| CHARON. 
A “UDITE quo' loco sint res 'vestre. '“Equidam 


părva est nobis, ac supputris naviculă; prout 
videtis, et undiquc perfluit: et si in alterutram 
partem inclinărit, subvertetur.' Vos autâm tam 
“multi Simul confuitis, 'multâsque sarcirias singuli 
affertis ; quibuscum si conscenderitis, vereor ri 
făcti vos pceniteat postea ;' precipue gquicunque 
natare nescitis. MORTUI. Quo igitur facto tuto na- 
vigabimus? CH. Ego dicam vobis. Nudos ros 
ingredi oportet, omniâque hac superfua în littore 
relinquere.. Vix enim etiam sic capiat vos: navi- 
gium. ' Tibi veră, Mercuri, curg erit deinteps n€- 
minem'ex 'ipsis excipere, nisi qui 'sit indus, bt''Su- 
pellectilemi, ut dixi, abjecerit. Itaque stans ad hă- . 
vigii scalim ipsos cognosce, et nudos inpredi co- 
gens, suspice. MERC. Recte dicis: et sic facie- 
mus. pi au i 


2. Quis est his primus? MEN. Ego sum Me-. 
nippus.  Ecce autem-pera mea et baculum în pa- 
ludem projiciantur, Mercuri; verum recte feci, 
qui pallium non attulerim. MERC. Ingredere, 6 
Menippe, vir optime, primâmque apud navis gu- 
bernatorem in sumrmitate locum occupa, ut'omnes 
antuearis. E Du 

ăi SA 3. Hic 
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3. Hic..ueră, Guii- piăpitsdo-aatuictus-est, et diade. 
ma gestaț, facie truculentus, quisnam es? LAM. 
Lampichus Geloorum tyrannus. MERC. Quorsum, 
Lampiche, cum tot sarcinis ades? LAM. Anne con- 
veniebat, Mercuri, nudum venire tyranpurm ? MERC, 
Nequaquam tyrannum, sed mortuum : itaque ista 
" depone. LAM. Ecce divitias abjeci. MERC. Fas- 
tum etiam abjice;, Lampiche, et superbiam: si 
enim hac simul ingrediantur, navigiurp gravabunt. 
LAM., Permitte sajtem ut diadema habeam, et fa- 
gulum. MERC. Nequaquam, sed hac. etiam dupit- 
te. JAM. Ita sit: quid amplius? nam omnia, ut 
vides, abjeci. MERC. Crudelitatem guoque, et 
amentiam, et insolentiam, et iracundiam ; etiam 
hac dimitte. LAM. Ecce nudus sum. MERC. În: 
gredere nunc. 





? 


„4, Tu verd pinguis et carnosus, quis es? DA: 
Sum athleţa Damasias. MERC. Etiam ille esse vi: 
deris: novi enim te, ut qui sape in palasțris vide: 
rim. DAM. Etiam, Mereuri : sed me excipe,cima sim 
nudus. MERC. Nequaquam nudus, yir,.optirac, 
"cum sis tantă carne circundatus : eam itaque exue; 
uavim enim submerges, si vel alterum pedem im; 
osueris. Sed et coronas istas, et preconia abjice. 
AM. En plane nudus sum, ut vides, st paris pon- 
- deris cum aliis mostuis., MERC, Sic praștat esse 
levem: itaque ingredere. E a 


"5. Tu quoque Craton, deposițis divitiis, prater- 
ea mollitie, et deliciis, neque tecum funebria.affer 
vestimenta, nec majorări dignirates: se et genpș 
et gloriam relinque; et si quando civitas te beae- 

| factorem 


LR | A za OA ie d E 
MORTUOR. DIALOGI. 113 


âctorem praiconio declarăvit, etiarm hoc relingue, et 
statuaruim inscriptiones, nec eos magnum tibi se- 
pulchruni Extruxisse dicito. Nam et hujus men- 

tio navigium gravabit. CR. ÎInvitus certă, sed 

tamen abjiciam: quid enim faciam ?. e 

i 6. MERC. Papa! tu verd armatus quid vis? aut 

quid tropaeum istud fers! Moar. Quia vici, Mer- 

curj, et fortissime me gessi, et civitas foc me honore i 
affecit. MERc. Relinque tropaurm în terră : apud 

inferos enim pax est, aihijque armis opus erit. 


- 


7. Verur quis est ille, ipso habitu gravitatem. 
uandam pra se ferens, elatuş, supercilia attollens, 
meditabundus; promissâ barbâ ? MEN. Philosophus 
aliquis, Mercuri: im5 prastigiator, et prodigiorum 
plenus : itaque ct hunc exue: videbis enim multa,. * 
'eăque ridicula 'sub pallio abscondita, MERC. Hunc 
sui fabituana depone primum: deinde hac quogque 
omnia. O Jupiter, quantam ille arrogantiam,-guanr 
tâm inscitiam, quantum contentionum, inanis gl6- 
He, quzestionum dubiarum, spihosarum disputatio- 
num, et cogitâtionum perplexarum circumfert ! 
quinetiam inanem diligentiam permultam, et deli- 
râmenta non pauca, et nugas, et rerum minimaârum 
disquisitionem. Sed per Jovem aurum etiam hoc,. 
et voluptatem, et impudentiam, et iram, et delicias, 
et molliciem, (neque enim ista me latent, etiamsi 
studiose celes) mendacium qucque et fastum, ab- 
jice, iilâmque opinionem, quă te aliis prestanţio- 
rem- esse ducis: nana si cum his omnibus irgredi- 
aris, qu& te quinquagintaremis capiat? PH. De- 
pono igitur ea, quândoquidem sic jubes. 
) 


3. MEN. 





* 
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8. MEN. Sed et barbam hanc deponat, Mercuri, - 
cini adeo gravis, et hirsuta sit,'ut vides? cujus câ- 
HI quinqiie sunt minarum ad minimum. MERC. . 
Fectă dicis; hanc etiam depone. Pu. Ecquis de- 
-tondebit?- Mexc. Menippus iste sumptâ securi, 
und ex iis quihus naves Ei ca atu eam resecabit, 
ro ligno quod secandis supponitar scală navali 
tens. MEN. Nequaquam, Mercuri sed da mih: 
serram : hoc enim rit magis ridiculum. MeRc. 
Șufficiet securis. Euge: humaniorem xeddidisti,. 
seposito ejus foetore hircino. MEN. Visne ut pau- 
lurn de superciliisauferam? MERC. Maxime. Nam . 
hac super frontem attollu, nescio-quam ob rem 
sese efferens. Quid hoc rei est? etiam ploras, sce- 
_leste, et mortem formidăs ? ingredere igitur. MEN. 
Unum adhuc gravissimum sub alis gestat. MERc: 
Quidnam, Menippe? MEN. Asdulationem, Mei- 
curi, qua illi, dum viveret, multum profuit. Pa. 
Igitar et tu, Menippe, deporie tuăm libertatem, 
et loquendi audaciam, ietitiam, generosțiatem, &t 
risum-: solusne omnium rides? MERC. Nequa- 
uam ; sed retine ista, levia ctim sint et portatu 
Ascilia. atque ad navigationeimn utilia. 





9. Tu verd Orator, depone infinitam istam lo- 
quacitatem, antitheses, membrorurm adzaequationes, 
periodos, barbarisrnos, aliaque orationum pondera, 
Pun. En depono. MERc. Bent res se habent. Ita- 
que solve funem, attollamus scâlas, attrahatur an-. 
chora: 'expande velum; tuque, portitor, dirige 
elavuni. "Bene sit nobis. 


10, Qui 
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40. Quid ploratis, stolidi, taque Philosophe, in 
-primis, qui paul ante tuâ barbă spoliatus es? Pui. 
Chuoniam, Meroai animam immortalem esse pu- 
tabami. MEN. Mentitur ; alia enim ipsum moerore 
afficere videntur. MERC. Quznam. illa? MEN, 
Quia non âmplius opipâras ccenas habebit: neque 
noctu exiens clam omnibus, circuimvoluto palliolo 
capiti, prostibula. in orbem lustrabit: nec mană 
deceptis adolescentibus suă sapientiă pecuniam ac» 
A e Hac sunt quz illi dolent. PH. Antibi, 


epippe, mortuum esse molestum noa est? MEN. 


Quomodo 7nolestani sit mihi, qui ad mortem, nullo 
vocante, festinavi? d. 


11. Verim nonne clamor quidam, interim dum 
confabulamur, veluti quorundam în terră vocife” 


raptium exauditur? MERc. Etjam, Menippe: nec: 


ab uno. quidem loco. Sod ali in unum .coetum 
conveniențes, lati rident omnes propter Lampichi 
mortem, et uxor ejus-ă mulieribus cirțumlatur, et 
liberi recens naâti, etiam illi pariter crebris lapidi- 
bus ă pueris feriuntur ; alii verd Diophantum Rhe> 
țorem, laudant, in Sicyone funebres orationes pro 
Cratone ist recitantem. Atque per Jovem, Da- 
masi mater ululans, lamentationem pro Damasia 
cum mulieribus inceptat.. le veră,. Menipp; 
„nemo daplorat, et selus jaceş tranquiilus? 


12. MEN. Nequaquam: nam haud multe post, 
cangs miserabiliter propter me latrantes audies, et 
cQrvos alis sese verberantes, quando ad sepelten- 
dum me canvenient. MERC. Gengrosua es, Me- 
nippe. Sed quia jam e gata abite vas 
Ve a 4 ad 
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ad forum judiciale rectă per hanc vjam progredi- 
cntes. Ego vers et portitor alios accersemus. MEN. 
Feliciter navigate, 6 Mercuri: Nos verd progredi- 
amur. Quid adhuc cunctamini? judicari oporte- | 
bit: et graves dicunt esse poenas: rotas, vultures, 
saxa:  Uniuscujusque autem via patefiet. . 


DDD lea 
Diaroc. X. Ma 
ALEXANDRI, ANNIBALIS, SCIPIONIS, 


ET MAINOIS 


'" ALEXANDER. 


E prius, quâm tu, Libyce, judicari par est; 
“prastantior enim sum, AN. Minime: sed 

me. AL.: Ergo judicet Minos. MIN. At quinam 
estis? AL. Hic est Carthaginiensis Annhibal: ego 
Alexander Philippi fihus. MIN. Per Jovem amba 
gloriosi. Sed quă de re vobis est alțercatio? AL. 
De.prastantiă.  Hic enim se meliorem fuisse ex- 
ercităs ducem, quăm ego, dicit. Ego vero, ut om- 
nes sciunt, non isto solim, sed omnibus fermă, qul 
ante meam atatem vixere, in re militari -fuisse me 
" prastantiorem affero. MIN. Ergo vicissim uterdue 
dicat, Tu vero Libyce, primus verba:facito. 
-9.: AN. Unum „hoc me juvat, Minos, quod et 
hic Gracam linguam  didicerim: adeo ut neque 
hăc'parte plus, hic, quăm 'egb, referat. Porră illos 
maxime laude dignos affero, qui- cum principjo ni- 
hil essent, magni tamert ievaserunt,.et.per'se po- 
| țenteş 
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tentes facti, et prmcipatu digni habiti.. Ego igi- 
tur cum paucis Iberiam adortus, cum sub fratre 
dux essem. exercitis, dignus 'censebar, qui res 
' maximas aggrederer, et prestantissimus judicabar. 
Ibi tum Celtiberos cepi, et Galatas Hesperios de- 
vici. Et cum magnos montes transcendissem, re= 
giones, qua circa Eridanum site sunt, omnes in- 
cursionibus vastavi, -multâsque urbes everti, et pla- 
nam, |taliam.subțugavi ; et 'us&ue ad praeminen- 
tus urbis suburbia grassatus: sum : tâtque uno die 
occidi, ut corum 'annulos modiis metitus sim, et 
ex cadaveribus pontes fiuviis fecerim. . Atque hc 
omnia peregi, cum neque me Ammonis filium ap- 
pellarem, neque me Deum fingerem, neque ma- 
tris insomnia: narrarem: sed me hominem. faterer, 
et ducibus prudentissimis adversarer, et cum mili- 
tibus fortissimis manus confererem; nec Medos 
et Armenios expugearem ; qui prius fugiunt, quăm 
quisquam eos persequatur, et cuivis audenti vic» 
toriam facile: tradunt. 
93. Alexander verd acceptum â patre imperium 
auxit, et fortune quodam. impetu usus multuim 
ampliavit : et postquam perditum ilium Darium, 
in Îsso et Arbelis vicerat subegeratquc, et paternă 
virtute degenerans adorari voluit, et ad medicam 
vivendi formam vite suz institutum commutavit; 
et inter convivia amicorum czede se contaminavit, 
et.ipse corripuit duxitque ad mbrtem. Ego au- 
tem pariter patrie dominatus sum: et cm me 
sevocaret, hostium magnâ classe adversus Libyam 
pavigânte, parui statim,meque hominem privatum 
gedi ; et damnatus zquo animo rem tuli. e iasi 
: &C 
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hzc egi, barbarus cum essem, omnisque Gratanieze 
discipline inexpers, nec FHomerum, ut iste, fre. 
quenter recitâssem, nec ab Aristotele sophistă 
edoctus, sed solă nature mee selertiă usus fuissera. 
Hac sunt, quibus me Alexandro prastantiorem 
przdico. Quâd si prastantior est iste, quoniam 
diademate revinctum caput habuit, id decorum 
forsan est apud Macedonas: nan tamen propterea 
melior videri debet generaoso viro, et imperatere, 
qui prudentiă, magis quăm fortunâ usus est; MIN. 
Hic certe non mollem habuit orationem, nec qua- 
Jem pro se Libycum hominem decebat. Tu veră, 
Alexander, quid ad hac dicis? î 


4, AL. Nihil certe, Minos, homini tam teme: 
rario respondendum esset. . Satis enim vel sola fa- 
ma te docuerit, qualis :ego rex, qualis iste latra 
fuerit,  Adverte tamen, an parim ipsum supera- 
verim ; qui, cm essem adhuc adolescens, rem ag- 
gressus d img obtinui turbatum, et de patris în- 
teremptoribus supplicium sumpsi,et Graciam The- 
banorum interitu perterrui. um ab îis dux elec- 
tus, dignum non putavi, Macedonum imperium 
cttrando, me contentum esse eorum imperia, que 
pater reliquerat ; sed totum terrarum orbem ani- 
po concipiens, et grave fore existimans, ni om- 
pes subjuparem, paucos-ducens, Asiam invasi: et 
apud Granicum magnă pugnâ vici. Captâque 
Lydiă, loniă, ac Phrygiă, denique subjugato quic- 
quid obviăm erat, Issum -veni, ubi me Darius în- 
aumeras copias ducens expectabat. 


5. Post 
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d. Post hec; 6 Minos, tos ipsi scitis, quot une 
die mortuos ad vos miserim:  Dicit enim Portitor 
tunc scapham ipsis non suffecisse : sed plerosque il- 
lorum extemporaneis ratibus compactis ttajecisse, 
Et hac confeci in primâ aeie periclitans, et in pug= 
nă vulnerari non timens. Et ut que Tyri et Ar: 
belis gesta sant tibi non exponarma, ad Indos usgoe 
veni, melampqiue imperium: Oceano terminavi: et 
ipsorum elephantes cepi, et Porum-subegi : Seythas 
etiam non contemnendos homines, superato "Lanai, 


__maghă equestri pugnă devici ; et amicis benefeci, 


et inimicos ultus sum. Quod si Deus hominibus 
viderer, condonandi sunt illi, qui propter facinorurt 
meorum magnitudinem tale quid de me crederent. 


6, Tandem ego, dum;regnarem, moriebar,; îlle 
verd, cum apud Bithynum Prusiam exularet, sicut 


„dignum erat pessimum et crudelissimum hominem 


mori. Nam quo pacto Italos vicit, omitto dicere: 
scilicet eum id non virtute, sed nequitiă, et perfi- 
"diâ, et dolis peregisse ; justum verd aut apertum 
„nihil. Sed quoniam delicias mihi objecit, oblitus 
mihi videtur eorum qua Capuze commisit, cum 
meretricibus consuetudinem habens, et pugnandi 
occasiones per luxum vir ille mirandus absumens. 
Ego vero, nisi qu& sub Occidente sunt, parva ratus, 
ad Orientem poțius me contulissem, quidnarn aded 
magni prestitissem, Italiam absque sanguine nac- 
tus, ac Libyam, omnemque tractun ad Gades us- 
que sub potestatem facile redigens ? sed hac nullă 
contentione digna putavi, que jam me formida- 
pent . et” dominum agnoscerent. Dixi. Tu verd 


Minos, 
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Minos, judica. Hac enim-& multis :protulisse sa- 
tis est. 


7. Scrp. Ne prius, quâm me quoque -audiveris. 
MIN. Quisnam -es tu, vir optime, aut cujas, qui 
dieturus sis? Scrp. Scipio sum Romaânus, Impera- 
tor, qui Carthaginem expugnavi, et Afros magnis 
pralis subegi. MIN. Quid igiturtu dices? Scre. 
Alexandro quidem me esse inferiorem,-sed Anni- 
bale prastantiorem, qui ipsum devictum, et turpi- 


ter fugere coactum, persecutus sum.  Quomodo - 


igitur impudens iste non est, qui cum Alexandro 
'certare ausit, cui ne ipse quidem Scipio, qui istum 
” devici, comparari dignum me puto? MIN. Per 
Jovem qua dicis, Scipio. Quapropter primus 
quidem judicetur Alexander: post ipsum autem 
tu : deinde, si videtur, tertius Annibal, qui nec ipse 
'contemnendus est. .. 
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ÎNUID hoc rii est, Alexander? et tu mortuus 

es, sicut nos omnes? AL. Vides, Diogenes: 
neque vero mirumi est, si cui homo fuerim, de- 
functus sim:- DIoG. Ammon igitur ille mentieba- 
tur,-quum te suum esse filium diceret: an verd tu 
Philippi filius eras? ALEX. Philippi certe: non 
enim obiisșem, si Ammonis fuissemm filius. DI0g. 
Atqui de Dlympiăde similia quzedam ferebântur, 
draconem cum eă consuttudinem habuisse, et in 
Jecto fuisse visum; deinde sic te genitum fuisse: 
„porră deceptum ppm, qui se tuum patrem 
“esse existimaret. AL. Hac etiam, ut tu, ipse au» 
 divi: nunc autem video neque matrem, neque Ame- 
monios illos vates sani quicquam dixisse. Doc. 
At hoc illorium mendacium, Alexander, tibi ad res - 
-gerendas: non .fuit inutile: multi enim te Deum 
esse rati metuebant. i 


2. Sed dic mihi, cuinam tantutm imperium re- 
liquisti? AL. Nescio, Diogenes. Non enim potui 
quicquam de eo statuere, priusquam morerer, nisi 
hoc solum qudil moriens Perdicce annulum tradi- 
di. Verum quid rides, Diogenes? Droc. Quid- 
nam aliud, quăm qucd memini, quid Graci fecerint, 


quum, 
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quum, imperium nuper ubi accepisses, tibi adula- 
rentur, te Imperatorem eligerent, et ducem adver- . 


sus barbaros; nonnullt etiam te duodecim Deo- 
rum numero adderent, templa- edificarent, et /ibi 
ut draconis filio sacra facerent? 


8. Sed dic mihi, ubi te Macedones sepelierunt? 
AL. Etiamnum in Babylone jaceo tertium jam 
diem. Sed Ptolemaus ille satelles meus, siquando 
detur otium ab his rerum tumultibus qui nunc 
instant, pollicetur in ZEgyptum deportaturum me, 
ibique DD. ut fiam ex Diis Agyptiis unus. 
Dog. Non risero, Alexander, cum te etiam apud 
inferos desipientem videam, et sperantem fore ut 
- ahquando fias Anubis, vel Osiris? Verum hac ne 
speres, divinissime. Neque enim fas est reverti 


quenquam, ex iis, qui semel paludem transmise- 


rint, atque intra specus hiatum descenderinit ; non 
enim negligenș est Aiacus, neque contemnendus 
Cerberus „ia 


"4. Verăm iflud abs te libenter discerem, quo fe- 


ras apimo quoties reputas, quantă felicitate apud 
superos relictă, zac sis profectus, puță corporis cus= 
todibus,. satellitibus, satrapis, auro tanto, pepulis 
qui te adorabant, Babylone, Bactris, immanibus 
illis belluis, dignitate, gloriâ: et conspicuum esse 
dum vectareris, dum vittă candidă caput revinc- 
tum baberes, dum purpuram fibulis substrictam 
gestares. Numguid hzc te. discruciant, cm me- 
moriam subeunt? quid lachrymaris, 6 stolide ! an- 
non hqc te docuit sapiens ille Aristoteles, ne reş 
cas, quz ă fortunâ proficiscuatur, firmas ip ? 

| „AL, 


PI i 
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5. AL. Sapiensne ille, qui sit assentgtorum omnia 
um perdifissimus? Sine nie solum Aristotelis facta 
scire, quâm multa ă me petierit, qua mihi scripsea 
rit, utque meâ in disciplinis ambitione abusus sit; 
căm palparetur, ac pradicaret me, nunc ob for- 
"mam, ac si hă&c summi boni pars esset: nunc ob res 
gestas atque opes: nam has quoque in bonis esse 
censebat, ne-erubesceret ipse quod eas acciperet, 
prestigiosus plane et fraudulentus homo, Diogenes. 
Quanquam illud fructâs ex ipsius sapientiă perce- 
pi, scilicet 'quod. nunc de zis, quze paulo ante enu- 
merâsti, ut summis de bonis excrucier. | 


6. Drog. At scîn” tu quid facies? subjiciam tibi: 
doloris itlius 'remedium.. Quandoquidem hic Elle- . 
borus non nascitur, fac ut Lethai fluminis aquam 
hiante ore attrahens bibas; sic enim desines prop- 
ter Aristotelica bona diseruciari: at Clitum illum,- 
et Callisthenem video, et complures alios in te. ir- 
ruentes, ut te discerpant, et injurias ă te acceptas- 
uiciscanțur.  Quare alteram hanc viam ito, et, uş- 
dixi, sape bibito. 


— 000000 CUIBIE> 0 space = 
Diraroc, XII; 
ALEXANDRI ET PHILIPPE 


PHILIPPUS. 


UNC tandem, Alexander, negare non potea 

țe filium esse meum? non enim obiisses, si 
Ammonis fuisses. ALEX. Nec ipse ignorabam, Pa- 
? ter 

3 
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ter, me FuLipei Amynta filium fuisse ;. sed vati= 
cinium admiţi, ut qui ad res gerepdas mihi utile 
futurum putaverim. PH. Quid ais? pum utile vi- 
debatur tibi prabere teipsum ă vatibus decipien- 
dum?. AL. Non istuc: sed me formidârunt Bar- 
bari, nultăsque viribus metis restitit, cum putarent 
sibi adversus Deum przliandum. Quare facilius 
ipsos subjugavi. | 


2. Pun. Quos tu tanto eonatu dignos usquam vi- 
cisti, qui cum timidis istis, arculos et peltaria, ger- 
rasque vimineas s:bâ protendentibus, semper con- 
gressus es? sed opus erat cgregium Grzecos armis 
domare, .Bootios, Phocenses, Athenienses :. pra:- 
terea Arcadum peditatum, equitatum Thessalicum, 
Eleorum jaculatores, Mantineos peltis instructos: 
vel Thracas, vel Illyrios, vel etiarm Paonas subju- 
gare, hc ardua eranț. An verd nescis ut Medos, 
Persas, Chaldaos, auro conspicuos, et delicatos 
homines, ante te duce Clearcho decies mille viri 
expeditionem suscipientes expugnaverint, căm ne 
manus quidem conserere sustinerent, imo, ante- 
quam emissum fuisset teluni, fugerent ? 


9. Ap. At vero Scythe, pater, et Indorum ele- 
phantes, nn est contemnendum opus. Attamen 
neque concitatis inter ipsos dissidiis,. nec emptis 
„proditione vicțoriis, ipsos.subegi:; nec unquam pe- 
jeravi, nec quippiam pollicitus fefelli, fidemve solvi 
victoria gratiă. Adde quod et Grecorum alios sine 
sanguine cepi; lhebanos verb forte audisti quo- 
modo punietim. PH. Hac omnia novi: Clitus 
enim mihi retulit, quem tu jaculo transverberatum 

e | inter 
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inter cpulas interfecisti, eo qudd me'cum tuis rebus 
gestis, ia bi laudare ausus fuisset, A 


Sa zi 
4. Tu verd abjectă chlamyde PI Po can: 
Ayn, ut. aiunt, induisti, et tiaram rectam capi/i im-, 
posuisti, et.ă Maedonibuș,. viris utique liberis,ad- 
- rari volhnista' Et quod omnium fu:/ maximă ri: 
diculam, hominum abs țe devictorum mores imi- . 
tatus es. Omitto enim dicere quzecunque alia com- 
misisti, ut viros doctos cum leonibus simuț in clau- . 
stris inclusiști, et tales nuptias peregisti, atque He- 
phzstionem supra modum amâsti. Unum tan- 
tăm, cum audiverim, laudavi, scțlicet qud â Darii 
uxore 'formosă abstinueris, et matris ac filiarum 
ejus curam susceperis:; hac enim rege digna. 

5. AL. Sed in subeundis periculis alacritatera 
non laudas, Pâter, et quod apud Oxydracas primus 
intra moenia desilierim, totque vulnera acceperim? 
PH. Non hoc laudo, Alexander; non qudd non 
decorum esse putem vulnerari quandoque regem, 
et in primă acie periclitari : sed quâd illud ex r6 
tuâ minime erat: etenim pro Deo habitus, si guan- 
do vulnus acciperes, teqye viderent homines bella 
gestando efferri, sanguine manantem, propter vul- 
nus ejulantem, spectatoribus hac forent ridendi 
argumentum : adde qudd Ammon prestigiator, et 
falsus vates argueretur, et prophete €jus adulatores. 
Ecquis nop risisset conspicatus Jovis filium anime 
defcientem, ct medieorum opem implorantem? 
nunc veră qyum jam vită functus es, non multoș 
esse putas qui fictiopem illam irrideant et male-. 
dictis arpante quum Pei cadaver porrectum stra- 
tum, 
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tum, putridum jam et tumidum, jutta corporum 
omnium morem, vident ? caeterim quod ais, Alex- 
ander, tibi fuisse conducibile, qud facilius rerum 
potireris ; id tibi rerum prieclare gestârum gloria 
„non parum detraxit. Nihil enim non videbatur 
minus, quod ă Deo fieri credebatur. sl 


6. AL. Haudquaquam hzc de me sentiunt lo- 
mines : sed Herculi et Baccho me parem esse sta- 
tuunt ; et quidem Aornum illam, quam neuter il- 
lorum cepit, ego solus subegi. Pu. Vides ut ista 
tanquam Ammonis filius dicis, quando cum Her- 
cule et Baccho te ipsum comparas, et ut non eru- 
bescis, Alexander, nec arrogantiam dediscis, nec 
te ipsum cognoscis, nec jam mortuus sapis? 


—————.. . NUD 
_ DiaLoG. XIII. 
MENIPPI, FACI, &c. 
« _ MENIPPUS, 


ER Plutonem, Aiace, mihi omnia circumdu- 
cens expone quze sunt in Orco. AEAC. Haud 
facilă, Menippe, omnia: sed que summaria sunt, 
disce. Hunc quidem esse Cerberum nâsti; et 
portitorem hunc, qui te trajecit, prăterea lacum et 
Pyriphlegethontem jam vidisti, quum ingressus 
es. MEN. Hac novi: et te aditus custodem esse: 
Regem etiam vidi, et furias. Horhines veră pris- 
cos, et maxime qui ex ilis insignes fuerunt, osten- 


de. JEAC. 
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de., EAC. Hic est Aganiemnon: ille Achilles: 
iste. verd, qui propă assideț, Idomeneus: deinde 
Ulysses, posțea Ajax et Diomedes, atque Graco: . 
rum przstantissimi. 


2. MEN. Papa. Homere, qualia tuarum rhap- 
sodiarum capita humi jacent porrecta, ignota, et 
informia, pulvis omnia et mere nuga, reveră im 
becilla capita! Hic vero, Aiace, quisnam est? 
ZEAC. Cyrus est.  Hic ver Cresus, juxtâque ip- 
sum Sardanapalus: qui verd ultra hos est, Mia, 
ille veră Xerxes. MEN. Et te, 6 sceleste, tota ex= 
horruit Grecia, jungentem pontibus Hellespontum, 
et per montes ipsos navigare affectantem? Qualis 
vero est Croesus ? Sed hunt Sardanapalum, /Eace, 
permitte mihi, ut in maxillam percutiam. JEAC. 
Negquaquam. Comminues enim ipsi calvariam, cim 
sit aded muliebris. MEN. Attamen amplexabor 
illum, utpote plană semivirum. 

3. AAC. Vis ut tibi sapientes etiam ostendam? 
MEN. Etiam per Jovem, JEAC. En tibi primus 
hic-est Pythagoras. MEN. Salve, Euphorbe, sive - 
Apollo, sive denique quocunque vocari nomine 
'voles. PvTa. lta sane: et tu quoque Mehippă. : 
MEN. Annon amplius aureum illud tibi est femur?. 
Pyru. Non: sed age cedo, siquid edule habeat. 
hac tua pera. MEN. Fabas, 6 bone: quare nihit . 
“tibi în perd est edule. PyTu. Da modâ. Nam Ac. 
apud manes alia sunt dogmata: didici enim nihil 
hic fabis et parentum eapitibus inter se. simile esse. 


"4, AEAG. Porrd, hic est Solon.Excestidis filius, 
| a mt et 
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et Thales ille ; et juxta ipsos Pittacus, aliique : sint: 
que, ut vides, onines septem: MEN. Hi soli ex om: 
nibus, JEace, lati sunt et hilares. Sed hic; qui ci: 
nere oppletut, velut subcinerititis pants, qui crebris 


pustulis efflorescit, quisnam est? AAC. Empedo-. 


“ cles, Menippe, semicoctus ab AEtnă monte huc pre= 


N 


fectus. MEN. O aripes optime, quamobrem te- 
ipsum in crateres JEtne conjecisti? EMP. Insania 
quzdam împulit me, Menippe. MEN. Minimt pet 
ja sed 'inanis glorie affectatio,- et fastus, et 


"multa dementia. Hac fecerunt, ut quamvis indig- 


nus, ună cum crepidis in carbones redigereris. Ve- 
runtamen nihil profuit tibi hoc commentum : de: 


prehensus enim es mortuus. Ubi verb locorum est" 
Socrates, fEace ? JEAcC. Cum Nestore et Palame- 


de ille plerumque nugatur. MEN. Cuperem ta- 
men ipsum videre, sicubi locorum hic esset. :EAC. 
Videsne calvum illum? MEN. Calvi sunt onrnes: 
quare omnium hac nota fuerit. AEAC. Simum istum 
dico. MEN. Et hoc similiter nofa omnium fuerit, 
nam et simi omnes sunt. | 


5. Soc. Mene quaris, Menippe? MEN. Etianii, 
Socrates. Soc. Quo pacto res Athănis se habent? 
MEN., Multi juniorum se philosophari 'profitentur: 
ac habitum certe ipsum et incessum, si quis aspiciat, 
sumimni philosophi videniur admodum multi. : Ca- 
terum vidisti, opinor, qualis ad te vencrit Aristip- 
pus, et Plato ipse: alter quiden! olens unguenta, 
alter Sicilia tyrannis adulari doctus: Soc. At de 
me quid sentiunt? MEN. Beatus homo es, 6 So- 
crates, quod ad res: hujusmodi attinet. Omnes 
itaque admirabilem virum fuisse existimant, at- 

que 
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que hac: orânia fpgnovisse „(decet enim, Opinor, 
verum dicere) cum nihil.scires. . SOC. Et ipse he 
Alis dicebam. ; șed eam red illi simulatianem esse 
putabant. ia 

6. MEN. Sed quinara isti sunt circa.te? Soc. 
Chârinides, Menippe, et. Phzdrus, et Clinia filius. 
MEN. Euge, Socrates, quoniam et hi? tuam artei 
exerces, nec formoșos istos negligis. Soc. Quid 
nim âliud suâvius agerem? Sed, si videtur, prope 
nos recumbe; MEN. Non per Jovem:. Craesum 
€nim ct Sardanapaluni aded, eorum accola futurus : 
quippe mibi videor non parăm risurus; quum plo- 
ranteș illos audiani.  AEAC. Ego quoque jani abeo; 
ne quis morhiiorum clam nobis aufugiat. Multa 
autem posthac videbis, Menippă.. MEN. Abeas 
dicet : etenim hac sufficiunt, JEace. 






d i IE RIALOG. XIV: 
„ GHARONTIS er MENIPEI: - 
mu CHARON: 

EDDE, naulum, sceleste; MEN. Vatiferare, 
„AN siquidem,hoc jibi jucundam est; Charon. CH. 
_ Râdde, inquam, id, cujus -gratiă te trajeci: MEN. 

Haudqudgquam accipere. possis ab eo qui non ha- 

bet. CH. An. est quispiam qui ne obolum qiidem. 
„habeat? MEN. Sit ne alius Quispiain,:equidetn. ig: 

noro :, ipse certe non habeo. CH. Atqui prefoca- 

i Asen R bo 
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bo te per IJitem, sceleste, ni reddas.. MEN. ft 
- &go illiso baculo tibi caput' difindam. Cu. Frus- 
tra. ergo -navigaveris tam longam navigationem. 
MEN. Mercurius, qui me tibi tradidit, tibi pro me 
teddat. 

9. MERC. Belle mecum agatur per Jovem, si 
pro mortuis solvere debeam.: CH. Non reședam ă 
te. MEN. Hujus igitur gratiă subductă navi cotn- 
morare, quanquam quod non habd6, quinam acci- 
pias? CH. At tu nesciebas ferre te decuisse ? MEN. 
ERquidem sciebam, vertim non habebam. Quid ipi- 
tur? ideâne inihi non erat moriendum ?: CH. Solus 
ergo gloriaberis te gratis navigâsse? MEN. Haud 
gratis! 6 praclare : siquidem sentinam exhausi, et 
xemum arripui, eţ vectorum omnium unus non €ju- 
lavi. Ca. Ista. nihil ad naulum: obolum reddas 
Gportet, neque enim fas est secus fieri. - + | 


3. MEN. Proinde rie :rursus"in-vitam revehe. 
Ca. Belle dicis, ut plagas scilicet propter id ab 
JEaco accipiam. MEN. Ergo niolestus ne sis. Ca. 
" Ostende quid in perâ habeas. MEN. Lupina, si 
velis, et Klecătes ccenam.. CH. Unde nobis hunc 
canem adduxisti, Mercuri? tum qualia garriebat 
inter navigandum, vectores oimnes irridens, et dic- 
teriis incessens, solusque cantillans, illis ploranti- 
bus! MERC. Num ignoras, Chatori, qyaleia vinum. 
4ramsveneris ? plante liberum, cuique nihil omnino 
sit. cure. : FHic 'est :Menippus.. Ca. Atqur si un- 


- quam postbac te-recepero? MEN. Si receperis? 6 


praclare, bis quidem recipere non possis, 
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_ “DIOGENIS er MAUSOLĂ, 
DIOGENES. 


EUS tu Car, quare es insolens? teque dig» 

- num censes qui nobis omnibus anteponare? 
Mav. Primăm regni quidem nomine, 6 Sinopep- 
sis, quippe qui Carig universe rex fuerim et L.y- 
dia gentibus aliquot imperaverim : tum et ipsulas 
nonnullas subegerim, et Miletum usque.pervene- 
rim, plerisque | aia partibus subjugatis + ad hac 
formosus eram ac procerus, et in bello fortis: eţ 
quod omanium est maximum, quod in Halicarnassa 
imdhumentum super me situm habeo singulari mag- 
pitudine, quantum pemo alius defunctorum, neque 
pări pulchritudine elaboratum possidet, viris et. e- 
quis pulcherrimo ex saxo.ad vivam formam,absolu- 
tissimo artificio expressis : quale ne fanum quidem 
facile guis inveniat. Num injuriă tibi videor has 
ob res magnifice de me sentire ? 


9, DIoG. Oh imperium ais, ob formam, et se- 
pulchri molem? MAU, Ob hc ipsa profectd. Droc, 
Atqui, formose Mausole, neque vires illa, nec for- 
ma tibi amplius adest: siquem itaque arbitrum de 
forme praecellentiă eligamus, dicere non possim, 
quamobrem cranium tuum meo praferatur: ambo 
€him calva sunt et nuda, et dentes pariter oștendi- 

eta R3 mus, 
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mus, atque oculis orbamur, et nares simi-redditi 


sumus. Caterim sepulchram et-sumptuosa illa 


“saxa Halicarnasseis forsitan ostentare liceat, et 


apud hospites gloriari, magnificam quandam sibi 
esse structuram ; sed quid tu exinde commodi per- 
cipias, vir e gregie,, nullus video, nisi boc commodum 
dicas, qudd plus oncris. atque nos sustineas, sub 
țam ingentibus saxis pressuse 


3. MAuU. Itane -inutilia mihi sunt illa omnia? 


D... pares ernnt Mausolus ac Diogenes? Dio. 


inime pares, generosissime: minime inquam. 
Nam Mausolus ingemiscet, quoties 'meminerit €o- 


ru quz iri terris pessidcbal, ob 'quza beatuim esse 


se existiniabat; Diogenes veră irridebit ipsum. 


„Atque ille quidem sepulchrum sibi Halicarnassi 


ab uxore Artemisiă, et sordre constructum memos 
rabit: Diogenes veră, an corpus suum sepulchrum 
habeat necne, ignorat: neque enim erat id ipsi 
cură.: 'Vertim ăpud viros excellentissimos sui fa- 
iăm feliquit, ut'qul vitarh exegetit' viro dignam ; 
mo monumente, Caruih abjectissime, celsiorem, ac 
țutioretiă loco substructam, - , | 
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MENIPPUS, seu NECYOMANTIA, MENIP.- 
sai, “PUS PHILONIDES. 


„?  - MENIPPUS. 


ALVE atrium, domusque ' vestibulum mec. 
Quâm lubens te aspicio luci redditus! Pu, 
Nonne hit, Menippus est Canis ile? non hercle 
alius, nisi perperam video omnes Menippos. At 
quid sibi vult habitus istius insolentia, pileus, lyra, 
et leonis exuviz? eum tamen adeundum est. Sal- 
ve, Menippe, unde nobis advenisti? jamdiu enim 
in urbe visus non es. MEN. Venio defunctoruni 
latebrâ-et caliginis portis relictis, ubi Pluto A Diis 
seorsim habitat. PH. Hercle, Num Menippus:no- 
bis clăm:.mortuus est, revixitque 'denuo! MEN: 
Non: sed adhuc spiranteih: orcus me 'recepit. Pa. 
Quzenam causa fuit tibi nova: hijus et incre- 
dibilis peregrinationis? MEN. Juventus” me im: 
pulit, et major animi audacia (scilicet: cequo, ve? 
quam pro juventule). PH. Desine, 6:beate, tragi- 
cum loqui, et ab iambis descendens, sic.simplici-: 
ter elogquere. Quzenam hac vestis? quid'tibi in- 
ferno itinete fuit opus? alioqui neque jucunda, ne- 
que delectabilis est via. MEN. Necessitas, amice, 
ad orcuțn me demisit, 'Fhebani Tiresiz manes:con- 
sulendi causă. PrH.. Heus.tu deliras: alioqui: non 
jta consarcinatis versibus apud. amicos- caneresi! 
SE, - MEN. Ne 
€ 


+ 
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MEN. Ne mireriopreraeaiieecoons enim cum Euri- 
pide atque Homero versatus, nescio quomodo ver= 
sibus impletus sur, et spontana mihi carmina in 
os veniunt. - 

2. Verum dic, mihi, ut se res in terris habent, 
et quidnam in urbe agunt? PH. Nihil novi: sed 
ut priis amictabant, rapiunt, pejerant, in tabulas 
scribunt pecunias foenori datas, foenerantur. MEN. 
O miseri, atque infelices! Nesciunt enim qualia 
nuper âpud inferos rața habita fuerint, et qualia 
decreta contra divites suffragio facta, quz per Cer- 
berum fieri non potest, ut illi subterfugiant. Pra, 
Quid ais? novine aliquid apud inferos decretum 
"est de iis qui hic vvunit ? MEN. Per Javem, et qui- 
dem multa: sed ea non licet apud omnes. efferre, 
neque arcana revelare, nequis forte nos apud Rha- 
damanthum impietatis accuset, Pur. Nequaquam; 
Menippe, per Jovem: pe amica sermenem huno 
invideas. Etenim apud heminem ţacendli gnarum, 
„ quinetiam sacris initiatum, edisseres. MEN, Grave 
profect&.mihi mandas mândatum, et neutigquaza tu- 
tum : verăm tui utique gratiă est audendum. Ergo 
glecrețum est divites istos, et pecuniosos; gui autumn 
sicut Danaen inclușunz-custpdiunţ. PH. “Ne priăs, 
6 bone, qua decreta sunt, dixeris, quăm ea per- 
curreris que ex te libenţitsimă augdirem : quz.rde- 


licel descensis causa. tibi: fuerit,-quis intineris dux, . 


atque ordine deincepa: quz apud ipsos: et videris, 
et-audiveris: verisimile enim est te, câm eximia= 
Tum: rerum studio teheașiş, eotum uz visu vel au= 
din digna sunt nibil preterimisisse.. - i 


i a, MEN, 


- 
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3. MEN. Parendum etiam in his tibi est: quid 
enim facias, cum vim inferat amicus? quare pri- 
mâm țibi şententiam meam expediam, et quz res 
rhe ad hunc descensum impulerit. Ego cum adhuc 
puer essem, et audirem. Homerum atque Hesiaduz 
narrantes bella. et seditiones, nQn semideorum mo- 
dă, sed ipsorum etiam Deorum, prăterea eovundem 
adulteria, violentiaș, rapinas, supplicia, patrum ex- 
pulsiories, fratrum et sororum nuptias ; hzc omnia 
preclara ducebam, nec obiter ad ea perpetranda 
movebar.  Postquam ver6 copi viris annumerari, 
hic contră leges audivi contraria. poetis jubentes, 
mec adulteria committere, nec seditiones movere, 
nec rapinas exercere. In magnă igitur dubitatio- 
ne constituebar, nescius quo pacto me gererem. 
Neque enim Deos unquam putavi adulteria perpe= 
trâsse, et seditiones inter se exercuisse, nisi de his 
tanquam bonis judicâssent ; nec legumlatores his 
contraria, jușsis, seniși id conducere existimâssent. 


4. Quoniam igitur in dubio eram, visum est mihi 
hos adire qui philosophi vocantua, hisque in manus 
me dedere, et rogare ut me quâ vellent în re ute- 
renţur, vitaque viam aliquam simplicem et certaria 
commonstrarept. Hac igițur mecum reputans ad 
""eos ivi; imprudens veră me ex fumo in ipsum, ut 

aiunt, ignem conjeci. Apud illos enim preciput 
ipdorantiara majoremque perplexitatem observan- 
do reperi; adeg ut auream privatarum vitam esse 
illicd mihi indicărint. Alius nimirum uni me vo- 
luptati opetam dare, et hoc solum omni modo per- 
sequi Jussit, 'hac enim esse felicitaterp diz:t. Ă 


.. 


i sordido 


Ufo. 
sur alius omnine, „labozi inmumbese, carpâsque - 
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 sordido squalidâque cultu subigere, omnibus mo- 
„ rosum me prebeptem, et probis insectantem, con- 
” tinud recitariă celebria illa Hesiodi de virtute car- 
mina; et sudorem, et ascensum în montis verticeni. 
„-Alius pecunias contemnere, earumque possessio- 
nem. indifferentem putare jubebăt: alius contra 
bonas esse ipsas etiam divitias pronunciabat. De 
' înundo veră quid oportet dicere ? qui ideas, incor- 
poreas substantias, atomos, et inane, ac talem quan- 
"dam pugnantium invicem nominum turbam în di: 
” em audiebam: et quod omnium eorum, qu& mihi 
” erant gravia, absurdissimum fuit, de maxime con+ 
trariis cum unusquisque diceret, vincentes et pro: 
„„Babiles: ădmodum rationes afferebat, ut nec ei qui 
" calidum, nec ei qui frigidum idem esse.contende- 
„78t, contradicere potucrim, idque cm probă sci- 
rem idem eodem tempore calidum et frigidum esse 
+ non posse. Prorsum igitur tale quid accidebat mi- 
hi, quale his qui. dormitant, scilicet ut 'modd an- 
nuerem, modă ver6 abnuereni : 
5. Praterea hoc illis lohge erat absurdiuis; ob- 
„servande enim inveni hos ipsos studiose sectari ca, 
. que ipşotum verbis quam maxime contraria essent. 
"Nam eds, qui me pecuniam stasărunt coritenincre, 
videbam ei tenaciter: adherentes, ' de fenore liti- 
gantes, pro mercede docentes, omnia denique ejus 
gratiă toleranites :' eos ver6, qui gloriani rejecefint, 
illius gratiă omnia studiosă sectantes: 'Grhhesaque 
feră voluptatefn palam accusantes; ptivătim vere 
ex eâ sol pause nic, 


6. Ergo et hâc spă îndata adie riiagis in: 
sigusdsii “tacită tatnen ine ipsura  Cbnsotiris, qaăd 
"cum 


L! 
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cum multis et sapientibus et ob -prudentiam non. 
- parum celebratis et Me a. et veri adhuc 
ignarus oberrarem.  Iandem' mihi. horum causâ: 
aliquando pervigilanti visum est ire Babylonem, 
et â qugdain mago ex Zoroastri discipulis et suc- 
cessoribus opem implorare,  Audierani 'siquidem 
| au carminibus, et expiationibus quibusdâm in- 
erorum portas âperire, et quem voluetint tut illuc 
deducere, et iterum 'postea reducere. Optimum 
ergo fore existimabam, descensu ab horum quopi- 
am impetrato, Tiresiam Bootium adire, et ab eo 
perdiscere, tanquam ă vate et sapiente, quznam 
'sit optima vita, et quam aliquis recte sapiens eli- 
geret.  Itaque quantâ poteram celeritate exiliens 
Babylonem rectă contendi. Quo cim pervenissem, 
versor cum quodam ex Chaldais, sapiente viro, ar- 
tem divino, comam cand, barbam admodum vene- 
rabilem demissam habente : nomen autem erat îlli 
Mithrobarzanes.  Orans igitur obsecrânsque vix 
ab eo consecutus sum, ut quă tandem mercede ve]= 

Jet, mihi dux.esset vize. | 
7. Tam vir ille me susceptum, primim quidem 
dies novem et viginti cum lună siniul incipiens âb- 
„ luit, ad Euphratem deducens, mane orientem- ver- 
„sus solem, longum quendam sermonem. mussitans, 
quem non probe exaudicham. Nam, velut inepti 
pracones in .certaminibus, volibile quiddam et in; 
ceptum -proferebat: caterum visus est daemonas 
quoşdam invocare. Post illam igitur incantatio» 
nem, um in meam facieim ter spiea ct denuo 
sedivit, obviorum nullum»intuens.  Cibus quidem 
pobis glandes erant, potus . lac atque muls 
ȘU 
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sum, et Choaspis aquă; lectus verâ în; herbă- sub, 
„dio.. At postquam hoc vită instituto satis ris prze 


parăsșei, mediă circiter riocte ad Tigridem fluvium 
me deductum et purgavit, et abstersit, facâgue ac 
scillă, aliisque pluribus, magicum îllud carmen si- 
mul submyurmurans, lustraviț. Deinde cum me 


jam totum incantăsșet, et circumivisset, ne ă spec= 


tris lsederer, domum reducit, iţa ut eram, retrogre- 
dientem: reliqua veră pocte navigatiopi nos para- 
VIMUS, | Sic N aaa 

"g Iile igitur magicam quandam vestem induit, 
Medica mulţum similem ; me vers his, pileo sci- 
licet, leanis exuviis, lyraque insuper orpavit. Pra: 


_terea jussiţ, ut siquis nomen me. e isa Menip- 


pum, quidem ne dicerem, sed Herculeni, Ulyssem, 
aut Oipheum. Pui. Quid ita, 6 Menippe? neque. 


enim habităs neque hominum causam intelligo. 


MEN. Atqui perspicuum quidem illud est, ac neu- 
tiquam arcanum : cum enim hi ante nos vivi ad 
inferos descendissent, existimavit, si me îllis assi= 
milaret, fore ut facilitis Baci cusţodias fallerem, et 


sine. impedimento transirem, utpote notior, cum 


tragice admoduri deduqtus essem, propter habitum, 


'9. Jam igitur. illuceseebaț dies, quum nos ad 
fiuţium descendentes, in solvendo & porti gccu- 
pati eramus,  FErant autem. ab ipso parata cymba, 


et victima, st mulsum :.șt alia, quotquot ad sacri- 


 ficia €ranţ utilia, "Tum impositis omnibus cpuz 'pa- 


* PRE : ae ce - e di i Pais ce i.e - 
rata erant, pes quoque sic Îngredimur triștes, et hu- 


'midas |achiymas elfundentes. Atquc aliquaritisper 


quidem-in Îtivi6' sublabelamur : deinde in palu- 
e, | d dem 
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deră navigavimus, ac lacum, in quem Fuphrateş 
tonditur. Ubi autem et illum transmisimus, în 
descitiărn “sylvoșarii „et opacaim giiandari regioneri 

evenimus; “in qtiam, ubi descendimus (praibat 
veto Mithrobarzanes) foveăm effodirius, et oves, 
jugulavimus, et sânguihcm, circă fovearn 'aspersk 
mus.' At nmiâgus interim făcieni 'accensâni te- . 
heriş voce noa awipliăs surinissă, sed duăm po- 
terat maximă jocilirnds, dehnonâs sirăul omne3 
invocabat, Pă&has, Erinnyas, IHecaten noctufnam, 
Horribilemque Prăserpinâm, commixtis ună barba- 
viciă quibusdam ighotis et polysyllabis noiminibus. | 


10. Btâtim ergo trenăcre oniniă, solămhque 6x ii-. 
tantatione diffindi, Ac Cerberi latrătus piotul au-* 
diri: jamqut res plănt ftistis ac imoesta erat, Ti- - 
mhuit Verd subtus rex niortuorum Pluto. Jari enim: 
taferoru  plerâque patebănt, laciis, Pyriphlege= - 
thon, et Pliiţonis regia. Curnqiuc per hiatim des: 
cerndisstimiis, Rhadanmanthutii piz& inctu prOpemno-, 
inoduin mortiitiră reperimus : at Cerberus quideră, 
latravit, et in furorem versiis est: statim ăuteni me, 
iyram pulsâhte, înclodiă: filico _sopițiis est, Posţ-: 
quari veră ad licum Venimus, partim abfuit, quiă, 
flon trajicererniis., Jarii tnini oiiustiurh erat, &t eju- 
„Tătu bledură riăvigiuli! umnes verd săticii naviga- 

Bant, hic crus, ill€ tagut, alis aliud aliquid mem: 
bturi contiituni-habâns, aded ut ex'bello ăriodaza 
dădesse mihi viderentut. At optumus Charon ut 
bellem“ leopinăm vidit, arbitratus pie Hercule 
esse, recepit, 'ibensqiie transvexit, quinetiaini &- 
dress vam comori 
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11. Tum &uoniam id teniebfis eramus, praibat. 
Mithrobarzanes, ego autem. pon€ ipsi adharens 
sequebar, donec in pratum guoddam masimum, ef 
asphodelo .consitum pervenimus: ibi nos sţridule 


mortudrum umbră circumvolițabant.  Paululum 


veră progressi ad Minois tribunal /andem accessi- 
mus.  Hic autem. in sublimi quodam solio sede- 
bat: adstabant autem illi Pen, înfești daemohes, 
Erynnyes. Ex alteră veră parte adducebantur or- 
dine. multi longă catenă vincti; dicebanfur-autem 
esse adulteri, lenones, publicani, adulatores, syco- 
phânte, atque istiusmodi turba quidvis in vită tur- 
antium.  Seorsum autem divites ac foeneratores 
accedebant, pallidi, ventriosi, et „podagrici, colla- 
riam singuli corvumque dugrum'talentorum pondo 
impositum habentes,, Nos igitur astantes, ct quz 
fierent conspeximus ;. et.qu& ad defensionem , di- 
cerentur audivimus, accusabant autez. os npvi: 
quidam atque admirabiles oratores. PH. Guinam. 
hi sunt per Jovem ?: Absit enim ut grâyeris. etiam 
hoc dicere. MEN. Nosti-ne umbrâs istas, quz ui, 
sole ă corporibus efficiutur? PH. Omnino sane. 
MBN. He igitur nos, cun mortui surnus, accusant,; 
contra nos testimonium dicunt, et eorum, quz in 
vită .peccăvimus, arguunf, atque: ipsarum nonnulle 
fide admodum digna videntur, utpote que nobis- 
cum 'semper versarentur, 'nostrisque, ă corpoțibuș 


nunquam abscederent. i Să 
12. Itague Minos diligenter exâminans, quetn- 
[bet in pi pă impiorum relegabat, pro merito, att- 
sorum pcenas. subiturum : eosque maxime incre- 
pabat, qui divitiis et dignitatibus superbiverant, et 
4 țanturb 
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tantum non adorari expectârant, brevem eorim șă- 
perbiam; fastâimque detestatus ; et qugd non memi: 
nissent se mortales fuisse, et mortalia bona conse-: 
cutos. At nunc îsti splendidis iilis omnibus spo- 
liâti, divitiis inquam, genere, imperiis, nudi, de- 
missâqu€ vultu adstabant, i somnium quod- - 
dam cam, qua apud nos est, elicițatem lin memo- . 
riam revocantes; aded ut ego hac videns sunImo- . 
pere gauderem. ' Et si quem ipsorum nâssem, 'ta- 
cite ad ipsum  accedens, qualis invită fuerat sub-. 
monui, quantumque tunc turgeret, quum multi - 
mană ad fores aderarit egressum €jus expectantes,.. 
pulsi în/erim exclusiquc ă famulis. At ipse vix 
tandem illis exoriens, purpureus, aut aureus, adt' 
versicolor, felices et beatos salutantes se facturum 
putabat, si pecius dextram-ve porrigens 'daret os- 
culandam. Îlii verg audjentes ista moleste ferebant. 


e. . 


“* 
> 


13. A Minoe yerd-una quidem ad gratiam ju-, 
dicata fuiif lis.. dăppe T)ionysium Sicilia „tyran- 

nun mul [ţis atrocibus crpinibus ă Dione accusa- 

turn, et, Ştoicorum testimonip 'convictum, Aristip- 

pus Cyrenzgus interveniens (honore autepi illum ă 
prosequuntur,  plurimumque apud inferos valetY 
propemodum Chimzră alligatum ă penă lhberavit, 
aflerens illum mujtos erudites pecunia adjuvisse. 


». 


“14, Tum nos.ă judiciali foro digressi ad suppii- 
cii Jocum. perveninus. bi, 6 Amice, multa erant 
auditu visiqe miserabilia. Nam et flagrorum stre-" 
pituș simul audiebațur, et ejulatus eorum di in. 

5 igne torrebantur, et tormenta; et catasta, et tota ș 
Chimsera laceiabat, Cerberus dilaniabat : simulquă 
. puniebantur 
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puniebantur omnes, reges; servi, satrap, paupărăs; 
divites, mendici, et eoiuit, qjiz ausi fucrint, Sianes 
_poenitebat. Noniiultos 'atitem Ij soruții Eobspicati- 

agnovinius, qtiotquot scilicet în coruin niimero eranț, 
qui nuper imortui fucrânt. IÎli veră se occilebaat,;; 
„et ăvertebânt; quod si aliquândo respicerent, id 
serviliter adniodurii et âdulatorie Faciebânt : 1dqud 
cum esscit in vită quăra riolesti putas, et fastiosi | 
at ri bla dimidiuni mălorum fentittebatiir ; 
et ubi interquievisserit, 'rursuiii puniebantur: Quiiiă, 
eţ illa quoque fabulosa vidi, Ixionern &t Sisyplium; 
et Phrygem Tantaluri inalt affectum, et târrâ geni= 
tum Îityum : quartus hercle ctat! zntegrurii eniiti 
ageri locum'stratus occupâbat: a 


„15. Prattritis etiaim hisce, cafiipuini Achărtişiiini 
îngredimur ; ibiquie cum semideos, tim heioirias;. 
aliâmquă simiil iiortudrură turban, secuidăih geriz 
tes tribusque pri invenitius: ălios gutleai 
vetulos âc mărcidos, iitque ditit Hoinerius, tvâni- 
dos: alis verd juvenes, etintegros, et mâxirină qui: 
dem Aigiptios, propter ătuturham tânditure &ff- 
caciani. Verim qucmlibet 'digiioscete hegquăgusmi 
erat facile, omnes enim ossibus nudatis stint reveră 
sibi invicem sirhiles; taterurti dgre diudtie con: 
templandd A ema cognoscăbârus; jacebânt Eris: 
alit siiper als obscuti atque Ignobiles,' nthilque 
amplius corum, quze apud nos surit pulchra, conser- 
vantes. Curi igitur niultă eăslecăta tadâveri to-, 
dem în loco jscerent, et omniiă intet se sitnilia'es- 
sent, hortenduni et per vâtuos oculorimi orbes inta- 
entia, dentesgue nudos osteridentia, dniiit' pede» 
Bam quoriâm sigto "Thersiten ă fotnidso ilid Nita: 

i Ă m" discerfie- 


NECYOMANTIA, VE 


discernerema, auţ mendicum Irum ă rege Phzacum, 
aut ab Agamemngne Pyrrhiam cpquum : nihil enim 
veterum indiciorum ipsis permanebaț, sed similia 
erant. ossa obscura, et. nullum-nomen-inscriptum= 
'“habentia, et quz ă nullo amplius discerni possept, . 


“16. Hac igitur spectanii mihi hominum vita 
jotiga cuiplam pompa persimilis esse videbatur, 
sumpțus autem suppeditare, et, ordinare singula 
Fortuna, îisque qui pompam agunt diversos vari6s= 
que habitus aptare. Alium siquidem Fortuna dili- 
gens regiis ornat insignibus, impositâ tiară, additis 
sătellitibus, et capite diademaţe revincto.. Alium. 
vero servi habitu amicit : hunc autem î/a ut pulcher 
„sit adornat; illum, deformem et ridiculum eficit ; 
spectaculum enim puto omnigenum esse oportere. 
Guin habitus quorundam sepe În mediă etiam 
ponipă demutat, non sinens eos ad pompe finem 
progredi in ordine illo, quo disposiți fucrant : .sed 
orpaâtu commutato Creesum quidem cogit famuli 
captivique Vestes assumere :: Maandrium autem, 
olim inter famulos incedentem, Polycratis tyranni- 
de vicisșim vestit: eoque cultu'ahquantisper uti 
sinit. Vertm ubi Pompa tempus prateriit, tuni 
“quisque apparatum reddens, et amictum cum cor- 
pore exuens, qualis erat ant&, efficitur, nihil â vi- 
cino difterenş, At nonnulli pre ipscitiă, quum 
instans fartuna ornatum repetit, gre ferunt atque 
Îndignantur, tângyam prapriis quibusdam "privati, 
non auteţi ca reddentes, qyibus ad exiguum tema 
puş utebantur,  Quinetiam ex iis, qui in scenam ” | 
prodeunt, te sxpe yidişse existimo histriones istos 
|ragicos,. qui” segundăm mecessttater iati 
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mod Creontes, modă Priami fiunt, aut Agamem- 

„mones, Et ut idem, si sors.tulerit, paulă ante gfa- 
viter admodum Cecropis aut Frechţhei formam 
imitatus, paul post servus 3 Poetă jussus progte- 
ditur.  Cumque jam fabula finem habuerit, ipsa- 
Tum unusquisque vestem illam auro distinctam 
exuens, personam ep GALA et ex :cothurnis de- 
scendens, pauper et humilis obambulat: nec am- 
plius Agamemnon Atrei filius, nec Creon Menocei 
filius, sed Polus Chariclei Suniensis, aut Satyrus Ma- 
rathonius Theogitonis filius nominatur. Sic se homi- 
num res habent, ut mihi tum spectanti visum est. 


17. Pa. Dic, Menippe, isti qui hac sumptuosa 
excelsaque sepulchra habent in terris, et colum- 
nas, et imagines, et titulos, nihilâne apud illos ple- 
beiis defunctis sunt hororatiores? MEN. Heus tu 
nugaris : si enim Mausolum ipsum vidisses, (Carem 
illum, dico sepulchre percelebrem) probe scio, ri- 
dese nunquam desiisses: tam abjecte in occulto 
Joco prostratus est, in rehquă mortuoram turhă 
delitescens: tantum fructus, ut'mihi quidem vide- 
batur, ex illo monumento percipiens, in quantum 
tam grave pondus sibi impositum habens gravaba- 
tur.  Postquam enim, 6 amice, Aacus unicuique 
Jocum demensus est (dat autem cui pnaximum, non 
plus quăm pedsm) necesse est eo contentum jacâre, 
ad mensuram loc? contractum.  Risisses autem, 
opinor, multo magis, si vidisses eos, qui apud nos 
„reges fuerunt et satrapă, apud eos mendicantes, 
et propter inopiam vel salsamenta vendentes, vel 

rime elementa docentes, et ă qiiolihet conptu= 
meliis affecțos, atque in maxillam casos, tanquam. 
i vilissiina 


r 
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1. 


vilişsinia mancipiă. Ego quiideră Philippum Ma- 
cedonem conspicatus,..ne Eontihere, guideni . mă 


ipsum. pot: SI, ostensus enim est miihi calceos. at: 


„tritos in anul quodam mercede resarciens. Quiiă 
et multos alios vidăre erat în triviis menditântes, 
SKerxas aid; et Barios, et Polycratas: 


13. Pa. A pd de. rebibus ef u incredibilia” 


harrâăs. „Quid autem Socrătes faciebat, et Dioge- Sr, 


nes, et si quis est sapieritum alius? MEN. Sociâtes 
quideni etiam ibi omnes redarguens obambulat : 
Versantur. autem cum illo Palamedes, Ulysses, et 
Nestor, et si quis .alius defunctorurmn est garrulus: 
quinetiam adhuc ipsi inilata sunt et tumida crură 
ex.:veneni haustu. At optimus Diogenes habitat 
prope „Assyritiin Sardanapalum, et Midam Phrygem; 
et alios quosdam sumptuosos; quos quum ejulantes 
audit, veteremque fortunam recensentes, et ridet; 
et delectatur; et sape supinus jacens, asperâ ad- 


modum . et immani voce -cantat, ejulatus illorun 


pbBscurans, adeo ut viri illi. contristentur,. cumque 


iogenemm ferre non .possint, de mutandă sede de: 


lberent. 

„19. Pa: Hac giidezi « satis. teza quodnăni 
illud decretum,est, quod. inirio dixeras cbhtră di- 
yites esșe sancituni ? MEN.. Bene certe. adriories: 
Nescio enim quo pacto cum hâc.de re.dicere pro: 
Teme ab zastituto. sermone ptocul aberrăyi. 

um igitur, apud Eos tormmiorabar, magistratus 
| concionem indixerânţ lis de rebus. que In Corh= 
imune conducerent. Cum ergo multos.concurreră 
viderean > peipsuna iii aa cA immiscens statim et ego 
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unus eram eorumi qhi in conciorie aderant. [ez 
creta igitur erant et alia, postremă vers id quad 
ad divites attinet.  Postquam eriini iis objecta-fuis: 
sent multa crimină, eaque atrocia, violentia, super. 
bia, fastus, injuria, surgens tandem ex popul pri- 
moribus quidam, hujusmodi decreturi legif. 


DECRETUM. 


"20. QUANDOQUIDEM îniqua înultăi divites în șită& 
perpetrant, rapientes, ac vim îinfetenteș, omni- 
que modo pauperes despicientes, Curie, popul6- 
que visum -est, ut quărm, obieriht, eotum qui+ 
dem corpora, nt et aliorum scelerătoruni, puhiant- 
ar ; aniinz veră sursurm in vitam .rerhissae, in asinos 
divertant, donec. în tali statu quinque et viginti 


d 


myriadas annorum transegerint, asini ex asinis nar - 


ti; onera ferentes, et ă pauperibus agitati: dein ut 
lceat illis vită excedere.  Huţjus sentenitia autor 
fort Cranion, Sceletionis: F. Neeyensis, ex tribu 
Alhibantiade. Hoc decreto lecto, appfobârunt id 
Magistratus, confirmavit plebs, adfreruit' Proser- 
pina, allatravit Cerberus: sic enim râta fiunt et 
authentica, que ibi leguntur decreta. 


“81. Et hac quidem sunt que ifi conctone gere- 
bântur, Ego verd 'Firesiam, cujus 'gratiă veneram, 
adii, et, cam amnia natraveram; ipsum supplicavi 
ut mihi diceret, quodpam optimum vite genus pur 
-taret: hic ver subridens (est autem vetulus quis< 
piam cecus, pallidus, voce gracili) 6 fihi, itiquit, tu 
perplexitatis causam scio ă sapieritibus isfis profee- 
tam, pon eadem. secum sentientibus.. Vaim art 


- 


4 
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fas.est id tibi dicere: Ram ă Rhadamantho inter- 
dictum, est.. Nequaquam, inquam, 6 patercule: 
sed dic quzso, et ne sinas me in vită te czeciorem 
oberrare. Is igitur abducto mihi, et procul ab 
aliis abstracto, leniter ad aurem intlinans, Optima, 
inquit, et sapientissima est- privatorum vita. Quare 
ab hăc stultitiă desistens de rebus subhmibuă lo- 
quendi, et fines et. principia speculandi, et vafros 
hosce syllogismos despuens, atque id genus omnia 
nugas ducens, hoc solum omnino persequere, quo- 
modo res prasențes bene disponens, vitam decur» 
“ras, ridens plerumque, et de re nullă sollicitus. 
Sic logutus iterăm in asphodelorum prațum sese 
carripuit. Ai 


22. Ego igitur (etenim jam vesper.erat) Age, 
inquam, 6 Mithrobarzanes, quid cunctamur, nec. 
rursus ad vitam hinc abimus? Ille veră ad hac,. 
Confide, inquit, 6 Menippe, ostendam tibi semi» 
tam, quă celeriter nullâque negotio pragrediemur. 
Cum autem me in regionem alia obscuriorem ab- 
duxisset, manu procul ostendens subobscurum eț: 
_tenue lumen, tanquam per rimam influens, Illud,. 
inquit, est Trophonii templum, et inde ad înferos. 
descendunt qui ex Boeotiă peniunt. Hâc igitur 
ascende, eţ in Grgciă statim eris. Ego igitur hoa. 
germone gavisus, salutata Mago zgre admodum. 
per fauces subrepens, nescio qua pacto in Jebhae 
diam pervoni. za 
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macaroane | 
DiaLo, XVIE. i: ii 
„EHARON, sivE CONTEMPLANTES, 
CHARON, MERCURIUS, &c. 


Q, rides, Charon? aut cur deserto năvigia 
huc in lucerm ascendisti, iis, que apud stpe- 


«os fiunt, interesse non m: ÎN pica assuetus? CH. Op- 


tavi, Mercuri, videre qualia sint ea, quz in vită re- 
periuntur, guidque homines in eă faciant: et qui- 
bus bonis privati plorent omnes, qui ad hos de- 
scencdunt. Neque enim ex ipsis quisquam citra la- 
chrymas trajecit.  Petens igitur et ipse ă Plutone, 
sicut hessalus ille Juvenis, ut unum diem navem 
deserere me permitteret, in luceri ascendi, ac miht 
videor in te opportună incidisse. Nam me, sat SCI0, 
siziul obambulans circunduces, et singula, ut qui 
noris omnia, ostendes. MERC. Non vacat, 6 por- 
-titor... Nam Jovi summo operam navatum în ne- 
gotio, quod ad homines pertinet, abeo: ilie veră 
est 'ad iram prăceps,.et vereor ne me, si cuncter, 
caligini addictum vestrum sinat esse totum: vel, 
quod nuper Vulcâno fecit, et me pede correptum 
&:sacro dejiciat linrine, qu6 et ipse pocillatoris mu- 
pere fungens, claudicando risum prabeam. CH. Me 
ergo sines in terrâ temere errare, prăsertim. cum 
sis amicus, et navigationis socius, et mecum simul 


internuncius? porro conveniret, Maiz fili, illorum. 


te meminisse, quod te vel sentinam exhautire, vel 
remigem agert nunquam ju sera Sed tu inte- 


- 
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țim; quanquam.ţam robustos habeas humeros, in 
foris porrectus stertis, aut si quem garrulum de- 
functum offenderis, cum eo toto navigationis tem- 
pore confabularis. Ego verd, quanquam senex, 
duos remos trahens solus remigo. : At țe per pa-= 
trem obsecro, charissime Mercuriole, ne me dese- 
ras, sed circunducas per omnia quz in vită sunt, ut 
aliquid conspicatus redeam. Nam si tu me reli= 
queris, nihil â caecis differam. Ut enim illi în te- 
nebris titubant et labuntur, sic etiam ego contră 
ad lucem cacutio. Quin tu, 6 Cyllenie, mihi in 
perpetuum memori futuro gratiam hanc impertire. 


2. MERC. Res hac profectă mihi causa verbe- . 
rum crit. Video enim jam circunductionis hujus. 
mercedem non sine pugnorum ictibus omnino no- 
bis futuram: attamen obsequendum est. Quid 
enim facias, cum amicus urget? omnia quidem te 
sigillatim, et ad amussim videre impossibile est, 6 
portitor: nam hoc multorum annorum foret nNeg&o- 
tium.  Deinde me, ut qui aufugissem, per prăco- 
nem ă Jove. publicari oporteret; tibi verd impe- 
dimento esset, quo minus mortis munia perâgere 
posses, adeo ut Plutonis etiam imperio daninum 
inferres, mortuos longa tempore non deducendo: 
publicanus quogue AEacus sw:censeret, quod ne 
obolum quidem lucrifaceret. Sed jam hoc est dis- 
piciendum, quo pacto pracipua edrum, que bg 
facta sunt, videre queas. CH. Quod optimum facta 
Fuerit, Mercuri, ipse videris: ego ver, cum sim 
peregrinus, nihil eorum novi, quz în terră gerunt- 
ur. MERC. In summă, Charon, excelso quodam 
jogo nobis opus est, ut ex illo omnia videas. Tu 
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vero si posses in ceelum ascendere, non.laborarem : 
ex speculă enim-accurafă omnia despectares. Sed 
cum nefas sit te, qui cum manibus semper versariș, 
regiam Jovis conscendere, jam fuerit tempus -exr 
celsuim aliquem montem disquirendi. AI 


3, Cu. Neâsti, Mercuri, quz vobis dicere soleo, 
quando navigamus!? ubi enim ventus cum-impetu= 
ingruens in abliquum velum.inciderit, 'et alti tol- 
Jantur fluctus, ibi vos pr ignorantiă jubetis velum 
contrahere, aut pedem paulum remittere, aut cum 
ipso vento currere: ego autem moneo vos ut qui- 
escatis : contigit enim me scire meliora. 'Ţu quo: 
que eodem pacto, cum nune sis gubernator, facito 
quicquid convenire putâris. Ego autem, sicut est 
vectorum mos, tacitus sedeho, per omnia tibi ju- 
benti obsecundans. MERC. Recte dicis: ego enim 
sciam quid sit faciendum, et idoneam speculam îin- 
veniam. Num igitur idoneus est Caucasus, aut 
Parnassus excelsior, aut Olympus ille utroque emr- 
nentior? Aţqui in Olympum intuens quiddam non 
futile memini : verăm mecum simul laborare et sub- 
gervire etiam țe oportet. CH. Impera: qutbus pa- 
tero subserviam. MERC.: Homerus posta dicit,' 
Aloăi filios, căm et ipsi duo essent, et adhuc pueri, 
olim voluisse Ossam ex fundamentis revellere eț' 
Olympo. superimponere : deinde et huic Pelion, 
- ita scalas sufficientes se:habituros rati, et viam qua. 
in, coglum ascenderent.. Illi igitui adolescentuli 
(impii enim. erant) pcenas dederunt. Nos autem 
(non enim in Deorum injuriam hac molimur) cur 
non et ipsi montes alios aliis involventes patiter 
aulificamus, quo videlicet exactiarem 6 sublimiari-" 
Joco prospecțum habeamus? '..  --.: 
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4. Cn. Et poterimuis, Mercuri, duo /aatăn curii 
“Bitmhus, sublătum Pelion aut Ossairi. a/ii imponere î 
MERC. Quidni, Charon, an hos'putas illis infantu= 
lis ignăviores esse, idque cum Dii simus? CH. Ne- 
quaquam + sed tes istă încredibilethn quandăh ope- 
ris magriitudinem habere mihi videtur. MERC. 
Non injuriă : ignătus enitmi es, Charon, et minime 
Poeta. At egregius FHomerus duobus versibus 
hObis illico scansile coslum teddidit, moitibus aded 
facile coiigestis. Et miror hac tibi prodigiosa esse 
videri, cum videlicei non ignores Atlantem; qui 
vel solus ceelum ipsum fert; et nos omnes sustinet, 
Fortă autem etiam de frătre meo Hercule audisti, 
ut olimi illi ipsi Atlanti successerit, et requiem li 
paruriiper ă pondere dederit seipsuni onerl suppo= 
nendo. CH. Hac etiam audivi: an autem veră. 
sint, tu, Mercuri, et Posta videritis. MERc..Ve= 
vissima, Charon. Nant cujus rei gratiă viri il 
sapientes mentiretitur? Itaquc primuih Ossam eru- 
amus, ut carmen nobis prascribit, et ipse archi- 
tectus Homerus. At siiper Ossam Pelion frori- 
dosas arbores habentem.  Vide quăm facile păriz" 
tg et poztice effecerimus? Ape igitut conscensă 
mole videam, num hac suffeiarnit, an vero plură 
supersttuere oporteat: 


- 8. Pap&! sumus adhuc in coeli râdice: tiam âb 
Oriente. vix Ionia et Lydia cernuntur: ab Occi- 
dente nn amplius Italiă et Siciliă. Poifro â Sep- 
tentrione ea, quz citra Istrum sunt, sola, et inde 
Creta non aperte admodum.. Quâre fobis, porti- - 
tor, CEta etiam transponenda, sicuti videtur : de- . 
inde Parnassus supra omnes. CH. Sic iii, 
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Vide solăm ne opus supră fidem producefido tă: 
huius efficiamus : deinde. cum ipso deturbăti; Ho: 
iiericam illam zedificand: rationem amaram expe: 
Tiamur contritis casu calvariis. MERC. Bond sis 
aniino : omnia enim tută se habebunt. CEtam 
transpone : involvatur etiam Parnassus... En re- 
vertar iterum: bene habet: ompia 'conspicio: tu 
quoque jam ascende. Cu. Porrige manură, Mer: 
Curi, non enim me parvam molem constendere fai 
cis. MERC. Si quidem omnia videre vis, Charon; 
non licitum est uirumque, et securuin scilicet et 
videndi cupidum esse. Sed dextram meam pre- 
hende, et ne pedem in lubrice ponas câve:. Euge, 
tu quoqus conscendisti. Jam ver; siquidem bi- 
ceps est Parriassus, uterque altero occupato vertied 
sedeamus. “Iu verd in orbem circumspiciens, om- 
hia contemplăre. E 


6.: Cu. Amplam video terram, et paludem.quan- 
dam ingentem circumfluentem, et monțes, et fluvios 
Cocyto et Phiegethonte imajores: et homines exi- 
uos admodum, et antra quzdam rpsorum. MERC: 
(i -bes illa sunt, quas anţra esse existimas. . Că. 
Vides, Mercuri; quam nihil nobis effectuin sit, sed 
frustra, cum Căstaliă Pârnassum, et CEtam aliâsque 
montes sede movimus: MERC. Quid ita? Cu: 
Equidem e sublimi nihil exacte despicio: Vole-- 
baim autein hori urbes solâm ips6sque monteş cer 
in tabulă depictos intueri, sed “ipsos. homines, tuni 
duze fâciunt, tuin que dicunt: sicati quuma „pri“ 
muia rhihi obviam factus ridentem me tonspex: 
isți, et interrogâsti quid riderem: audito ehimi 
sliguo supra modum oblectabar. MERc. Quid- 
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| ba cet es vi Deum; tum etiam. homineni: 


a. Qui est? MERC. Annon jam vides? Ca: 


“atque interroganti respohdeas. Sed vib” tu ut te ver: 
. ..:t pi a CO i II SR i ei E erea i Sica E a 
ibus Hoinericis intertogein, ut.-intelligas , heque 


Ă | motis 


+ 





14. LUCTANT 


motis mate permisceret; pantm “abfuit qulă “ten 


zen et caligo derepentă încumbens, naţim nb 
is subverterit: |quando etiam nauseabundut iile 
cum ipsă Scyllă, et Charybde, et Cyclope, 'boham 


carminum partem evomuit. MERC. Non ergo difti. - 


cile fuit ex tanto vomitu pauca quzdaim conservare. 


8. Cu. At dic mihi, Guisnam est ille €rassissimus 
vir, conspicuus, et măghus, O'tties supereminens ca- 
pite et latis humeris? MERC. Milo .hic est athleta 
Crotoniates: ei: autem 'applaudunt Graei, qudd 
„ sublatum taurum per medium stadium ferat. Cr. 
At quanto justius me laudarent, Mercuri, qui Mi- 
Jonem ipsum paulă post correptum navicula împo- 
„nam, quum ad nos venerit & morte: adversariorum 
invictissimo supetatus, nescius quomod6 ipsum sup 
plantarit ? tum profectă plorabit, recordatus hatum 
coronarum et applausăs. Nunc- veră sese 'cfiert 
în ădmiratione habitus, propterea quăd tautum ges- 
"sărit. Quid igitur arbitremur? num sperâre ipsurh 


se aliquando moriturum? MERC. Qui fiert potest - 


ut ille nunc mortis in tanto vigore recordaretur? 
Cu. Missum hunc facito, risum .nobis haud ita 
multă post exhibiturum,; quando navigabit, et ne 
culicem quidem, nedum taurum ferre poterit. : 


"9. Sed illud tu mihi dicas velim: quis hic aliue 
ir gravis? Grazcus non est, ut ex veste videtur, 
MEnRc. Cyrus, 6 Charon, Cambysis filius, quit imi- 
periam, quod elim Medi obtinebant, ad Persae 
“transtulit: idemque Assyrios ruper devicit, et Ba- 
bylonem expugnavit, et nunc expeditionem in Ly- 
diam. soliri videtur, ut, supeiato Graeso, omnibus 
Na te, E a 8 wuperet, 
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imperet. CH. At ubi.etiam est Cresus ille? MERC. 
Iluc oculps in magnam illam arcem defecte, qua 
„țriplicem habet murum ; Sardis illa. Annon Croe- 
sum ipsum jam vides super auream spondam se- . 
dentem, e( cum Atheniense Splone disserentem? 
vis. auscultemus quidnam dicant? CH. Maxime 
sane, za 


“10. CRE. O hospes Atheniensis, vidisti enim 
diviţias meas, et thesauros, et quantum mihi sit ru- 
diș auri, aliamque supellectilem preciosam; dic 
mihi quem omnium hominum felicissimum esse 
"arbitreris. CH. Quid tandem dicet Solon? MERC. 
Bono sis animo: nihil,abjectum, 6 Charon. So. 
Pauci quidem, 6 Crosse, felices sunt : sed ex iis quoş 
ovi, Cleobin et Bitonem sacerdotis illius filios are 
„ bitror felicissimos extitisse.. CH. Argive illius hic 
dicit, qui nuper-ună mortui sunt, postquam sube» . 
uptes, matrem vehiculo insidentem ad templum 
usque traxeranţ,. „CR. Esto: habeant illi Aici. 
tatis primas: at quis secundus fuerit? SQL.. Athe-: 
piensis ille “Telluş,. qui et bene vixit, et mortem 
pro patriâ oppetivit: CR. Ego vero, sceleste, 
non tibi videor felix esse? SoL. Nondum, 6 Croe-= 
se, navi, nisi ad-vita finem perveneris, Hujusmodi 
enim rerum. mors est accuratus index, et vita feli- 
citer ad metam usque transacta, CH. Optime,-So- 
Jon, quod nostri nan ablitus sis, sed cymbam ipsam 


ha:c quz decernat, dignam Cenșeaş, 


1 |, Sed quinam sunt illi, quas Croesus emittit,. 
et. quid humeris. gestant?, MERC.. Lateres aureos. 
Apollini dicat, pro mereede. oraculi, qug. paul. pâst * 
o DR " peribiţ, 
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peribit. Est dutem vir Neg vatibus” miţifică dedie 
tus. Cu. Num splendidum iltud est aurum, quod 
cum rubare refulget subpalhdum ? 'iHud eniin :panc - 
srimum vided,' etsi' semper audiverim.. MERC. 
oc, 6 Charon, est illud -celebre namen, £t de 
djuo acriter pugnatur. CH: Atqui non video guid 
boni ipsi insit; nisi hoc solăm, quad, qui ferunt, eo; 
graientur. MERC. Nespis quot prapter ipsum bel- - 
Ja, quot insidiz, quot latrocinia, quoț perjuria, quot : 
czdes, qupt vincula, quot longinquz navigationes, 
uot miercaturz, quot servitutes? CH. Propter hoc, 
Mercuri; quod parum ări prastăt? nam es novi, 
ut qui ă singuliş vectoribus obolumn, -ut'nâsti, exi- 
gani. MERC: Maxime. Verum ris magna est 
copia : ideâque: non multe in pretio ab îpsis hâ- 
betur ; 'hujusce veră parim ex locavalde profunda; 
metallorum senutatores effodiunt. 'FHoc tamen ex | 
terră, ut et plumbum et reliqua metalla, proveni: 
Cn. Gravem hominum stultitiam narras qurpal- 
Hdam gravEmqud€ possessiontm amor&:taâfto pro- 
şequuntur. MERC. At Solon quidem Ille, Eharor, 
eăm, ut vides, non armare videtur: Croesuim enim 
“ ipsum deridet, et jactantiam Barbari, et; ut; mihi 
videtur, 'vult: ipsună aliquid percontari. . Quams 
obrem ausculțemus, O 


“a. Sar, Dic miki, Crcese, putasne Pythium his 
Jateribus -ad tem aliquam indigere? Ca&. Pula: 
per: Jovem. Nulluim. enim istiusmaodi- donarium; 
Delphis habet. Soc. Putâsne ergo fore ut Deum 
reddas beatum, si inter cetera 'etiam lateres aureos 
possideat?: Ex: Quidni? Soc. Magnam mihi, 
Crqse, patipertateri în ccelo- dicis, si: Deos aurnm, 
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ex Eydiă -accemere .oporteăt, -si .foște desiderent; ' 


ERE. Ubi enim taptum proveniat aurum quan= 


tum.apud -nos? Sor.. Dic mihi, numa et ferrum în, - 


Tiydiă-bascitur? Cate. Nullum prorsus.. SoL, Ergg. 
potiore 7ngetallo indigetis:. CROE, Quinam ferrum 


est auro prestanțius? SOL. fi resporidere șitra sto- 
machum velis, facile intellexeris, CROE. Interroga, 
Solon. Sa. Utrum prstanțiores. sint: qui alios 


. LS i 


servant, ân qui ab illjs servantur? CROE. ui ser. 


_Yant profectă: $oL. Si igitur Cyrus, ut quidam. 
„perhibenţ, Lydos adoriatur, aureâsne. gladios ex= . 
ercitui facies, an ferrum tune erit necessarium? . 


CaoE. Fernim certă. SoL. Et nisi hoc compaâraa. 


veris; abierit tibi aurum ad Persas captivum, 


CROE. Bona verba, quzso.. SOL. Absit ut hoc aca 


Cidat., At saltem videris ferrum eonfiteri praestan= 
țius, CROE. Ferreos,ergo lateres me Deo consecrâ- 
re, aurum. autem denuo revocare jubes? SOL. At 
pe ferre quidem ille indiguerit. Sed siye. es, șive 


aurum dicâris; aliis sant, nimirum Phocensibius, - 


aut Boeotis, aut Delphis ipsis, aut denique alicuj, 
tyranno':aut fraedoni posseșsionem, et insperațuni 


jucrum suspenderis : Deus autem tuos aurifices pa- -. 
vum curaț. CaoF. Țu semper divitias mihi opz - 


“ 


pugrias, et invides, - 


a 


13. MeRc.. Non fert Liydus istg, 5 Charon, bane 


Joquendi libertatem et vezitatem verborum : sed: 
inusitata. res jlli videtur pauper homa nop. imens, 
sed quod in mentem veniţ; liberă dicens. . Atquţ 
Solonis paul past. meminerit, quum ipsum opor= 


tuerit captuim supra togum ă Cyra-adduci, :Nam. 


E lathgpera ;audiyi .nupes- legenter,, guz cuigug 
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destinata sunt, in quibuș. et hac erant scripta, fore . 


ut Crcesus ă Cyro caperetur, Cyrus autem îpse 4 
Massagetide illă occideretuș.: . Viden”" Scythicam 
illam quz equo albo provehitur?. Cu. Wade per 
Jovem. MERC. Tomyris illa est, que ubi Cyri 
capuț propriă manu absciderit, în utrem sanguine 
plenum intrudet. . Sed et filium €jus adolescen= 
tem vides? Cambyses ille est. FHic post patrem 
regnabit; ac ubi millies in Libyă et AEthiopiă 
" rem male gesserit, furore tandem correptus, occiso 
“Api morietur. CH. O rem multo risu dignam! 
Sed quis jam ipsos aspicere.sustineat, quum alios 
jta contemnunt? aut quis crediderit fore ut ille 
brevi sit captivuş, hic. autem în utre sanguine 
pleno caput habeat?, . Ela i 


"14. Quis verb ille est, Mercuri, cui pallam pur- 
purcam fibula nectit, queni diadema decorat, cui 
coquus pisce dissecto, annulum tradit in Insulă 
eircumfluă ? cerță se regem esse gloriatur. MERC. 
Bejl& Homeri versus ad res alias.țranisfers, Charon, 
Caterim Polycratem: Samiorum fyrannum vides, 
€ui se ab -omni. parțe felicem putat.  Hic tamen 
ipse ab assistente famulo Maandrio proditus Qrce- 
- e satrape, miser san momento felicitate suă lap- 
“sus, cruci suffigetur. Nam hac quoque ex Clothone 
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18. MERC. Ita certă tes illorum se habebunt, 
Multitudinein autem vides, Charon, quorum ali 
navigant, alii bellum gerunt, ali judicio conten= 
dunt, alii. agriculturam exercent, alii foenerantut, 
alii mendicant ! CH. Variam quandam video ture 
bam, vitâmque perturbatiorium plenani, eorumqua 


urbes apum 'examinibus similes: in quibus proprie - 


ur quisque aculeum habet, et vicinum pungii 
pauci autem ex ipsis velut crabrones inferiorem 
agunt feruntque. At agmen illud, quod ipsos clan 


culam circumvolităt, quinam sunt? MERC. Spes, 
6 Charon, metusque, amentia, voluptătes, avaritiay - 


ir, odia, et id genusalia:; ex his autem ignorantia 
infra- îis est permixta? atque in eâdem republică 

er Jovem degit odium, ira, zelotypia, imperitia, 
Î sita avaritia. .. Metus. autem, et spes: super 


volitantes, ille qnidem illapsus horrorem incutit, 


aliguando ver zantim trepidare facit ; -spes verâ 
aupra caput sublata, ubi maxime quispiam ea 
prehensurum se putat, avolant, hiantes illos de- 


serentes:: quod et ipsum Tantalum apud. inferop 


+ 


ex qui pati vides,. 


"16. Quoâd si oculos intenderis, Parcas etiam in 


alto conspicies .unicuique: fusum volventes, unde 
accidit, ut omnes ex: tenuibus pendeaânt fs. Vie 
den' tanquam aranearum 'stamina in unumqueme 
que ă fusis descendentia? CH. Equidem tenuissi= 
mum unicuique filum ut plurimum'video innezum, 
hoc quidem .illi, illud: veră alii. MERcC. Recţă, 
portitor : ili-enim destinătum est, ut ab hoc, huig 


ut ab-alio interficiatur ;.gtqueut hic sit illius hazreș, - 


- cujus filum fuerjt tenuius, ille ver; hujue : mara taj 
NR N | o" Quld, 


ini 
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quid hc connexio dengtăt: Vites ergo tuinât85 
ă teriui fil şuspensos 5 atgqiie hie qpiidera in tilțună 
attrâctus, sublirhis est: veriiin păulă păst decitens 
. dirupto filo, ubi sustiitendd ponderi bori ampliuis 
par fiicrit, ingentem strepitum tdet: Aliud âttend 
„ui paululum tantarii ă icrră fucrit 'suibductus, tă: 
nfetsi cadăt, siiie strepitu jacebit, căeu vix ctiim ă 
Vicinis exăudito: Er. Hzec; 6 Mercuri; tubt prărz 
Sus ridicula: | a ia d 


„17. MERG. Atqui ne verbis quideni digi possis 
 exprimeră qităm sint ridieulă, Charon: in ptiinis 
nimia jpsoruni studia, qiiodque inter spes intereant 
ub optimâ morte arrepti; tujus. huncii et ininistri; 
fat cernis, permulti suht! epiali, febres; țabes, pul- 
 monum inflammatibrieş, glaăii; Iatrocihia, «icute; 
judices; tyranni. Et hbrum omniho ihil.ipsâs 
3ubit; dum rebuș secundis utuntur: -ât. ubii:rem 
nale gesserint; illud n ore frequens, ohe, has. ha; 
hei mei, Hei mihi ! Sed si statim âb ipso initio per- 


licţă baradi damds 1psius fruitione, cum: in îlă 
| ipse 
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ipse ie. cenaverit quileim: iniser? ille veră qui .- 
* batațur; -qued sibi masculem-prolem uxor peperit; 
ideâque. amicos gonvivio excipit, et patris'nomen 
UDpORIi, Si scirct puerum şeptem annos hatunt: 
periturura, nunqujd tibi videretur gaudere: qudd 
XS șit natus? Sed /hujas rej causa est, quod in eum 
intuetur, qui propter filium beatus est, athletat. 
scilicet patrera, quţ Olympia vicerit: vicinum au- 
tem, qui nati cadaver, eftert, non . reșpicit, ne= 
que -movity de quali sibi filo penderet. Quin 
et. coruaa; qui de finibus disșident vides quanta: 
“ Sit-turba, et eorum qui pEcunias coacervaht ; de-. 
inde, aţ, antequâm feiantur, ab irruentibus illi$ 
- (guos dixi nupciis et ministris avocantur?! 
18. Cu. Video isthaie omiiia, et apud me cogitoj 
guid sit. ipsis in vită, jutundum, aut quidnam sit 
illud, qub privați taztopere.stomachantur. MERC. 
Quinetiam şiquis coruri reges aspiciat, giii felicis= 
simi esse videntur, extra instabilitatem et, ut dicis; 
ambiguum fortune constituti, tristia plură quâm 
'fucupda. comperiet -iis adesse, metus, tumultus 
odia, insidiaș, irqs; adulatighes: inter hac enint 
omnes versânțur. Omitto luctus, morbos, animi- 
que. perturbationes, ipsis que atque vulgo domi: 
haintes: quum verd hc, sint reguim mala, opportu: 


num est colligere qualia sint privatorum. | 
aa eee PI II NR E e . Sa li e a e că E 
-19. En. Voia igitur, Mereuși, dicere tibi cui- 
ham assimiles. niihi, videantur homines, eorumque 
vita ompis, . Vidistin” aliguăndo bulias, in âquă, € 
scaţebră. cum impetu delluente exsurgentes: fla: 
tuosoş dico tumores ex du spuma cogitur? il: 
îi RR _* darui 


e 
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larum igituf, ali quiderh 'parva: sut, et: protiittis 
fiipta evanescunt : -aliz veră diutius durant, et ac 
cedentibus ipsis aliis, lie valde infiantur, ac în max- 
imum tumorem âttolluntiir : ac fândejti alidjuando 
iz'etiam prorsus ruptz-dissalvuntur ; neque. enim 
secus fieri passit. -Ilec tibi hominurma vita. Om- 
nes quiderm flatu ittumescunt, -hi majores, “li mi- 
mores : atque alii momentaneam et cito deficientem 
intlationem habent : alii siniul âtque constituti sunt, 
deficiunt. Itaque omnes rumpi-necesse est. MERC. 
Tu nihilo deterius Homero, Charon, Aonituma vi- 
lam similitudine expressisti, qui genius ipsârun: fo+ 
Jiis âssimilat. e a e SE, 
20. CH. At tales quamvis sint, vides tămen, - 
Mercuri, quația fâtiant, inter se avidă de imperiis, . 
honoribus, et. possessionibus decertântes: quibus 
Omnibus relictis, ipsos unico'cum obolo ad nos ve- 
nire oportebit. Vis jgitur, siquideni in edito locg 
sumus, maximă voce acclamarido eos adhorter, ut 
ab inamtbus laDoribus abstiriearit, vivântque mor- 
tem ob oculos semper habentes, dicehs, O stulti, 
qtiid hac tanto studio prosequimini? desistite-ă 
laboribus : neque enim in pefpetuura viVetis?7 ni- 
hil ex iiş, qua hic praclara /habentur,; 'est 'sermpi- 
ternum; nec aliquid: horitm mâriens quisguâtm se- 
cum auferre possit : sed nesesse est: illum nudum 
abire; domum autem, et.âgrum, et autum, esse 
semper aliorum, et dominos-subinde meatare. Hac 
et id genus alia,-si ipsis ex loce unde exaudiri 
possent, inclamarem, annon 'putas- homines mul- 
tum emolumenti percepturos; et longe prudenti6- 
Tes fore?..  ... . e eee te a 


21. MERG. 
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„Al. MBRC. O beate, nestis ut ipsaș ignorantia 
eţ error affecerit, adeo ut ipsorum aures ne terebro. 
quidem amplitis aperiri queant: tam mulţă cerâ 
eas-abiprărunt: Qualiter Ulysses.sociis, fecit,-veri- 
țus ne Şirenas exaudirent.. Quinam igitur audire 
possinţ, etsi tu clamando disrumparis? nam quod 
apud vos Lethe patest, id hic ignorantia praștat ; 
veruntamen ex ipsis 'pauci sunt qui ceră in aures 
pon.receptă in veritatem inclinant, acutum, in re- 
bus cernunt, et quales sunt inţelligunt. CH, Non- 
pe igiturillis inclamem ? MERC. Illis ea quze sciunt, 
digere fuerit. snpervacaneum. .Vides ut ă plebe 
șemoti rident que fiunt, eaque nullatenus probant, 
at liquet eos jamă vită ad yos fugam mediţari ? eţ- 
enim etiam odio: sunt z/lis,:quod illorum inscitiani 
redarguanț. Cu. Bellă, 6 generosi, verăm perpauci 
sunt, o Mercuji. MERC. Etiamy hi sufficiunt. Sed 
jam descendamus: | d să 


- 22. CH. Unum adhuc scire apto, Mercuri, quod 
cum. mihi ostenderis, ahsoluțam narraţionem efte- 
- geris; reconditoria seilicet corporum, ubi defodi» 
unt, intueri. MERC.: Monumenta, Charon, et tu- 
mulos, et şepulchra hc vocant. . At videsne ante 
“urbes aggeres illos, columnas, et pyramidas? Illa 
omnia șunt cadaverum receptacula, et „loca in 
quibus corpora conservantur. CH. Quid ergo saxa 
țli.goronapț, unguentogue inungunt? alii vero pră& 
tumulis:canstructe rogo, ac foveă eflossă, sumptuo= 
șașijlasexurunt e neta, aa mulsimque (quan= 
tum.conjicere est) in ipsas foveas infundunt ? MERG. 
Nescio, portitor, quid hac.ad eos pertineaui, qui 
apud inferos agugl. Verum illis persvasum est 
2 X 2 umbras: 
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umbras ab inferis reduces nidofem et fun, qua 
tum possuhnt, circumvolitando 'cebriare, et ex toveă 
mulsum bibere. Cu. 'Illos adhiuc bibere et-edetei 
quorum aridissimz sunt" calvafia ? atqui ridicălum 
est me tibi hzc dicere, cum eos'qâotidie dediiras; 
ac proinde scias an postquam sermhel terrani subi: 
erint, denuo redire queant.: Quinctiam ego pror: 
- sus ridicula paterer, Mercuri, non paucis occupa: 
tus O si oporteret ipsos non solim 'deduce- 
re, sed' etiam bibituros reducere. O stulti, qua 
_vestra hc amentia? qui nescitis quăm longo fini= 
um intervallo res mortuorum'et viventtum sint dis= 
creta, et qualia'sint ca, qua apud 'hos sunt, et aque . 
mortuum: esse ilhrm qui sepulchro caret, et qui se- 
pulchrum 'nactus est: in zequali honore esse Irum 
et regem Agamemhonem: Fhersitae autem :equa- | 
'lem esse "Fhetidos pulchricome filium ; quin et'om- | 
nes esse similiter mertuorum imbecilta capita, nu- 
dosque siccâsque in prato asphodelo pleno.. 
PE Pia ; i ' 


23. MERC. Hercule, quăm multa ex Hometo 
bauris! sed quia submonuisti me, vblo tibi sepul- 
chrum Achillis ostendere: Vides Hlud quod mari 

adjacet? Sigeum 'quidem; illud Trojahum est? &. 
regione autem conditus est Ajax im'Rheeteo. Cn. 
Non magna: sunt monumerita, Mercuri. Venim 
insignes illas urbes 'mihi jam commonstra, de qui- 
„bus tam magnifica in inferis audirius ; : Ninum Sar: 
daniapali urbein; 'Babylonem, : Mycenas, -Cleonas, 
ipsumque Ilium ; intltos dniin înde profectos-me 
trajecisse niemini, aded ut per totos deccm annos 
pâque subduxerim' navigium, nequc refecerim.- 
MERC. . Ninus quidem, 4 Portitor, jam est'eversa, 
Di i DN i DI |: 


1 
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ita ut ne'reliquum quidem sit ejus vestigrum : nce 
ubi olim sita. fuerit, facile dixeris. Babylon an: 
tem illa est; que est. bene -turrita, que muroririii 
magnum ambitum Ahabet, haud ita multă post de= 
sideranda et ipsa, quernadmodum nunc Ninus. At 
Mycenas et Cleonas me tibi commonstrare pudet: 
ac in .primis -llium:  Prafocabis enim, sat scid, 
Homerum ubi deseendezisaprapter magnilogutn- 
tiam versuum, Verăm olim felices fuerunt: nunc 
autem etiam haz. intgețierunt. Moriuntur enim 
etiam urbes, 6.Portitor, quemadmodum homines: 
quGdque mirabihus, et.integri fluvii. Inachi uti-- 
que ne sepulchrum :quidem adhuc in Argo super- 
est. Cu. Vah, qua Jaudes,. Homere, et que no- 
mina! sacram viisque patentihus-]lium; tun 
Cleong belle structa.  .,, .. e: 


Li 


4 


„94. Sed interim dum loquimur, quinam illi sunt 
qui dimicant, aut cujus rei causă se mutud cedunt? 
MERC. Argivos vides et Lacedzemonios, 6 Charon, 
ațque semimortuum illum duce Othryadem,suo ip- 
sus sanguine tropeum inseribentem? CH. Cujus rei 
causâ, Mercuri, captum est illis hoc bellum? MERC. 
Pro ipsomet agro, in quo pugnant. Ca. O amen- 
tiam hominum, qui nesciunt se, etiamsi zac eo 
rum quisque totam; Peloponnesum possideat, vix 

“tamen pedis.-unius locum. ab /Eaco accepturos! 
Hunc autem agrum aliăs alii colent, hoc tropaoă 
fundamentis ab aratro sape revulsa. MERC. Hac 
quidem hoc modo se habcbunt. At nos jam hinc 

„descendamus, ac montibus his in suas sedes rEpo- 
gitis, discedamus : ego sicut missus sum, tu ad 'na- 
vigium. Ad te autera, brevi veiiiăm et ipse. mor- 

„ uas 


-- 
. 
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tuos deducens. Cp. Bene fecisti, Mercuri ;. bene- 
factor semper abscribâris,. fructăs, enim .aliquid 
percepi tuâ ope ex hâc peregrinatione. Q qualia 
infelicium hominum, sunt negotia,-reges; lateres 
gurei, hecatombz, przlia !. De.Charonţe autem ne 


. . A * . 
- 5 A) . 
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ESIERAM nuper in ludum-literarium 'ire, 
quum jam tate pubertatem attigissem: pa- 
ter autem meus, quă me arte instrueret, ună cur 
amicis dispitlebat.  Plerisque tandem videbatur 
“ hunianitas et labore multo, et tempore longo,; et 
sumptu non exiguo, fortună denique' splendidă 
: opus habere : nostras autem facultates cim tenueş 
esse, tum delere quoddam auxilium postulare. Qugd: 
„si mechanicam aliquam artem didicissem, fore pri: 
- ""'măm ut ipse. statim mecessaria vita ab arte acci: - 
„_ perem, neque amplius :domi id-atatis alerer: de- 
înde ut non multă post patrem exhilararem, 'sem= . 
per domun referendo quod ab arțe 'proveniret. 


2. Hine secunde cansultationjs caput est propo- 
situm, quz&nam -ars optima, et ad discendum facil- 
Jima, et libero homine digna esset i quzque promp: 

ad e e a e aie NAS 
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Tâs prabetet 'sappetias, quzeatâmquă perpetuum; 


Proinde atio, pro suă unoquoque sententiă aut ex: | 


perientiă, aliam laudante ; pater avunculum intu= 
'ens; (aderat enim 1s-quoqut statuarius optimis, et 
sculpendo et poliendo marmore inter probatissimos 
: artifices habitus;) Non fas est, inquit, aliam artem, 
te prasente, potibrem habetri. Quare hunc abduc 
(meque demonstrabat) tt acceptum doce lapidum 
artificem probum, et corhpositorem, et statuarium 
esse.  Potest enim et hoc, natură, ut scis; preditus 
felici. . Conjiciebat ăuterh hot ex liidicris illis qitze 
ex ceră cohfeceram : Quum enim &- preceptoribus 
dimissus fui; cerain abradens vel boves, vel equde, 
vel etiam homines eftinxi ad veram imagineih, ut 
patri videbar:: quorum caus plagas 'ă praceptori- 
bus accipiebam. Tunc autetm propter ingenii dex 
teritatem etiam hac laudi erant : et ex illă fihgei+ 
di arte,:omnes spem bonam concipiebant, fore ut 
breyi artem hanc addiscereni. :: -.. - -: 


m. 
“ 


8. Simul igitur idonea videbatur dies auspicăn. 


da arti ; et tradebar avunculo,rem per Jovem non. 


iniquo admodum animo ferens; imo mihi 'lusurrt 
quendam non insuavem habere videbatur, quod- 
que ad noriiinis apud &quales illustrationem face- 


ret, si et Deos sculpere, et parva quzedam simu- 


lachra, cum mihi, tum quibus veHem,adornare poise 
comperirer. Ac tum primum illud, quod auspi- 
cantibus usu venire solet, accidebat. Celtem enim 
mihi, tradens avunculus tabular iti medio jacen= 


tem, .leniter attingere jussit, .tritum :iltud ădmo- 


nens, Principium totius facti. dimidium:  Caete= 
rim me durius' pre imperitiă impingente, tabula 
| frangitur, 
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frangitur.. Ille autem indignătus, arreptă scutică: 
qua prope jacebat, nequaquam mansuete, nequd 
adhoitantis mode, me initiavit adeă ut lachrymee 
artis procemium mihi fuerint, 


„â. Inde “igitur aufugiens donium redivi, con- 
tinuă ejulans, lachrymisquc oculos habens opple: 
tos, et commemorav!: scuticami, vibices ostendi; 
aimiânique îllius crudelitatem aecusavi,addeps hac 
illum invidiâ fecisse, ne se in arte superareri. Cum 
stomachata, et multis verbis fratri convitiata fuis+ 
set mater, ubi nox supervenit; lachiymmosus adhucg 
totâmque noctem cogitabundus decubui. - - 


„5. Atque bhactenus quidem ridicula sunt, et pil: 

 erilia que diximus: que verd deinceps. audietis; 
pequaquam contemnendă sunt, 6 viri: sed qua 
auscultandi percupidos auditores requiranț. Nam» 
ut ex Homero dicam; În soimnis mihi venit di: 
vinum quoddam insomnium almăm per notteni; 
adeo-evidens, ut & veritate nihil distaret. Nam 
etiam adhuc, post tântum temporis intervăllum, eţ 
visorum. species oculis inherct, et auditorum vox 
'auribus -insonat : tam -plăna fuerunt omhia, 


“6. Dust ihuilieresimanibus prehensim ad se utia 
que valde jiolegter ac potenter me trahebant 
unde parum abfuit quin me discerperent; inter se 
contendentes. * Nain modp: altera superabat, ei 
propemodum me totum tencbat, modă cobtră ab 
alteră teifebar. “Fum “în se ihyicem clamabanţ 
dmba: hc quideni quod suum vellet în€ possi= 


ere. illa 'verd qucd aliena nequjcquam sibi veni 
a a i clă asia ia dicaret. 
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dicatet. Erât autem altera operaria, virilis, eț 
squalida coma, rhanus callo habens obductas, suc+ 
cincta veste, marmoreo pulvere oppletă, qualis 
solebat esse avunculus quiim lapides poliebat. Al- 
tera facie venusta, habitu deroru, et veste: modesta. 
Postremd autem permittunt meo judicio, utră ea- 
vună conversări malim, -Et sic prior illa duza, et - 
virilis locuta est... | e ae ai 
| ce 
7, Ego, chare puer, Statuaria sută, quăm -heri ! 
discerg coepisti, tibi familiaris, etă parentibus cog= 
hata :, nam et avus tuus (addito avi: materni nw-. 
mine) fuiit maimoratius, ambo praiterea avunculi ! 
tui ; et per hos valde claruerunt... Qucd si. velis” | 
tricis, ac hugis, quz ab blă profan, âlteră indi- - 
cată, âbstinere, me vero sequi;, mecumque degere, 
prinium generos€ educaberis, et' robustos humeros 
| babebii, 2b orini quoque invidiă alienus eris+ nec 
patria tuisque familiaribus uhquam relictis, in. ter- 
ras alienaş âbibis. Omnes te laudabunt non ob 
studia quidem sed ob facta; Se 


8. Negque verb torparis vilitajem; aut. vestiuia. 
sorditiem averseris. Nam ab his initiis profectus 
'etiam Phidias ille Jovem spectanduii exbibuit, et 
Polycletus junonem fabricavit, „Myron lauidatus. 
est, et Praxiteles in adniiratiohe uit: et nunc id- 
circo hi cuin Diis illis adorântur: Quod si horum, 
unus, evadas, qyomodo ipse ăpud omnes homines - 
celebris non fias? patrem certe beatuni efhcies, e, 
patriam omitibus spectabilem reddes; Hac atque 
his .etiani plura balbuţiens, st plurirpa. barbară, 
pronuntians, dixit Statuaria, sumine studio omnia 

ud ci Y sc cornece 


N 
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connectens, et mihi persuadere contendens. Sed 
non amplius memini : maxima enim pars mihi ex- 
cidit. - Caeterim ubi tandem finem fecit loguendi, 
altera in hunc modum orditur. O | 


9. Ego veră, 6 fili, Humanitas sum, jar con- 
sueta et nota tibi, tametsi nondum ad finem peri- 
culum anei feceris. Quanta utique bona sis adep- 
turus, si statuarius evadas, illa modo exposuit. 
Nihil scilicet aliud. nisi eperarius eris, corpore lă- 
borans, et in hoc totarmn vita spem positam habens, 
obscurus ipse degens, modicum' et minime genero- 


sum quzstum faciens, abjecto animto, tenuis redi- 


tibus.: nec amicis advocătus, nec inimicis formida- , 
bilis, nec civibus beatus predicandus: ed îllud 
solim, videlicet opifex, et € vulgo unus, prastan- 


“tiorem te sempe? formidans, dicendi peritum co- 
ens, et leporis vitam vivens, potentioris denique 
Tucrum existens. Quâd si etiam Phidias, vel Po- | 
Iycletus fias, et praclara multa opera edas, artem | 


- quidem laudabunt omnes, nemo tamen ex aspici- 


10, At contră, si mihi obsequ&ris, primu tibj 
multa.priscorum virgrum preeclara-opera, ăctagut. 


entibus, si modă sange sit mentis, tibi similis esse 
optârit.  Qualis-qualis enim fueris, nihil pisă me- 
chanicus artifex, manibus operans, et ex îisdem 
victum quzrițans censeberiș, +» - | 


admiratione dignă ostendam. Deinde et orgtionej 


'corum expenendo, et omnium,:ut îta dicam, ex- 
pertum te reddendo, etiam arntmunt, quz tui pârs; 
est pracipua, muitis ac praeclaris ornamentis ex: 


ornabo ; motastiă sciliceț, justitiă, pietate, man- 
e e e -.: * suetudiney 
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suetudine, zquitate, prudentiă, fortitudine, amore 
_honesti,. rerum gravissimarum desiderio, Hac 
'enim sunt vert incorrupța animi ornamenta. Prz- 
terea heque quicquam anţe-actum te latebit, ci i 
“quod in prasențiă est agendum, imă, quz fieri d 
cet, me duce prospicies. In summă, omnia qyz- 
ate seu divina sunt, seu humana, brevi te do; 
cebo. 


A Cha 
* - 


11. Et qui nunc pauper es, istius nescio cujus 
“fdius, qui de. aceo illiberali. arțe nescio quid, Cop- 
sultas, haud multă post,: omniuna-zemulationem, et 
invidiam excitabis, dum homoribuş, Fcieris, la di- 
„bus eveheris, et ob res pei pe ați 0 IA 

ris, et ab iis.qui genere atque opibus antistant, 
conspicieris : et vestem hujusmodi -geres, (osten- 
dens suam; gerebat autem admodum splendidam,) 
et magistratu primâque consessu dignuș -existima- 
"Peris. Et si aliqus peregrt proficiscariş, etiam jn 
"alienă terrâ non ignotus, nec obscuruș gris. 'Tali- 
bus. ego te insignibus vestiam, ut te aspicientin 
unusquisque proxime astantem, impellendo cam- 
movens, digito te monstraverit, et Zic. e. mile, 
dixerit. î 


„12. Quin. siqujd studio dignum sit, duod:aut 
amicis, aut universe accidet civitati, dmnes în. te 
„oculos convertent: tum siquid dixeris, plerique hă- 
antes duscultabunt, adimyrantes et pradicantes te: 
„Beatum ob dicendi uim, îajnague patrern ob pirolis 
Selicitatem. Et quod aiunţ, ex hominibus aliquas 
immortales reddi, hoc tibi cenferami, Etenim:bi 
| ipse-ex hâc vită decesseris, nunquam desines can 
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versari doctis, et consuetudinem habere cum opti- 
mis quibusque.  Demostheiem illum vides, cujus 
filius fuerit, et quanturr ego ilh:.m reddiderim ? vi- 
des et JEschinem, qu' -mpanistrize filius erat, at- 
tamen propter me etiam Philippus rez illum-coluit? 
ipse quaque Socrates ab istă Statuariă educatus, 
simul atque meliora intellexit, illâque relictă ad 
me el era audis ut ab omnibus decantetur? - 


18. At si reliqueris tantos talesque viras, res zdeă 
splendidas, orationes /am graves, habitum tam de- 
corum, honorem, famam, laudem, primos consessus, 
potentiam; imperia, denique et illam, quam ex:di- 
cendo coasequeris gloriam, et, quă te 'omnes :ob 
prudenitiain. predicabunt, felicitatem, tuniculam 

-sordidam indues,habitimque servilem assasa6s,vec= 
„tes, cala, celses, scalpra in manibas habebis;-deor= 
sum înclinatus in opus, humilis, humiligque-ten: 
tans, omnibus denique m6dis abjectus;-:nunquam! 
autem caput ei: sens, virile nihil tiberâmve: COgi- 
tans; sed tantui: providens, uţ-opera-tua eoncinnă 
et decora fiant ; at ut ipse concinnus et ornatus sis 
minimă curans, îmă saxis ipsis contemptiorem te 
reddens. : e i 
$4. Dum hac diceret, ego, non expectato fine 
arationis, surgens sententiam pronunciavi : et re- 
Jictă illă deformi et operatrice, ed Humaniţatem 
lzto anima transivi ; e6que magis quia mihi venit 
in mentem scutica, et abunculum plagas non paucas 
mihi statim aușpieanti pridie inflixisse, 'Tum la 
-zelicta primum indignabatur, maniisque complode- 
bat, ac dentibus infrendebat: tandem Po 
ial aaa e dum 


2 





? 
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duni Nioben audinuis, diriguit,, ct iri saxum mu- 
tata est. Quod si mirabilia passa fuerit, ne fidem- 
negetis;' nam res - mirabiles nobis representant 
somnia. . -. . ARN ai i e 

E DD 0 O e acul di 
15. Altera -autem ad me respifenst Piioinde, 
inquit, te ob hânc: justitiam refnurerabor; quoni- 
am Causam hanc'recte judicâsti. Jam. veni,-cutr- 
rumque hunc.ascende (monstrato curru, gui „ab 
alatis equis Pegaso similibus 7rahebatur) ut ideas 
qualia et.quanta ignoratutus fuisses, si me non scz 
cutus esses. Gaterim postquam ascendi, hac dhi- 
dem agitare et aurigari cepit. Ego: veră irr-sub- 
lime sublatus, ab oriente .incipiens, ad bcridentery 
usque contemplăbar urbes;. gentes;.et populos,.ve- 


lut Triptolemus, in terram aliquid 'spargens, -. Ve- 


Tâm non ămpliis memini quid esset illud, quod 
spargebam: caterum :hoc solum memini, qudd 
homines me sursum aspicîentes laudarent; tt ad 
«uoscunque: volando: perveeram, “illi -m£: faustis 
acclamationibus prosequcrențur. . -: “e si 


pe Pe 


16. Porră cum mihi res tantas,-et me laudanti-: 
bus illis commonstrasset, iterum reduxiț, nof'apa- | 
phus illă veste indutum,.in quâ avolaveram; sed 
eleganti culta ornatus.mihi -videbar” tedire; -tde- 
prehendens igitur et patrem stantein et-expectah- 


tem me, ei :vestem illam et:rât qualis veirem -0s-, 


tendit, eiimque: submonuity qualia de me zpse et 
amici tantăm non statierăit Aique hac quidem 
memini me vidisse; puuth puer:âdhuc essem, et, ut | 
mihi videtur, recentiplagarim inetu perturbatus, i 
d 0 d A, Mir tiu de ate pe OARE pa bi ai ANRE 
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17. Sed interea dum hec'Attatttur, O Hereules, 
“inquit quispiamn, quăm longum hoc somnium et 
judiciale 'est ! alius dainde interpettans, Hyemale, 
inquit, €si somnium, quando noctes sia baba 
ma : aut forte trinectiale, quemadmodum ipse Her- 
„cules.  Quid igitur Îi in 'mentem venit sic apud 
nos 'nugati, mentionâmque facere puctrilis istius 
- moctis, somniorumque veterum, et.xtate jam ob- 
soletorum ? Futilis est omnis frigida orătio. Num- 
quid nos somhiorim -interpretes 'esse duxit? Ne- 
quaquam, 6 bone. Neque citim Xehbphon koe 
pulavit, dum olim expoheret samnturm, qăo -pacto 
ipsi visum fugrat in dînd patina, 20t deinteps. . 
'Nâstis Opim ut 'visionerh Sua, for'tit cOnjăcta- 
- “onerh, îbepre Qudd îte nugari Stattiisst: tarrăvit, 
 prasertită în beitd. et 'suimră reritin. detberătione 
constilutus, cireumtantibus hostibus sed -utilitat 
tem quandam habuit illa narratia n 


18. Proinde etiam €go sonitrm hoc vobis ex- 
posui, hujus gratiă nimirurm, ut ădolescâhtes*âd 
meliora convertantur, et Humanitati adhareant: 
“snaxime siquis ipsorum prz inopiă pejus de şe 

 ștatuat, animimque dă 'deteriota ihchimet, iienium 

pon illiberâle perdens.  Confirmabitur enim, sat 
scio, talis quisptâm," ubi sermonem hunt audierit, 
jne sibi sufficiens exemplum proponendo et-cogi- 
tando qualis essem, quum ad optima animum-agi- 
puli, et literaruim studia appetivi, minimă ob eam, 
3n quâ tum erai, paupertateim animo fractus; de- 
înde qualis. huc ad vos redierim, 'etsi nihil ăliid, 
mule tamen statuaribtuimm istorii obsturior. * 2: 


DIALOG. 








TIMOR, 
SR, = | DuaLoo.: XIX. 
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JUPI'FER- Philie, hospitalis, sodalitie; do- 
/. mestice, fulgurător, juramenti preses, nubi- 
voge, grandisttepe, et siquoă te alio vocant nomine, 
uttoniti Poeta, maxim qutim hzrent in versus, 
ftunc enim .ipsis multi nominis factus versus rui- 
mam sustines et rythmi hiatum reples:) ubi tibi 
nubc Wagnicrepum fulgur, et :gravifremum, toni- 
ru? ubi ardens, tandens, at terrificum fulmen? 
hat hac omnia jam nugas esse apparent, et fu- 
„mum plană poeticum, tominum: strepitum si. de- 
mas. Sed decantatum iliud tuum 'telum eminus. 
feriens, et promptur, nescio quomod6 periitus ex- . 
tinctum est et frigidum, ne miniinâm quidem scip- . 
tillam ir adversus înjustos retinens, Sai 


9. Itaque quivis ex his, qui pejerături sunt, ci- 
. Tăăs” extinctum ellyehnium metnerit, quâm fam- 
"nam fulminis cuncta domantis : ita titiotiem quenai- 
piam ipsis intentare videris, ut ignem vel fumuri 
ejus (ve? ex ipso înanantem,) haud timeant, sed hoc 
solum ex vulhere- ( scilicet si ta cos fulnine percule. . 
râs) încorimode' st capere existimant, ut fuligine 
compleantur. Quibus rebus factum est, ut jam Sal- 
mâneus tibi sit ausits ectiam obtonare; nec absurde | 
admodum se gercns, si Jovi irâ usque adeo ffigido 
e | compa- 
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compăretur, -cum sit vir ad facinore fervidus, et 

magnifice de se jactitans. Quidni enim, cum tu 

quasi vi mandragore dormias ? qui neque pejeran: 

tes audiat, neque injustos observesş sed czcutias 

jippitudine, et hallucineris ad ea qua fiunt, anir€s= 

* ue tibi obsurdueriht, qguemadmodum-iis, qui seta= 
- tis sunt jam provectioris. - : 


* 


3. Nam câm adhuc juvenis. esses, ardenti animo,. 
et ad iram vehemens, permulta in homines male= 
ficos et violentes faciebas: neque tum unguani - 
cură illis inducias agebaâs, neque unquani otiosum 
erat fulmen, quia et gis concutiebatur, obstride: * 
bat tonitru, fulgur in morem velitaris pugnă usa . 

ue et usque mittebatur; jterre autem motus îta 
feduentea erant, ut cribri. ăgitationem plane rea - 
ferrent, nix cumulatim ruebat, grando saxorum.in | 
morem, atque ut tecum grandius loquar, imbres 
rapidi et violenti deferebuutur ; flumen erat qua 
que gutta: adeo ut puncto temporis Deucalionis 
cetate tantum naufragium. fuerit, ut omnibus sub 
aquâ demersis,-vix unica scaphula servaretur, qua - 
in montem Lycorem appulit, humani generis quasi 
fomitem servans, quo majora deinde sceleră sub. 
lesterent. - a e 


A. Quare digntim socordiă premium ab 1llis res 
portas, câm nemo jam tibi sacră faciat, nec coro+ 
nas offerat, nisi forte obiter ex îis aliquis, qui in 
Olympiis' vicerint, atqud is quidem itâ fatit, non 
qucd per necessariam rem se facere existimat, sed 
qudd veteri nescio cui instituto, id dandum gredit, 
Quin et. homines. păulatim te, Deorum prastan- 

| cl Ai ie aa tissime, 


7 * 
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- tisgime, - int „Baioeni“loeiim tedigent, magistrati 


amovehtes. Omitto diecre, qubtres jam'templum | 


tuum sacrilegio'expilărint + 'quidam etiâm tibi ipsi 
sa aa = 4 : ge «e â . o. ă 
-mănus Olympia admoliti. sunt; et tu altifremus 


ille ne ausus quidem es Ekcităre canes, vel vicinos " 


advocare, qui opitulantes tibi illos comprehende- 
rent, Cum adhuc ad fugam se compararent. Sed 
Au generosus ilie, gigantuih extinctor, et Titanuni 
Victor sedebăs, et Caesariem ab illis circumtonde- 


baris, duri fulmen decemcubitali in dextra tene- . 


tes, Ilac igitur, 6 prieclăre, tam secure despicere” 
quândo desines? quăiido de tantis maleficiis poe- 
has sumes ? giiot orbis conflăgrationes, quot dilu- 
via satis esse queant ad compescendam tâm inex- 
hăustam homintim insoleniiam LĂ | / 
5. Eteniră ut tbrtimtinibtis bmissis, de nicis vera 
ba faciâm, ex quo tam-multos Ex Athenieisibus in 
sublime 'evehendo, et divităs ex paupertimis red= 
- dendo;-et omnibius egenis opera Pra pi im6 affa- 
- tim; ut amicis benefacerem, univărşas opas effun: 
dendo, ex quo iiiquam propitreă pauper evasi, jam 
he. agnoscor guidim ab illis, htc dspiceră dignan=. 


tur“tne; -gii antea reverebaritur, ădorabant, meâ- | 


que de nutu pendebant. Qudd si quando ptr vi- 
am. ingrediens forte fortuha in cotum- qyuempiam 
incide ide ut e 

functi-cippâm şc'țethpăris longitudine  collapsum. 
pratertiint,,ne 'ătăle” quidem părlegto, Poiră alii 


„procul me" cBizsfieati. in alia. deflectunt yiamm, . 
existimantes sese occursu infaustiim eţ aversanduny - 


visuros spertatuldră, me inguain, dui. non ita pri- 
dem ipsis' servatur &t benefactor fui,  * 
ga z 6. E 


7 


„'perinde ut eversumi tiominis jam olim “de- . 
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6. Propter hac mala igitur in hanc remotam et 
desertam Aţticz partem concessi, et rhenone in- 
dutus: terram colo, quatuor conductus obolis, et 
cum solitudine et ligone hîc philosophor. Sed hoc 
saltem commodi videor mihi percepturus, qudd non 
amplius intuebor plerosque prater meritum felices : 
illud enim est molestius. jar igitur tandem ali- 
quando, Saturni et Rhez proles, excusso profundo 
isto gravique somno (longiorem enim quâm Epi- 
menides dormivisti) et fulmine prope ertincto denuo 
Hatu suscitato, aut ex /Etnă redaccenso, ingenti 
editâ flammâă iram strenui illius ac juvenilis Jovis 
ostendas, nisi. vera sint ea qua de te tuâque sepul- 
tură Cretenses fabulantur. 


7. JUP. Quis hic est, Mercuri, qui sic ex Attică 
juxta Hymettum in radice scilice/ montis vocifera- 
tus-est? sordidus totus ac squalidus, et rhenone 
amictus ; fodit autem, ut arbitror, in terram pro- 
nus, homo loquax et confidens: niriirum est phi- 
" Tosophus; alioqui enim non aded impia adversus 
nos dixisset. MERC. Quid ais, 6 pater? non nos- 
ţi Timonem filium : Echecratidis, Colyttensem? 
Hic ille est qui toties nos convivio ex perfectis 
hostiis parato excepit, ille non ita pridem divitiis 
abundans, qui totas hecatombas gferre solebat, 
apud quem splendide Jovialia festa -consuevimus 
agere. Jup. Eheu,; quenam ista rerum commuta- 
tio! hiccine est, honestus ille, dives, circa quem 
tam frequentes erant amici? Unde igitur talis eva- 
sit ? squalidus, erumnosus et fossor, et mercenari- 
us, ut conjicie, căm tam gravem ligopem in terram 
Wemittat? - i 
Dita 8. MERG. 


TIMON. | | 
s. MERC. Illum, ut ita dicam, probitas evertit;. - - 
et humanitas, atque. in omnes egenos misericordia : : 
ver€ autem ut dicam, vecordia potius, et facilitas, 
et judicii defectus in amicis deligendis, quippe 
qui neutiquam intellexerit sese corvis lupisque. 
gratificari ; imo dum ă vulturibus istis miser jecur 
eroderetur, amicos esse ipsos judicabat sosiâsque 
pre quâdam erga eum benevolentiă, cum revera 
epuiis gauderent. Iili enim, postquam ossa peni- 
tus nudassent, circumrosissentque, deinde siqua in- | 
erat medulla, hanc quaque admodum diligenter 
exsuxissent, abierunt, exsuccum, et radicitus suc= 
_cisum deserentes, ne noscentes quidem amplius aut 
aspicientes (cur enim îd facerent ?] aut opem fe- 
rentes, aut aliquid vicissim largientes. Has oh 
res fossor, et rhenonpe, ut vides, indutus, urbe pre 
pudore relictă, mercede terram colit, propter mala, - 
însanieris; af qui ab eo ditati fuerant, nunc 
admodum fastuose prztereant, ac ne nomen qui- 
dem an Timon vocetur, noverint. 


9. Jup. At verd hic vir est neutiguam fastidi-.. 
endus et negligendus: tunc enim jure se infeli- 
cem esse indignaretur;. quum et -nos eadem fa- 
ceremus ac scelesti isti adulatores, si obliviscere- 
mur viri, qui nobis tot ex pinguissimis pârtibus. 
taurorum et caprarum în altaribus adolevit: eo- 
ram san€e nidorem etiamdum in naribus habeo. 
Catenim propter negotia, magnâmque pejeranti- 
um turbam, negnon corum qui vi agunt rapiuintque, 
„praterea ob formidinem, que mihi ex sacrilegis 
oritur, (ii enim multi sunt, et ă quibus hâud facile 
cayeas, et ne minimum quidem nos connivere si- 
a e „“nunt) 


pp . 
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nunt) multa jam tempare Atticam non respaxi 

„et maximă ex quo phijosophia, et de verbis ca 
tentiones, apud istos increbuerunț, istis enim işiter 
“se pugnantibus, vociferantibusque, ne exaudire 

". quidem mortalium vota licet. Quare necesse est. 
aut aurihus ohturatis sedeam, aut ah ipsis perdar, 
dun virtutem nescio: quam et incorporea, nugâs- 

„ que magnă voce connecțunt. .Hinc accidit, ut-eţ - 
hic neglectus fuerit, cum haud mediocriter de na 
bis siț merjtus. 


„10. Sed ut hac se hahenţ, PE assumpta 
Pluto, geleriter ad hunc eas; Plutus autem ună 
secum etiam ducat Thesaurura, et amba apud Ti. 
monen perseverent, nec tam facile demigrent, 
etiamsi quăm maxime rursum illos pre bonitate 
domo exigat. De assentatoribus autem îstis, et 

„îngratitudine eâ, quam erga illum ostenderunt, 
postea videră; et prenas dabunt simul atque ful- 

men preparavero, Radii enim €jus duo omnium 
maxim! fracți sunt eţ retusi, quum ilud nNupșr ver 
hementius paulo i In sophistam Anaxagoram jacu- 
iatus sim, 'qui discipulis suis persuadebat, nullos 
eșse nas qui Dii vocamur. At ab illo aberravi: 
nam pbtentă many Pericles eum proțexit:, fulmen . 
verd în Anacum templum aberrândo irruens tum 
. Şllud exussit, tum ipsum ad saxum pene est com- 
+ minutum. Catenim suficiens înterim hoc sup- 
“i plicii ipsis erit, si Timonem egregit-logupleter-. 
fagțum viderinț. - 
14. MERC. Quantum habet momenti altum ve- 
„giferăâri, et obs streperum, au dacepeue css idque, 
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non iis modă, qui causas agunt, verim etiam quj 
vota faciunt, conducibile. En mox € pauperrima 
dives evadet ille Ţimon, qui vociferatus est, et di- 
cendi libertate in precibus usus, ide6que Jovem 
ad se advertit: sin vero tacitus incurvato corpore 


_.. fodisset, neglectus etiamnum foderet.. PLUT. Aţ 


ego, 6 Jupiter, hunc aditurus non sum.” JUP, 
Quid îta, 6 opțime Plute, idque me jubente? 


19; Pur. Quoniam per Jpvem injuriă me af: 
fecit, ejecit, et in multăs partes dividit, idque cum 
jlli păternus essem amicus, meque tantum non 
- furcă: ex zedibus expulit, sicut qui € manibus ig= 


“ nem abjiciunt. - Num rursus ad jstum ibo, para- . 
sitis, adulatoribus, et mereţriculis objiciendus? ad, 


eos mitte me, Jupiter, qui munus intellecturi sint, ' 


qui amplexuri, quibus in pretio sim, et exoptatis= 
simus. At hi stupidi cum pauperțate versentuz, 
quam nobis anteponuat; et acceptis ab eâ rhe 
none et ligone, miseri sat ducant quatuor obolos 
lucrari, qui decem talenitorum mungra neglectim 
abjegerunt. - PRE: 


"13, Jup. Nihil ip te istiusmodi posthac factua 
rus est limon, ligo enim probe gum docuit (nisi 
_prorşus nulluim dolorem septiunt illjus lumbi) opor= 
-țere ipsum te patiiș quăm paupertatem eligere, 

Aţ tu mihi querulus. admodum esse videris, qui 
punc 'Țimonem incuses, quâd tibi libere vagari 
„permiserit, paţefactis forihus, neque demo conclu- 
flens, nec in ie zelotypiâ ardens. Aliăs autem 
contră in divites stomachari solebas, dicens te ab 


* 


issa 


țilis, repaguliș, șlavibus, şt impressis șigillis ita fu- 
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isse conclusum, ut ne obliqu&“quidem aspicere lu- 
„.cem tibi fas esset. Hac igitur apud me deplo- - 
râsti, in tantis tenebris suffocari te dictitans, ided- 
que pallidus nobis apparuisti, curis plenus, con- 
tractos digitos habens, ut fieri solet in rationum 
collectionibus ; quin et minatus es te ab illis aufu- 
giturum, siquam nancisci occasionem posses. In: 
summă, res admodum gravis tibi videbatur, in 
zreo, ferreâve thalamo, Danas exemplo, virginem 
'asservari, atque ă sedulis scetestissimisque pzeda- 
gogis educari, foenore, et computo. - Sb 


14. Eos proinde absurde facere aiebas, quod cum 
te misere amarent, possentque frui, non auderent 
tamen, 'nec quamvis essent domini, secure suo 
“amore uterentur; sed vigiles custodirent, în sigil- 
lum serâmque nunquam conniventibus oculis in- 
“tuentes, abunde magnum fructum arbitrantes ă se 
percipi, non qu6d ipsis fruendi facultas adesset, 

“sed qudd nemini fruendi copiam facerent ;. non 
aliter quâm in presepi canis, qui nec ipse hordea 
vescitur, nec famelicum equum vesci sinit. Quin- 
etiam ridebas istos qui parcerent, asservarentgue, 
et (quod esset absurdissimum) se ipsos zelotypiă 

- prosequerentur : nescirent tamen înferim fore, ut 
aut 'sceleratissimus famulus, aut ceconomus, aut 
puerorum pră&ceptor, cellam furtim subintrans in- 
temperanter se ingurgitaret, infelicem et inamabi- 

“ Jem herum ad fuiiginosam et oris angusti lucernu- 
lam ac siticulosum ellychnium usuris invigilare si- 
nens. Qui igitur absurdum non sit te olim hac 
accuisâsse, nunc vero his contraria Limoni. ob- 
jicere? i ” i 

pu 1ă. PLUT. 
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15. PLUT. Atqui si yeritatem inquisiveris, me 
utrumque gationi consentaneum facere judicabis; 
Nam et Limonis larga hac effusio, negligentia, 
non benevolentia, quod ad me attinet, merită. vi-. 
deatur.  Illos veră qui me zdibus ac tenebris in- 
elusum custodiebant, et ut crassior, pinguior, im6: 
immensus ficrem, operam dabant, neque ipsi me 
attingentes, nec in lucem producentes, ut ne ă 
quopiam viderer, desipere prorsus, et in me con- 
tumeliosos esse judicabam; quippe qui me inson- 
tem. in tot vinculis computrescere-cogerent, ne- 
scientes interim se paulă post € vitâ discessuros, et 
me alii cuipiam fortunato relicturos. NR, 


16. Quocirca,neque illos probo, nec hos, qui 
nimium facile mihi manus admovent: sed.eos, qui 
quod est optimum, rebus modum imponunt, ut . 
nec prorsus abstineant, nec penitus profundant. 


17. Jup. Quid verd adversus illos indignaris? 
utrique enim egregias luunt penas: hi quidem 
„dum Tantali in morem, nec bibere, nec edere, 
sinuntur, sed ore sicco, auro tantum inhiant; illi 
veră, dum .harpyie ipsis, ceu Phineo, € faucibus 
„_cibos eripiunt. Sed abi jam, cordatiorem multă 
_nacturus Timonem. PLUT. An ilie aliquando 
" desinet me velut ex foraminoso cophino, prius- 
«Juăm totus influxerim, datâ operâ exhaurire, qua- 
si conetur occupare, quo minus influam, verz/zsne 
copiosior incidens ipsum inundem? quare videor 
mihi, aquam in Danaidum dolium allaturus, frus- 
traque îinfusurus, dolii. şinu /iguorem non conti- 
Bente: im prris propemodum effuso Liar in- 

| Se fuit, 
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fuit, quâni idfiuxerit: aded latiis dolii hiatus ad 
&ffusionem, ăc liber Exitus: i 


18. Jup. Prinde châstia îstuid et hidtim nisi 
semel obstruxerit, ta propediem effuso, facile rhe- 
nonem -rursus et ligonem in face dolii reperiet. 
Venini abite jim, illumque dităte. Tu aro, Mer: 
curi, memineris, cum redis, Cyclopas ex JEtnă ac 
nos adducăre, quo mihi fulmen exacuânt ac refi: 
Ciant, eo enim exacuto nobis opus crit. 


19. MERC. Pergamus, Plute. Quid hoc? nuni 
claudicăs? equidem ignorabam, 6 preclare, te tori 
tzcum mbdd, verăth etiam clăuădum esse. PLuT. 
Hoc nbh est mihi perpetuym, Mercuri: sed quân: 
do ad ăliquem ă Jbve missus proficiscâr, nescid 
(uotnodo târdus et claudus suri utroque pede; 
ita ut gre metam pertingarii; guum nonnunquani 
qui me opptriebatur, prius insefuit. Quurii veră 
abirc ogortuerit, alatuim tidebis; avibus long& ce: 
leriorem. Itaque ubi primum repaguluri ceeidit, 
protinus voce preconis victor pronuncior, $altu 
stadium transmensus, nec videntibus quidem âli: 
quoties spectatoribuș. MERC: Istă haud vera nar: 
fas: Ego ehim tibi elor conimiemorare 
queam, qui heri ne obolum quideni habebatiţ, 
unde emereht laqueum, repente verd hodie divi. 
tes factos, et sumptuoses, &t bigis albis evectos, 
quibus ne asellus quidem, ante suppetebat: ii ta: 
men purputrati, manibus aurcos annulos gestantes 
obambulant ; ne ipsi quideri, ut opinor; creden 
tes, quiti per somhiuim divites sint, 


20. PLuT. 


d + 


_ WIMON, 185 


50, PLUT. Isthac alia.res est, 6 Mercuri, neque . 
enim tum meis ipsius ingredior pedibus: nec, me 
Jupiter, sed Pluto ad eos mittit, utpote qui et ipse 
sit opum largitor, eţ splendidorum munsetum da- 
tor, quod suo etium nomine declarat. Itaque quo- 
ties est mihi ab alio ad alium demigrandura, en 
in tabellas injecerunt me et diligenter obsignârunţ, 
sarcină în morem sublatum tratisportanţ. Interga 
cadaver illius alicubi in tenebricosâ adium parte 
jacet, vetere linteo in genua injecto ţectum, de qua 
(cadavere scilicet) feles decertant.  Porrd qui me 
speraverant obtinere, in foro opperiuntur hiantes, . 


noii aliter quăm hirundinem advolantem stridentes 


pull. - | „să 


_81. Deinde ubi signum detractum est, et lineuă 
niculus incisus, apertzeque tabellze, novusque meus 
domiinus est prontinciatuș, sive cognațus quispiâm,. 
sive adulator : is quisquis tandem sit me ipsis cun 
tabellis arreptură fugieps adportat, mutato noinine 
vocatus Megacles, aut Megabyzus, aut Protarchus, 
pro eo qui.modă vocabatur Pyrrhias, vel I)romo, 
vel Tibius ; illes incassăim hiantes, et. se invicem 
intuentes relinquens, ac verum luctum âgentes, 
a ejusmodi thynnus ex intimo sagene sinu ef- 
git, devorată non exiguâ escă. 
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et conservos flagris czedit, expetiens num sibi quo: 


que similia liceant: donec aut în scortulum inci= 
dens, aut alendorum equorum studio captus, aut 
adulatoribus sese tradens, dejerantibus illum Nireo 
formosiorem esse, Cecrope, Codrâve generosio- 
rem, callidiorem Ulysse, ditiorem vero sedecim 
simul Croesis, momento 'temporis semel eftundăt îin- 
felix, que minutatim multis ex petjuriis, rapinis, 
et flagitiis fuerant collecta. 


23. MERt. Ista fermă sic se habent uti nar- 
ras. Veruim ubi tuis ipsius ingrederis pedibus, qui 


“4andem, ctim sis adeo taecus, viam invetiis? aut 


qui dignoscis ad quosnam Jupiter te miserit, dig- 
mos esse existimans, qui ditescant? PL. Enimvero 
credis me reperire quinam illi sint, ad guos mittor ?. 
MERC. Per Joveni haudquaquam. Neque eniin 
Aristide prăterito ad Hipponicum, et Calliam ac- 
cessisses, tum ad multos alibs Atheriienses, ne ob- 
olo quidem dignos. : Caterim quid facis emissus ? 
PLUT. Sursum ac deorsum circumcursans oberro, 
donec imprudens În aliquein incidero. Îlle au- 
tem quicunque primus ine forta repererit, abduc: 
tum possidet, te, Mercuri, ob lucrum insperatun 


adorans. : 


24. MERC. Num ergo fallitut Jupiter, qui credat 
ex ipsius sențentiă te eos ditâre, quos dignos exis: 
timârit, qui. ditescerent? PLUT. Et jure quidem 
optimo fallitur,' 6 bone, qutppe qui cum me ce: 
cum esse probe sciat, emittat vestigatum remi us- 


"que aded repertu' &ificilem, quzque olim & vită 


decessit; quam ne Lynceus quidera facilă inveni- 
a Ii a 00 daţi 
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țet, cum sit adeo obscura et minuța. Quare cum 
rari sint boni, improbi vero plurimi szaţ, et Ip Cl- 
vitatibus omnia obtineant, oberrans facile in is- 


99 tius farina homines incido, et ab illis irretiar. 


MERC. At (ui fit ut, quando eos deseris, facile 
aufugias, cum vize sis ignarus? PLUT. Lum de- 
mum acutum cerno, pedibusque valea solummo- 


05 quum fugiendi adest opportunitas, 


“a 


25. MERC. Illud etiam mihi responde: qui fit 
ut câm oțulis sis captiis, (dicendum enim est::) 
reterea pallidus, et cruribus gravis, tot habeas 
amatores, adeo ut omnes in te defigant oculos? et 


si potiantur, se beatos existiment ; sin frustrentur, 


mon sustineant vivere: ex his quidem non paucos 
novi, qui tam perdite te amârint, ut se in pontum. 
ingentia cete habentem, et altissimis de petris, 
precipites abjecerint, rati fastidiri sese abs te prop- 
terea quod illos nullo pacto respexisses, Quan- 


quam sât scio, tu quoque fateberis, siquid de te 


ipso“ noveris, insanire îștos, qui talem amasium 


“depereunt.. 


26. PLyr. At enim credis me, qualis sum, talem 
îstis: videri, nempe claudum, et caecum, et quica 


quid aliud mihi inest vitii? MERC. Qiuiidpi, 5 


Plute, nisi et ipsi omnes sint caci? PLuUT. Hand 
czci quidem, 6 optime; verim inscitiă esrârque, 
quz omnia occupant, caliginem illis offundunţ. 
Ad hac îpse quoque, ne per omnia deformis sim, 

ersonam valde amabilem induens, inăuratam, 
grermisque distinctam, ac versicolorihus amictus 


€is occurro : aț illi rati sese natiji vultus venusta= 
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„tem aspicere, amore capiuntur, dispereuntque nisi 
potiantur.  Qudd siquis me toţo corpore denuda- 
“tura illis ostenderet, haud dubiym est quin se dam- 
“narent, qui tantopere czecuticrinţ, amantes res neuipg 
“tiquam amandas eţ defoimes. i | 


27. MEnc. Qut fit igitur ut, postquam divites 
facti sint, et personam sibi circumposuerint, adhug 
fallantur, et siguig illis adimere conetur, pene ca- 
put potius quăm personam abjigiant?, neutiquam 
enim necesse est, (ut mihi videtur,) etiam tum .il- 
tos ignorare, inauratam esse pulchritudinem, quum 
intus cuncta inspexerint. PLUT. Ad id non .pancaa 
res, 6 Mercuri, mihi sunt adjumento. Meac. Qua- 
nam? PLUT. Cum primum aliquis me nactus aper- 

' țis foribus admittit, clanculum mecum .introit Ar- 
rogantia, Dementia, Jactantia, Mollities,. Insolen- 
“tia, Fraus, aliâque sexcenta: ă quibus omnibus 
posteagquam est occupatus animus, miratur nen mi- 
țanda, âppetit fugienda: meque cunctorum illo- 
rum, quz& introierunt, malorum patrem stupet, illo- 
rum satellitio valatum, et nihil non-patiaţur potius, 
quâm me abjicere sustineat. ii: 


i n 0 2 ia EI, e i e i i e ie a ii e 


28. MERC. Ut levis es, 6 Plute, et lubricus, et 
retentu difhicilis, ac fugax, ansam nulam. firmam 
prabens, gud prensus teneare :. verdm .nescio quo- 
mcdo anguillarum ac șerpentum in morem inter 
digitos elaberis. At contră paupeitas viscosa esţ, 
et prehensu facilis, et mille uncos gerit ex omnibus 
corporis partibus enascentes, aded ut, qui ad eam 
accesserint, illică hzreant, nec facile queant avelli. 
Verăra fhterea- dum muganpur, remp haud parvam 
dia hetur: Mi icre Macici La (ala or be 
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pmisimus. -PLyT. Quam? MERC. „Nempe. „qucd 
“Thesaurum non:adduximus quo vel in sl aaa erat 
opus. 


29, PLUT. Istă quidem ex parte bono s:s.ani- 
mo. Eum epim semper sub terrâ relinquo, cum ad 
vos ascendo, imperans ut intus maneat foribus oc- 
clusis, nec cuiquam apăriat, nisi me vociferantem 
audierit. MEBc. Jam igitur Atţicain adeamus, et 
me.sequgre chlamydi adhzerens, donec ad remotum 
Agrum -perxepero. :PLUT. Recte facis, Mereuri, 
qui. me manu. duojs. Etenim si me desereres, for. 
şan oberrans in Hyperbolum aut Cleonem incide- 
rem. Sed quis ic sonus est, velut ferri Saxo AM- 
pactii?, 


80, MERo. Timon ile 056; montanim et pe- 
țricosum fodit solum. Papa! et Paupertas adest, 
et Labor ille; tum Robur, Sapientia, Fortitudo, et 
id genus turba, omnibus sub Famis signo instructis, 
long pr&stantiar quâm tui satellites. PLUT.. Quid- 
pi igitur quâm ocyssim& -disgedimus, : Mercuri ? 
neque „enim quicquam memorabile prastiterimus 
cum homine vallato istiusmodi exercttu.: RC, 
pecus visam est Jovi : -quare nihid metuamus. 


ŞI. Pave. Quonam istum, Argicida, manu ad- 
„dupis? MERC. Ad hpnc limonem'4 Jove: missi 
sumus. PA. ]tâne punc Plutus ad Țimonera, post- 
eaquăm ego ipsum antea, delitiis mată corruptnm 
suscepi : et his, videlicet Bapientie et Labori, tră- 
ditum, strenuum multique pretii virum reddidi ? 
"gds6ne despicienda, injuriaâque idonea: sl ari 
vobis 
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vobis videor, ut hunc,.quz mihi unica erat posses- 
Sio, eripiatis, jam exactissimă cură ad virtutem ex- 
cultum ? ut Plutus illum denus acceptum, et Con- 
tumelie et Arrogantie traditum, reddat talem, 
qualis olim fuit, mollem, ignavum, stolidumque 3 
tum denique mihi restituat, ubi jam nihili factus 
erit. MERC. Sic, 6 Paupertas, Jovi plaeitum est. 


32. PAup. Equidem abeo: et vos, Labor et Sa- 
pientia, reliquique sequimini me. Brevi autem sen- 
tiet ille, qualem me reliquerit, bonam nempe ad- 
jutricem, et rerum prestantissimarum doctricem : 
quăcum donec habuit commercium; sano. corpote, 
valentique animo petseveravit, virilem exigens vi- 
tam, et ad sese respiciens: supervacua autem et 
magnan istani rerum copiam, aliena, ita ut sunt, 
existimans. MERC. Discedunt illi: nos eum adea-,, 
mus. 


33. Tim. Quinam estis, 6 scelesti? aut qu gra- 
tiă huc advenistis, homini operario, ac mercenaria 
negotium exhibituri? sed. non leti abibitiş, cum, 
omnes improbi sitis: nam illico vos ego glebis et 
sazis petens comminuam. MERC. 'Nequaquam, d 
Tion, ne ferito: neque enim mortales feries. Ego. 
enim sum Mercurius, hic Plutus. Nos tuis preci- 
hus axauditis misit ad te Jupiter. Quare, quod be- 
pe vertat, opes accipe desistens ă laboribus. TIM. 
Atqui ul ba ploraveritis; etiamsi Dii sitis, ut di- 
citis: siquidem odi pariter omnes, tum Deos, tum 
homines. Sed cecum hunc, quisquis is est, certum 
est mihi hoc ligone comminuere. PrLu:r. Abeamus, 
per Jovem, Mercuti; (quandoquidem hic maci 
i | MINA 
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mihi videtur non “mediocriter ipsanire;) ne malo, ; 
guopiani accepto discedam. 


34. MERC.. Nequid inscite facias, Timob; quin - 

otius nimiă hâc ferocitate-et asperitate deposită; 
boia fortunam porrectis manibus excipe, rursus 
dives esto, et Atheniensium primus, solusque for- 
tunatus ingratos illos despicito. TIM. Nihil mihi | 
vobis opus est: ne obturbate: satopum mihi ligo: 
Sum praterea fortunatissimus, si nemo ad me acces= - 
serit. MERC. AdeGne, quzeso, inhumaniter? Hac- 
ne Jovi referam tam dura atque aspera dicta? at. 
qui par erat forsitan te. homines odio habere, cum . 
ab illis-tot gravia tuleris, nequaquam autem Deos 
edisse, câm Dii tantopere tui curam gerant. 





35. "Fim. At tibi, Mercuri, Jovique pro -vestră di 
cură plurimam habeo gratiam: sed hunc Plutum 
nequaquâm accipiam. MERC. Quid ita? Tim, 
“Quia mihi olim innumerabilium malorum author 
fuit, căm me assentatoribus tradereț, mihi insi- 
diatores induceret, odium conflaret, voluptate cor. , 
râmperet; et invidie obnoxium redderet ; denique 
quuim me 0 irita perfidt et more proditoris. 
deseretet. ' Paupertas verd optimă me laboribus 
viro dignissimis exercens, ac. mecum Conversans 
ună curh veracitate et libertpte dicendi, et quibus . 
opus erat suppeditavit laboranti,. et rerum illam 
copiam €ontemnere docuit, effecitque ut mihi vita 
spes omnis ex me ipso. penderet, et demonstravit , 
quznam essent. opes mez,,quas neque adulator as-: 
seritans, neque sycopbanţa territans, neque plebș , 

N pr pntg ei : e aaa jăritata, . 
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irritata, nec conciohator suffragium ferens, neque- 
tyrannus insidians queat eripere. 


36. Itâque laboribus jam corroboratus dum hunc 
agelltm gnaviter exerceo, neque quicguam eoruni 
malorum,quz sunt în civitate,-aspicio, abundă mag: 
num et sufficientem victum ă ligone accipio. Quare' 
țu, Mercuri, iter.relegens abeas et Piutum hunc ad 
Jovem abducas, Hoc autem mihi sat fuerit, si orâ- 
nes omnino homines ejutarre coegerit. MERC. Ne- 
quaquam, 6 bone, neque enim omnes ad ejulandun 
sunt accommodi.  Quin iracunda ista pueriliaque 
missa facias, et Plutum excipiăs; non sunt rejici- 
enda munera qua ă Jove proficiscuntur. PLUT. 
Vin', Timon, ut contra: te partes defendam meas? 
an graviter feres siquid dixero?. TIM. Dicito, sed 
nec'multis, nec cum prodemiis; quemadmodum per- 
fitissimi îsti oratores tolent: nam hujus Mercuri 
gratiă te feram'pauca dicentem.:  .-  : 

37: PLuT. Atqui mihi multis potius est dicen: 
dum, qui tam imuiltis 'nominibus abs te accuser:. 
vide tanien num:quă înire'te, quemadmodum  ais, 
lxserim ego, qui dulcissimaruim quarumqiue: rerum 
tibi author fui, honorw, prăsidentia, €orotiaruim, 
“ akarumque delitiarum : quin et meâ operă şpecta- 
bilis. eras, et.ab 'omnibus':celebratus, ac studigsă 
cultub: verăm 5iquid ab adulatoribus molesti fibi 
accidit, ego:non sum culpandus : immă'ego ă te îns 
juriă affectus suin,: prepterta qudd me tan îgno- 
miniesă-sceleratorum „hominum: Zibidibi subjecisti, 
qui te:laudabant, et prăstigiis dementabart,.rhihi- 
que -siodis omnibus inșidias struebant; porrc: ex- 
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trerno loco dixisti, te me proditum fuisse ; & con- 
tra autem te potius ăcceusare possum, cum ipse sim 
modis omnibus ă.te expulsus, et capite protrusus 
foras:. unde tibi pro molli chlamyde rhenoneni 
hunc veneranda ista paupertas circuinposuit. lia= 
que testis est mihi.hic Mercurius, quantopere Jo: 
vem orâverim he ad te venirem, qui te tam hosti? 


. 


liter erga me gessisses:. 


88. Menc. At nunc vides, 6 Plute, qualis jană 
factus sit? proinde audacier cum illo consuetudi- 
nem habe: "Tu vers fode ita.ut facis: tu interim 

hesaurum sub ligoneri adducito : tibi enim in- 
clamahii auscultabii. Tim. Parendum est, Mer- 
Curi, rursusqie ditescendum:  Quid eniri facias, 
cum Dii ipsi compellant ? tămen vide in quoț me 
miserum coniecturus sis incommodă, qui, cum hac- 
tenus felicissime vixetiri, tantură auri repente ăc- 
ceptiirus sim, et, tot tantasque curas suscepturus, 


cum nihil malj fecerim; 


„+89. MERG. Sustine, Timon, rheâ gratiă, tametsi 
grave est istud, et intoleranduni, qud videlicet pal 
pones illi invidiă runipântur. Ego autem superată 
Atnă in ccelum revolăbo, PLUT. Abiit quidem 
ille, ut mihi videtur: năm ex remigio alarum con- 
jicio: tiu vers hic 6pperire: ubi eniin abiero, The: 
sauriim âd te transmittam. Sed terrâm feri potius ; - 
te compello, auri Thesaure: 'Timonem hunc exau- 
di, et te ofer eruendum. Fodi, Timon, âlte ligo: 
nem adigens, at ego ă vobis discedam. | 


40. TIM. Agă v&ră, 5 igo, nun corrobores te- 
B b 1psum, . 
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ipsum, neque porră defatigere, dum Thesăurum €x 
terre penetralibus in lucem eruis. Hem prodi- 
iorum author Jupiter, amici Corybantes, ac lucri: 
fer Mercuri, unde auri tantum!? num somnium hoc 
est? metuo ne carbones reperturus'sim experrec- 
tus. Atqui aurum profectă est signatum, subru- 
bescens, ponderosum, et aspectu quâm gratissi- 
-mum: 6. Aurum ingens generis: humani bonum: 
namque ignis instar eximie micas tum noctu tum 
interdiu. Ades, 6 mihi charissimum, et desidera- 
tissimum : nunc demum credo et Jovem ipsum au- 
rum esse factum.  Quz enim virgo tam formosum 
amatorem per tegulas illapsum expanso sinu non 
excipiat ? | LR 


41. O Mida et Croese, et Delphis appensa do- 
naria,: quam nihil estis pre “Timone et Timonis 
opulentiă ? cui ne Persarum quidem rex par est. 
O ligo; et rheno charissime, vos huic Pani sus- 
pendere par est. At ego'totum tiunc mercatus 
agrum,. turriculăque ad anrum asservândum ex- 
structă, quz magha satis erit quam ego solus in- 
habitem, eam et pro sepulchro habere, quum mor- 
tuus fuero, statuo. Hac igitur decreta sunto, pla- 
citâque .in reliquum vite, omnium congressum fu- 

ere, notum habere neminem, omnes despicere: 
Port amicus, hospes, sodalis, ara misericordig, 
mere nugă: tum miserari lachrymantem, egenti 
opitulari, legis transgressio /habeatur, et morum 
subversio : 'mihi autem vita sit, itidem ut lupis, 
solitaria, et unuăs sibi sit amicus Timon: du 


42. Cateri omnephostes, et insidiatores: cum 
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horum. quopiam congredi, piaculum : aded ut si: 
quem aspexero duntaxat, nefastus sit ille dies: In 
- summă, Nihil apud nos statuatțur discriminis inter 
coş, et saxeas vel zneas statuaş; et neque niissuin 
ab ipsis caduceatorem recipiamus, neque fosdera 
feriamus: solitudo terminușş esto inter.me et istos. 
Caterum tribules, curiales, et populares, quin 8t 
ma patria frigida, et inutilia nomina habeantur, et 
atuorum hominum ostentaţio.. Solus Timon dives: 
esto, despiciat omnes, solus ipse secum oblectetur, 
ab assentationibus, et 'odiosiș laudibus liberaţus : 
Diis sacra faciat, solus epuletur, sibi ipsi vicinus et- 
" conterminus, excutiens se.ab aliis: et decretum. 
esto ut se omnino excipiat comiter, si mori opor- 
teaţ, et coronam sibi. ipsi imponere. id 

45. Denique nomen suavissimum esto Misan- 
thropos, hominum osor. 'Morum auteni note sint, 
morositas, asperite, feritas, iracundia, inhumani- 
tas: eț siquem conspexero incendio. conflagran- 
tem, et supplicantem ut extinguam, pice, ole6que. 
restinguere: et siquem hyeme flumen deferat, is- 


que porrectis manibus roget ut retineatur, eum de- . 


merso capite propellere, ita ut se rursus attollere 
„nequeat,  Hoc pacto parem gratiam reportabunt. 
Hanc legem rogavit Timon Echecratide filius Co- 
- Iyttensis, et Concionis decretum confirmavit idem 
Timon. Age hac decreta sunto; hac foititer 
tucamur. | 


"44, Caterim magni fecerim, si hoc amnibus in- 
potescat, me esse supra modum divitem. Hac 
enim res ad resțim illos adiget. Sed quid illudi 
SI Bhba3 cheu, 
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eheu, quz celeritas ista ! undique concurrunt puli 
verulenti atque anheli, haud scio unde aurum odo- 
rati. Utrum igitur hoc conscensa colle saxis eos 
abigam, ex loco superiori dejaculans : an hâc tan- 
tăm in re legem violabimus, cum îllis scilicet ser 
mel congrediendo, ut conțempti magis angantur!? 
Hoc satius esse duco. Quare hic subsistentes jam 
cos excipiamus. Age prospiciam, primus eorum 
iste quis est? nempe Gnathonides adulator, qui. 
mihi nuper eranum petenti, funem porrexit, quum 
apud me sz&penumero integra dolia evomuerat. 
Sed bene est quod ad 'me venit: ante alios enim 
ejulabit. 


45. GNAT. Nonne dicebam fore ut Dii Timo- 
nem bonum virum non negligerent? Salve "Timon 
formosissime, suavissime, et compotor hilarissime. 
Tim. Tu quoque salve Gnathonides, vulturum 
omnium voracissime, atque homffium perditissime, 
GNA. Tu semper dicacitate gaudes; sed ubi est 
convivium? nam novam tibi adfero cantilenam ex 
his, qui huper evulgati sunt, dithyrambis. TI. 
At elegos canes, et quidem perquam pathetice ad 
hunc lgonem. GNA. Quid istuc? feris 6 'Fimon? 
antestor; 6 Hercules! hei hei! te ob vulnus in- 
flictum apud Areopagitas in jus voca. TIM. At- 
qui si gunctâre paulisper, quod te occiderim mox 
in jus vocabis. GNA. Negquaquam. Quin tu om- 
nino vulneri medere, paululum -auri inspergens: 
praesentissimum enim illud est remedium ad sisten- 
dum sanguinem. TIM. Etiam manes? GNA. Abeo. 
At tibi male erit qudd ex viro commodo tam sa- 
vus factus sis. î e IE 
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Să, ate GER 3 o o i 3 


i TIMON.  OoO—O0997 


AG. T1M. Quis hic est recalvaster qui accedit? 
Philiades, assentatorum omnium execratissimus. 
Hic cum ă me solidum acceperit fundum, tum in 


filie dotem talenta duo, laudationis premium, cum. 


“me caner-tem reliquis omnibus silentibus solus su- 
pra: modum laudâsset, dejerans me oloribus long& 
magis canorum esse, postquam me nuper &grotan- 
tem vidit (nam adieram opis indigus) plagas egre= 
gius ille vir impegit. 


47. PHIL. O impudentiam ! nunc demum Timo- | 


nem agnoscitis? nunc Gnathonides amicus et con- 
viva ? digna igitur passus est ille, cum sit ingratus. 


At nos qui jam olim familiares sumus, zquzvi, ac : 


populares, tamen modeste agimus, ut ne insilire 
videamus. Salve, here; fac ut ă scele:atis istis as- 
sentatoribus caveas, qui non nisi ad mensam pre-: 
sto sunt; quoad caztera nthil ă corvis differunt. 
Nulli hominum hujus zetatis est amplius fidendum : 


ingrati omnes et scelesti. At ego cum tibi talentum - 


afterrem, quo ad urgentem necessitatem uti pos- 
ses, non abhinc multum in viâ accepi te factum 
esse supra modum divitem.  Proinde veni te hac 
admonendi causâ ; quanquam fortasse, cum aded 

rudens sis, his meis sermonibus haud indigeas, 


qui vel Nestorem admonere possis, quid factu opus . 


sit. ŢIM. Ita fiet, Philiades. Sed adesdum ut te 
guoque ligone comiter excipiam. PHIL. Viri, ca- 
puț n:ihi ab hoc ingrato eftractum est, propterea 
gusd illum, que in: rem illius erant, admonui. 


48. Tim. Ecce, tertius iste orator Demeas ac- 
gedit, decretum dextră tenens, s&que profitens mihi 
i | cognatum 
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cognatum esse. Hic cum de meo solvisset.reipub- 
lic uno die sedecim. talenta, (damnatus enim fue- 
rat, ac in vincula conjectus, quod solvendo non es- 
set; ego autem illum misertus liberavi :) ubi nuper 
illi sorte obvenisset, ut /Egeidi tribui donativum 
"Pheoricum distribueret, atque ego adiens debitam 
portionem, que mihi exinde obtingebat, poscerem, 
se ignorasse dixit me civem esse. ae 


49. DEM. Salve, Timon, pră&cipuum tui generis 
presidium, fulcimentum Atheniensium, propugna- 
culum Gracie? profecte jam pridem te populus 
frequens, et utraque curia opperitur. - Sed prius 
decretum audi, quod de te conscripsi. Quando- 
quidem Timoh Echecratide filius Colyttensis, vir 
non mod probus et integer, verum etiam sapiens, 
quantum alius in Grzeciă nemo, nunquam per om- 
nem vitam destitit optime de republicâ. meferi: 


-praterea pugilatu, luctă, cursuque die eodem, quad- 


rigă praterea et bigă equestri in Olympiis vicii. 


" TIM. At ego ne spectator quidem unquam in 


Olympiis fu. DEM. Quid tum spectabis posthac. 
Sed multa hujus generis satius est addi. Tum anno 
guperiore apud Acharnenses pro Rep. fortissime se 
gessit, et Peloponnesioram duas acies concidit. 


50. T1M. Quâ ratione? quippe qui nec-unquam 
arma gesserim, nec miles conscriptus fuerim. DEN, 
Maodeste quidem de te logueris: nos autem ingrati 
essemus, si oblivisceremur. Praterea scribendis 
plebiscitis, et in consultationibus, et in adminis- 
țrandis bellis, non mediocrem utilițatem  attulit 
Reipub. Ob hac omnia visum est, curia, plebi, 

magistrae» 
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_ magistrâtibus, tributim, plebeiis e, ni Com 

muniter omnibus, aureum statuere Limoneimn juxta 
Palladem in arce, fulmen dextrâă tenentem, et ra: 
dios super capite habentem: eumque septem au- 
reis coronis corânare, hâsque coronas hodie în 
Bacchanalibus per. novos Tragoedos promulgari : 
nam hodie în honorem ejus Bacehanalia sunt agen- 
da. ' Hujus sententiz „autor fuit Demeas orator, 
cognatus illius, propinquus, et discipulus. Etenim 
orator optimus est “Timon, praterea quicquid vo- 
Juerit. | 


51. Hoc igitur tibi decretum; &go autem et fi- 
lium meum ad te adducere volebam;. quem tuo 
nomine Timonem denominavi. TIM. Quo pacto, 
Demea, qui, quantum mihi scire contigit, nunquari 
uxorem duxetis? DEM. At ducam anno proximo, 
si Deus dederit: liberisque operam dabo: et quocd 
nascetur (erit enim masculus) 'Timonem jam voco. 
“FIM. An uxorem tum sis ductutus, haud equidem 
scio, tantă ă me plagâ acceptă. DEM. Fei mihi, 
quid hoc est. rei? Iyrannidem occeptas Timon, 
pulsâsque ingehuos, cum ipse nec pară ingenuus 
sis, nec civis? verum poenâs dabis propediem cun 
aliis nominibus, tum qudd atcem incenderis. 


52. TIM. At, 6 sceleste, non conflagtavit arx: 
roinde palam est te esse sycophantam. DEM. 
erăm effosso rario dives factus es. TIM. Neque 
hoc effossum est: quare ne hac quidern, que dicis, 
sunt credibilia. DEM. Verum effodietur posthac. 
Et tu interim omnia, quz in eo condita, possides. 
TIM. Alteram itâquc plagam accipe. DEM. Hei 
i | scapuliş 
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șcapulis meis! TIM. Ne vocifereris, atioqui fer 
tiam tibi inferam: eteniin res plane ridicula mihi 
acciderit, si cum inermis duas Lacedamoniorunt 
acies fuderim, unum scelestum homunciopem nori 
ui tura frustra vicerim in Olympiis pugi= 
atu et luctă. | 


53. Sed quid hoc? ânrion Thrasycles Philoso- 

hus hic est? profectă ipse est: exparisă sană 

arbă, sublatisque superciliis, et mâgnum quiddam 
secum murmurans, accedit, Titanicum obtuens; 
capillis super fronte retrorsunmi rejectis, alter plant 
Boreas aut Triton, quales Zeuxis pinxit. Hic ile 
est qui decenter ornatus, incessu moderatus, amic: 
tu modestus, mane mirum.quăm multa de virtute 
disserit, damnans cos qui voluptate gaudeit, fruz 
„galitatem laudans: at ubi lotus ad cahari venit; 
„purque ingentem illi calicem porrexit, (ineraco 
autem maxime delectatur ;) quasi Lethaam hausez 
rat aquam, matutinis illis sermonibus maxime con- 
traria facit, dum milvi instar pratipit obsonia, et 
proximum opposito cubito arcet, merito eondi- 
mentis oppleto, dum canum ritu ingurgitat, ct 
prono corpore, ac.si virtutem in patinis sese in= 
venturum speret: dumque cătinos indice digito 
diligenter extergit, ut ne vel paululum alliati edulir 
relinquat : 


54. Semper queretis, qus placentam integrani 
aut aprum sibi solus accipiat: qudque gula et in- 
tatiabilitatis fructus est ; temulentus, vino insanus, 
non ad cantum mod, saltationemque, verăm ad 
convicium usque et iram. Adha&c multus super 

pocula 
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bâcula sermo: tum enim maxime de temperantiă 
et sobrietate verba fatcit, idque câm ă rero 'jam 
înale aficitur, ct ridicule balbutit. Accedit his 
* * deiride vâmiţus: postremb sublatum illum de con- 
vivio elferunt aliqui, ambabus manibus tibicinae 
etentum. Attamen ne sobrius quidein ulii primas 
partes tesserit, vel mendacio, Vel audaciă, vel ava- 
ritiă. Quin et assentatorum longe princeps est, 
„pejerat promptissime, anțeit impostura, comitatur 
impudentiă : in sumă vir est orânifariă sapentiă 
cumulatus, orâini ex parte exactus, varitque abso- 
„.. dutus: 'quare, cât sit.adeo bonus, brevi ejulabit. 
- Quid hoc? papa! sero hobis Thrasycles. | 


+ 55. 'TuRăs, Nân hoc aniiho ad f& venio, Timon, 
quo plurimi isti, scilicet quo ii qui tuas opes âdmiic 
vati, ârgenti, auri, opipărorum convivioruri spe ad- 
ducti concirmerunt, multam âssentationem exhibi- 
"tati apud hominen), qualis tu es, simplicem, et res 
Suas cur âliis facile communicantem.. Si: enim 
oftâm în cdenam mibi sat esse, Opsoritum verd suae 

“vissimum cepe, âut nasturtium, aut si quabhdo ]u-" 
beat epulari lautius, paulum salis: potum vero hi - 
Enacaciruntim si/ppeditare : tum hec . palliuim quă- 

"vis purpură fotius. Nara âurum mihi quidem ni- 
hilo pretiosius videtur iîs, qui in litoribus sunt, la- 

“pillis. Veruni tuă ipsius gratiă huc ime contuli, ne 
te corrumpant, pessima ct insidiosissima possessio, 
divitize; quippe qua multis saipenumero immedica-. 
biliam malorum causa extiterint.  Etenim, sti me 
audies, ante omnia opes uhiversas in mare projicies, 
utpote non necessaria bono viro, quippe n a 

hi possit opes perspicere: ne tamen în profun- 
pu E Des perap î i P d 
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dum, 6 bone, sed prope inguinum tenus ingressus, 
pauld ultra fluctuosum littus, me uno spectânte. 


56. Sed- si hoc nolis, tu eas alio potiore modo, 
confestim domo efferas; ac ne obolum quidem tibi 
reliquum facias, largiens quibuscunque opus est, 
huic quidem quingue drachmas, alii minam, ali 
talentum.  Porro siquis erit Philosophus, 2quum 
est ut duplam triplâmve portionem ferat: mihi au- 
tem quanguam meâ ipsius gratiă non postulo, sed 
ut amicis indigentibus impertiam, sat erit, st peram 
“ hanc, ne duos quidem integros modios Agineticos 
capientem, plenam prabueris.  Paucis anim con- 
tentum et moderatum decet esse Philosophum, ni- 
hilque ultra peram cogitare. TIM. Equidem ista, 
que dicis; probo, Ihrasycles.  Ergo si videtur pri- 
usquăm peram expleam, age tibi caput tuberibus 
opplebo, ligone admetiens. 'IHRAS. O PDemocra- 
tia ! 6 Leges! ă nefario homine in liberâ civitate 
pulsamur. "TIM. (Quid stomacharis, 6 bone 'Thra- 
sycles? num te înfer metiendum defraudavi ? atqui 
mensurze chcenices quatuor adjiciam. 


57. Sed quid hoc est? complures simul adveni- 
unt, Blepsias ille, et Laches, et Gniphon, in summă, 
agmen eorum qui mox lugebunt, Quidni igitur 
ego in rupem hanc conscendo, ac ligonerm quidem 
jamdudum fatigatum paulisper interquiescere -sino, 
ipse vero quamplurimis sax1s in unum collatis, pro- 
cul in ipsos grandino? BL. Ne jace, Timon; abi- 
mus enim. TIM . At vos nec sine sanguine, nec sine 
vulneribus abibitis. 


Dialog. 
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VITARUM AUCTIO.: 
“JUPITER. 


d N duidem compone scamna, et locum adveni- - 
entibus adorna: tu veră siste Vitas ordine ad-- 
- ductas, sed exornatas prius, ut formose appareant, 
et quamplurimosalliciant. Tu autem; Mercuri,quod 
- felix faustumque sit, proclama, et emptores, ut jam 
ad forum adsint, convoea. Philosophicas autem om- 
nis generis, et variarum sectarum Vitas proclamabi- 
mus. (Quod si quis prasentes pecunias numerare 
nequeat, is constituto sponsore sequenti anno sol-. 
vet. MERC. Multi conveniunt: Itaque nec cunc- 
“tari, nec diu ipsos detinere par est. JUP. Venda- 
mus igitur. | : Ă 


- 
Și 


2. Menc. Quem vis ut primum producamus? 
JUP. Comatum illum, ex loniâ prafectum ; gravi- 
tatem enim quandam pr& se fert. MERC. Heus tu, . 
Pythagorica Vila, descenăe, t&que his qui sunt 
„congregati, conspiciendum pr&be. Jup. Proclama.- : 
MEnc. Optimam vitam vendo, et maxime vene=. 
randam : quis emet? quis homine major esse vult ? 
quis cupit universitatis harmoniam n6sse, et revivis- 
cere? MERCAT. Formă certe non est illiberali: 
verăm quid -potissimum scit? MERC. Arithmeti- 
cam, Astronomiam, Prodigiorum scientiari, Geo- 
metriam, Musicam, Praestigiorum artem: vatem 
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summum. n. vides: MERCAT. Licetne- ipsum înterzoe 
gare ? MERC. Quod laustuni sit interroga. 


Y 


3. MERCAT. Cujas estu? PYTH. Samius. MEBR- 
„CAT. Ubi ver? institutus es? PYTEH. In Egypto, 
apud sapientes qui illic sunt. MERCAT." Age ver6, 
si te emam, quid me docebis? PYTH. Nihil equi- 
dem docebo, sed ut reminiscaris faciam. MERCAT. 
Quomodo facies ut reminiscar? PYTEH. Primâm 
animam tuam puram reddendo, et sordes, quze ipsi 
inherescunt, abluendo. MERCAT. Atqui finge me 
jam purum esse: quis erit modus-qo facies ut re- 
miniscar? PYTH. Primum quid:m, lona quies, et 
taciturnitas, et quinquennale Silezia. MERCAT. 
Ergo, bone vir, te. Crogsi filium decetrerudire : ego 
enim loquax, non statua esse volo, . Verum quid 
post illud quinquennale silentium fet? Pra. In 
Music et Geometriă exercebere. MERCAT. Rem 


„ lepidara dicis : si me prius clthgreduea fieri, deinde 


7 


apicniera oporteat. 
„4. PyTH. Post hac numerandi, astem addisces. 
MERCAT. Nune etiam numerare scio. PYTH. Quos 


" -modo numeras? MERCAT. Unum, duo, tria, 'qua- 


tuor. PyTH. Vides ea esse decem, quz tibi qua- 
iuor videntur, et perfectum trigonum, nostrumqug 


 juramentum. MERCAT. Per maximum igitur jura- 
„mentum quatuor, nunguam aut divinrores, aut sanc- 


tiores sermones audivi. PYTuU- Poşt hac vero, hos- 
pes, de terră, acre, aquă, et igne scies, cujusmodi 
sit illis impetus, quam habeant formam, et quomo- 
do moveantur. MEnRCAT. Formamne babent ig- 
„SiS, acr, ct aqua? PYTg. Certe mapifestara, Ne= 
que 


4 
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a enim șine formă et specie moveri possent. 
raterea ipsum etiam Deum numerum esse, et har> 
'-moniam cognosces. MERCAT. Mira narras, | 


5. PyTu. Ad hac que biata sunt, te ipsum: 


quoque, qui. unus videris, alium conspici, alium, 
„vero esse scies. MERCAT.. Quid ais? ahuş sum, et . 


non is qui tecum nunc colloquor? Pyru. Nunc 


“guidem ille es, quondam verd în alio corpore, ali6- - 
que nomine videbaris; et progressu temporis ite- 


rum in aliud transibis, “MERC AT. Hocne dicis, i IM 


mortalem me fore, dum plures in forma muta 


bor? sed de his sati. . 
__%6, Jam quod ad victiis rationem attinet, qualis 
es? PYTH. Nullum quidem animal edo ; sed reli- 
qua omnia, prăter fabas. ' MEECAT. Quamabrem. 
odisti, fabas? Pyru. Non od: sed sacre sunt, et 
ipsarum natura mirabilis. Et „quod maj us est: con- 
sueturma.est Athenienstbus, fabis magistratus eligere. 
„ MERCAT. Praclară.et'religiose omnia dixisti, “Ve, 
“răâm te exue:? etențm nudum, te videre volo. Her 
cle !. Femur est .illi aureum: Deus, non mortalis 
xidetur esse :. itaque illum omnino emam. Quanti 
slum zstimas ? MERC, Decem minis. MERCAT: 
anti acceptum habee. JUP. Scribe nomen empe: 
toris, .et-unde sit. MERC. Italis videțur esse, Ju- 
piter, ex iis qui Crotonem, et Iarentum, ibigque si- 
țam Grzeciam incolunt. . Atqui non unus tantum, 
sed propă . trecenti ipsum communiter emerunt, 
Jup. Abducant: alium adducamus. 


2 Meg Vis squalidum il ex Ponto? Jun. 
| axime. 
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Maxime. MERC. Heus tu, ex quo pera dependet; 
"qui exomidem indutus es, accedas, et consessum 
hunc circumeas. Vitam virilem vendo: vitam op- 
timam et generosam, vitam liberam ;.quis emet? 
MERCAT. Quid dixisti, preco ? tune liberum ven- 
dis? MERC. Maxime. MERCAT. Annon tirhes 
plagii te accuset, aut in Areopago tibi litem intern- 
dat? MERC. Nihil ipsi- cure est qud 'venditur: 
omnino enim liberum se esse putat. MERCAT. 
At cui foret usui hic sordidus, tamque misere af- 
fectus ? nisi quis fossorem, et aqu gerulum: face- 
re ipsum velit. MERC. Non hoc tantim; imâsi 
ipsum quoque janitorem constituetis, ipso on 
deliore quăm ak:zs canibus utere: nimirum et ille 
canis appellatur. MERCAT. Cujus autem est, et 
(quam artem profitetur? MERC. Ipsum interroga: 
sic enim facere prastiterit. MERCAT.. Vultum ip- 
gius severum et tristem timeo, et ne me acceden- 
tem allatret, aut per Jovem mordeat: non vides ut 
baculum sustulit, et supercilia contraxit, et limis 
oculis pre se fert minax aliquid et iracundumi 
DrogG. Ne timeas: cicur enim est. | i 
8. MERCAT. Primum quidem, 6 bone, cijas es? 
Droc. Omnis ego sum soli. MERCAT. Quid ais2 
Dr0c. Mundi: civem vides. MERCAT. Quem ver 
imitaris? DioG. Herculem. MERCAT. Cur non 
igitur et leoninam pellem induis? quoad baculum 
enim ipsum assimilas. DroG. Hoc palliolum leo- 
ninge pellis loco mihi est, et quemadmodum ipse, 
'adversus voluptates pugno, non jussus, sed sponte 
meă, câm vitam expurgare constituerim. MERCAT. 
+ Euge, quăm przeclarum institutum! sed. quid. te 
E d ca | ... Potisșle 
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tissimâm scire dicamus? aut quam artem nâsti? 
"Drog. Liberos homines facio, et medeor affecti- 
bus. In summă, Veritatis et Audacize in loquen- 

- do antistes esse volo. | 
9. MERCAT. Age, 6 Antistes, si te emero, quo- 
modo me exercebis? Diog. Primum ubi te acce;. 
pero, et deliciis exuerv; et ună cum egestate con- 
clusero, te palliolo amiciam= deinde ad labores 
compellam :. tum humi dormire, aquam bibere, et 
iis rebus quz casu offeruntur, vesci faciam.. Divi- 
țias veră siquas habueris, meo consilio, eas in fiare 
Dau nuptias, liberos, patriămque non cura» 
bis ; sed tibi nupge& erunt hac omnia: et telictă dex 
mo paternf, sepulchrum, aut desertam turriculam, 
aut dolium incoles; et pera tibi-erit lupinis et f-. 
bris opisthographis plena. Hoc modo instructus, 
magno illo rege feliciorem te przdicabis. Quod 
.siquis verberet te aut torqueat, nihil horum moles: 
tum esse putabis. MERCAT. Quomodo hoc dicis, 
me cz&sum scilicet non doliturum? non enim tes- 
tudinis aut carabi cute circumseptus sum. Doc. 
Illud Euripidis imitabere : paucis immutatis. MER- 
CAT. Quale illud est? DroG. Mens tibi dolebit, “ 
sed lingua erit expers doloris. | 
e i ai 00 
10. Quz vero imprimis tibi adsint necesse est, 
lac sunt: oportet ut sis impudens, et audax, et 
omnibus ordine, tam regibus quâm privatis male- 
dicas : Ata enim fe/.ut omnes in te oculos conjici- 
ant, teque fortem esse existiment. Barbara quo- . 
que vox, et sonitus'absonus, ac plane similis sit ca= 
nino; intentus sit vultus; et gressus, qui. talem 
| vultum 
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" dultum-deceat ; in sumra, belhurini et agtestes sint 


- 


mores omnes: absint autem verecindia, lenitas, et 
modestia: erubescenăi etiam facilitatem de facie 
- prorsus abstergas : loca -hominibus. fraquentissimă 
consectere ; et în his'solus, et sine uHo toinmercio 
esse velis,negiie amictim,neque hospitem adeundo : 
nam res îstiusmodi hoc imperium. dissolvent. În 
onspectu veră-omniiim ea facias audacter, quz ne 
privatim quidem quispiam alius faceret. Denique, 
si tibi videtur; crudo polypo, vel sepiă devorată 
- mortem oppetas. Haec eșt illa felicitas, quam tibi 
procuiamus. 


4 


1]. MERCAT. Apage: seat enim et inhuma: 


na dicis. D106. Sed heus tu, sane facillimă, et qua - 


„quis nullo negotio assequatur. Neque enim ad 
gloriam conseguendm tibi apus erit eruditiohe, ora 
tionibus, ac nugis; sed hac! est: compenăiatia ad 
gloriam via. Sive enim iifiperitus fueris, sive co- 
"ziarius, sive salsamentarius,-dut faber, aut: rium- 
"mularius: nihil tamen vetatiqhb' minus sis admi- 
„tationi, si modo 'adsit impudentia, et audacia, et 
conviciari egregie didieeris;' MERCAT. Ad hac 
non. indigeo tuă operă. Forsan autem mauta, ve] 
hortulanus, per occasionem “fiert 'posses; idaue St 


velit iste duobus ad sum mum Obolis te vehder€” 


_MERC. Eurm accipe. Nam ab co libenter libera: 
„_Dimur, cm nos clamoribus obturbet, prorsusque 


„ omnes conttimelis et “maledictis jacessat, 


12. Jup. Aliură: accerse, purpuraturii illum ct 
coronatum Cyrenzum. 'MERC. Agite, animum 
„advortite omnes. Mac res sumptuosa est et di- 
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- Vitibus indiget. Vita hac jueunda: Vita ter beata 
est:. Quis cupit delicias? quis molissimuni emet 
MERCAT. Accede tu, et dic quid n$ris, Emaâm cniin 
te, si utilis fueris. MERC. Ne obturba ipsum, 5 
bone, neque interroga: ebrius enini est. Îțâque - 
- non paterit tibi respondere, cum linguâ, ut vides, 
titubet. MERcar. Ecquis mentis compos emat 
tam corruptum et ihtemperans niancipium ? quot 
unguenta. olet, quâm lubrico, et errabunde gressu 
incedit!. sed dic, Mercuri, quibus ârtibus sit pra» 
ditus, et quznam tractare A ÎI ? MERC. In sum» 
mă convictor est, et compotor egregius. Caterim 
pâratidorum bellariorim gnarus est, et in adornan- 
dis eduliis exercițatissimus: breviter, vo'uptatis in-. 
geniosus est artifex; Înstitutus autem est Athenis, 
et Sicilia tyrânnis servivit, apud quos in magno 
pretio făt. Summa vero propositi ipsius est, om= 
nia contemnere, arânibuiş rebus, uti, undique vo: 
duptatem corrogare. MERCAT. Tempus est ut ali- 
Xuem €x divitibus, et peauiniosis istis circunispici= 
endo quzras. Ego enim noi sum idoncus qui hi- 
larem emam vitam. MERC. Iste, 6 Jupiter, quan» 
tum apparet, inemptus nobis mancbit. a 


18. JUP. Arndve illuzs, aliumque adduc; seu. 
potius duos istos, scilicet ridentem ilhim Abderi- 
tam, et, fentem illum Ephesium: simul enim ven- 
di volunt. MERC. Descendite in mediunt. Vitas 
optimas vendo ; .omnium sapientissimos proclamo. 
MERCAT. O rem contrariam, Jupiter! ille quidem 
perpetud ride; hic aliquem videtur lugere: om-- 
nino enim plorat: heus tu, quid hoc sibi vult? 
quid rides? DEMOC. Interrogas ? quoniam ridicula 

Dad videntur | 


210 LUCIANI | 


videntar omnia quze facitis, ac vos ipsi. MERCAT, 
Quid ais? nos omnes irrides, resque nostras nihili 
facis? DEMoC. Sic est, serium enim 'nihil ipsis in- 
est ; sed inania sunt omnia, et atomonum concur- 
sio, et infinitio. MERCAT. Nequaguam, im tu 
vanus es 'reveră, et imperitus. O contumeliam! 
non desines ridere? : E 


14. Tu veră quid files, 6 optime? 'narâ tecum 

“colloqui longă, ut puta, melius -fuefit. HERAeL. 
Exyistimo enim, 6 hospes, calamitosas et flebiles 

„esse res humanas, nihilque'ex illis non esse fato ob- 
noxium: eas idcirco miseror, et lamentor. Pra- 

'"“sentia magni non facio: futura plane zrumnosa fore 

„Duto: conflagratiopes dico, 'mundique totius cala- 
mitătem : ista sunt quz ego deploro; qudque ni- 

„i -hil stabile est; sed omnia în Cyceonem quodam- 
modo convolvuntur: 'tum 'guod eadem, res delec- . 

tat, et offendit, estque cognitio, ignorâtio, mag- 

num, 'parvum: sursum;*deorsum fetuntur -omnia, 
perque-vices in hoc szeculi ludo mutanttir. MERCAT. 

Quidnam est seculum? HERACL. Puer ludens, lu- 

) dens talis; contendens: MERCAT. 'Quid vers ho: 
mines sunt? HERACL. Mortales Dir.- MERCAT. 

Quid ver Dii?, HERACL: Immortales homines. 
MERCAT. Heus tu ghigmata dicis, an griphos 
'componis ? plant enim, tanquam Apollo, aihil-ex- 

- plicas. HERACL. Nihil enim vos curo. MERCAT. 
i taque neque quisquam mentis compos te est emp- 
turus. HERACL. Atego omnes sine discrimine 
homines: plorare jubeo; tam -eos qui die emunt, 

„- quâm qui non emunt, MERCAT.! Hac malum ab 
4 insantă 
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insaniă non distat : neutrum. hopym emam.. MERC. 
Inempti 'etiam hi manent. Jup. Alium proclama, 


15. -MERC. Visne loquacem illum Atheniensem ? 
Jub. Maxime. MERC. Accede tu. .Vitam .bonam 
et prudentem proclamamus, quis emeţ sanctissi- 
mum hominem ? MERCAT. Dic mihi, quam potis- 
simurm artera nâsti? quz& tuz sapientize est summa? 
Soc. Idea, et eorum quz existunt paradigmata. 
Nam quzecunque vides, terram, quz supra terram 
sunt, celum, mare, omnium. horum imagines ob- 
scurge extra universitatem existunt. MERCAT. Ubi 
autem existunt? Soc. Nullibi: nam şi alicubi es- 
sent, non essent. MERCAT. Hac, que dicis, para- 
digmata non video. Soc. Meriţă : 'czecus enim est 
tibi anime oculus. Ego autem omnium rerum vi-: 
-deo imagines, et te latentem, et me. alium;: în 
summă, duplicia video omnia. MERCAT." Ergo e- 
mendus es, sapiens cum sis, et acute cernas. Age, 
videam. quid tu ă me pro ipso.exiges. MERC. Da 
duo talența. MERCAT. Emi quanti dixisti: pecu- 

“ niam veră in posterum numerabo, ARE 


16. Meac. Quodnam igitur tibi: nomen est? 


„_ MERCAT. Dion Syraciistus. MERC. Age, quod fe: 





lix faustumque sit, accipe eum. Te jam voco, - 


Epicure.  Quis hunc emeţ? est risoris illius dis- 
cipulus, item illius ebrii, quos pauld ante procla=- 
 mpabamus. Unius autem rei cognitione vincit! ip- 
sos, quatenus magis est impius. Caterâm suavis 
est, et gula amans. MERCAT. Quo pretio vendi- 
tur? MERC. Duabus minis. MERCAT. Accipe. Ve- 
văm ut.quoddam przterea sciam, quibus delectatur 
FĂ | i Dd2e | eduliis ? 
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eduliis? MERC. Dulcia edit, et mellita : maximă 
veră ficus. MERCAT. Bene se res habet: emanş 
enim ipsi Caricarum masșas. i 


17. Jup, Alium accerse: illum videlicet adcu- 


tem detonsum, severeque vultu, Stoicum. MERc, 
Recte dicis: videtur enim magna multitudo, quze 
ad forum accurrit, illum expectare. Ipsam virtu- 
tem vendo, vitam perfectissimam,  Quis vult om- 
nia scire solus? MERCAT. Quomodo hoc dicis? 
MERC. Quod solus hic sapiens est, solus pulcher, 
solus justus, forţis, rex, rhetor, dives, legistator, et 
alia quoțquot sunt. MERCAT, ltaque, 6 bone, so- 
lus etiam coquus est, et coriarius, et faber, et 'si- 
milia. MERC. Sic videtur. | 


18. MERCAT. Accede, 6 bone, et dic mihi tua 
emptori, qualisnam sis ; ac primum anno doleas 
ţe vendi et servum esse. CHRY.: Nequaquam : ne- 
que enim in nobis hac sunt: quăcuRque veră in 
nobis non sunt, ista îndifferentia eșse sotent. MER- 
CAT.' Non: intelligo quorsum hac dicis. CHR. 
Quid ais? non intelligis quod horum quzedam sunt 
przlata, săi a cantra rejecta? MERCAT. Ne 
nunc quidem intelligo. o? i 

"19. Jup. Ne tempus teras: alrum accerse. MERC. 
Te Peripateticum  accerso, formosum, divitem. 
Agite, emite hnnc prudentissimum, qui omnia om- 
nino scit. MERCAT. Qualispam ille est? MERC. 


Modestus, rhitis, vită bene 'composită : quâdque 


maximum est, duplex. MERCAT. Quid dicis? 
MERG. Alius quidem furis apparet, intus verd ahus 


esse videtur: itaque si emas ipsum, memento în- 


țernuri 


Pi 
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ternum hunc, externum illum ap ellare. MERCAT. 


Quid veto potissimum novit? MERC. Movit tri- 
plicia esse bona ; anime scilicet, corporis, et rerum 


externarum. MERCAT. Humana sapit: sed'quanti 


venditur? MERC. Viginti minis. MERCAT. Mul- 
tum certe dicis. MERC. Nequaquam; 6 beate : et- 
enim pecuniam' aliquam habere ipse videtur : ita< 
que non postis quin emas. Praterea autem proti- 
nus ab eo disces, quamdiu vivat'culex, et: quâm 
profunde -mare ă sole illustretur, et qualis sit ostre- 
arum anima. : MERCAT. Plane admiranda, et uti- 


"lia -precepta tiarras: itaque: viginti minis ipsum 


emam. 


20. MERC. Eşto. ' Quis adhuc reliquus est? iste 


"Bcepticus: aecede tu Pyrrhia, statim ut proclame- 
„tis: multi jam efduunţ, et in paucis erit venditio. 


Verum tamen quis emet istum? MEa&CAT. Ego. 


Sed primim dic mihi tu, quid nâsti? Pair. Nihil. 


“MERCAT. Quid ita? PHIL. Quia nihil .omnino 
mihi videtur existere. MERCAT. Nos ver -nihilne 
sumus? PHII.. Neque hoc scio. MERCAT. Neque 


te existere n6sti ? PHIL. Hoc multă etiam magis 


ignoro. MERCAT. O hasitationem! verăm quid 


“sibi volunt ha statere? PHIL. Sermones în illis 
"_trutino et ad &qualitatem'redigo : pâstquam autem 


eos exquisite similes, “et aqualis esse ponderis vi- 
dero, tunc quis horum verior sit, ignoro. MERCAT. 
Ex aliis autem rebus, quid composite facere soles? 
Pui. Omnia facio, praterquam quod fugitivum 


pon persequor. MERCAT. Quare hoc tibi est im- 
ossibile ?: PHIL. Quia, 6 bone, non comprehendo, 


MERCAT. Recţe, tardus enim et piger esse videris, 
a | Ai _Verim 


„N 
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Verum quis tibi considerationis est finis? Purr, 
Ignorantiă : et nihil videre, neque audire.' MERCAT. 
Exgo te surdum simul et cecum dicis. PHIL. Im5 
judicio -etiam et sensu careo: in sufamă, nihil ă 
verme discrepo. MERCAT. Propterea emendys es. 
Quanti: illum valere zquum est ut dicas? MERC. 
Attică minâ. MERCAT. Accipe. Heus tu quid di- 
Cis, tene emi? PHIL. Incertum est. MERCAT. Ne- 
quaquam : emi enim, et pecuniam numeravi. PHIL. 
Hăc de re assensionem retineo, 2t eam considero. 
MERCAT. Atqui sequere me ut famulum decet. 
PuJL. Quis scit num vera dicas? MERCAT. Przco, 
mina, et quiadsunt. PHIL. An aliqui etiam nobis- 
cum sunt? MERCAT. At ego țe jam conjectum in 
pistrinum, adducam ut credas me tuum esse herum 
.miseriore argumentagdi modo. PHIL. Hâc de re 
assensionem etiam retineo. MERCAT. Sed per Jo- 
ver jam ostendi. MERc. Tu quidem desine ob- 
niti, et eum, qui te emit, sequere. Vos autem cras 
'advocabimus. Etenim idiotas, et fabriles, vilesqu 
vițas proclamaturi sumys, 


” 
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"LUCIANI SOMNIUM, SIVE GALLUS. 


MICYLLUS. .. 


1. I te, scelestissime Galle, cir sis adeo m: 


vidăus, et vocem tam acutam habeas, ipse 

erdat Jupiter, qui quidem opibus afiuentem me, 

ac dulcissimo in somnio versantem, et admirabili 
felicitate fruentem, penetrabile quiddam, etclamo- - 
sum resonans expergefeceris ; adeo ut ne noctu - 

quidem effugere Jiceat paupertatem, vel te ipso lon= 

ge nequiorem :. atqui si conşectandum est „tum €& 

gilentio, quot etiamdum ingens est, tum € frigore' 

- nondum, ut assolet mattitino tempore, me mor- 
dente, (nam hoc mihi certissimum est signum ad- 
ventantis diei) nondum media est nox ; sed, iste 
pervigil, perinde quasi vellus illud aureum servet, 
ab. ipsâ protinus vesperâ vociferari cepit, verim 
haudquaquiam impune : siquidem mox pcenas de te 
sumam, et fuste comminuam, si diluzerit modă, 
nam nunc negotium mihi facesseres in tenebris 

« subsiliendo. GAL. Here Micylle, arbitrabar me 
4ibi rem gratam esse facturum, si quoad possem 
altă nocte lucem antevertissem, quo posses ante 


„ - diluculum surgeas multum operis conficere : si et- 


enim, priusquăm Sol exoriatur, vel unicam fece- 
ris crepidam, eatenus progressus fueris in parande 
i victu ; 


L) 


” 
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victui : uod si tibi mâgis libet dormire, ego Gui 
dem. quiescani;. et longe magis qiâm pisces mutus 
er0., Caterum tute, videto, ne per somnium. diveş 
factus, esurias experrectus: . ::: o « Me 

. s. 

2. MicYL. O prodigiorum âversor Jupiter & 
malorum depulsor Hercules! quiă loc mali est? 
vocem humanam sonuit Gallus. GAL. Itane veră 
hoc prodigium tibi esse videtui, me eâdem, quă 
vos, linguâ loqui? MiciL. Quomodo enini hog 
non sit prodigium ? sed avertite, Dii, mâhim A ho: 
bis. GAL. At tu mihi videris admodum îlliteratus 

“esse, Micylle, nec Homeri poemata legisse, in quiz 
bus Xanthus, Achillis equus, cum hinnitui longum 
“vale dixisset, medio. in proelio :constitit disse- 
"rens, eț versus integros recitans, non ut ego nunc 
prosă oratione loquens: quin etiam vaticinabatur 
alle, deque futuris edebat oracula, neque quicquam 
prodigiosum facere videbatur, neque is qui tum 
audiebat, malorum aversorem, uti tu, implorabat; 
„averruntandum' existimans, quod audierat. At 
“quid -fecisses, si tibi navis Argoz caririă fuisset 
„elocuta, uti olim in Dodonaâ sylvă phagus "per 
se loquens oraculum edidit? aut sk tergora sef: 
pere vidisses, si carnes boum mugire semiassas coc- 

“tasque verubus transfixas ? Ego vero quum Mercuri: 
sim assessor, loquacissimni, devrumque omntura” fa: 
cundissimi, praterea contubernalis vobis et con: 
victor, humanam vocem nullo plană negotio edis: 
cere gebui. Qudd si mihi taciturum te pollicea-. 

„Tis, veriorem tibi causam aperire non gravabor, cur 
eâdem, quă vos, utar voce, et unde mihi liceat hoc 


modo lo Ul. îi 7 
A 3. Mire. 
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5. MicYi.. Sed nunquid soimhiuni hoc est, Gal: * 

umi mecunt sic sermocinari ? sed dicito-per Mer: - 
turiuni, 6 preelare, quanam alia sit tibi eăusă căir 
foquaris. Ut taceam, neque cuiqyuarh proferam . 
quid attmnet te sollicitum esse? 4uis enim fidem 
mihi sit habiturus, st cuj narrem; me Galhum hac 
foguentem âudivisse? 'GAL. Ausculţa igitur, nam 
sermoneni tibi quăm maximă incredibilem, sat scio, 
&icturus sum, Micylk: hic enim, qni nânc tibi 
Gallus videor, non itâ pridem homo fui: MICYL. 
ProfEctă et olim istitismodi quiddăm de vobis. au- 
divi,adolescefitulum quendăm Galhuifi fuisse, Mârti - 
adantatum, atque hunc De compotăsse, et com- 
"essatum fuisșe, et rertm amatoriârurh Conscium 
fuisse : cum itaqu& Venereri adirct Mars cum eâ 
cubiturus, Hune quoqu Gallum ună 'secunt addux- 
isse'; quoniam autem Soleni potissimiri metutret; 
mie si € sublimi conspexisset, Vulcano se proderet, 
foris a& ostium AdolescenhiTum semper relinquere 
solitum, qui indicaret, quandă Sol eniergeref : de- 
înde Gallură aliqtrândo sotriuio cotreptura fuisse, ef 
exeubis deseluiss inscientem, Solemque nullo' 
prasentiente:'imminuisse Veneri ăc Marti secure 
dormienti, safe quă cornfideret Galhini in- 
dicaturumi fuişse, si quis interveniret,.. Vulcanum: 
itaque ă Sol edoctum eos comprehendisse, inipli- 
citos atque irretitot îis vineulis, que jam olimin il? 
Jos fuerat fabricatus; porro Martem, stimul atqu& 
dimissus est, indignatum advcrsus Gallum fuisse, 
e&mq&âe in: avem hafc cum suis ârniis mutâsse, ut 
in capite pro' galeă eristam haberet: hanc ob: 
cawam, quo vos Marti purgetis, qaugi jam nihil 

| „Be | opus, 
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opus,simul atque Solem exorientem sensistis, multă 
ante vociferari, atque illius exortum priebiănciare. 
. ȘI nai > E az, 4 : > PR Ele 25, 


4. GAL. Hac quidem aiunt, Micylle : sed quod 
ad rhe pertinet, plană aliud futt ; qain et riuperrime& 
în” avem. transivi. -MICYL. Quonam modo? nam. 
istuc maximopert cupio cognoscere. GAL. Au- 
distin” de Pythagoră quodam' Mnesarchidă Samio ? 
MrcyYL. Num Sophistaim ifura dicis? gleriosum ? 
qui instituit ut nequis vel cames gustaret, vel fa- 
__ bas ederet, gratissimun mihi edulium mensis infe- 

tendum non esse deciarais? pratereă autem quit 
mortalibus suasit, ut ne intra quinqueiinium loque- 
„rentur? GAL. Id scias etiam hunc, riusduam Py- 
.. thaporas esset, Euphorbum fuisse.. MIcYL: Praesti- 
” giatorem, et prodigiotura artificeni homingin aiupt 
„ fuitsse, O Galle. - Gaz... He ipse egp sum Pythago- 
ras; quare desine, quzso, mîhi convitiari, praser- 
tim,cunr ignores quibus sim moribus. Micir. At 
foc rursum multo quăm illud portentosius,. Gallus: 
Philoşophus. Dic tamen rhihi, 6 'Mnesarchi fii, qui 
factum--sit, ut ex homind avis, ex Samio Tânagraus 
nobis prodieris: neque enirti ista verisimilia, neque' 
„omnino facilia creditu, quandoquidem: duas res jam: 
“ mihi videor în te animadventisse;. ă ' Pythagoră: 
prorsus âlienas.. GAE. Quas? MicvL. Alteram, 
„qudd garrulus-es, et obstreperus, quum, ile „silere: 
în totos guiirque aanvs (și, memini) praeceperit :- 
alteram, quz plane cunr ilfius: legibus pugnăt, cum: 
nihil stii habeieră ave tibi gbjicereni, fabas beri: 
(sicuti m6sti). ad te attuli, at tu: nihil- cunctatus- 
protinus. eas collegisti. Unde necesse est, ut vel 
mentiaris, et aliud qiiddam sis; vel, si:sis Pytha- 
ie ci ui centi 
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goras, legem violaveris,: et z&quă impi€ te gesseris, 
coimedendo fabas, ac si patris caput comedisseş. 


5: Ga. Neseis, Micylle, quenam sit hujusce ret 
causa, neque que ad unumquodque vite genus con 
ducant. feo tum quidem non esițabam fabas ; phi- 
josophus enim eram: nunc autem comederem ; avi! 
bus enim cohvenit, neque nobis interdichum est hoc 
edulium: verum, si molestum non est, audi. quem- 
admodum € Pythagorâ hoc jam sim, quâmque mul- 
tis în vite generibus antehac vixerim, et quid ex 
unaquâqie transforimatione sim consecutuis. MICYL, 
Narra, quz&so, nam mihi quidem auditu jucundissi= 
mum fuerit, aded ut şi: quis mihi deferat optionem; 
utrum “te ista narrantem audire malim, an felicis- 
simum illud somniuni, quod paul ante vidi, denuo: 
videre, haud: sciam utrum eligerem: usque aded 
cognata germanâque puto esse tua cum suavissi- 
mâis illis 'visis, et ex zquo vos zstimo, te pariter 
a€ pretiosum îllud insomnium. GAL. Etiamnum 
tu somnium illud, quod dudum tibi visum. est, 'in 
- animum revocas, et vana quzdam conservas simu- 

lachra, et, uti loquuntur Poete, inanem quandam: 
felicitatem memariă consectaris î ie 3 


6. MicvL. Imo nunquam, mihi crede, Galle,il- 
Jius visi obliviscar: tantum mellis- somnium aufu-: 
giens În oculis'mihi reliquit, ut pre illo vix qucam 

alpebras attollere, rursus in somnum co&untes : 
qualesm ităique voluptatem movent penne 'in auri-: 
pus versatae, talem titillationem mihi prabent ea, 
qu& vidi.: Gat.' Mirum duendam, mehercule, mihi 
narras amorem insomnii, siquidem alatum cum. sit, 

5, E e 2 | (ut 
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(ut aiunt) somhârque liabeat velationis terminunt, 
jam septa transilit, et in apertis oculis immorans, 
mellitum adeo evidensque appatet. Quarg perve- 
lim audire cujusmodj sit istud,.qudd ţe: supra mo- 
dum delectat. Miciţ. Paratus sum dicere; nam 
dulce est hoc ipsum meminisse, et commemorare. 
de illo quippiam. Tu verb, Pythagora, quando 
narrabis tuas transformationes? GAL. Ubi tu, Mi- 
cylle, desierjs somniare, melque illud ab oculis ab 
sterseris : interim prior dicitauti inteliigam, utrum 
per portâm eburnecam gri per corneam tibi samnaj- 
um advolărit. Migy1.. Per peutgam harum, 6 Py= 
thagoras. GAL. Atqui .duas has țantum copame- 
morat Homerus. MicyL. Vâlere sinas nugatoren 
il|um poetam, qui njhil de somniiş intellexit, pau- 
perum fortasse somnța per istas commeant portas, 
qualia videbat ille, neque jd admodum perspicuă, 

uippe captus. oculis: miki. verd per auseas quas- 
daia partas dulcissimum hac advenit spinnium, et 
ipsum. aurgum, eț aureis yndigue țireumamictuni, 
eț auri plurimum seca adducens. Gai, Pesine, 
optime'Mida, de auro fabulari, nam procul dubia 
ex illius yoto istud tibi accidit. inșomniuny &ţ to- 


taş auri fodinas mihi yideris adduxisee,. i 

%. Micyr. Multym, 6. Pyţhagara,: aurmin vidi, 
“ wultum quară putas pulchrum ! quo fulgere. corus- 
cans !"quid tandem Pindazus in ijllius: laudem di- 
șit? nam in. memoriam redige, si quidera -memi- 
piisti, cum aquam. pratantisţimani dicens, ppstea 
autum admiratur,- idque „jure, 'staţimi:abiinitio car-: 
'minis ompiuni.heliisimi. GA: Numiiliad gpuzris ? 
Aqua quidem est optima: gurgm-ero; velut Ignis 

pai apdeps, 
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ardens, noctu, emicat .eximit superbarum. diviţiae 
rum praștantissimun,, MICYL. 

ipsum. - Pindatus enim, aururm perinde, laudat, â€ si 
soimaium meura, vidisset. Sed.ut tandem .cognos- 
cas.quale fueriţ, ausculta, jam, sapientissime Galle * 
nâsti,heri me domo non edisse ; siquidem Eucrâtes 


“ dăveş ille, forte mihi in forQ obviam factus, lotuin 


me in-tempore ad cgenana venirg jusserat. 


„8. Gal, Hoe prabă. scio, qui țotum esuriebam 
dia dopec profundă tandem vesperă domura. re- 
versus, subuvidus .vinogue madens, quinque illag 
fabas proferres, apa admedum. opiparam ccenam 


| „Gallo,-qui quondam fuerit. athleta, quigue olim in 
(lympicis ludis non sine gloriâ decerțărit. MICYI,, - 
st ubi, reversus ă ccenă fabas tibi objecissen), ob- 


dormii protinus:: tum mihi, juxta Homerum, ani- 
brosiă sub -nocte, divinum vere semnium assistens.. 


“GAL. Sed priâs quz tibi apud Eucratem accide- 
„Pint,. Mieylle, „narra, -et cujusmodi fuerit cona, 


Queeepye in.convivio:acța sunt omnia: nihil enim 


prokibet, quo minus denuo caenes, velut somnium 


Quoddamm. jus ceea exhibendo, et quz tum ederis, 
rursum commemorațiane. quasi: ruyminando, _- „s 


-9..MiCăL, Credebam: molestum.: futurum.me, si 
hac .quoque' tetulissapa ; -venim. quoniam tu desi- 
deras, iuli quoque narraho: gum nunguam ntehac 
in vită ccenâssem apud ullus divitem, 6 Pythagora, 


" heri.bonâ:guâpiara fortună in, Encratem incidi ;. at- 
que ego quidem, sipaul atque illumdominumovocando 


salutăsserm, uti'-consueveram, subducebam me, ne 
pudori îhi easem, st vili ip vesțe fuuissam assectatus: 


ră 


er Jovem, isthue 


at. 
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at ille, Micylle; inquit, hodie :natalitiu. filics:-cele. 
bro, plurimâsque -ad conrivium-amicop: invitavi:: 
verim quoniam aiunt quendam'ex Îiis incommodă 
esse valetudine, neque posse ad conviviutm tiostrum 
accedere, tu ejus loto venito lotus, riisi' ipse: forte, 
qui vocatus est, semet adfuturum retminciaverit: 
nam nunc quidem ambigit,.. Hoc: ubi audissem, 
adorate divite. discedebam, ontnes obsecrans Deos, 
ut epialum, aut laterum dolorem, aut podâăgram: 
immitterent valetudinario illi, cujus, ego selle oc- 


cupator, et vicarius in ccenă, succedaneisque eram. “ 


vocatus: idque -spatii, quod: usque âd balnei tem. 
pus intercessit, longissimum szeculum esse udica- 


_bam, subinde respiciens quot pedum esset solarii 


umbra, et quando me lavisse 'oporteret. Hic ubi 
ţempus advenisset, ocius me cortipio, atque abea 
nitid& admodum cultus,-sic obverso pallțelo, ut în 
puriore parte amictus videretur: . - în za 


10. Offendo autem ad: fores'et alios. complures;; 


şn quibus etiam illum, sub cujus titulo me cqenară: 
oportebat, qui zgrotare dicebatur, in sellă -gestato-i 
riă ă:quatuor viris poitatum: et .indicabat quidem; 


male se habere ș-nam-ex alto 'gemebat, tussiebât- 
que, et exscreabat quoddam ex:abdito, quodque 
sereatu 'vix attingi:posset, totus paltidus ac tumens, 
annos .natus. circiter:.sexagimta :: ferebatur. autem 
philosophus quispiam 'esse, ex his, qui apud adoles- 
centulosnugas deblaterant.;: at barba-mirtreratihir: 


eina, supra quam credi'posset tonsoris egens; Porră: 


increpante Archibio'medipo; quod ita: aftectus: ad- 


„_venisset, Non,decet,inaguit, oflicio deasse-presertim 


hominem. philoșophasm; -etiamsi-0kstent ' pini e 
/ MOTOt 
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" tjorbi, Nam să ă-nobis contemni putaret Eacrates: 


Haudqpaquam, inquam ego, imo collăudabit te; si 
domnu potius apud te emori velis, quăm in convivio 
animam ană cum-phlegmate excreans.- Atque ille 
guidem.pra arrogantiă dissimulabat sese dieterium 
audisse. laud multo post-aocessit et Eucrates lotus, 
conspectoque Fhesmopolide, (nam. id erat philoso- 
pho. noraen) Praceptor, ihguit, probă quideim fe- 
cisți,, qudd ipse ad nos veneris; tametsi nihilo de- 


terius tibr. fuerat. fuțurur, siquidem etiam absenti 


omnia ordine missa fuissent.. Dumque hac dice 
bat, introgreditur manus iili portigens famulis etiam 


innitenti.. 


conversus,ubi diu secum hasitasset, posteaţquain me 
tristerm: admodum videret, Ades, inquit, tu-quoque, | 
Micylle, ac nobiscum ecena ; nam film: in mulie- 
rum Conclavi ună cum matre convivium agere ju 
bebo, quo.tibi sit locus.. Ingrediebar itaquie, quuni 
paria abfuisset quin:essem velut lupus ad predam 
rusțra hiăns; pudefactus, qudd Eucratis fliolumi & 
convivio viderer expulisse. :Ast ubi jarriiesset 'dis- 


"1£. Ego igitur jam, abire; parabata ; verum île 


„cumbendi tempus, primum tolleates 'Fhesmopolin 


compesuerunt, sane non sine negotio, quiiique uti.- 
ue proceti juvenes, cer [alia iHi:supgponentes un- 


equăgques qijo nimirum in codem habitu berma: 


„pere, et dinipersistere posset, Dcinde cil nemo: 
„Sustineret ilHi-aceumbere, me:adductuim reclinat, ut 


eodem in legta assemus: deinteps cenabamus, & 
Pythagora, opiparam.quandam, et variam. deenam, 
multo. in: auro,.multâque. item atgento: - Pocula: 
erani aurea, ministri formosi, căhtores, scurte; in: 

zi Summă, 


* 


d 
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summă, jucundissinia erat tonverătiv. Ceeterini - 


unum' molestiă rhe afficiebat non mediocri, Îhes- 
mopolis obturbans, et virtutefn nescio quam mih 
commertiorans; doecânsqiie duas n&gatiores “anam 
afbrmationem efficere ; et si dies sit, noctem non 
esse; nonnunquam et cornua mihi dictitabat esse, 
atque id genus mâlta continuato sermone apud me, 
cui nihil opus erat, philosophabatur, et voluptatem 
tescindebat, quum non sineret me exaudire eos, qui 
citharâ et voce tahebant. . Haâc mihi, Galle; coena: 
GAL. Non admedum jucunda; 6 Micylle, maxime 
quia cum illo deliro sene sorte totiunctus eras: 


„19. MICYL. Audi nunc et insomriium : Putabami 
Fucratem: ipsum, liberis orbum, nescio quomodo 
moribundum fuisse. Dehinc tibi rte. accersisset, ac 
testamentum condidisset, quo me hzeredem omni: 
um scripserat; paulum sapetstitem bbizsse: re vero, 
ctim adiissem facultates, 'aurum argentamque in- 
" gentibus quibusdam scaphis “exhaurire, perpetuo 
scaturiens, et affătim afluens: cztera vere; vestes, 
. mensas, pocula; ministros, omnia mea, ut par trât, 
esse.  Postea bigis albis vectabar resupinus, cunc- 
tis, qui intuebantur; eonspiciendus, et invrdiosus. 
„Accurrebant pernmiulti, a€ cireumequitabant, plertes 
sequebantur. Ego înterim illius indutus vestitum, 
gravâsque annulos gerens, cârciter sedecim, digitis 
insertos, epulum quoddam splendidum jubebam 
" adornari, :quo amiicos -exciperem. Ili autem, ut 

par erat in somnio chedere, aderant : et jam epuke 
<rant comportat ; et conviviunr inatnrebatur. En 
his cum 'versarer, et aureis phialis ornitibas propi- 
nare, qui. aderarit, amicis, cind jam inferresitur 

2 Dellaria, 


EP 


- 


GALLUS er MICYLLUS. 225 


bcilaria,-intempestivo tuo clamore nobis convivi= 
um perțurbâsti, mensâsque subvertisti, ac divitias 


illas ita dissipâsti, -aţ „ad veti arbitrium agitatas . . 


auferri feceris. Num tibi videor stomachatus in 


te injuriâ? nam somnium id, quod mihi accidit, - 


vel tres nectes perpetuas libenter viderem... . * 


) * 


- 18. GAL. -Adedne es auri cupidus, et opum avi- 
dus, Micylle ? idque selum omni modo admiraris, et 
in multo auro possidentlo sitam esse felicitatem ju- 
dicas? MICYL. 'Non ego solus, 6 Pythagora, ita ju> 
dico ; sed et ipse tum; cum Euphorbus esses, auro 
atque argento comis intexto prodibas pugnaturus 
cum Achivis; idque in.bello, ubi' ferrum, quâm au- 


rum gestare satius erat : Tu; ztgquam, id temporis v- 


luisti-autg revinctos cincinnos habenș in periculuri 


_descendere.; atque ob eam (opinor) caussam Ho: 


merus'comas tuas Gratiis similes dixit, gudd auro 


argentâque .revincirentur; longe enim nimi- 


“vum meliores atque amabiliores. videbantur, qudd 
essent- auro religatze, aihaque cum eo relucerent, 
_Quanquam, Auricome, moderate te gerebas, qudd, 


cum Panthi esses filius, aurum in pretio habuisti: 
ham et ipse deorum omnium hominumque pater, 
iile: Saţurrio'. Reâque progenitus, cum Argolicam 
iHam puellam adamaret, nihilque inveniret amabi- 


lius im .quod se. transformaret, neque quo Acrisii » 
„__custodias. posset .corrumpere, audisti ut aurum fac- 
tus sit, atque ;/a-per tegulas illapsus potitus est eă, . 
quam. deperibat. Quid igitur praterea tibi com- 


memortem, quam. multos usus pribeat aurum? et 
ut. eos, quibus atifnerit, formosos et sapientes, et 


potentes reddat, decus et _—— illis conciliazte > 


A utque 


- „e 
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uțque nonnunquam ex obecuris etinglorlis, claraa 
et celebres repentă efliciaţ ? | 


14. Nam nâsti vicinum mihi, et ejusdena artificii 


-Simonem, qui paucis ante diebus apud me coena- 


vit, cum injectis duobus farciminis frustis legumen 


Saturpalibuş coquerem. GaAL. Novi simum illum 


et 'brevem, qui fictilem ollulam, qua nobis erat 
unica, suffuratus, peractă copnă, abiit, şub alâ ges- 
tans: nam ipse vidi, Micylle. MICYL. Atqui cum 
cam șustulerit, tam multos ille Deos postea jurabat, 
Sed non cur prodebas, ac vpciferabare tum, 6 Galle, 
Clim nos furto spoliari conspiceres? GAL. Coccy- 
zabam, quod solum pateram id temporiş.  Veruim 
quid Simon ille? nam videbare de go aliquid dic- 


turps. MIcyL. Ei consobrinus erat, vir supra mo- 


dum dives, nomine Drimylus; is, quoad vivebat, 


pe obolum quidem donaverat Simoni: nam qui | 


daret, cum ne ipse quidem pecunias attingeret? 


.postquam, verd 'pridie mortuus est, emnia illa 


secundtim; legeş ad Simonem descenderuut ; et nunc 
Simon ille, qui pannis sordidis indutuș erat, qui șa- 
tinum lingebat, hilaris equo vehitur, purpureă et 
coccincă veste amictus, famulâsque et currus, et 
purea pocula, mensâsque pedibus innixas eburneis 


* “possidet, ab omnibus âdoratur, jamque nos ne as- 


picit quidem. Eţenim nuper ctim illum -proceden- 
tem-ponspexissem, Salve, inquam, Simon; at ille 
indigne€ ferens, Edicite, inqujț, mendico sti, 
ne -pomen. meum. diminuat; neque enim Simon, 
sed Simonides appellor: porro (quod est omnia 


mnaximum) 'mulieres ețiam illins amore capiuntur, 
- “atque is quidem faştidios€ se gerit. erga illas,. de- 


spicițque, 
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&prcitque, et atins quidem ădmittit; comânique se 135 
“praebet, alice veră, qui negliguritur; hecem cobsci» 
urăs sibi minantar. Videş quantas commoditates 
pariat aurum; uandogquidem eos, qui sunt defor: 
missinit, transfigurat; &t amabiles reddit, non seciis 
ac cestus'ille poâticus. Audis instiper' et Poetas 
dicentes, 6 Aurum, res quăm comiter exeipiniiis; 
pilde vrRă possessio. Item, Aurum est guod mor- 
talibus imperat. Sed quid interim risisti, Galle? 


„15. GAL. Quoniam ti quoijue pâr inscitiăiii, 
Micylle, siinili modo falleris opinione de divitibus, 
quo vulgus : venim “(crede mihi) longă ztumnosi- 
breni vitani, quâm vos, agunti hac autem tibi'lo= 
quor, qui ipse et pauper et dives aliquahdo fuerim, - 
atque omne vite genus sim expertus: potro pauld 
post ipse quoque hac ommhia coghosces. MIcYI. 
Per Jovem teniptstivum jam est ut tu referas, quo- 
modo transformatus sis, et quid ii tinoduoque ți: 
ta geherd perspexeris. GAL. Ausculta, hoc tan- 
tim prambnitus me nerinem fcliciorent in vită, 
Quiăm tu sis, unquam vidisse. MicYL. Quăm ego 
sim, 6 Galle? hanc felicitaterm, tibi ipsi imprecor ;. 
Dam me te increpare impellis. Verim age, hartă 
exordiens ab Euphorbo, quo păcto fueris in Pytha- 
pgoram' transformătus ; deinceps_ ordină usque ad 
Gallum : ' cOhsentaneum enim est te varias res turăi- 
„Vidisse tum tulisse in tăm diversis vita forimis, 


-16. -GAL. Giemadmodim înitio ăb Apolline pto- 
fecta anima in terram devolărit, et corpus hurnăi- 
num subierit; ut '7//ie poenam quandam depende- 
ret, longum dictu foret, praetereă neque mihi re- 

fa i ferre 


Lai 
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ferre fas est, neque tibi ejusmodi audire.. Veruria 
ubi Euphorbus factus essem-——MICYL. Sed ego, 
ptiusquam. essem îs, qui nunc sum, 6 prăclare, quis- 
nam eram? Hoc mihi prius dicito, nunquid et ego 
versus fuerim itidem ut tu. GAL. Maxime. Mic. 
Quis igitur eram? si quo modo potes dicere :-per. 
velim enim isthuc cognoscere. GAL. Iu formica 
eras Indica ex earum genere, que aurum effodi-: 
unt. MICYL. ltane neglexi infelix exiguam partem: 
ramentorum în vitam importare, ex illo pro viatico 
sumptam? sed age, quid posthac. futurus sinx 
dicito, nam te scire consentaneum est: siquid enim: 
bone sit rei, jam nunc surgens me suspendam ab 
istă pertică, in quă nunc stas. GAL.. Istuc profectă 
nullă ratione possis cognoscere. 


+*47. Caterum cum Euphorbus essem, (nam ad. 


illa.redeo) in Trojă pugnabam, atque ă Menelao 
necatus in Pythagoram postea veni: veruim eo us- 
que sine tecto perduravi, doriec Mnesarchus: mihi 
domum «edificâsset. MICYL. Num. quzeso absque 
<ibo potuque? GAL. Maxime: nihil enim istis re- 
bus opus, nisi corpori duntaxat. Micir.. Illa igi- 
“ 4ur, que ad Trojam gesta sunt, mihi prius dicito: 
num erant talia, qualia Homerus fuisse dixit? GAL.. 
Unde îs rescivisset, Micylle, qui quidem, dum ista 
gerebantur, camelus erat in Bactris? Ego autera 
tibi dico nihil tam supra modum naturze tunc tem- 
poris fuisse: neque Ajacem ușque aded magnum, 
neque Helenam ades formosam, qtemadmodum. 
arbitrantur homines: siquidem vidi candidâ quan- 
dam et proceră cervice, ut hanc Cygno prognatam 


case omyies conjicerent ;, c&terăm anuin omnino, et. 


tate 


GALLUS Er MICYLLUS. . 229 


„cetate equalem propemodum Hecube. Hanc The: 
seus primim faptam in Aphidnis possedit, qul 
Herculis atate vixit: porro Hercules prius Tro:= 
jam ceperat: patrum nostrorim temporibus, qui 
a id temporis maxime florebant: nări hac mihi 

anthus narravit, se, cum esset âdmoduni adoles- 
cens,-vidisse Herculenmi dicens. MicYL. Quid âu- 
tem? num Achilles talis erat, nemp& quâvis îi re 
- prestantissimus ? an et hoc est aliă fabula? GaL 
Cum illo quidem congressus non sum, Micylle, 
neque res, quz apud Achivos gestăe sunt, ită âc- 
curate possum referre. Quit enim scire potui, 
cum hostis essem? certe Patroclum illius amicum 
haud ita magno negotio peremi hastă transverbe- 
ratum. MICYL. Deinde te Menelaus multo minore 
negotio.  Verim istis de rebus satis. Nunc res 
Pal pocicas refer. i di 


18. GAL. In sammă, Micylle, sophista eram, 


(oportet enim utique verum. fateri,) alioqui non 
imperitus neque inexercitatus in przestantissimis 
disciplinis. Profectus sum autem in /Egyptum, quo 
cum prophetis congrederer, propter sapientiam cor- 
sequendan. Ibi adyta ingressus Ori et Isidis libros 
perdidici. Et câm rursus în Italiam vela fecissem, 


Graecos iis in locis ita institui, ut me pro Deo du-: 


cerent.: MICYL. Audieram equidem isthzc, prz- 
terea quemadmodum creditus fueris post mortem 
revixisse, utque aureum femur illis aliquando os- 
tenderis. . Verum illud mihi dicito, quid tibi venit 
in mentem, ut legem statueres, uti nequc carnibus 
neque fabis .vescerentur /omines ? GAL. Ne per- 
conteris 'ista, Micylle. MICYL. Pet, 6 

e i: N să alle ? 
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Galle? GAL. Veriini scilicet tibi de his rebus faz 
teri erubesco. MIicYL. Atqui non păr est ut gra- 
veris aliquid dicere vito contubernali et amico 
nani herum posthăc absit ut dixerim, - GAL. Nihil 
sani aut pratlari erat. Verim animadvertebam 
- me si consucta modă, atque eadem, que vulgă tra: 
duntur, pracepissecm; mortales in admirâtioneni 
minime pertrăcturum ; sed quo magis peregrină 
proponerem, fore judicăvi ut co măgis novus vide- 
rer illis, idedgue admirandus.  Proinde nova com- 
minisci decrevi, et, eorum causa uf esset ârcană, 
effeci, ut dum alii alias.conţectarent, omnes obstu- 
pescerent, quemadmodum ih obscuris oraculis so- 
Jet usu venire. MicYr. Viden”? me quoque vicis= 
sim irrides non minuș atque Crotoriiatas, ac Meta- 
ponticos,. et 'Tarentinos, ceterâsque, quite muti 
sequuntur et adorant vestigiă, qua tu calcata reli- 
quisti. . e ra | 

10. V erum ubi P thagoram 'exueras, que post 
eum induisti? GAL. Aspasiani, Milesidm illam mere: 
tricem. MICYL. Veruim age post Aspasiam, in quem 
virum aut mulicrem denud renatus es? GAL. In 
Cratem Cynicum. MicYL. 6 Castor, et 6 Pollux! 
'quăm dissiinile! ex scorto philosophus? GAL. De- 
inde rex, deinde pauper, paulă post Satrapas, de- 
"hinc equus, graculus, râna, aliâque innumerabilia ; 
perlongum autem fuerit singila recensere : postre- 
m6 Gallus, atque id sepius, nam hoc vite genere 
sum delectatus.  Quinetiam servivi apud multos 
âlios, reges, pauperes, divitesque ; postrend nunc 


tecum Y!vo, ride6au€ quotidie, câini video te qui- . 


- xitantem et lugentem propter paupertatem, ac “di- 
| vitum 


Dud 
i] 
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vitum admirantem fortunas, pre ignorantiă malo= - 


rum, qua illis adsunt. Nam si curas, n6ris, quibus 
“illi distringuntur, teipsum profectă riseris,qui antea 
 credideris eum, qui sit opulentus, semper omnium 
esse felicissimum. MICYL. Ergo, Pythagora, aut 
quocunque alio nomine gaudes appellari, ne cons 
fundam orationem alias alio nomine compellando, 
GAL., Nihil intererit sive Euphorbum, sive Pytha- 
goram, sive vocâris Aspasiam, sive Cratem , quan- 
-doquidem îsta omnia sum ; veruntamen rectius fe- 
ceris, si (quod in prăesentiă esse videor) Gallum me 
voces, ne contemnas avem quasi vilis esse videre- 
țur, pr&sertim cm tam multas ia se contineat 
animaş. 


îi 


20. Micu. 'Ergo, Galle, quandoquidem omnia 


pene vivendi genera jam expertus es, atqne omnia 


pâsti, velim mihi dilucide narres seorsim,. quze sit 
divitum, que pauperum vite conditio, ut cognos- 
cam, verene isthuc affirmes, me divitibus esse fe- 
“lietorem. GAL. En hunc ad modum perpende, Mi- 
cylle ; te quidem non magpopere tangit cura belli, 
si quando rumor sit adventare hostes, neque sollj- 
„citus es, ne in agros incursantes populentur, neve 
hprtum proculcent, aut.vineas vastent; sed simul 
atque tubam audieris, si tamen audieris, de teipsa 


N 


une, circumspectas, quo deflexus servari qugas, ac - 


discrimen eftugere. Contra îlli tur de se solliciti 
AI: s 4 e i N Ri 

sunţ, tur animo discruciantur, cum de moenibus, 

i leg i possidebant in agris, id omne rapi 


errique conşpiciunt. Et si tributum sit sotvendum,. 


illi soli accersuntur; sive în pralium exeundum, 
periclitantyr, aut peditum țurmis, aut equitum alis 


prafecti, 


La 
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prafecti. Tu interim vimineum gerens clypeum 
expeditus, ac levis ad saluti conșulendum, paratus 
victoriale convivium agere, siquando victoriă po- 
titus imperator sacra fecerit. în ai 


21. Rursum pacis tempore tu quidem, cum de 
plebe sis, ingressus in concionem, tyrannidem in 
divites obtines: illi ver trepidant, pavitântque, 
ac largăiionibus te placant : etenim uti balnea, lud:, 
spectacula, aliâque omnia tibi'abunde suppetant, 
illi operam dant. At tu censor, et acerbus judex, 
perinde quasi dominus, ne alloquio quidem inter- 
duim dignaris illos ; et, si tibi videatur, ingentibus 
saxis in illos degrandinas, aut ipsorum bona pro- 
scribis. Ipse neque calumniatorem. metuis, neque 
latronem, ne. tollat aurum, vel z&dium conscenso 
fastigio, vel pariete perfosso : et nihjl habes negotii 
vel in supputandis vel repetendis pecuniis, vel 
cum sceleratis dispensatoribus confictande; vel is- 
tiusmodi Curarum participando. Verum simul at- 
que unam crepidam perfeceris, mercedemque retu- 
leriş septem obolos, serâ vesperă surgis, et, si libu- 
erit, lavaris: tum empto saperdă quopiam, auț 
manidibus” aut paucis ceparum capitulis temet 
ipse oblectas, canens plerumque, optimâgque cum 
paupertate phjlosophans; SE 


„99. Aded ut eas ob res salubri sis valentique cor- 
pore, et contra frigus obdurueris. Nam labores, 
qui te exacuunt, certatorem haudquaquam contem- 
nendum reddunt adversum eas res, quz compluri- 
bus inexpugnabiles esse videntur. Atque hinc fit 
ut nullus ex gravioribus illis- morbis insidias. tibi 
E e moliatur ; 


- 
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Moliatiir; quod siqiiarido Tevis eperit febriculă, ad 
exiguuiiii tertipiis îlli obsecuitis, ct inediă excutieris; 
Drotinus exilis: illă veră fugit illică, quippe me- 
tuens te; quem videaf frigidă agiă temet Îngurgi- 
taritem, st medicoruni ambăgibus longum plorare 
denuhciantem. At il €x adverso.propter intem- 
perântiarti quit taridem tiiali non hăbent infelices? 
podagrăs, tabes; piilmiohum inflammiationes, aquas | 
intercutes : năâni hc oinhid ă sumptuosis illis con= 
viviis răscuntiur. Proinde honnulli. ex his; duii 

cari ih mMorciri se nimis attollunt, et soli se pro- 
pius adniovent; nescii pennas sibi ceră esse adglu- 
tinătăs; irigEntemi n6nnunquăm, strepitum edunt, 
pron tăâpite in riăre delăpsi.. Caeterumi qui, Dă- 
Vali instar, ton ădmodum Sublimia, hegăc excelsă | 
appetunt; văruri Au:ilid, tettagiie vicina, aded ut 
cetă nbnnungquam sălis aspergine inadescat, ii futo 
pleruniquă tfansvolânt. MICYL: Moderaâtos istoş 
et curdatos fafras. GAL. Verurm aliorum, Micylle, ' 
naufragiă faedissinia sonspicias, hempe ubi Ctos- 
Sus r&viisis ălis risuin exhibet Persis conscenso ro- 
go, aut Dionysiuis tytănnide exutus Cotinthi lite- 
ras docet, post tantur Imperium pueros syllabas 
tonnectere cogens. a 


25. MicYL. Dic mmihi, Galle, tu cum rex eseâs 
(nam ais te re&em quogue fuisse) quale expertus 
es id vit:e genus?. ccri€ tum ădmodum felix eras; 
quândoquidem id, quod est bonorui omninim ca= 
put; possidebăs. GAL. Ne mihi în imemoriam. rez 
„ geras; 6 Ylicyllă ; usque ades supră modum înfelix 
tom eram.  Qubad quideră res externas, quemad- 
înodum dixisti; plane fortunatus esse videbar; at 
G g intus 
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intus- innunterabilibus euris distringebar. Mieti.. 
Gluibus tandem curis? nam tem prorsus absurdam; 
neque credibilem narras. GAL. Imperabam equi- 
dem regioni neutiquam €exigua, Micylle, omnige- 
- fiărum rerum feraci; cum Încolărum multitudine; 
tum urbium pulchritudine cum primis admiranda, 
- pmaterea fluniinibus navigabilibus irrigatae, ac mari 
portuoso us&.  Adhac exercitus ingens, bene Hi- 
structus equitatus, satellitium hand exiguum, trire- . 
mes, pecuniarum vis major quăm ât possit nume- 
Tari, vasorum aureorum plurima copia, et reliquuis 
imperii apparatus omnis supra modum accumula- 
tus. "“Coârm itaque prodirem, plerique adorabant, 
Deum quempiam intueri se rați; aliique ex aliis- 
„concurrebant, qud me conspicerent :-noniulli con= 
__scensis tectis magfii &stimabant, si aa contem- 
plari licuisset quadrigam, pâllium, diadema, ante- 
ambulones, et eos qui sequebantur. Ego ințer hec 
„mihi cohscius, quăm multa res me die fac iati 
_"versaârențque, illis quidenr prepter inscitiam ignos- 
cebam, me autem miserebar, qui similis essem 
magnis illis Cotossis, quos aut Phidias, aut -Myron, 
aut, Praxiteles fecit. Quorum quisque extrinse- . 
cus est Neptunus aut Jupiter, omni ex parte de- 
corus, ex auro et ebore elaboratus, et aut fulmen, 
aut fulgur, aut tridentem dextră tenens. Cateruim 
si immisso capite, que sunt intus, inspicias, vi- 
debis vectes,. patillos, et clâvos per universurmg: 
“transfixos, neque non stipites, et lutuim, et cuneos, 
et picem, et multam.id genus deformitatem intus 
habitantem.  Omitto dicere muscarum et marium 
at2neorum copiam, qui: nontiuaquara în eis. mart- 
e e sitant. 


* , a . în za - 
* 


- 


4 
Li 
- 


GALLUS er MICYLLUS,  o8ă 


sitant. “Hujusniodi quzedam res știa regnum Ess9 
iidetur. | 


94. MIicYi,.. Nondum' explicuiti fail, et cla= 
vos, et vectes imperii, -quzenam sint, neque mag 
nah ittam deformitatem, qugnan sit. . Nam unică 
et cum admiratione spectari inter vectandum, tam 
multis i imperare, ac numinis instar adorari, hacte- 
nus ju uidem 'cum Colossi exeniplo quadrat : siqui= 
: dem hoc quoque divinum quiddam est; nunc au- 
tem qua sunt intra Colossum exponiţo. GAL Quid 

prinium tibi referam, Mieylle ? utruma. metus, Cuz 
ras mordaceș, suspiciones, odium que regem per- . 
sequuntur ii, qui cum illo vivunt, insidias, atque 
has ob res Somnum rarum, eumque levem, ac plena 
țumulțăs - insomnia, cogitationes perplexas, spes 
semper improbaş; an otii penuriam, et occupati- 

Ones, judicia, expeditiones, edicta, foedera, consul: 
tationes? quibus rebus fit, ut ne per sompium qui- 
dem aliquă re suavi frui liceat; verum.ut omnibus . 


de rebus solus gispiciat necesse est, et mille nego- 
ţia sustineat ; 


 Quippe neo 4tvidea il dudcis Hatttat 
-: Semaas; multa ahimo votventern. 


dque.dum religui omnes Achivi setea Adde 
quod Lydum îillum discruciat filius mutus ; Persam 
yeră (Clearchus Cyra. milites peregrinos: CONSEȚI= 
„bens, atque alium. Diag cum Syrâcusanis nonnulliş 
„ad ayrem communicans ; alium Parmenioo. collau- 

dațus: item Perdiccam Ptolemaus, Ptolemzum Șe-= 
|eucus. Quin illa quoque molestiam: adferunt,isi 


ie II qUĂ 
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qui :defectionem parare dicanțur ;: aut duo quatuâţe 
ve satellites inter se susurrantes: Porz:(quod est | 
omnjum gravissimum) amicissimi quique vel maxi- 
me suspecti sunt habendi, sempesqud sperandiiim 


magni aliquid mali ab iilis proventurum pam alius 


ă“Alio venena necatus est, alium simile quoddam 
fortasse mortis genus eripait, . ..:: i 


25. MICYL. Apagesiş, atrocia sunt îsta,qua nara. 
ras, Galle. Quare mihi tutius fugrit cergonica ope..: 
ra pronum incumbere;, quâm ex aurcă phială pro=: 
pinatum poculum haurire, cicută et aconito tem- 
peratum. Nam mihi quidem hoc unum esţ peri- 
culi; ut st scalpețiuin aberret, .deflectatque âb inci- 
sione rectă, me inter secandum leviter ez.parie gli- 
gud digiti cruentet. At îsti, ut ais, Jeţifera -agunț : 
convivia, -idque'innumeris in malis pogstitutr;--de=. 
inde ubi conciderint, persimiles esse videntur tra- 
gcediarum .histrionjbus, quorum multos videre.-est, 
quoad Cecropes sunt, Sisyphi, aut Telephi, diade- : 


„mata gestantesset on eburneis scapulis: oragtos, 


et. comam vagam, et chlamydem auro înteițextam, .: 
Quăd siquis eorum (qualia multa accidunt) titu- 
bans mediâ in: scenă cadat, rismm profdotă'movet. 
spectatoribus, personă ună cum ipșo diademate con- 
trițâz verd autem actoris capite cruentato, cruri- 
busque maximâ ex parte. renudatis: ut jam inte-: 
rioris.amictis quâm miseri sint -panni fiat -perspi- 


" cuum, .ac' cothurnarum, quos pedibus induxerat, 


appareat deformitas,:utque peiis modo neutiquam - 
respondent... Viden':ut.-me. jam similitudines ex- 
copitare docueris, optime (>alte ? ezterum tyrannis. - 


țalis.quzrlam res.esse:tibi vișa est verim ubi equus, : 


a. E €sses, 





 GALLUS-ET 'MICYLLUS. — 9ă 


esses'aut canisăut pizgis,dut rapa, -quamado:eam 
vitae taţionem ferebas?. =. - Me cu die fe 
126, Gaz: Psolixum. excitas:sermonem, et qui. 
nan/sit presentis. temporis : ceeterâm ut, summatina- - 
dicam, nulă ex omanibus vitiș mihi non xisa est: 
tranquillior quâm .humana, aaturalibus duntazat . 
cupiditatibus et. necessjtatibhus circumscripta.  Si- = 
- -quidem publicanum .equum,:aut: sycophantam ra- 
nam, auț sdphistam graculum, aut cupedinarium, 
culicem, atque id genus alia, que ves esse studeiis, 
inter illos poa videas. | a ge tt 


27. MicYL. Hac, que dicis, Galle, fortassE vera . 
sunt. Vesim non pudet, me. apud te fateri id quad 
mihi .accidit; noidum possum cupiditatem illam 
dediscere, quâm â puero, habui, ut:dives evadam, 
Quin nunc quoque somnium illud ob oculos versa- 
tur aurum ostentans. Potissimum âuțem 'excrucior, 
propter execrandum illum Simonem, qui tantas ia- 
ter opes delicietur. GAL. Atego te istac levaba.. 
morbo, Micylle ; et quandoquidem nox etiamdura -. 
est, surge modă, ac sequere me; nam te ad ipsum 
Simonem adducam, atque in aliorum divitum ades, : 


quo uimiram videas, quomodo res habeant apud il- . 


los. MIcYL. Quomedo hoc fieşi potest, jam abseratiş - 
foribus ?: nisi forţe me etiam parietes"transfodere - 
gompelles. (AL. Nequaquam:: Verum Mercurius;. 

cuj.sum 'sacer, eximium hoc mihi dedit, ut siquis : 
_ longissimam caude plumam fabuerit, qux ob mol-. - 
„lițiem infectițur. MrcYL. Atqui duas habes elus- :- 


podi.. GAL.. At .dextram er hs avulsam cuicunque : 
€go gestandum dedero, 5, quoad voluero, forșs omis! 


es 


1 


pes poterit aperire; et omnia vidăte, iîpse non vi= 
" sus., MICYL. Ignorabam equidenr, (ratie, te etiam 
prastigiatorem esse. Itaque si piumam hanc'mihi 
seme! prebuaris, videbis illico Simionis' univârsas 
pes huc deportatas ; nam eas huc rediens transfe- 
vam. At îlle rursâm soleas obrodens sordibus pur- 
ali GAL. Atqut nefas est isthuc facere; siqui: 
Gem Mercurius 17fuf'mihi mandavit, ut siquis pen- 
pam tepens istiusmodi quippia _patrărit, vocife- 
rando furem proderem, Mibyr, cm ncutiquam 
verisimilem narras, nempe Mercurium, căm ipse sit. 
fur; non sinere alios, ut idem faciant. Sed tamen 

" abeamus,ab auro enim 7nanus, si paţero, abstinebo. 
Gat. Pennam priis 'revelito: quid hoc 'rei ? am- 
“Pas: revulsisti. MICVL. 'Hoc:butius, Galfe, minus 
que deforme tibi futurum est, ţie alteră aude parte 
mutilatuș flaudices, i NR Mg 
28. GAL. Age,sână, sed uttum Simonem” prius 
adibimas, 'an ahum quempiam divitem? MIcYL, 
inimă; sed Sinmonein, qui jam dives fâctus pro. 
dissyllabo tetrasyllabus esse affectât. '. Sed jam ad 
fores acressimus: (Quld igitur deiriceps faciam? 
GaL. Pennam seră admave. Mici. Etce, dii 
'Bonij ! ostium perinde atque clavi patefactum est. 
“ GAL. Perge antrorsum + vides Wtum vigilaatem ac 


supputantem? Micvr. Video'per Jovem, et qui- . 


dem ad obseuram sițiculosâmgue hcernulim ; pre- 
ţerea patlet; haud scio unde, Galie, țotâsque. exa- 
răit,ă curis scilicet extenuatus ; non enim alioqui 
zgrotare dicebatur.  'GAL. Ausculta quid' dicat. 
Intelliges enim, unde se ită habeat. SIMON. Ni- 
mirurg 'septuăgirita ia talenta tuto admadum sud 


W) 


lectQ 
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lecto defossa. sunt, Eţ. ng uais qidez vădit : at 
veră sedecirn ijla Sosyus equise vidit me sub prau 
sepi occultantem ș ităque, de -curando. stabario” nof 
est admodună sollicitus, prasertiin :ctim laboris'rfo 


sit amans. „Ac verisimile est illam multo plura sus: - 


tulisse ; nam unde âlogni Jihius tam ingens 'sal: 
samentum, ipși obsonâsaeț ?-gain-:et dicebatur in: 
aurem emisse uxari dțachrhis-qumghe. Fi proti 
sus dissipant mea infelicis-bona.. At neqae podulij 
quz tot mibi sunt, in tute loco sunt posta, ivereor 
Agitur ate quis că suftoșso,.pariete. toliat. -Complus 


- res, mili invideni, atque insidins parant, preetet Căii 


teros autem Micyllus iiste vicinas: MICYL.. Ita: 

Jovem, nâth tibi sum similis, ac patellas sub ală 
gesto.. GAL, „Lace,,Micylle,;ne. nos prasenites de- 
prehendat.. Sim. Optimum gitur “ferit, ut îpe 
insominis servem. Surgam et totăm okibo domuimi 
în orbem o/hambulaus. Quis iste? video te per Jâ= 
vem,-6 parietum perfossot : -quandocpiidem. es “tos 
lumna, bene res se habet. neta :aurum - nfiă 
încrabo iţeniim, ne :quid forte me prius latuarit, 
En rursum obstrepuit sihi nesczo -quis: nimireni 
obsideor, atque însidiis appetor ab:omnibus: ubi 
mihi gladius? si quemgquani sdepuehendero.: Rare 


. 


29. Gat. Sic tibi habenit, & Micyile, tes Simo= 


dis, sed abeamussad alium quempiam, donec noc= 


tis adhuc aliquantulum superest. MICYL. O miser,. 


cujusmodi vivit vitam? hostibus eveniat ad hunc 
modum divites esse itaque pugno în maxillam îlli 
illiso volo discedere. SIMON. Quis me percussit ? 
Latrocinio despolior miser, MIcYI,. Plora ac. vi: 
SE - p gila; 


* 
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gila ; et ftas auro colâte similis, penitiis ilh ada 
tescens, Nos autem, si videtut, Gniphonerh fce: 
neratorem visămus ; nam het is procul hinc habi: 
tat; Haec etiam jariuă. ngbie pătefactă est: 


80. GAL. Vides huhc etiam ptz curis vigilan- 
tem, supputantem usuras, et:digitos căllo obdtictos 
habentem, cui propedieni relictie his oimnibus sit 
in blațtam, auf cullicem, aut rmuscârh abedhdum. 
MicYL. Video equidem miserum ăc vetordem 
hominem ne.nunc quidenm blattă ăut culice tiulto 
melius viventem. -Ut verd etiam iste totus ratlo= 
-nibus intabuit? iaunitc ad alium eamtis. Ă 

31; Gai. Ad tuum, si videtup, Eucrâtefii ; ef et 
he fores patuere ; itaque introeatnus;: MicYL. Păuld 
ante hac omnia mea erant.: GAL. At etiăm nuh€ 
- tu divitias somnias? Quid ergo? nuin optâris et 
Hhorum har&s existere, Micylle, cutictâque possi: 
dere qu& sunt Eucrătis? MIctYL. Hăudqudquam, 
"* Galle; im fame'peream prius quâni tăle quid pă: 
tiar. ' Valeat aurum, et contivia, duo oboli imihi 

potiores divitie sunt, quări si ă domesticis mhihi 
- domus perfodiătur. GA; Sed jam âutic quandoa 
iuidem dies ferme diluxit, ad domum nastram re- 
eamus : reliqua, 6 Micylle, alias videbis. 


Diutoc. 
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 Drafoc. XXII. 
'DEORUM CONCILIUM. . 
| JUPITER, 


N Ţ E susurretis amplius,; 6 Dii, nec îi angulis 

coacti în aurem alii cum aliis colloquamini, 
indienahtes, dudd imtilti indigeni nostri symposii 
sunt participes.: Sed quandoquideni de his datum 
est Conciliuim, quisque palm suam dicat seiitenti- 
am, et accuset. Tu vero, Mercuri, praeconium ex 


lege pronunciato. MERC. Audi, tace: quisex per- | 


fectis Diis, quibus id licet, in conci::ne vult verba 
facere ? de induilinis et peregrinis futura est deli- 
beratio. Mom. Foo Mâmus, 6 Jupiter, si mihi dia 
cendi copiam feceris.. JUP. Hoc tibi jam conce+ 
- dit pra&conium ; itaque permissu m&o nihil erit opus, 


2. Mom. Dico igituf nonnullos ex nobis mală fa- 
cere, quibiis non suficit se Deos ex hominibus fac- 
tos fuise, sed nisi pedissequăs suos eţ famulos ho- 
nore nobis zequales 'effecefirit, nihil magni, nihil 


prxcliri prastitisse se putant, velim autem, Jupi- 
ter, mihi liberă loquii concedas+ neque enim aliter 
loyui possim: imă omnes sciunt quâm liberă sim 


linguâ, nihilque eorum, qu& parti honeste fiunt; 
silenti» pratterire soleam.  Redarguo enim omnia, 
et palăm, que sentio, dico, neminem reformidans, 
nec „sententiam meam pre verecundiă cam 

uare 
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Quare plerisque molestus videor, et naturâ ad ca- 
lumniandum propEnsus, publicusque accusator ab 
ipsis appellor. Sed quandoquidem licet, et procla- 
matum est, tuque das, 6 Jupiter, mihi libere loqui, 
nihil reformidans dicam. | 


3. Multi, inquam, parăim contenti qudd ipsi 
communis nobiscum consessus sint participes, et ex 
zquo epulentur, idque câm sint dimidiâ ex parte 
mortales ; suos quoque ministros et sodalces in.cae 
lum evexerunt, et Deorum ordinibus adscripserunt. 
Et nunc zqualem cum aliis distributionem sortiunt= 
ur, et victimarum sunt participes quanqguam pen- 
sionem, quam debent inquilini, nobis non persol- 
verunt. Jup. Nequid obscure dicas, 6 Mome, sed 
dilucide et aperte, et nomen cujusque addas. Jam 
enim in medium oratio ita tibi projecta est, ut multi 
conjecturâs faciant, et aliis alii tua dicta accommo- 
dent. Oportet autem liberum concionatorem ni- 


hil pre metu tacere. și 


4. Mom. Euge, 6 Jupiter, quâd ad me loquendi 
bbertatem cohortaris ; hoc enim factum est omni- 
nd regium et magnificum. Quare dicam etiam 
momen.  Generosissimus videlicet ille Bacchus, 
. semi-homo, nec ă maternă stirpe Gracus, sed 
mercatoris cujusdam Syrophenicis nempe Cad- 
mi ex filiă nepos, posteaquam immortalitate dona- 
tus est, qualis quidem ipse sit, non dico, neque 
mitram, neque ebrietatem, neque incessum: vi- 
detis enim omnes, opinor, quăm molli et effoermni- 
„mată sit. naturâ, semi-insanus, ă diluculo statim 
merum spiians. 'Hic totum sodalitium nobis as- 

i | civit, 
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civit, et adducto choro adest, De6sque fecit Pana, 
Silenum, et Satyros, agrestes quosdam, et capra- 
rios plerosque, homines saltationi deditos, et for- 
mă monstrosos. Quorum hic quidem cornua hă- 
" bens, et dimidiâ corporis parte deorsum capram re- 
ferens, barbâmque habens promissam, ab hirco pa- 
“răm differt. Ille ver6 glaber senex, naso simo, qui 
plerumque asino vehitur, Lydus iste est: Satyri-au- 
em acutas aures habentes, et calvi ipsi cornigeri- 
que, qualia sunt que hoedis recens natis excrescunţ. 
Hli gente Phryges; caudas habent etiam omnes, 


* 


Videtis cujusmodi Deos nobis faciat hic Geperosus?. 


5. Itane verb mirurm est, si homines nos contem-. 


nant, cum tam 'ridiculos monstros6sque videânt 
Deos? mitto enim dicere eum et duas mulieres ad- 
duxisse, alteram ab ipso amatam, nempe Ariad- 
nam ; cujus etiam coronam astrorum choro inse- 
suit ; alteram veră Icarii agricole filiam. Quodque, 
6 Du, est omnium maxime ridiculum, Erigones: 
*quogue canem adduxit, ne doleret puella, si non ha- 
beret in ccelo familiarem illam, et quam in deliciis 


habuit caniculam. Annon sta vobis videntur con- 


tumeliose, petulanter, et in derisionem facta? Dă 
alis etiam audite. 


6. Jup. Nihil dicas, Mome, auţ de /Esculapio, 
aut de Ilercule. Video enim quo orationis ţuze im- 
petu rapiaris.” Nam horum alter medicum agit, et 
morbis levat agrotos, et multorum aliorum instar 

„est: Hercules autem, qui meus est filius, immorta- 
Jitatem non paucis laboribus emit. Itaque ne ip- 
sos accuses. . Mom. In tui quidem gratiam tacebo, 


Jupiter, etsi multa possem dicere: quanquam si 


Hhae nihul 
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nihil aliud, adhuc tamen ignis signa ferunt. Porro 
si liceret et adversim-te libertate loquend: uti, mul- 
ta dicere possem. JUP. Atqui in me maxime tibi li- 
ceț dicere. Nunquid et me ut inquilinum în jus vo- 
cas? Mom. In Cretă non tantum hoc audire est, sed: 
et aliud quid'de te dictitant, tuumque sepulchrum 
ostendunt. lkgo ver neque illis credo, nec ex Achi- 
vis AEgiensibus, qui te subdititium esse dicunt ; 


7. Sed que potissimum reprehensione digna ex- 
istimo, hac dicam, Etenim delictorum hujusmodi 
principium, et causam cur noster consessus nothis 
adulteretur, tu îpse, Jupiter, praebuisti, mortaiibus 
mulieribus te commiscendo, et alias aliă formă ad 
ipsas descendendo; ita ut nos metueremus, nequis 
țe comp:ehensum sacrificaret, cum tâurus e' ses ; ve] 
aurifex aliquis te conficeret, cum aurum esses ; ct - 

ro Jave: nobis aut monile, aut armilla, aut inauris 
fieres. Attamen hisce semideis ccelum implevisti ; 
reque enim aliter possum dicere. Et res est quâm 
_ maxime ridicula, siquis.ex improviso audierit Here 
culem factum esse Deum, Eurystheum autem, qui 
illi impe:abat, € vită discessisse; et prope sita esse 
Herculis templum, qui famulus, Eurystheique se- 
pulchrum, qui herus erat. Rursus Thebis Bacchus 
quidem Dcus est, ejus autem consobrini, Pentheus, 
Actaeon,.et Learchus, omnium hominum fuâre mi- 

serțiriii. | 
8. Ex quo autem semel tu Jupiter rebus hujus- 
modi fores aperuisti, et ad mortalium consuetudi- 
nem te convertisti, omnes te imitati sunt; nec mas- 
culi Dii solum, sed, quod est turpissimum,; etiam Dea 
femina. Quis enim ignorat Anchisen, Lithonum, 
| i „ Endymionem, - 





% 


b] 


_DEORUM CONCILIUM. 245 


Endymioners, et Jasionerm, alidsque ? Itaque hac 
omittenda censeo ; longum enim reprehendere sin- - 
gula foret. JUP. Nihil, Mome, de Ganymede dicas: 
Îrascar enim, si exprobrato genere puerulum con- 
tristaveris. MOM. Proinde neque de Aquilâ dicam, 
- quâd et illa in ccelo versetur, regio sceptro insidens, 
ac tantum non super tuo capi: e nidificans, et Deus 
esse videatur ? 


9. An et illam Ganymedis causă omittemus ? at, 
â Jupiter, Attis, et Corybas, et Sabazius, unde no- . 
„bis accersiti sunt? aut etiam Mithres ille Medus, 
qui candyn et tiaram gestat, nec Grecam vocem 
„sonat: adeo ut si quis ci propinet, non intelligat, 
„Itaque Scythe et Geta hac, que illis acciderunt, 


„videntes, nobis longum valere j jussis, ipsi immortali- 


tate donant homines, su'sque suffragiis, quoscunque 
Jibuerit, Deos creant, eodem modo, qua Zamolxis 
servus clăm riescio quomodo nobis adscriptus est. 


]0. At saune hac omnia, Dit, sunt mediocria. 
Caterăim tu canino vultu /AEgyptie,. qui sindone 
amictus es, quisnam es, 6 bone. aut quomodo dig- 
num te censes, qui sis Deus, cum latres? quid et 
sibi vult Memphites 1lle taurus, versicolor, qui ado- 
ratur, edit oracula, et.prophetas habet ? pudet verd 
me Ibidas commemorare, simias, hircos, et alia lon- 
ge his absurdiora quze nescio quomodo in coelum 
ex Agypto se inseruerunt. Hac vos, 6 Dii, qui 
sustinetis videre ex quo aut etiam magis vobismet 
adorari? aut tu, Jupiter, quo fers animo, quvd ari- 
etis cornua tibi nata sint? 


Lă 


11. Jue. Turpia profectă sunt quz de JEayptiis 
narras. Attamep pleraque illorum, More, mysteria 
in 
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in se habent, et quze neutiquam par est profanum 
deridere. Mom. Plane nobis, Jupiter, opus est mys- 
teriis, ut Deos cognoscamus esse Deos, et cynoce- 
phalos eos,:quibus canina sunt capita. Jup. Missas 
fac, inquam, res AEgyptiorum: alias enim “de his 
„per otium deliberabimus. Tu autem de aliis dicito. - 


12. Mom. De -Trophonio, Jupiter, qu6dque me 
potissimum angit, de Amphilocho; qui quanquam 
scelesti hominis et matricide filius sit, in Ciliciă 7a- 
men preclarus ille vaticinatur, multa mentiens, et 
duorum obolorum gratiă przestigiatorem agens. Pro- 
inde tu, Apollo, non amplius celehraris ; -sed jam 
lapis omnis, omnisque ara vaticinatur, que sit oleo. 
perfusa, et coronas habeat, cuique vir prastigiator 
suppetat quales mult: sunt. Jam etiam Polydaman- 
țis athleta statua febricitantibus in Olympiâ mede- 
tur, et 'Theagenis in Thaso. Quin Hectori quoque 
” sacra faciunt in Ilio, et Protesilaa € regione in Cher- 
soneso. Ex quo autem in tantum numerum excre= 
vimus, fregquentius est perjurium et sacrilegium ; et 
nos omnino despexerunt homines, idque merit. 


13. Et hc quidem de nothis et adscriptătiis Diis, 
Cateruim ego multa peregrina nomina jam audiens 
quorundam, qui neque sunt apud nos, nec ullo modo 
esse possunt, multum, 6 Jupiter, etiam propter hac 
rideo. Ubi enim gentiurh est illa multum decan- 
tata Virtus, et Natura, et Fatum, et Fortuna, vana 
rerum vocabula, et que subsistentiam non habent, 
'stolidis hominibus, philosophis scilicet, excogitata? 
ct tamen, quanquam ab ipsis temere sint commenta, 
ita tamen simplices ad credendum: adduxerunt, ut 
nemo mobis ne sacrificare quidem velit, căm per 

- Suasun 
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suasum habeat fore, ut, etsi infinitas hecatombaş 
. nhobis obtulerit, fortuna tamen nihilo minus faciat, 
que fato decreta-sunt, et cuique ă principio. desti- 
năta. Quare libenter ex te quzsiverim, Jupiter, an 
' alicubi videris aut Virtutem, aut Naturam, aut Fa- 
tum. Nam hc te în Philosophorum disputationi- 
bus audire scio, nisi tam strdus sis, ut clamantes 
ipsos non audias.'Quanquam multa habeo dicenda, 
dicendi tamen finem faciam. Video enim multos 
mihi dicenti succensere, et exibilare ; maxime verg 
eos quos orationis libertas perstrinxit. 


14. 'Tandem ergo si vis, Jupiter, decretum de hiş 
jam conscriptum legam. Jup. Lege: neque enim 
Omnia citra rationem reprehendisti. Et san€ multa 
ex iis cohibenda sunt, ne amplius augeantur. 


DECRETUM. 


QUOD FELIX FAUSTUMQUE SIT. 


ONCILIO legitime coacte, septimă die men- 

sis ineuntis, Jupiter simmus fuit administra- 

tor, prăesidebat Neptunus, preerat Apollo, Momuş 
„Noctis F. scribam agebat, et Somnus sententiam 
dixit.  Quandoquidem peregrini multi; non Greci 
mmod6, sed et Barbari, etsi nequaquam digni sint, qui 
nostra reipub. sirit participes, adscripti nescio quo- 
_modo et Dii habiti, coelum impleverunt, ita-ut ple- 
num sit symposium tumultuosă turbă variarum lin- 
guarum hominum et collectitiorum ; defecit autem 
ambrosia et nectar, ita ut mină jam ematur sextarius 
propter bibentium multitudinem. Illi ver pra 
arrogantiă, pulsis veteribus verisque Diis, semet- 
pi 1psos 
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ipsos preter omnem norem patriiim primis sedibis 
dignati sunt, et in terrâ ante alios honoratri volunt ; - 


15. Decernatur ă Senătu et populo, ut Coricili 
um in Olympo cogatur circa solstitium hybernum, 
et eligantur atbitri septem Dii perfecti,tres quidem 
ex veteri curiă, quze sub Saturno fuzţ, quatuor au- 
tem ex duodecim, interque eos Jupiter: hique ar- 
bitri sedeant ipsi, prestito legitimo juramento per 
Stygem: Mercurius autem proclamato praconio 
omnes congreget; quicunque volunt huic Concilio 
 annumerari: veniant autem illi adductis testibus 
- Şuratis, certisque sui genetis indiciis. Atque hi qui- 
dem hinc sigillatim transeant ; arbitri autem exami- 
nantes atit Dheos esse declarabunt, aut ad suos tu- 
-mulos majorumque sepulchra ablegabunt. Si quis 
verd ex rejectis, semelque arbitrorum judicio se- 
cretis, comprehendatur in. coelum astendens, ille 
praeceps in Tartarum detur. ? 


» 16. Praterea quisque rerum suarum satagat ; nec 
medeatur Minerva, nec vaticinetur /Esculapius, he- 
que tam multa solus faciat Apollo, sed uno quo- 


piam delecto 7munere, aut vates, aut citharcedus, aut 
_medjcus sit. _* zi 


17. Porro Philosophis denuncietur, ne vocabula 
noya fingant, nec de iis, quă& omnino nesciunt,. 
nugentur. 


18. Quicunque autem jam templis et sacrificiis 

digni habiti sunt, illorum simulachra subvertantur ; 
- % . Lă 

et eorum loco vel Jovis, vel Junonis, vel Apollinis, 

, Să vel 
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'+x6l ex aliis cujuspiam substituațur: illis vers Ci 
vitas sepulchrurmn aggerat, et altaris loco cippum 
erigat. Qudd siquis preconio non paruerit, et 
ad arbitros venire noluerit, deserti vadimonii 
'eum condemnent Arbziri, ga 


_19..Hoc mobis decretum est. JUP. Justiesi< 

_mum, 6 Mome, et qui ita sentiț, manum pro- 
tendat ; seu potius ița fieț. Complures. enim 
novi fore, qui manus non protendent. At nunc 
quidem abite. Caterim cim Mercurius vos 
przepnio citaverit, afterte ,quisque indicia ma» 
nifesta; certasque probationes, matrisque nomen, 
et unde et quomodo factus est Dgus, tribumqve 
et contribules. Quz quicunque non pnebterit, 
nihil cure erit arbitris, qudd magnum in -terris 
Dama habeat, ipsumque homines Deum: css 
pu nt, = , 
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